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บทคดัย่อ 
การวิจัยนีม้ีความมุ่งหมาย เพื่อศึกษาการพัฒนาวิธีการรักษาสตรีวัยทองด้วย

การแพทย์แผนไทยประยุกต์ โรงพยาบาลพระปกเกล้า จังหวดัจันทบุรี ใช้ระเบียบวิธี
วิจยัเชิงคณุภาพ ผลการวิจยั พบวา่ ได้มีการพฒันาวิธีการรักษาสตรีวยัทองจากวิธีการ
รักษาแบบเดิมของแพทย์แผนไทยใน 5 ประเด็น ดงันี ้(1) การตรวจร่างกายและการ
วิเคราะห์กลไกการเกิดโรคได้พฒันาจากการจับชีพจรเพียงอย่างเดียว แพทย์แผนไทย
ประยุกต์ได้ใช้วิธีการตรวจร่างกาย วิเคราะห์ธาตุที่เป็นสาเหตุของโรค เน้นการซัก
ประวตัิอย่างละเอียดแล้วน ามาวิเคราะห์จนน าไปสู่การจ่ายยาที่เหมาะสมกับอาการ  
(2) การยืนยันผลทางห้องปฏิบตัิการจากการท่ีไม่เคยปฏิบัติไปสู่การพัฒนาโดยการ 
บรูณาการร่วมกนักบัแพทย์แผนปัจจุบนัในการสง่ตรวจฮอร์โมนเพื่อให้วางแนวทางการ
รักษาได้ถูกต้อง (3) การจ่ายยาสมุนไพรต ารับจากการใช้ยาลกูกลอนต ารับเดียวไปสู่
การพฒันา โดยมีการศึกษาและผลิตยาต้มสมนุไพรขึน้มาใช้สามต ารับร่วมกบัใช้ยาใน
บญัชียาหลกั เพื่อให้สามารถเลือกปรุงยาให้เหมาะสมกบัธาตหุนกัเบาของสตรีวยัทอง
ได้ในแต่ละราย (4) การให้บริการด้านหตัถการจากการที่ไม่เคยปฏิบตัิไปสู่การพฒันา
เพื่อแก้อาการแทรกซ้อนของผู้ ป่วย เช่น การนวดรักษาและการอบสมุนไพร                
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(5) การติดตามผลการรักษาจากการใช้การนดัเพียงอย่างเดียวได้พฒันาการรักษาโดย
การใช้สื่อออนไลน์เพื่อเพิ่มช่องทางในการติดต่อและยืนยนัผลการรักษาโดยการตรวจ
เลอืด แพทย์แผนไทยประยกุต์ได้พฒันาวิธีการรักษาเพิ่มทางเลอืกเป็นประโยชน์ต่อสตรี      
วยัทอง 

ค าส าคัญ: สตรีวยัทอง / แพทย์แผนไทยประยกุต์ / วิธีการรักษาด้วยการแพทย์แผน
ไทยประยกุต์ / การพฒันาวิธีการรักษา 

Abstracts 
This qualitative research aimed to study the development of menopause 

treatments using applied Thai traditional medicine at Prapokklao hospital, 
Chantaburi, Thailand. The results indicated that five aspects of menopause 
treatments by Thai traditional healers have been developed. (1) Physical 
examination and diagnosis using only pulse handing have been improved. 
Physical examination, analysis of elements causing disease, and intensive 
history taking by applied Thai traditional doctors were analyzed in order to 
prescribe appropriate drugs. (2) Confirmation of laboratory result, hormone 
testing was determined to correctly manage treatment guidelines by physicians 
and applied Thai traditional doctors. (3) Developed herbal recipes from single 
pill formulations have been prescribed by applied Thai traditional doctors. In 
order to manage the suitable recipe for each menopause, three herbal recipes 
have been researched and developed and each recipe was used in 
combination with drugs in the national list of essential medicines. (4) Thai 
massage and herbal steam were applied with the patients in order to decrease 
the complications. (5) Appointments for following up the patients were 
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improved by adding online media such as Line, Facebook, and E-mail to 
contact the patients. In addition, confirmation the therapeutic benefits using 
blood testing was determined by physicians. In conclusion, this research 
revealed that applied Thai traditional medicines have developed a beneficial 
method for menopause treatment. 

Keywords: Menopause / Applied Thai Traditional Medicine / Development 
of Menopause Treatments 

บทน า  
ศาสตร์ของการดแูลสขุภาพเป็นศาสตร์หนึ่งที่มีการผสมผสาน องค์ความรู้ของ

คนในเอเชียที่มีการแพร่กระจายความรู้และแลกเปลี่ยนซึ่งกันและกัน  กล่าว
โดยเฉพาะประเทศไทย บรรพชนได้สร้างวฒันธรรมสขุภาพให้เป็นมรดกของชาติมี
การถ่ายจากรุ่นสูรุ่่น มีการอนรัุกษ์สบืสานและเผยแพร่ของประชาชนในภมูิภาคต่างๆ 
ของประเทศจนกลายเป็นระบบการแพทย์ซึ่งถือเป็นหลกัฐานทางวิชาการซึ่งปัจจุบนั
เรียกวา่ การแพทย์แผนไทยและการแพทย์พืน้บ้าน นอกจากระบบการแพทย์ดงักลา่ว
แล้วในปัจจุบันได้มีการพัฒนาการจัดการศึกษาแพทย์แผนไทยประยุกต์ใน
สถาบันอุดมศึกษาหลายแห่ง เปิดให้บริการรักษาในโรงพยาบาลทัง้ของรัฐและ
เอกชน และได้รับการยอมรับมากขึน้ในหมู่ผู้ แสวงหาทางออกในการแก้ปัญหา
สุขภาพที่การแพทย์สมัยใหม่อาจจะไม่สามารถตอบสนองการรักษาได้ทัง้หมด       
ซึ่งแพทย์แผนไทยประยุกต์เป็นแพทย์ที่ผสมผสานหลกัการทางวิทยาศาสตร์และ   
ภมูิปัญญาแพทย์แผนไทยเข้าด้วยกนั ในปัจจบุนัจะพบวา่ประชาชนได้ให้ความสนใจ
ด้านสุขภาพกันมากแต่ก็ยังปรากฏโรคภัยหลายชนิดเข้าคุกคาม อาจเป็นเพราะ     
วิถีชีวิตและสภาพแวดล้อมเปลี่ยนแปลงไปตลอดเวลาทัง้บวกและลบ หนึ่งในนัน้คือ
กลุ่มอาการสตรีวัยทอง เป็นภัยเงียบเข้าคุกคามประชาชนที่เป็นสตรีเกือบทุกคน 
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เพราะสตรีวยัทองมีสาเหตสุ าคญัอนัหนึ่ง คือ การเพิ่มขึน้ของอายทุี่ท าให้ร่างกายมี
ความเสื่อมและขาดสมดุลย์และอีกด้านหนึ่งอาจเกิดจากความเจริญก้าวหน้า
ทางด้านการแพทย์เ ก่ียวกับการป้องกันและรักษาโรคต่างๆ เป็นไปอย่างมี
ประสิทธิภาพ สง่ผลให้คนมีอายยุืนยาวมากขึน้เร่ือยๆ โอกาสเกิดวยัทองก็มีมากขึน้
เป็นเงาตามตวั จากรายงานของศนูย์สขุภาพสตรีวยัทอง โรงพยาบาลสมิติเวช ระบุ
ว่า อายุเฉลี่ยสตรีวยัทองโดยประมาณอยู่ที่ 45 ถึง 60 ปี ปัจจุบนัผู้สงูอายุมีจ านวน
เพิ่มมากขึน้บ่งบอกได้ว่าจะมีคนในช่วงวยัทองเพิ่มมากขึน้เช่นกัน และคาดว่าใน     
ปี พ.ศ.2593 อายุขัยเฉลี่ยเพศหญิงจะเพิ่มเป็น 81 ปี และเพศชายเป็น 78 ปี
ตามล าดบั ท าให้จ านวนประชากรสตรีวยัทองจะเพิ่มขึน้จากร้อยละ 27 ในปัจจุบนั
เป็นร้อยละ 45 (Samitivej, 2015) จะเห็นได้ว่าการเปลี่ยนแปลงและปัญหาที่พบใน
สตรีวยัทองซึ่งเป็นวยัหมดประจ าเดือนก าลงัเป็นเร่ืองที่พบได้ในทุกภูมิภาคทัว่โลก
และเป็นเร่ืองที่การแพทย์แผนไทยประยกุต์ให้ความสนใจศึกษาวิธีการรักษาอาการ
ดงักลา่ว 

อาการวัยทองไม่ใช่โรค แต่เป็นการเปลี่ยนแปลงของร่างกายตามธรรมชาติ  
ผู้หญิงจะมีอาการประจ าเดือนมาผิดปกติ ปวดเมื่อย ร้อนๆ หนาวๆ วบูวาบ หงุดหงิด
ง่าย นอนไม่หลบั และเมื่อรังไข่หยุดท างานร่างกายผลิตฮอร์โมนเอสโตรเจนลดลง  
ท าให้เกิดอาการหงุดหงิดมากและขาดความมั่นใจ ถึงร้อยละ 92 รองลงมา คือ 
ออ่นเพลยี หลงัจากนัน้จะตามด้วยเหง่ือออกและหนาวสัน่ในเวลากลางคืน อาการนี ้
อาจเป็นนาน 1-5 นาที ปัญหาเก่ียวกับช่องคลอดและกระเพาะปัสสาวะ เนื่องจาก
ระดบัเอสโตรเจนลดลง ท าให้เยื่อบชุ่องคลอดแห้งและบางลง จนเกิดการระคายเคือง
รู้สึกเจ็บได้ขณะมีเพศสมัพันธ์ และมีการติดเชือ้ในช่องคลอดบ่อยขึน้ (Edwards, 
2016) นอกจากนีย้ังพบอาการปวดศีรษะ นอนไม่หลบั ใจสัน่ ความรู้สึกทางเพศ
ลดลง ในสตรีวยัทองบางรายมีอาการคนัตามเนือ้ตวัและคนั เจ็บบริเวณช่องคลอด
ขณะมีเพศสมัพันธ์ มีอาการร้องไห้คนเดียว นับเป็นความทุกข์ทรมานอย่างมาก 
(Martin, 2016)  
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จากข้อมูลของแผนยุทธศาสตร์การพัฒนาระบบส่งเสริมสขุภาพและอนามัย
สิ่งแวดล้อม (พ.ศ.2560-2564) พบว่าผู้อยู่ในวยักลางคน (40-59 ปี) ซึ่งเป็นก าลงัที่
ขบัเคลื่อนเศรษฐกิจของประเทศอยู่ในช่วงวัยทองมีปัญหาสุขภาพเก่ียวกับระบบ
ภายในร่างกาย เช่น ทันตสุขภาพ ระบบหัวใจหลอดเลือดและเบาหวาน (Public 
Health Department, 2016) อาการเหลา่นีไ้ด้สร้างปัญหาใหญ่หลวงให้กบัสตรีวยั
ทองซึง่เป็นวยัที่ต้องมีหน้าที่รับผิดชอบทัง้ภาระด้านเศรษฐกิจ สงัคมทัง้ในครอบครัว
และนอกครอบครัว นอกจากนีย้งัอยูใ่นช่วงวยัที่ต้องเผชิญภยัความเสี่ยงของร่างกาย 
จึงมีโอกาสที่จะเกิดปัญหาทางด้านสุขภาพได้ง่าย  ส่งผลกระทบต่อบทบาทใน
ครอบครัว เพราะท าให้เกิดความไมม่ัน่ใจในการท าตามบทบาทหน้าที่ของภรรยา เชน่ 
กลวัวา่ตนให้ความสขุแก่สามีไมไ่ด้เหมือนเดิม สามีอาจนอกใจ ฯลฯ ประกอบกบัสตรี
วยันีอ้ยูใ่นสภาพอารมณ์ที่ไมม่ัน่คง ออ่นไหวง่าย บางครัง้มีการใช้ความรู้สกึไม่สบาย
มาเป็นเหตุผลในการปฏิเสธการมีเพศสัมพันธ์ (Yang, 2016) ซึ่งสภาพและ
บรรยากาศของครอบครัวในช่วงวยันีจ้ึงมีความเปราะบางสงูต่อการหย่าร้างและการ
ล่มสลายของครอบครัวได้โดยง่าย ในขณะเดียวกันบุคคลใกล้ชิด เช่น สามีซึ่งอยู่
ในช่วงวยัที่ไลเ่ลีย่กนั และตกอยูใ่นสภาพปัญหาตา่งๆ ที่รุมล้อมอยูเ่ช่นกนั ซึง่เมื่อสตรี
วยัทองต้องเผชิญกบัสถานการณ์ต่างๆ เหล่านีอ้าจท าให้เกิดความเครียดและวิตก
กงัวล สตรีวยัทองสว่นมากจึงต้องเข้ารับการรักษาและมีจ านวนมากเลือกใช้วิธีการ
ปรึกษาผู้ เช่ียวชาญการแพทย์ทางเลอืกด้วยตนเอง (Peng, 2016)  

เพื่อด ารงไว้ซึ่งความมัน่คงของชีวิตและมีสขุภาพที่ดีทัง้ทางด้านร่างกายและ
จิตใจ จากข้อมูลของกลุ่มงานการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก 
โรงพยาบาลพระปกเกล้า จงัหวดัจนัทบรีุ ในปี พ.ศ.2556-2558 ได้มีสตรีวยัทองมา
รับการรักษาด้วยแพทย์แผนไทยประยกุต์ ซึง่สว่นใหญ่อยูใ่นช่วงอาย ุ52 ปี มีผู้ เข้ารับ
การรักษาจ านวน 129 ราย พบมากเป็นอนัดบั 4 ของผู้ ป่วยที่มารับการรักษา ซึ่งจาก
การติดตามผลการรักษาเบือ้งต้นพบว่าหายจากอาการวัยทองจ านวน 86 คน     
(ร้อยละ 66.88) อาการดีขึน้จ านวน 34 คน (ร้อยละ 25.57) ผู้ ป่วยที่ก าลงัรักษามี
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แนวโน้มที่ดีขึน้จ านวน 9 คน (ร้อยละ 6.20) โดยสว่นหนึง่ของสตรีวยัทองที่มารับการ
รักษาด้วยแพทย์แผนไทยประยุกต์ เคยกินยาแผนปัจจุบันมาก่อนแต่ยังไม่หาย 
อาการยังคงเดิม ท าให้เกิดความกังวลกลวัภาวะแทรกซ้อนของยาฮอร์โมน และที่
เลือกตดัสินใจเข้ารับการรักษาด้วยการแพทย์แผนไทยประยุกต์เพราะได้รับข้อมูล
จากการบอกตอ่ของผู้ที่เคยรักษาแล้วดีขึน้ (Swasdichai, 2016) จากข้อมลูดงักลา่ว
จะเห็นได้วา่แพทย์แผนไทยประยกุต์เป็นทางเลือกหนึ่งที่ใช้รักษาสตรีวยัทองได้อย่าง
มีคณุภาพและได้รับการยอมรับ 

กลุม่งานการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือกได้จดัตัง้ขึน้ในปี พ.ศ.2548 
ซึ่งมีบุคลากรประกอบด้วยแพทย์พืน้บ้าน แพทย์แผนไทยประยกุต์ และแพทย์แผน
ปัจจุบนั ร่วมกันตรวจรักษา ในระยะแรกปี 2548-2552 ได้มีการรักษาสตรีวยัทอง
ด้วยแพทย์พืน้บ้าน และในปีต่อมาได้เร่ิมวิธีการรักษาโดยการบรูณาการแพทย์แผน
ไทยประยกุต์และแพทย์แผนปัจจบุนั การรักษาด้วยแพทย์แผนไทยประยกุต์ดงักลา่ว 
ได้น าเอาองค์ความรู้เดิมในการรักษาสตรีวยัทองของแพทย์แผนไทยมาพฒันาให้มี
ประสิทธิภาพมากขึน้ ตลอดระยะเวลาได้มีการพฒันาวิธีการรักษาอย่างต่อเนื่อง
นบัเป็นการเพิ่มทางเลอืกให้กบัสตรีวยัทอง ช่วยลดปัญหาการหยา่ร้างหรือลดปัญหา
ครอบครัวให้ลดลง ผลการด า เนินงานมีความเจริญก้าวหน้าอย่างรวดเร็ว                
มีผู้ รับบริการเพิ่มมากขึน้ทกุปี สร้างความเช่ือมัน่ให้แก่สตรีวยัทองที่เข้ารับการรักษา
และได้สร้างช่ือเสียงให้กับโรงพยาบาลพระปกเกล้า จังหวดัจันทบุรีเป็นอย่างมาก   
ซึ่งการวิจัยการพฒันาวิธีการรักษาสตรีวยัทองด้วยการแพทย์แผนไทยประยุกต์นี ้
นบัวา่มีความส าคญัและจ าเป็นอย่างยิ่งในยคุสมยันี  ้เพราะวยัทองเป็นภยัคกุคามที่
สามารถเกิดได้กบัสตรีเกือบทกุคนไมเ่ว้นแม้แตบ่รุุษ ดงันัน้วธีิรักษาที่ได้รับการพฒันา
อย่างไม่หยุดยัง้และหลากหลายจึงสามารถตอบโจทย์การแก้ปัญหาสุขภาพของ
ประชาชนวยัท างานของประเทศได้เป็นอยา่งดี  
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วัตถุประสงค์ 
เพื่อศึกษาการพฒันาวิธีการรักษาสตรีวยัทองด้วยการแพทย์แผนไทยประยกุต์ 

โรงพยาบาลพระปกเกล้า จงัหวดัจนัทบรีุ 

วิธีด าเนินการวิจัย 
ในการศกึษาครัง้นีผู้้วิจยัใช้ระเบียบวธีิวจิยัเชิงคณุภาพ (Qualitative Research) 

โดยการเลือกกลุ่มผู้ ให้ข้อมูลจ านวน 52 คน ได้เก็บข้อมูลภาคสนาม โดยการ
สมัภาษณ์เชิงลึก (Indepth Interview) การสงัเกต (Observation) และการสนทนา
กลุม่ (Focus Group Discussion) 

 ด้านพืน้ที่วิจัย ในการวิจัยครัง้นีผู้้ วิจัยได้คัดเลือกพืน้ที่  คือ โรงพยาบาล
พระปกเกล้า จงัหวดัจนัทบรีุ โดยก าหนดเกณฑ์ในการคดัเลอืกพืน้ท่ี ดงันี ้

1. มีผู้ ป่วยอาการสตรีวยัทองเข้ารับการรักษาเป็นจ านวนมากเพียงพอต่อ
การท าการศกึษาภาคสนามได้ 

2. เป็นพืน้ที่ โรงพยาบาลของรัฐ มีกลุ่มงานการแพทย์แผนไทยและ
การแพทย์ทางเลือกชัดเจน ที่มีแพทย์แผนปัจจุบันและแพทย์แผนไทยประยุกต์
ให้บริการตรวจรักษาผู้ ป่วยอาการวยัทองด้วยยาสมนุไพรต ารับ   

3. เป็นโรงพยาบาลแพทย์แผนไทยดีเด่น อนัดบั 1 ใน 3 ของโรงพยาบาล
แพทย์แผนไทยในระดบัตติยภูมิที่มีการรักษาผู้ ป่วยอาการวยัทองด้วยยาสมุนไพร
ต ารับ 

กลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลัก ใช้วิธีการเก็บข้อมลูโดยการสมัภาษณ์เชิงลกึ การสงัเกต 
ประกอบด้วย 

1. แพทย์แผนปัจจุบนัซึ่งเป็นแพทย์ที่เก่ียวข้องกับงานการแพทย์แผนไทย
และการแพทย์ทางเลือก มีความสนใจในเร่ืองการรักษาด้วยการแพทย์แผนไทย
ประยกุต์ จ านวน 2 คน  
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2. อาจารย์แพทย์แผนไทยที่มีความรู้ในด้านการรักษาอาการวยัทองที่มี    
ใบประกอบโรคศิลปะ จ านวน 1 คน  

3. หมอพืน้บ้านที่มีความช านาญในการรักษาอาการสตรีวยัทองหรือโรค
สตรี จ านวน 5 คน 

กลุ่มแพทย์แผนไทยประยุกต์ ใช้วิธีการเก็บข้อมลูโดยการสมัภาษณ์เชิงลึก 
และการสงัเกต ประกอบด้วย 

1. แพทย์แผนไทยประยุกต์ที่รับผิดชอบงานบริการคลินิกแพทย์แผนไทย 
จ านวน 6 คน 

2. นกัศกึษาแพทย์แผนไทยประยกุต์ ท่ีมาฝึกปฏิบตัิงานที่คลินิกแพทย์แผน
ไทย ท่ีได้ศกึษาการท า Case Study อาการวยัทอง จ านวน 6 คน 

กลุ่มสตรีวัยทอง ใช้วิธีการเก็บข้อมูลโดยการสนทนากลุ่มและการสงัเกต 
ประกอบด้วย สตรีวยัทองวยัทอง ที่ได้รับการรักษาด้วยการแพทย์แผนไทยประยกุต์ 
ช่วงอายุ 40–60 ปี ซึ่งได้รับการวินิจฉัยจากแพทย์แผนปัจจุบนัหรือแพทย์แผนไทย
ประยกุต์แล้ววา่มีอาการแสดงที่บง่บอกถึงภาวะวยัทอง จ านวน 32 คน 

การเก็บรวบรวมข้อมูล 
ในการศกึษาครัง้นีไ้ด้ขออนญุาตท าวิจยัจากคณะกรรมการจริยธรรมการวิจยัใน

คน จังหวัดจันทบุรีก่อนด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลวิจัย  โดยมีขัน้ตอนการเก็บ
รวบรวมข้อมลู ดงันี ้

1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องเก่ียวกับการรักษาสตรีวัยทอง 
บรูณาการองค์ความรู้ในการดแูลรักษาสตรีวยัทองด้วยการแพทย์แผนไทยประยกุต์ 
โดยศกึษาเอกสารที่เก่ียวกบัพืน้ที่ที่ศึกษาวิจยั ศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวกบั
หมอพืน้บ้าน และศึกษาข้อมูลการตรวจ การวินิจฉยั การรักษาโดยใช้วิธีการศึกษา
จากแหลง่ข้อมลูทตุิยภมูิ เอกสารของโรงพยาบาล เช่น เวชระเบียนผู้ ป่วย เป็นต้น  
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2. ศึกษาภาคสนาม (Field Studies) เพื่อเก็บข้อมลูการพฒันาการรักษา
สตรีวยัทองด้วยการแพทย์แผนไทยประยุกต์ โดยใช้เคร่ืองมือการวิจัยแต่ละอย่าง   
ท าการเก็บรวบรวมข้อมลูอยา่งรอบคอบและครบถ้วนในเวลาที่เหมาะสม 

การจัดกระท าและการวิเคราะห์ข้อมูล 
การตรวจสอบข้อมลูเบือ้งต้น กระท าไปพร้อมๆ กนัตลอดระยะเวลาที่ด าเนินการ

วิจยั และเมื่อเสร็จสิน้การเก็บข้อมลูภาคสนามแล้ว ได้น าข้อมลูทัง้ที่ได้จากการบนัทกึ
ข้อมูล การถอดความจากการสมัภาษณ์ และการถ่ายภาพ มาจัดหมวดหมู่ข้อมูล
ตามแต่ละประเภท เพื่อให้การวิเคราะห์ข้อมลูถกูต้องได้มีการตรวจสอบข้อมลูแบบ
สามเส้า (Triangulation) ซึง่จะมีการตรวจสอบทัง้ 3 ด้าน คือ ด้านสถานที่ ด้านเวลา 
และด้านบคุคล 

การน าเสนอข้อมูล 
การน าเสนอข้อมูล ได้น าเสนอข้อมูลแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive 

Analysis) ตามความมุง่หมายของการวิจยั  

ผลการศึกษา 
การพัฒนาวิธีการรักษาสตรีวัยทอง ด้วยการแพทย์แผนไทยประยุกต์ 

โรงพยาบาลพระปกเกล้า จังหวัดจันทบุรี 
ผู้วิจยัได้น าเสนอข้อมลูการพฒันาวิธีการรักษาสตรีวยัทอง ด้วยการแพทย์แผน

ไทยประยกุต์ โดยแบง่เป็นวิธีการรักษาสตรีวยัทองของแพทย์แผนไทยแต่เดิม ปัญหา
ของการรักษา และการพัฒนาวิ ธีการรักษาโดยแพทย์แผนไทยประยุกต์  มี
รายละเอียด ดงันี ้

1. การตรวจร่างกาย และวิเคราะห์กลไกการเกิดโรค 
การตรวจร่างกายและการวิเคราะห์กลไกการเกิดกลุม่อาการสตรีวยัทองที่

แพทย์แผนไทยได้ยึดถือเป็นหลกัปฏิบตัิมาแต่เดิมคือ การวิเคราะห์สตรีวยัทองด้วย
ศาสตร์การแพทย์แผนไทยเก่ียวข้องกบัการด ารงชีวิตมีแบบแผนที่เป็นธรรมชาติ เป็น
เอกลกัษณ์ของตนเองโดยเช่ือวา่สตรีวยัทองอาจมิได้เกิดจากเชือ้โรค แตเ่ช่ือวา่สาเหตุ
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ความเจ็บป่วยเกิดจากความไม่สมดลุของร่างกาย และมีความเก่ียวข้องกบัวิถีชีวิต
และสุขภาพของสตรี การตรวจวินิจฉัยสตรีวัยทองใช้วิธีการจับชีพจร การสงัเกต
อาการจากทางกายภาพ ไมเ่น้นการซกัประวตัิแต่ให้ความส าคญักบัสภาพร่างกายที่
ต้องตรวจและวินิจฉยั ได้แก่ การตรวจสภาพใบหน้าทัว่ไป ผู้ ป่วยบางรายถ้าใช้มือองั
รอบๆ ที่บริเวณใบหน้าจะพบความร้อนแผ่วๆ ออกมาทัว่ใบหน้า และบางรายอาจมี
ฝา้ กระ ขึน้ท่ีใบหน้า การตรวจฝ่ามือ ฝ่าเท้า มกัพบว่าผู้ ป่วยสว่นมาก มีอาการเหง่ือ
ออกมือ ฝ่ามือ ฝ่าเท้าเย็นแม้จะอยูใ่นอณุหภมูิปกติ การจบัชีพจร โดยทัว่ไปผู้ ป่วยมกั
มีอาการแสดงที่เด่นชัดไม่เหมือนกนั จากการจับชีพจรมกัพบว่าปัญหาสตรีวยัทอง
สว่นใหญ่จะพบต าแหน่งวาตะและต าแหน่งหวัใจเด่น แปรผลได้คือ ภายในร่างกาย
อาจมีความร้อนมาก การตรวจลิน้ โดยทั่วไปสตรีวัยทอง มักจะมีความร้อนใน
ร่างกายสงู อาการต่างๆ ได้แสดงออกที่ลิน้อย่างชัดเจน เช่น กรณีลิน้มีฝา้ขาวหนา 
เกสรลิน้หยาบ แสดงถึง ความร้อนสงู มีอาการนอนไม่หลบั หงุดหงิด เหง่ือออกมาก 
จิตใจระส า่ระสาย ตวัรุมๆ คล้ายจะเป็นไข้ กรณีลิน้มีรอยหยกัฟัน มีรอยแตกเป็นร่อง 
แสดงถึง ระบบการย่อยอาหารท างานได้ไม่ดี ผู้ ป่วยมกัเกิดอาการท้องอืดท้องเฟ้อ 
อาหารไมย่อ่ย  
 การวิเคราะห์กลไกการเกิดโรคด้วยแพทย์แผนไทย ได้วิเคราะห์ไปพร้อมๆ 
กับการตรวจร่างกาย เช่นจากการจับชีพจร จะท าให้ทราบว่าสตรีวัยทองมีภาวะ
ความร้อนในร่างกายสงูจะสมัพนัธ์กบัต าแหน่งปิตตะที่เต้นแรง กระทบมือ หรือการ
ตรวจลิน้ พบฝ้าขาวและมีรอยหยกัที่ขอบลิน้ แปรผลว่า ผู้ ป่วยมกัมีอาการนอนไม่
คอ่ยหลบั มีความเครียด แสดงถึงธาตไุฟและธาตลุมที่คัง่ค้าง  
 ปัญหาที่พบ จากการตรวจร่างกายและวิเคราะห์กลไกการเกิดโรคดงักลา่ว 
พบว่าเนื่องจากอาการสตรีวยัทองมีมากมายจึงอาจเกิดปัญหาในการตรวจร่างกาย
เฉพาะที่ ที่ไม่อาจชีช้ัดว่าอาการเหล่านีเ้ป็นอาการของสตรีวัยทองจริงหรือไม่ ซึ่ง
สาเหตสุ าคญัมกัเกิดจากปัจจยัภายในและภายนอกที่มีธาตุไฟมากระทบต่ออาการ
สตรีวยัทองมาก สง่ผลให้ธาตไุฟแปรปรวนไปแล้วสง่ผลกระทบต่อธาตลุมในร่างกาย
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ให้มีความแปรปรวนมากขึน้ไปอีก เพื่อปรับสมดุลธาตุในร่างกาย ธาตุไฟ คือ 
ปริทัยหัคคีถูกกระทบและพิการไป จากปัจจัยภายนอกส่งเสริมคือ ปัจจัยจาก
ความเครียด เมื่อปริทยัหคัคีก าเริบขึน้ จึงสง่ผลให้ผู้ ป่วยมีอาการร้อนวบูวาบ ระส ่า   
ระส่ายได้ อย่างไรก็ตามอาการเหล่านีอ้าจเกิดจากสาเหตุของโรคอื่นที่มีอาการ
คล้ายคลงึกนั ซึง่ไมไ่ด้หมายถึงอาการวยัทองเสมอไป 
 การพัฒนาการตรวจร่างกายของแพทย์แผนไทยประยุกต์ยังคงใช้องค์
ความรู้เดิมของแพทย์แผนไทย คือ หลกัการตรวจร่างกาย การตรวจสภาพใบหน้า
ทัว่ไป การตรวจฝ่ามือ ฝ่าเท้า การจบัชีพจร และการตรวจลิน้ แต่ได้มีการพฒันาจาก
องค์ความรู้ของแพทย์แผนไทยเดิม คือ ได้มีการวิเคราะห์แยกกลุ่มอาการที่ชัดเจน
มากขึน้ การวิเคราะห์โรคยึดหลกัการวิเคราะห์ตามคมัภีร์สมฏุฐานวินิจฉยั โดยอายุ
สมฏุฐานของผู้ ป่วยเข้าสูช่่วงปัจฉิมวยั ซึ่งเป็นช่วงที่ต่อมโลหิตระดจูะค่อยๆ เสื่อมลง 
ตามอายุที่มากขึน้ จึงมีการเปลี่ยนแปลงสมดุลของธาตุในร่างกาย โบราณเรียกว่า 
เลือดจะไปลมจะมา มีความแปรปรวนของธาตลุมและธาตุไฟ กระท าให้เกิดอาการ
ผิดปกติต่างๆ กลุ่มอาการสตรีวยัทองมีความหลากหลาย จากข้อค้นพบจากการ
วิเคราะห์นีส้ามารถแบ่งกลุ่มอาการที่ละเอียดขึน้ได้ ดังนี ้(1) อาการร้อนวูบวาบ 
หงุดหงิดง่าย นอนไม่หลบั เหง่ือออกมาก (2) อาการใจสัน่ ปวดศีรษะ วิงเวียนหน้า
มืดตาลาย เครียด ซึมเศร้า หลงลืมง่าย (3) ประจ าเดือนมาไม่ปกติ กลัน้ปัสสาวะ
ไม่ได้ (4) ปวดเมื่อยตามกล้ามเนือ้ ปวดตามข้อ (5) ความสนใจทางเพศลดลง และ     
ช่องคลอดแห้ง  
 การพฒันาการตรวจร่างกายแพทย์แผนไทยประยกุต์ระบวุา่ ต้องซกัประวตัิ
ให้ครอบคลุมอาการทัง้หมดอย่างละเอียด แล้วน ามาประมวลว่าสิ่งที่ตรวจพบนัน้
เข้าเกณฑ์ของวยัทองหรือไม่ เพราะการซกัประวตัิและตรวจร่างกายเปรียบเสมือน
ด่านแรกที่มีความส าคัญมากในการคัดกรองผู้ ป่วย ซึ่งจะน าพาไปสู่การวินิจฉัย      
ได้อย่างถูกต้องแม่นย ามากขึน้ สามารถใช้เกณฑ์กลุ่มอาการทางระบบต่างๆ ของ
ร่างกาย เช่น กลุ่มอาการทางระบบประสาทอตัโนมตัิ  กลุ่มอาการทางจิตประสาท 
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ระบบทางเดินปัสสาวะ ระบบอวยัวะสืบพนัธุ์  หรือผู้ ป่วยบางรายอาจมีอาการแทรก
ซ้อนจากระบบอื่นๆ เกณฑ์ข้อมลูเหลา่นีส้ามารถน ามาใช้ในการประเมินหลงัจากการ
ซกัประวตัิและตรวจร่างกาย  
 การวิเคราะห์กลไกการเกิดโรค จากการซักประวัติท าให้ทราบสาเหตุที่
น ามาซึง่อาการตา่งๆ ของสตรีวยัทอง ในการวิเคราะห์อาการของแต่ละรายท าให้ได้
ข้อค้นพบวา่สาเหตทุี่ท าให้ร่างกายเสียสมดลุและเกิดความเจ็บป่วยประกอบไปด้วย 
2 สว่น คือ สมฏุฐานของโรคและมลูเหตขุองโรคมีรายละเอียดสรุปได้ ดงันี ้(1) ความ
พิการของวาโยธาต ุจะท าให้สตรีวยัทอง มีอาการนอนไมห่ลบั เหนื่อยง่าย อ่อนเพลีย 
หงุดหงิดง่าย ปวดเมื่อยตามร่างกาย (2) ความพิการของเตโชธาตุ จะท าให้สตรี     
วยัทอง มีอาการเหง่ือออกมาก ร้อนวูบวาบ (3) ความพิการของอาโปธาตุ จะท าให้
สตรีวยัทอง มีประจ าเดือนผิดปกติ มาไม่สม ่าเสมอ กะปริดกะปรอย ปริมาณน้อยลง 
(4) ความพิการของปถวีธาตุ จะท าให้สตรีวยัทอง มีปัญหาของต่อมโลหิตระด ูคือมี
ช่วงอายุที่มดลกูและรังไข่เร่ิมเสื่อมการท างาน ร่างกายจึงมีการปรับสมดุลร่างกาย 
โดยจะแสดงอาการตา่งๆ ออกมา มีความผิดปกติของระบบประจ าเดือน  
 ดงันัน้ การพฒันาการตรวจร่างกายโดยการซกัประวตัิจึงเป็นสิ่งจ าเป็นต่อ
แนวทางการตรวจและการวิเคราะห์กลไกการเกิดโรคเพื่อการวินิจฉยัที่ถกูต้อง และ
แพทย์สามารถจ่ายยาให้ตรงกบัธาตขุองสตรีวยัทองได้แมน่ย ามากขึน้ 

2. การส่งตรวจยนืยนัผลทางห้องปฏิบัติการ 
 แตเ่ดิมนัน้การรักษาด้วยแพทย์แผนไทย ไมม่ีการสง่ตรวจเพื่อยืนยนัผลการ
ตรวจทางห้องปฏิบตัิการทางวิทยาศาสตร์ ได้ใช้วิธีการตรวจร่างกายเป็นหลกัและ
ยืนยนัผลการตรวจโดยการจบัชีพจร ซึง่แพทย์แผนไทยมีความเช่ือว่าวิธีการดงักลา่ว
จะท าให้ทราบวา่ผู้ เข้ารับการรักษามีภาวะวยัทองจริงหรือไม ่ 
 ปัญหาที่พบ คือ การตรวจร่างกายและจบัชีพจรเพียงอยา่งเดียวอาจน าไปสู่
การวินิจฉยัที่ผิดพลาดได้ซึง่ผลสบืเนื่องไปสูก่ารจ่ายยาที่คลาดเคลื่อน เป็นผลเสียต่อ
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ผู้ ป่วย นอกจากนีม้ีผลต่อการยอมรับของแพทย์แผนปัจจุบันว่าวิธีการดังกล่าวมี
ความเช่ือถือได้มากน้อยเพียงใด 
 การพฒันาการรักษาด้วยแพทย์แผนไทยประยกุต์ได้ใช้การบรูณาการรักษา
ร่วมกันกับแพทย์แผนปัจจุบนั สตรีวยัทองส่วนใหญ่ที่มารับการรักษาด้วยแพทย์แผน
ไทยประยกุต์ ต้องได้รับการวินิจฉยัจากแพทย์แผนปัจจุบนัแล้วว่าอยู่ในภาวะหมดระดู
แล้ว หรือมีอาการต่างๆ ที่เข้าข่ายอาการวยัทอง คือ สตรีที่มีอายุอยู่ในวยัเจริญพนัธุ์
ตอนปลายและขาดระดไูปแล้ว 1 ปี ดงันัน้ข้อมูลจากแพทย์แผนปัจจุบนัเหล่านีท้ าให้
แพทย์แผนไทยประยกุต์สามารถด าเนินการตามแนวทางเวชปฏิบตัิคือสามารถให้การ
วินิจฉัยภาวะหมดระดจูากประวตัิ ในสว่นของการดแูลรักษาให้เป็นไปตามปัญหาของ
สตรีแต่ละราย โดยที่การตรวจทางห้องปฏิบตัิการไม่มีความจ าเป็นต่อการวินิจฉยัหรือ
การรักษาสตรีที่หมดระดตูามธรรมชาติ อย่างไรก็ตามการสง่ตรวจทางห้องปฏิบตัิการมี
ความจ าเป็นอยา่งยิ่งในกรณีที่สตรีที่หมดระดกู่อนวยัอนัควร โดยเฉพาะสตรีที่หมดระดู
ก่อนอาย ุ40 ปี จะต้องได้รับการตรวจฮอร์โมน Follicle Stimulating Hormone (FSH) 
และ Eatradiol (E2) เพื่อยืนยันว่ารังไข่ได้หยุดท างานแล้วและต้องได้รับการตรวจ
เพิ่มเติมเพื่อหาสาเหตุที่ท าให้รังไข่หยุดท างานก่อนวยั เช่น การมีโครโมโซมผิดปกติ 
หรือโรคต่างๆ ได้แก่ โรคไทรอยด์ โรคเบาหวาน โรคหอบหืด โรครูมาตอยด์ โรคแพ้ภูมิ
ตวัเอง (Systemic Lupus Erythematosus: SLE) โรคไต โรคต่อมไร้ท่อต่างๆ โรคเลือด 
เป็นต้น เนื่องจากโรคเหล่านี อ้าจจะส่งผลกระทบต่อสุขภาพในด้านอื่นๆ ที่
นอกเหนือจากการขาดฮอร์โมนเพศ ซึ่งแพทย์ปัจจุบนัได้ให้ข้อมลูและเห็นด้วยที่ต้องให้
สตรีวยัทองได้รับการตรวจอยา่งละเอียดในแตล่ะอาการแสดงออก เพื่อตรวจให้ทราบถึง
สาเหตตุ่างๆ เช่น ถ้าผู้ ป่วยมีภาวะเลือดออกผิดปกติ ต้องพิสจูน์ให้ได้ว่าไม่ได้เกิดจาก
มะเร็งของอวยัวะสบืพนัธุ์ ก่อนที่จะสรุปว่าเป็นผลจากวยัทอง รวมไปถึงสภาวะและโรค
ตา่งๆ ที่ก่อให้เกิดการไม่มีระด ูอาการทางจิตประสาทซึ่งในบางรายมีความจ าเป็นต้อง
ปรึกษาจิตแพทย์ เพื่อวินิจฉยัแยกโรคและให้การรักษาเมื่อมีอาการรุนแรง อาการทาง
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กระดูก การถ่ายภาพรังสีของกระดูกจะช่วยได้มากในการวินิจฉัยแยกโรคและบอก
สาเหตทุี่แท้จริงท าให้แพทย์แผนไทยประยกุต์สามารถวางแนวทางการรักษาได้ถกูต้อง 

3. การจ่ายยาสมุนไพรต ารับ 
 การจ่ายยาในสตรีวยัทองด้วยแพทย์แผนไทยแต่เดิมนัน้ใช้ยาเพียงขนาน
เดียวมีเป็นลักษณะยาลูกกลอน ช่ือต ารับยาพระขรรค์ชัย หาซือ้จากร้านขายยา
สมนุไพรท้องถ่ินในราคาเม็ดละ 6 บาท 50 สตางค์ เป็นยานอกบญัชียาหลกัแห่งชาติ 
มีสรรพคุณแก้โลหิตให้สมบูรณ์ แก้พิษดีโลหิต กระจายเลือดลม กระตุ้ นระบบ
ไหลเวียน ระบบประสาท หลกัการปรับสมดลุของธาตลุมและไฟ เพื่อให้ธาตลุมและ
ธาตุไฟท างานได้ดีขึน้ ปรับลมกองละเอียดให้มีความสมดุลมากขึน้ ปรับโลหิตให้
บริบูรณ์ ซึ่งต ารับมีส่วนประกอบของตวัยาที่มีสรรพคุณบ ารุงเลือด และกลุ่มตวัยา
ระบายรู้ปิดรู้เปิด ช่วยระบายถ่ายของเสียในเลือดออกมา และท าให้ระบบการ
ไหลเวียนโลหิตดีขึน้ 
 ปัญหาที่พบ คือ ยาสมุนไพรที่ใช้มีเพียงต ารับเดียวไม่สามารถครอบคลมุ
ปัจจยัตา่งๆ ของอาการสตรีวยัทองได้เนื่องจากสตรีวยัทองมีหลายสาเหต ุซึ่งจะเห็น
ได้จากอาการท่ีแสดงออกอยา่งหลากหลาย เช่น ร้อนวบูวาบ บางรายร้องไห้คนเดียว 
มีภาวะช่องคลอดแห้ง ปวดเมื่อยตามข้อและกระดูก เป็นต้น ฉะนัน้การใช้ยาเพียง
ต ารับเดียวอาจไม่ครอบคลมุไปถึงผลการรักษาเท่าที่ควร นอกจากนีย้าลกูกลอนยงั
เป็นยาที่คอ่นข้างกลนืล าบากและการใช้ยาไมค่รอบคลมุการรักษาผู้ ป่วยทกุสทิธิบตัร  
 การพฒันาการใช้ยาสมนุไพรต ารับซึ่งแต่เดิมมีการใช้ยาลกูกลอนต ารับยา
พระขรรค์ชยั เพียงอยา่งเดียว ตอ่มาแพทย์แผนไทยประยกุต์มีการผลิตยาต้มขึน้เพื่อ
ใช้ในการรักษาโดยใช้วตัถดุิบจากท้องถ่ิน ส าหรับสตรีวยัทองที่มีอาการมากแพทย์จะ
จดัยาตามธาตุหนกัเบาของอาการโดยดูความผิดปกติของธาตสุตรีวยัทองเป็นหลกั 
ทัง้นีข้ึน้อยู่กับดุลพินิจของแพทย์ผู้ รักษา ผลจากการเก็บข้อมูลในการรักษาอย่าง
ตอ่เนื่องท าให้ได้ต ารับยาในการรักษากรณีสตรีวยัทองเกิดจากการที่ปิตตะและวาตะ
มีความแปรปรวน ท าให้เกิดอาการผิดปกติของธาตใุนร่างกาย คือ ร้อนวบูวาบ เหง่ือ
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ออก นอนไม่หลบั เหนื่อยง่าย อ่อนเพลีย คร่ันเนือ้คร่ันตวั หงุดหงิด ปวดเมื่อยตาม
ร่างกาย ต ารับยาต้มสมนุไพรที่ผลติได้มี ดงันี ้ 
 ต ารับที่ 1 ประกอบด้วย เบญจกลู อยา่งละ 1 บาท ลกูจนัทน์ ดอกจนัทน์ 
กระวาน กานพล ูกฤษณา กระล าพกั ค าฝอย แห้วหมู อบเชยเทศ สมุลแว้ง กระดอม 
บอระเพ็ด ขอนดอก ฝาง อยา่งละ 2 สลงึ  
 ต ารับที่ 2 ประกอบด้วย เบญจกูล 2 บาท บ ารุงธาต ุปรับธาตใุนร่างกาย 
จันทน์เทศ กฤษณา ขอนดอก บุนนาค พิกุล แห้วหมู มะตูม สมุลแว้ง สิ่งละ 1 บาท    
แก้ เร่ืองวาตะและเสมหะ โกฐ 5 เทียน 5 สิง่ละ 2 สลงึ แก้เร่ืองวาตะ ปิตตะ 
 ต ารับที่ 3 ประกอบด้วย จนัทน์แดง จนัทน์ขาว แก่นขีเ้หล็ก ก้านสะเดา 
แสมทะเล แสมสาร แก่นสน แก่นสกั อย่างละ 2 บาท รากหญ้านาง มะอึก เกสรทัง้ 5 
อยา่งละ 1 บาท หญ้าใต้ใบ เถาวลัย์เปรียง หวัแห้วหม ูกระชาย อยา่งละ 2 สลงึ 
 ต ารับยาทัง้ 3 ต ารับแพทย์สามารถปรับยาให้เหมาะสมกับธาตุหรืออาการ
สตรีวยัทองที่มารับการรักษา กลุม่ยาที่ใช้เป็นกลุม่ยาปรับธาตเุป็นหลกัและกลุม่ไม้หอม
บ ารุงหัวใจ รวมทัง้กลุ่มดอกไม้เพื่อท าให้หัวใจชุ่มช่ืนขึน้ตามด้วยกลุ่มยาบ ารุงธาต ุ
บ ารุงก าลงั และยาที่ช่วยกระจายกองเลือดลมให้พดัไหลเวียนได้สะดวกขึน้ ซึ่งในเวลา
ตอ่มาแพทย์แผนไทยประยกุต์ได้มีการศึกษายาที่กระทรวงสาธารณสขุรับรองให้เข้าใน
บญัชียาหลกัเพิ่มขึน้ ที่สามารถครอบคลมุทุกสิทธิบตัร นบัเป็นทางเลือกในการรักษา
อาการแทรกซ้อนอื่นๆ ของสตรีวยัทอง ได้แก่ ยาหอมอินทจักร์ ยาหอมนวโกฐ ยาหอม 
แก้ลมวิงเวียน ยาหอมเทพจิตร ยาหอมทิพย์โอสถ และยาบ ารุงโลหิตหรือยาเลือดงาม 
ซึ่งแพทย์สามารถพิจารณาเลือกต ารับใดต ารับหนึ่งร่วมด้วย เพราะเป็นยาที่มีรสสขุุม
หอม มีสรรพคณุช่วยรักษาลมกองละเอียดพิการ ตวัยาที่ช่วยปรับโลหิตประจ าเดือนให้
บริบูรณ์ นอกจากนีย้งัพบว่ากลุ่มยาหอมที่มีรสสขุุมเย็น ได้แก่ ยาหอมแก้ลมวิงเวียน  
ยาหอมเทพจิตร ยาหอมทิพโอสถ ยาหอมกลุม่นีเ้หมาะในการรักษาอาการนอนไม่หลบั
ที่เกิดจากลมกองละเอียดพิการโดยตรง และแพทย์สามารถเลอืกกลุม่ยาหอมที่มีรสสขุมุ
ร้อน ได้แก่ ยาหอมอินทจกัร์ ยาหอมนวโกฐ ยาหอมกลุม่นีใ้ช้ในการรักษาอาการนอนไม่
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หลบัท่ีเกิดจากลมกองละเอียดพิการแล้ว ยงัสามารถใช้ในกลุม่ที่มีอาการนอนไม่หลบั
อนัเกิดจากสาเหตุที่มีลมกองหยาบพิการด้วย การท่ีแพทย์มีทางเลือกในการใช้ยาที่
หลากหลายน ามาซึ่งประสิทธิภาพของการรักษาสตรีวัยทองที่มีอาการซับซ้อนได้ดี
ยิ่งขึน้ 

4. การให้บริการด้านหัตถการ 
 หตัถการ หมายถึง การบริบาลด้วยวิธีแพทย์แผนไทย การบ าบัดรักษาโรค 
และการสง่เสริมสขุภาพ ที่จดัขึน้เพื่อให้บริการเพิ่มเติมแก่สตรีวยัทองร่วมกบัการใช้ยา 
เช่น การนวดรักษาเพื่อแก้อาการ การประคบสมนุไพร การอบสมนุไพร การพอกยา และ
การสมุยาสมนุไพร  
 การให้บริการด้วยแพทย์แผนไทยแก่ผู้ ป่วยทัว่ไปแตเ่ดมินัน้ เปิดให้บริการใน
เวลาราชการ วนัจนัทร์-วนัศกุร์ เวลา 08.00-16.00 น. เปิดให้บริการกบับคุคลทัว่ไป 
แต่ส าหรับสตรีวยัทองเน้นการตรวจร่างกายและการจ่ายยาเป็นหลกั ไม่ได้มีการท า
หตัถการอยา่งอื่นเพิ่มเติม 
 ปัญหาที่พบ คือ สตรีวยัทองมีอาการแทรกซ้อนหลายอย่าง การจ่ายยาที่
ผ่านมาเพียงอย่างเดียว ไม่สามารถครอบคลมุอาการทัง้หมดได้และมีข้อจ ากดัด้าน
การบริการ เพราะเปิดให้บริการมีเพียงวนัเวลาในราชการเท่านัน้ ไม่ได้เปิดขยายให้
ผู้ ป่วยปรึกษานอกเวลาได้ 
 การพฒันาวิธีการให้บริการด้วยแพทย์แผนไทยประยกุต์ เกิดจากการค้น
พบวา่สตรีวยัทองมีอาการท่ีหลากหลายโดยอาการท่ีเกิดจากความเสื่อมของร่างกาย
และกล้ามเนือ้จึงต้องใช้วิธีการรักษาโดยการท าหตัถการท่ีหลากหลายวิธีการ ร่วมกบั
การตรวจรักษาและจ่ายยา การท าหตัถการมีส่วนช่วยรักษาอาการสตรีวยัทองให้มี
ผลทางบวก ดังนัน้จึงขยายเวลาเปิดบริการนอกเวลาราชการด้วยคือตัง้แต่เวลา 
16.00-20.00 น. ส าหรับการนดัสตรีวยัทองมาท าหตัถการเพิ่มเติมในรายที่มีอาการ
หนกั ภาวะแทรกซ้อนหลายอยา่ง เช่น การนวดรักษาแก้อาการเฉพาะที่ อบสมนุไพร     
การสมุยา ประคบสมุนไพร การพอกยาในบริเวณที่มีอาการปวดเมื่อยตามข้อเข่า   
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ข้อเท้า หรือแม้กระทัง่การพอกยาที่ใบหน้า ซึ่งกลุม่ยาที่ใช้ในยาพอกเป็นกลุม่ยารส
เย็นออกร้อนสุขุม สรรพคุณเป็นการกระจายเลือดลมให้ไหลเวียนดี ท าให้เฉพาะ
ผู้ ป่วยที่มีอาการปวดศีรษะ ปวดกระบอกตา รวมทัง้ผู้ ที่มีใบหน้ามีฝ้าขึน้มาก        
การพอกยาที่ใบหน้าสามารถช่วยบรรเทาอาการเหลา่นีไ้ด้ช่วยให้รู้สกึสบายใจ มัน่ใจ
และคลายเครียดอันเป็นผลดีต่อการรักษาสตรีวัยทอง และการท าหตัถการสมุยา 
ช่วยให้สตรีวยัทองรู้สึกหายใจโล่งสบาย บรรเทาอาการปวดศีรษะ ลดอาการแน่น
จมูก ช่วยให้นอนหลบัสบายขึน้ ซึ่งจากการเปิดขยายเวลาและเพิ่มหตัถการต่างๆ 
เหล่านีส้่งผลให้สตรีวัยทองพึงพอใจและเข้ารับการรักษาอย่างต่อเนื่องสม ่าเสมอ 
และพบวา่มีผู้มารับบริการเป็นจ านวนมาก ทางคลนิิกแพทย์แผนไทยต้องมีการลงนดั
และจดัล าดบัคิว 

5. การติดตามผลการรักษา 
 การติดตามผลการรักษาด้วยแพทย์แผนไทยเดิมนัน้ ใช้วิธีการนดัผู้ ป่วยให้
มาตรวจที่โรงพยาบาล ไม่มีสื่อออนไลน์เพื่อให้ติดต่อได้สะดวก มีเพียงโทรศัพท์
สื่อสารกันเท่านัน้ ระยะติดตามผลการรักษานัดระยะเวลา 1 เดือน การประเมิน
ผลการรักษาใช้วิ ธีการซักประวัติ ตรวจร่างกายโดยการจับชีพจร เพื่อยืนยัน
ผลการรักษาว่าดีขึน้ หรือหายจากอาการเจ็บป่วย ไม่มีการส่งตรวจเลือดทาง
ห้องปฏิบตัิการเพื่อยืนยนัผลการรักษาแตอ่ยา่งใด  
 ปัญหาการติดตามผลการรักษา การออกฤทธ์ิของยาท่ีให้ได้ผลการรักษาที่
เป็นที่น่าพอใจ พบว่าอยู่ในระหว่าง 3-4 เดือนแรก ปัญหาของผู้ ป่วยบางกลุ่มที่มี
อาการมากมกัรอผลการรักษาในระยะนีไ้ม่ได้ จึงท าให้ผู้ ป่วยหนักลบัไปใช้การรักษา
ด้วยวิธีอื่น ท าให้ขาดการรักษาที่ตอ่เนื่องไป หรือบางรายอาการดขีึน้ภายในเดือนแรก
อาจท าให้สตรีวยัทองเข้าใจว่าหายดีแล้วจึงหยดุยาไปเองทัง้ๆ ที่ความจริงยงัไม่หาย
จริง จึงเสยีโอกาสในการรักษา 
 การพฒันาวิธีติดตามผลการรักษาด้วยแพทย์แผนไทยประยกุต์ ใช้วิธีการ
นัดผู้ ป่วยมาตรวจที่โรงพยาบาล นอกจากใบนัดของแพทย์แล้วยังมีการใช้สื่อ
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ออนไลน์ต่างๆ เพื่อให้ติดต่อกันได้โดยตรงหลากหลายช่องทาง เช่น การโทรศพัท์
โดยตรง การใช้ไลน์ อีเมล หรือเฟซบุ๊ก เป็นต้น ระยะติดตามผลการรักษาแบ่งเป็น 
สตรีวัยทองที่มีอาการแทรกซ้อนมากจะนัดระยะ 1 สปัดาห์ เพื่อมาท าหัตถการ       
ในรายที่มีอาการไม่รุนแรงจะนัดระยะ 2-4 สัปดาห์ การประเมินผลการรักษาใช้
วิธีการซักประวัติ ตรวจร่างกายโดยการจับชีพจร และยืนยันผลการตรวจทาง
ห้องปฏิบตัิการสง่ตรวจเลอืด หรือการสง่ต่อทางสตูินรีเวช เพื่อให้แพทย์แผนปัจจุบนั
ยืนยันผลการรักษาร่วมด้วย ท าให้แพทย์ผู้ รักษาและสตรีวัยทองมีความมั่นใจใน
ผลการรักษา สร้างความนา่เช่ือถือตามหลกัสากลมากขึน้ 

สรุปผลการศึกษา  
การพัฒนาวิ ธีการ รักษาสตรีวัยทองด้วยการแพทย์แผนไทยประยุก ต์ 

โรงพยาบาลพระปกเกล้า จังหวดัจันทบุรี ได้มีการพฒันาวิธีการรักษาสตรีวยัทอง 
โดยเร่ิมจากแต่เดิมใช้วิธีการรักษาโดยแพทย์แผนไทยและพบว่ามีปัญหาเกิดขึน้  
ดงันัน้แพทย์แผนไทยประยกุต์จึงได้คิดค้นเพื่อพฒันาวิธีการรักษาให้มีประสิทธิภาพ
มากยิ่งขึน้ ส าหรับข้อค้นพบที่เป็นองค์ความรู้ใหม่ ประกอบด้วยการพฒันาวิธีการ
รักษาสตรีวยัทองใน 5 ประการ ดงัตอ่ไปนี ้ 

ประการท่ีหนึง่ การตรวจร่างกายและวิเคราะห์กลไกการเกิดโรค ซึ่งในการรักษา
สตรีวัยทองได้ใช้วิธีการจับชีพจรร่วมกับการตรวจร่างกายโดยทั่วไป และท าการ
วิเคราะห์กลไกการเกิดโรคไปพร้อมกนั ไม่มีการซกัประวตัิเพราะข้อมลูที่ได้เพียงพอ
แล้วในการวินิจฉยัอาการสตรีวยัทอง ปัญหาที่พบคือ สตรีวยัทองมีอาการมากมายที่
อาจไปซ า้ซ้อนกบัอาการของโรคอื่นที่ไม่อาจชีช้ัดว่าเป็นอาการของสตรีวยัทองจริง
หรือไม่ ดังนัน้แพทย์แผนไทยประยุกต์จึงได้พัฒนาการตรวจร่างกายเช่นเดียวกับ
แพทย์แผนไทย และได้เน้นให้ความส าคญักบัการซกัประวตัิอย่างละเอียดครอบคลมุ
อาการทัง้หมดและจึงวิเคราะห์กลไกการเกิดโรคที่จะท าให้การวินิจฉัยถูกต้องจน
น าไปสูก่ารจ่ายยาที่เหมาะสมกบัอาการ  
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ประการที่สอง การยืนยันผลทางห้องปฏิบัติการซึ่งแต่เดิมในการรักษาสตรี      
วยัทองของแพทย์แผนไทยไมใ่ช้ผลการตรวจทางห้องปฏิบตัิการ คงใช้การตรวจชีพจร
เป็นหลกั ซึ่งพบปัญหาว่าการวินิจฉัยจากการตรวจดงักล่าวไม่มีความแม่นย าที่จะ
ระบอุาการของสตรีวยัทองได้เพียงพอ แพทย์แผนไทยประยกุต์ได้พัฒนาการรักษา
โดยการร่วมมือกบัแพทย์แผนปัจจบุนัตรวจฮอร์โมน และตรวจละเอียดแตล่ะอาการที่
เกิดขึน้กบัสตรีวยัทอง เพื่อให้แพทย์แผนไทยประยกุต์สามารถวางแนวทางการรักษา
ได้ถกูต้อง  

ประการที่สาม การจ่ายยาสมนุไพรต ารับซึ่งแต่เดิมแพทย์แผนไทย มียาที่ใช้ใน
การรักษาเพียงต ารับเดียว คือ ยาลูกกลอนพระขรรค์ชัย ท าให้เกิดปัญหาว่าสตรี    
วัยทองมีอาการที่แสดงออกหลายอย่าง การใช้ยาต ารับเดียวอาจไม่ครอบคลุม
ผลการรักษาได้เท่าที่ควร แพทย์แผนไทยประยุกต์จึงได้พัฒนาวิธีการรักษาโดยมี
การศกึษาและผลติยาต้มสมนุไพรขึน้มาใช้สามต ารับเพื่อให้สามารถเลือกปรุงยากบั
ธาตุหนักเบาของสตรีวัยทองแต่ละราย นอกจากนีย้ังมีการศึกษายาที่กระทรวง
สาธารณสขุรับรองให้เข้าในบญัชียาหลกัแห่งชาติที่สามารถครอบคลมุทุกสิทธิบัตร 
ท าให้สามารถเลอืกใช้ยาที่รักษาอาการวยัทองได้อยา่งหลากหลาย  

ประการที่สี่ การให้บริการด้านหตัถการ การบริการนีจ้ัดท าขึน้เพื่อเสริมให้สตรี 
วยัทองได้รับการบ าบดัภายนอกร่างกายในทกุอาการท่ีเป็นสาเหตุ ซึง่แต่เดิมไม่มีการ
รักษาลกัษณะนีข้องแพทย์แผนไทย ปัญหาที่พบคือสตรีวัยทองเป็นช่วงวัยที่เป็น
ความเสื่อมมีอาการแทรกซ้อนหลายอย่าง การจ่ายยาเพียงอย่างเดียวอาจไม่
ครอบคลุมการรักษาในทุกอาการได้ แพทย์แผนไทยประยุกต์ได้มีการพัฒนาการ
รักษาโดยจัดให้บริการหัตถการ เช่น การนวดรักษาเพื่อแก้อาการ การประคบ
สมนุไพร การอบสมนุไพร การพอกยา และการสมุยาสมนุไพรในเวลาราชการ และได้
ขยายเวลานอกเวลาราชการ คือตัง้แต่เวลา 16.00–20.00 น. ท าให้สตรีวัยทองมี
ความพงึพอใจเข้ารับบริการเป็นจ านวนมากจนต้องแจกบตัรคิว  
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ประการท่ีห้า การติดตามผลการรักษาแพทย์แผนไทยมีการติดตามผลการรักษา
โดยนดัให้ผู้ ป่วยมาโรงพยาบาลเพื่อตรวจร่างกาย และจับชีพจรเพื่อวินิจฉยัว่าดีขึน้
หรือหายจากอาการวยัทอง ไม่มีการยืนยนัผลโดยการตรวจเลือดในห้องปฏิบตัิการ 
ปัญหาที่เกิดขึน้คือ สตรีวัยทองที่อาการดีขึน้ในเดือนแรกของการรักษาเข้าใจว่า
ตนเองได้หายจากอาการแล้วจึงหยุดยาไปเอง แต่ในความเป็นจริงผลการรักษาที่
ได้ผลคือระยะ 3-4 เดือนแรก ท าให้สตรีวัยทองเสียโอกาสในการรักษาต่อเนื่อง 
แพทย์แผนไทยประยุกต์ได้พฒันาการรักษาในการติดตามผลผู้ ป่วยโดยใช้โทรศพัท์
และสือ่ออนไลน์ เพื่อเพิ่มช่องทางในการติดตอ่ประสานกนั นอกจากนีย้งัมีการยืนยนั
ผลการรักษาโดยการสง่ตรวจเลือดในห้องปฏิบตัิการท าให้แพทย์แผนไทยประยกุต์
และสตรีวยัทองมีความมัน่ใจในผลการรักษา 

จากทัง้หมดที่กล่าวมาจะเห็นได้ว่าแพทย์แผนไทยประยกุต์ได้มีการพฒันาวิธีการ
รักษาสตรีวยัทองอย่างครอบคลมุทุกประเด็น ท าให้เช่ือได้ว่าวิธีการรักษาที่ได้รับการ
พฒันานีจ้ะเป็นประโยชน์อยา่งใหญ่หลวงตอ่สตรีวยัทองและประชาชนชาวไทย 

การอภปิรายผล 
การพัฒนาวิ ธีการรักษาด้วยการแพทย์แผนไทยประยุกต์ โรงพยาบาล

พระปกเกล้า จังหวัดจันทบุรี เป็นการศึกษาที่เก่ียวข้องกับสุขภาพของสตรีวยัทอง
เนื่องจากสตรีวยัทองคือผู้มีอายุระหว่าง 40-60 ปี นบัเป็นวยัของคนท างานที่มีการ 
สัง่สมประสบการณ์ที่ค่อนข้างยาวนาน เป็นเสาหลกัให้กบัครอบครัวและเป็นก าลงั
ส าคญัของประเทศชาติ แต่เมื่อสตรีเข้าสู่อาการวัยทองจะพบอาการที่สร้างความ
ทรมานเป็นอย่างมากมีความเปราะบางต่อการหย่าร้าง เพราะมีปัญหาเร่ือง
ความสมัพนัธ์ทางเพศอนัน าไปสู่ครอบครัวแตกสลายมีผลกระทบต่อลกูหลานและ
เครือญาติ เป็นปัญหาสงัคมที่สร้างภาระให้ประเทศชาติ นอกจากนีย้งัสร้างปัญหา
ทางด้านเศรษฐกิจจากการใช้จา่ยในการรักษา การขาดรายได้จากการท างาน รวมทัง้
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เกิดปัญหาทางด้านวัฒนธรรม วิถีชีวิตต้องเปลี่ยนไปจากการหย่าร้างและการถูก
ทอดทิง้  

การที่แพทย์แผนไทยประยุกต์สามารถคิดค้นการพัฒนาวิธีการรักษาจาก       
ภมูิปัญญาเดิมของแพทย์แผนไทย จนเป็นท่ียอมรับของสตรีวยัทองที่เข้ารับการรักษา
และแพทย์แผนปัจจุบันซึ่งมีข้อมูลยืนยันจากหลกัฐานการเข้ารับบริการของสตรี     
วัยทองมีจ านวนมากขึน้อย่างต่อเนื่อง มีการติดต่อสื่อสารทัง้ทางโทรศัพท์และ       
สือ่ออนไลน์ทัง้สง่ค าปรึกษาตลอดจนข้อความขอบคณุแพทย์ที่ท าการรักษา เหลา่นี ้
ยอ่มแสดงให้เห็นความส าเร็จของการพฒันาวิธีการรักษาสตรีวยัทองด้วยแพทย์แผน
ไทยประยกุต์ได้เป็นอย่างดี นอกจากนีใ้นวงการแพทย์แผนปัจจุบนัก็ให้การยอมรับ
เพราะมีการยืนยันผลการรักษาที่ เ ป็นวิทยาศาสตร์โดยการตรวจเลือดใน
ห้องปฏิบัติการ ดังนัน้การพัฒนาวิธีการรักษาสตรีวัยทองด้วยแพทย์แผนไทย
ประยกุต์ที่เร่ิมจากการตรวจร่างกายและการวิเคราะห์กลไกการเกิดโรค การสง่ตรวจ
ยืนยนัผลทางห้องปฏิบตัิการ การจ่ายยาสมนุไพรต ารับ การให้บริการด้านหตัถการ 
และการติดตามผลการรักษาจึงเป็นวิธีการท่ีถกูต้องเป็นเร่ืองที่สร้างคณุปูการต่อการ
รักษาสตรีวัยทองและต่อวงการสุขภาพของชาติที่สมควรได้รับการยกย่องและ
สนบัสนนุ 

ข้อเสนอแนะ 
1. ต ารับยาสมุนไพรทัง้สามต ารับที่แพทย์แผนไทยประยุกต์ศึกษาและผลิตขึน้

สามารถปรับตัวยาให้ตรงกับธาตุหนกัเบาและอาการของสตรีวัยทองได้  จึงควรมี
การศกึษาต ารับยาที่หลากหลายเพิ่มมากขึน้พร้อมทัง้แปรรูปเพื่อให้สตรีวยัทองเข้าถึง
การรักษาและตวัยาเก็บไว้ได้นาน 

2. เนื่องจากสตรีทกุคนอาจต้องเข้าสูอ่าการวยัทองเมื่อมีอายเุพิ่มขึน้ แพทย์แผน
ไทยประยกุต์ควรมีการเตรียมการดแูลสขุภาพให้กบัผู้หญิงที่มีแนวโน้มเข้าสูอ่าการ
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วยัทองโดยการตรวจและยืนยนัผลจากทางห้องปฏิบตัิการ ให้ค าปรึกษาในการดแูล
สขุภาพและปอ้งกนัอาการวยัทองของสตรีก่อนที่จะเข้าสูส่ตรีวยัทอง 

3. การพฒันาวิธีการรักษาสตรีวยัทองด้วยแพทย์แผนไทยประยกุต์ที่ได้ผลและ
ได้รับการยอมรับจากสตรีวยัทองที่เข้ารับการรักษาและแพทย์แผนปัจจบุนั ดงันัน้ควร
มีการจดัท าคู่มือการรักษาสตรีวยัทองเผยแพร่ให้กบัแพทย์แผนไทยประยกุต์รุ่นใหม่
ได้ศกึษาและน าไปปฏิบตัิ 
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มาตรการทางกฎหมายในการส่งเสริมและพัฒนาการคมนาคมขนส่ง
ระหว่างไทย-เมียนมา เส้นทางเชียงราย-ท่าขีเ้หล็ก  
ในเขตเศรษฐกิจพิเศษแม่สาย จังหวัดเชียงราย 

Legal Measures for Supporting and Developing the Inter-states 
Transportation between Thailand and Myanmar on  

Chiang Rai-Tachilek Route Located in Mae Sai  
Special Economic Zone, Chiang Rai 

ชเูกียรติ น้อยฉิม1* และนวลจนัทร์ แจ้งจิตร1 
Chukeat Noichim and Nuanchan Changchit 

บทคัดย่อ 
ปัจจุบันปัจจัยส าคัญที่ส่งเสริมและพัฒนาประชาคมอาเซียน (ASEAN 

Community) คือ ระบบการคมนาคมขนส่งที่ดี เพื่อที่จะสร้างความเป็นอันหนึ่ง          
อนัเดียวกนัภายในกลุม่ประชาคมอาเซียนตามแนวคิด ASEAN Connectivity และตาม
วตัถุประสงค์ของการจดัตัง้ประชาคมอาเซียน โครงการวิจยันีมุ้่งศึกษาเร่ืองมาตรการ
ทางกฎหมายในการส่งเสริมและพัฒนาการคมนาคมขนส่งระหว่างประเทศไทย-    
เมียนมา เส้นทางเชียงราย-ท่าขีเ้หล็ก ในเขตเศรษฐกิจพิเศษแม่สาย จังหวดัเชียงราย 
เนื่องจากพบว่าการจัดการระบบคมนาคมขนส่งระหว่างไทยและเมียนมาในเขต
เศรษฐกิจพิเศษแม่สาย จงัหวดัเชียงราย และจงัหวดัท่าขีเ้หล็กนัน้ ยงัไม่อาจพฒันาไป
ได้ถึงขีดสุดได้เนื่องด้วยสภาพปัญหาของความแตกต่างกันเก่ียวกับระบบคมนาคม
ขนสง่คนโดยสารของประเทศไทยและสหภาพเมียนมาที่เป็นการขนสง่ข้ามแดนระหว่าง
ประเทศในระดบัท้องถ่ิน คือ เป็นการคมนาคมขนสง่บริเวณชายแดนในเส้นทางระยะสัน้ 

                                                           
1 School of Law, Mae Fah Luang University, Chiang Rai, Thailand 
* Corresponding author E-mail: chukeat@yahoo.com 
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รวมทัง้ปัญหาที่ประเทศไทยและสหภาพเมียนมา ยังมิได้มีข้อตกลงร่วมกันระหว่าง
ประเทศในมาตรการทางกฎหมายที่เก่ียวข้องกบัการคมนาคมขนสง่ ข้ามแดนระหว่าง
ประเทศแต่อย่างใด ดังนัน้เพื่อที่จะเช่ือมต่อการคมนาคมขนส่งคนโดยสารข้ามแดน
ระหว่างประเทศไทยและสหภาพเมียนมาในพืน้ท่ีเขตเศรษฐกิจพิเศษแม่สาย จังหวัด
เชียงรายและในพืน้ที่จงัหวดัทา่ขีเ้หลก็เกิดขึน้จริง ประเทศไทยและสหภาพเมียนมา ควร
จัดท ามาตรการทางกฎหมายในการส่งเสริมและพัฒนาการคมนาคมขนส่งระหว่าง
ประเทศในเขตเศรษฐกิจพิเศษแมส่าย จงัหวดัเชียงราย-ทา่ขีเ้หลก็ ขึน้ 

ค าส าคัญ:  กฎหมายขนสง่ระหวา่งประเทศ / การคมนาคมขนสง่ระหวา่งประเทศไทย-
เมียนมา / เขตเศรษฐกิจพิเศษ / การพฒันา 

Abstract 
Based on ASEAN Connectivity concept and the objectives of ASEAN 

Community, one of the most important factors for promoting and developing 
ASEAN Community is recently a good transport system in order to create the 
unity among state members of ASEAN Community. The aim of this research 
project is to study the Legal Measures for supporting and developing the inter-
states transportation between Thailand and the Union of Myanmar on Chiang Rai-
Tachilek route located in Mae Sai Special Economic Zone Chiang Rai. However, 
this area is not fully development on inter-states transportation system between 
Mae Sai Special Economic Zone, Chiang Rai province, Thailand and Tachilek 
province, Myanmar. It is because nowadays there is the difference of 
transportation system of Thailand and the Union of Myanmar, especially the inter-
states transportation of passengers within this area as a local level. Furthermore, 
Thailand and the Union of Myanmar do currently not have any agreement related 
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to the inter-state transportation. In order to actually making and connecting the 
inter-state passenger transportation between Thailand and the Union of 
Myanmar, both countries should consequently conclude an agreement on inter-
state passenger transportation for supporting and developing the inter-states 
transportation between Thailand and Myanmar on Chiang Rai-Tachilek route 
located in Mae Sai Special Economic Zone. 

Keywords: International Transport Law / Inter-states Transportation between 
Thailand and Myanmar / Special Economic Zone / Development 

ที่มาและความส าคัญของปัญหา 
เนื่องจากสภาวะเศรษฐกิจโลกในปัจจุบันนีม้ีการขยายตัวอย่างรวดเร็วมาก 

ประเทศก าลงัพฒันา เช่น กลุม่ประเทศในภมูิภาคเอเชียอาคเนย์ซึ่งรวมถึงประเทศไทย
เองก็มีความตระหนกัถึงภาวะก้าวกระโดดของการเติบโตทางด้านเศรษฐกิจการค้าโลก 
จึงก่อให้เกิดการรวมตัวกันของกลุ่มประเทศก าลังพัฒนาในดินแดนแถบเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต้และจดัตัง้ขึน้เป็นประชาคมอาเซียน (ASEAN Community) ที่กอปร
ไปด้วยประชาคมย่อยสามเสาหลกั ได้แก่ ประชาคมการเมืองและความมัน่คงอาเซียน 
(ASEAN Political-Security Community: APSC) ประชาคมสงัคมและวฒันธรรม
อาเซียน (ASEAN Socio-Cultural Community: ASCC) และประชาคมเศรษฐกิจ
อาเซียน (ASEAN Economic Community: AEC) โดยประชาคมย่อยเหล่านีเ้ป็น
ตวักระตุ้นให้เกิดความร่วมมือระหว่างประเทศทัง้ในระดบัทวิภาคีและพหภุาคีอื่นๆ ขึน้
จ านวนมาก โดยเฉพาะประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อนัเป็นแผนงานบรูณาการ
ด้านเศรษฐกิจซึ่งถือเป็นหัวใจหลกัของการพัฒนา ซึ่งประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนนี ้
ด าเนินการภายใต้นโยบายที่ประสงค์ให้มีการเคลื่อนย้ายสินค้า บริการ การลงทุน 
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เงินทนุ แรงงานและทรัพยากรอยา่งเสรีภายในกลุม่ประเทศสมาชิกอาเซียน เพื่อสร้างขีด
ความสามารถในการแขง่ขนัทางเศรษฐกิจของอาเซียนในตลาดการค้าโลกตอ่ไป 

 สิ่งหนึ่งซึ่งถกูเน้นย า้ภายใต้กรอบพนัธกิจของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนที่เป็น
ปัจจยัส าคญัในการสง่เสริมการพฒันาเศรษฐกิจของประเทศ คือ การมีระบบการขนสง่
ที่ดี โดยเฉพาะการขนส่งคนโดยสาร ซึ่งถือได้ว่าทรัพยากรมนุษย์เป็นปัจจัยหลักที่
ส าคญัในการพฒันาระบบเศรษฐกิจ อีกทัง้การเคลื่อนย้ายทรัพยากรมนษุย์ยงัน ามาซึ่ง
เม็ดเงินจ านวนมหาศาลที่เข้าหมนุเวียนในระบบเศรษฐกิจของประเทศ ดงันัน้จึงมีความ
จ าเป็นอยา่งยิ่งที่จะต้องมีการพฒันาโครงสร้างพืน้ฐานภายในประเทศเพื่อจะรองรับการ
ต่อยอดการพฒันาไปยงัโครงสร้างพืน้ฐานระหว่างประเทศ ซึ่งโครงสร้างพืน้ฐานหนึ่งที่
ส าคญั คือ โครงสร้างพืน้ฐานเชิงกฎหมาย ซึง่เป็นกลไกที่ส าคญัในการจดัการการขนสง่
คนโดยสารให้มีความเป็นระบบระเบียบและสามารถอ านวยความสะดวกแก่พลเมืองได้
อย่างมีประสิทธิภาพ เพื่อที่จะสร้างความเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกนัภายในกลุ่มประเทศ
ภาคีสมาชิกอาเซียน ก่อให้เกิดความแข็งแกร่งในอันที่จะลดทอนอุปสรรคของการ
พฒันาทางเศรษฐกิจทัง้เศรษฐกิจเชิงการค้า การอุตสาหกรรม และการท่องเที่ยวของ
กลุม่ประเทศสมาชิก  

เมื่อพิเคราะห์ในเชิงภูมิศาสตร์ พบว่าจังหวัดเชียงรายมีความส าคัญในเชิง
เศรษฐกิจในลกัษณะการเป็นเมืองหน้าด่านการค้าชายแดน เพราะเหตุที่มีพรมแดน
ติดต่อกับประเทศเพื่อนบ้านถึงสองประเทศ คือ สหภาพเมียนมาและ สปป.ลาว และ
สามารถเชื่อมต่อไปถึงประเทศจีนได้อีกด้วย โดยที่ในจังหวดัเชียงรายนีม้ีด่านการค้า
และศลุกากรขนาดใหญ่ถึงสามแห่งที่มีระบบการขนสง่ระหว่างประเทศทัง้ทางน า้และ
ทางบก ได้แก่ ด่านที่ตัง้อยู่ในอ าเภอแม่สาย อ าเภอเชียงแสน และอ าเภอเชียงของ    
ดา่นทัง้สามนีเ้ป็นช่องทางส าคญัในการขนสง่สินค้าผ่านแดน การเข้าออกของพลเมือง 
รวมถึงการเคลื่อนย้ายทรัพยากรมนุษย์เพื่อตอบสนองความต้องการแรงงานใน        
ภาคเศรษฐกิจของประเทศไทย โดยเฉพาะด่านแม่สายที่เป็นด่านการคมนาคมทางบก  
ที่ส าคัญอย่างยิ่งของจังหวัดเชียงรายซึ่งเช่ือมต่อกับจังหวัดท่าขีเ้หล็กของสหภาพ  
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เมียนมาอนัถือได้ว่าเป็นเมืองคู่แฝดของกันและกัน เพราะทัง้สองเมืองมีลกัษณะทาง
ยุทธศาสตร์ที่คล้ายกันอย่างมาก ไม่ว่าจะเป็นเมืองหน้าด่านและเขตเศรษฐกิจพิเศษ 
รวมถึงมีโครงสร้างสาธารณปูโภคที่คล้ายคลงึและสอดคล้องกนัในหลายด้าน 

 อยา่งไรก็ดี มาตรการทางกฎหมายที่มีสภาพเชิงบงัคบัควบคมุและ/หรือสง่เสริมใน
การจดัการระบบขนสง่คนโดยสารระหว่างประเทศไทยและสหภาพเมียนมาในพืน้ที่เขต
เศรษฐกิจพิเศษแมส่าย จงัหวดัเชียงรายและจงัหวดัทา่ขีเ้หล็กนัน้ยงัไม่อาจพฒันาไปได้
ถึงขีดสุดความสามารถ เนื่องด้วยเพราะยังพบความไม่สอดคล้องและไม่เป็นระบบ
ระเบียบของกฎเกณฑ์ที่ใช้ในการจดัการการคมนาคมขนสง่คนโดยสารผา่นแดนระหว่าง
ประเทศอยู่ ไม่ว่าจะเป็นกฎเกณฑ์ในระดบัระหว่างประเทศ และกฎเกณฑ์ภายในของ
ประเทศทัง้สองเอง ส่งผลให้เกิดความไม่สะดวกในการเดินทางข้ามแดนของพลเมือง
ของทัง้สองประเทศ และมาตรการที่ไม่สอดคล้องเหล่านัน้ยังก่อให้เกิดช่องว่างทาง
กฎหมายซึ่งน ามาสู่ปัญหานานปัการ ทัง้ปัญหาเร่ืองการลกัลอบเข้าเมือง การน าเข้า
แรงงานต่างชาติผิดกฎหมาย รวมไปถึงการค้ามนุษย์ข้ามชาติ ซึ่งเมื่อเปรียบเทียบกับ
การจัดการระบบการขนส่งคนโดยสารระหว่างประเทศไทยและ สปป.ลาว ผ่านทาง
สะพานมิตรภาพไทย-ลาว แหง่ที่ 4 (เชียงของ-ห้วยทราย) อนัเป็นผลมาจากความตกลง
ระหว่างประเทศ (International Agreement) ในระดับทวิภาคีระหว่างรัฐบาลของ
ประเทศไทยและ สปป.ลาว แล้ว พบว่าเส้นทางดงักลา่วสามารถอ านวยความสะดวก
เพื่อรองรับการพฒันาและการเติบโตทางเศรษฐกิจของทัง้สองประเทศได้ดีกว่าเส้นทาง
ด่านแม่สาย–ท่าขีเ้หล็ก เพราะสาเหตทุี่ส าคญัอนัหนึ่งนัน้ก็เนื่องมาจากการท่ีเส้นทาง 
แม่สาย-ท่าขีเ้หล็กนีไ้ม่มีรถประจ าทางในเส้นทางดังกล่าวดังเช่นเส้นทางเชียงของ -  
ห้วยทราย ที่มีรถโดยสารแลน่ผา่นได้ตลอดโดยที่ผู้ โดยสารข้ามประเทศไมจ่ าต้องเปลี่ยน
ถ่ายรถแต่อย่างใด ซึ่งเป็นการอ านวยความสะดวกให้กับประชาชนทัง้หลายที่เป็น
ผู้ โดยสารและสอดรับกบัแนวความคิดการเช่ือมต่อประเทศสมาชิกอาเซียนเข้าด้วยกัน 
(ASEAN Connectivity) โดยใช้เส้นทางโดยสารระหว่างประเทศ นอกจากนีเ้มื่อ
พิเคราะห์ถึงศกัยภาพในการพฒันาเส้นทางรถโดยสารประจ าทางแม่สาย-ท่าขีเ้หล็ก
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ดงักลา่ว ก็คาดหมายได้ว่าน่าจะใช้ต้นทนุที่ถกูกว่าเส้นทางเชียงของ-ห้วยทรายอยู่มาก 
เนื่องด้วยไมจ่ าเป็นต้องสร้างสะพานข้ามแม่น า้ขนาดใหญ่ดงัเช่นสะพานมิตรภาพไทย-
ลาว แหง่ที่ 4 เพือ่ข้ามแมน่ า้โขงดงัเช่นเส้นทางเชียงของ-ห้วยทราย 

 จากเหตุผลของความจ าเป็นในการพฒันาการขนส่งคนโดยสารข้ามแดนในเขต
พืน้ที่เศรษฐกิจพิเศษแมส่ายดงักลา่วมาข้างต้น จึงมีโจทย์วิจยัส าคญัที่มีความจ าเป็นที่
จะต้องท าการศึกษาเพื่อหาค าตอบ คือ (1) การศึกษาพิเคราะห์หามาตรการทาง
กฎหมายระหว่างประเทศในระดับทวิภาคีที่เหมาะสมในการส่งเสริมและพัฒนาการ
คมนาคมขนส่งคนโดยสารระหว่างประเทศไทยและสหภาพเมียนมา ว่าควรมีแนวทาง
เป็นอย่างไร และ (2) เพื่อพิเคราะห์หาแนวทางเก่ียวกบัการพฒันาการระบบคมนาคม
ขนสง่ระหว่างประเทศทัง้สองเพื่อประโยชน์ในการเพิ่มจ านวนแรงงานเพื่อรองรับความ
ต้องการแรงงานของเขตเศรษฐกิจพิเศษแม่สาย จังหวดัเชียงราย และลดความแออดั
ของจ านวนแรงงานต่างด้าวในพืน้ท่ีดงักล่าวในอนาคตว่าควรมีแนวทางที่เหมาะสม
อย่างไร ซึ่งพืน้ที่ดงักล่าวนีเ้ป็นจุดยุทธศาสตร์ส าคญัของการค้าชายแดนของประเทศ
ไทยที่มีปริมาณการเข้าออกของแรงงานต่างด้าวจ านวนมากที่สดุจุดหนึ่งของประเทศ
ไทย และเพื่อเป็นแนวทางในการที่จะสามารถเช่ือมต่อเส้นทางโดยสารระหว่างไทยและ
สหภาพเมียนมาให้มีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันตามวัตถุประสงค์ของการจัดตัง้
ประชาคมอาเซียน อนัจะสง่ผลให้สามารถตอบสนองต่อการบรูณาการทางเศรษฐกิจใน
ระดบัมหภาค ทัง้ทางด้านเศรษฐกิจ การทอ่งเที่ยว และการแลกเปลี่ยนวฒันธรรม ซึ่งจะ
สะท้อนประสิทธิผลของการด าเนินพันธกิจหลกัของการรวมตัวกันขึน้เป็นประชาคม
อาเซียนของเหลา่ประเทศในแถบเอเชียอาคเนย์อยา่งเป็นรูปธรรมที่ชดัเจนสมบรูณ์  

วัตถุประสงค์ของการวิจัย  
1. เพื่อศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และมาตรการทางกฎหมายเก่ียวกับการขนส่งคน

โดยสารระหว่างประเทศที่เป็นหลักการพืน้ฐานอันเป็นที่ยอมรับโดยสากลในกลุ่ม
ประเทศสมาชิกอาเซียน 
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2. เพื่อศึกษาหาแนวทางและหรือมาตรการทางกฎหมายอันเป็นรูปธรรมที่
เหมาะสมที่มีความเป็นไปได้ในอนัท่ีจะสามารถน าไปประยุกต์ใช้ในทางปฏิบตัิเพื่อจะ
ส่งเสริมและพัฒนาการขนส่งคนโดยสารระหว่างประเทศไทยและสหภาพเมียนมา 
เส้นทางเชียงราย-ทา่ขีเ้หลก็ ผา่นพืน้ที่เขตเศรษฐกิจพิเศษแมส่าย จงัหวดัเชียงราย 

ระเบียบวิธีวิจัย  
1. วิธีการศกึษาวิจยั  
การศึกษาวิจยัครัง้นี ้เป็นการวิจัยเชิงประยกุต์ (Applied Research) โดยจะแบ่ง

วิธีการด าเนินการวิจยัและการเก็บข้อมลูออกเป็น 2 แบบ ได้แก่ 
1) การวิจัยเอกสาร (Documentary Research) โดยรวบรวมและวิเคราะห์

ข้อมูลทัง้ในระดบัปฐมภมูิและระดบัทุติยภมูิจากข้อมูลที่เป็นเอกสารพืน้ฐาน ไม่ว่าจะ
เป็นบรรดาเอกสารที่เก่ียวข้องกับกฎหมายภายใน กฎหมายระหว่างประเทศ และ
ข้อตกลงระหว่างประเทศที่เก่ียวกับการพัฒนาด้านการขนส่งคนโดยสารระหว่าง
ประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน เพื่อศึกษาหลกัเกณฑ์มาตรการทางกฎหมายที่
เก่ียวข้องกับการคมนาคมขนส่งคนโดยสารข้ามแดนระหว่างประเทศที่เป็นสากลและ
ข้อตกลงระหว่างประชาคมอาเซียน รวมถึงหลกัเกณฑ์ภายในประเทศไทยและสหภาพ
เมียนมาที่เก่ียวข้องกบัการคมนาคมขนสง่คนโดยสารข้ามแดนระหวา่งประเทศ 

2) การวิจยัภาคสนาม (Field Research) โดยการลงพืน้ที่ส ารวจสภาพการ
ขนสง่คนโดยสารระหวา่งประเทศในเขตเศรษฐกิจพิเศษแม่สาย จงัหวดัเชียงราย รวมไป
ถึงการลงพืน้ที่เพื่อท าการสมัภาษณ์เชิงลึกเจ้าหน้าที่ที่มีสว่นเก่ียวข้อง และข้อมูลจาก
ภาคสนามโดยการลงส ารวจพืน้ท่ีและสมัภาษณ์ผู้ เช่ียวชาญที่เก่ียวข้อง การประชุม
ระดมสมองของผู้ เก่ียวข้องทัง้ภาครัฐและเอกชน เพื่อให้ได้ข้อมลูที่ครอบคลมุและเข้าถึง
ปัญหาในด้านต่างๆ ไม่ว่าผลกระทบจากการเปิดเส้นทางคมนาคมขนสง่ ยุทธศาสตร์ 
นโยบาย กฎหมาย และแนวทางธุรกิจ ซึ่งจ าเป็นต้องมีการบูรณาการให้เกิด
ประสทิธิภาพในการคมนาคมขนสง่คนโดยสารข้ามแดนระหว่างประเทศได้อย่างดี เพื่อ



MFU Connexion, 7(1) || page 31 

แลกเปลี่ยนองค์ความรู้ต่างๆ เก่ียวกับประเด็นการวิจัย เพื่อน าข้อมูลดังกล่าวมา
สงัเคราะห์และประเมินผลร่วมกบัข้อมลูเบือ้งต้นที่ได้จากการวิจยัเอกสาร และวิเคราะห์
ผลสรุปในท้ายที่สดุ 

2. ขอบเขตของการวิจยั 
 มุ่งศึกษาแนวคิดและทฤษฎีทางกฎหมายที่เก่ียวข้องกับการขนส่งคนโดยสาร

ระหว่างประเทศ โดยเฉพาะแนวคิด นโยบาย ระเบียบ แนวปฏิบตัิ กฎเกณฑ์ กฎหมาย 
และข้อตกลงระหว่างประเทศเก่ียวกับการขนส่งคนโดยสารระหว่างประเทศสมาชิก
อาเซียน ว่ามีแนวทางในการส่งเสริมและพัฒนากิจการขนส่งคนโดยสารระหว่าง
ประเทศไว้อยา่งไร เพื่อจะสามารถวิเคราะห์หามาตรการทางกฎหมายอนัเหมาะสมที่จะ
สามารถน าไปประยุกต์ใช้ในพืน้ที่ เขตเศรษฐกิจพิเศษแม่สาย จังหวัดเชียงราย เพื่อ
ส่งเสริมและพัฒนาการขนส่งคนโดยสารระหว่างประเทศไทยและสหภาพเมียนมา      
ในเส้นทางเชียงราย-ท่าขีเ้หล็ก ทัง้นีส้ามารถแยกพิจารณาขอบเขตของงานวิจยัได้เป็น
สองประการ คือ 

1) ขอบเขตด้านเนือ้หา–แนวคิด นโยบาย ระเบียบ แนวปฏิบัติ กฎเกณฑ์
กฎหมาย และข้อตกลงระหว่างประเทศที่เก่ียวกบัการคมนาคมขนสง่ข้ามแดนระหว่าง
ประเทศในกลุม่ประชาคมอาเซียนที่มีอยูใ่นปัจจบุนั โดยเฉพาะประเทศไทยและสหภาพ
เมียนมา 

2) ขอบเขตด้านพืน้ที่–อ าเภอแม่สาย จงัหวดัเชียงราย และจงัหวดัท่าขีเ้หล็ก 
สหภาพเมียนมา โดยน ามาวิเคราะห์เปรียบเทียบกบัการคมนาคมขนสง่ข้ามแดนบริเวณ
สะพานมิตรภาพไทย-ลาว แห่งที่ 4 ที่เช่ือมระหว่างอ าเภอเชียงของ จังหวดัเชียงราย 
และแขวงบอ่แก้ว สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
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ผลการศึกษาวิจัย 
การคมนาคมขนส่งเป็นความจ าเป็นพืน้ฐานท่ียกระดับคุณภาพชีวิตของมนุษย์

และเป็นสาขาที่มีบทบาทตอ่การพฒันาประเทศ โดยเป็นปัจจยัหลกัตอ่การขยายตวัของ
เศรษฐกิจของประเทศและสงัคมโลก ในปัจจุบันรูปแบบการคมนาคมขนส่งหลกัของ
สงัคมโลก ประกอบไปด้วย (1) การคมนาคมขนสง่ทางน า้ (Water Transportation) (2) 
การคมนาคมขนส่งทางอากาศ (Air Transportation) และ (3) การคมนาคมขนสง่ทาง
บก (Land Transportation)  

ในส่วนของการคมนาคมขนส่งทางบกได้แบ่งออกเป็นสองรูปแบบย่อย คือ        
การคมนาคมขนส่งทางรถไฟ (ระบบราง) และการคมนาคมขนส่งทางรถยนต์ (ระบบ
ถนน) ส าหรับประเทศไทยนัน้ รัชกาลที่ 5 ได้ริเร่ิมให้มีการวางโครงข่ายเส้นทางการรถไฟ
ขึน้ แต่ภายหลงัสงครามโลกครัง้ที่สอง ก็ปรากฏว่าการขนส่งทางถนนได้เข้ามาแทนที่
การขนสง่ทางรถไฟ เพราะการคมนาคมขนส่งทางรถไฟต้องมีการลงทุนที่สงู ประกอบ
กบัการเดินทางด้วยรถยนต์มีความสะดวกสบายในแง่ที่สามารถแวะพกัได้อย่างอิสระ 
โดยปัจจบุนัส าหรับประเทศไทยมีเส้นทางถนนเช่ือมประสานตลอดทัง้ประเทศประมาณ 
200,000 กิโลเมตร ที่เกิดมาจากการวางแผนพัฒนาของรัฐบาลไทยที่มุ่งเน้นสร้าง
สาธารณูปโภคขัน้พืน้ฐานเพื่อรองรับการขยายตัวทางเศรษฐกิจโดยเฉพาะด้าน
อตุสาหกรรมและการเกษตร โดยผ่านแผนพฒันาเศรษฐกิจและสงัคมแห่งชาติฉบบัที่ 1 
ถึงฉบบัท่ี 9 (Vivitasevi, 2007, p. 259) โดยเส้นทางคมนาคมขนส่งทางถนน2 ของ

                                                           
2 “จากสถิตด้ิานคมนาคมขนส่งท่ีรวบรวมโดยกระทรวงคมนาคม จะพบว่า การขนส่งทางถนน

ภายในประเทศเป็นรูปแบบการขนส่งท่ีส าคญั ทัง้ในเชิงโครงข่ายถนนและปริมาณการขนส่งทัง้ผู้ โดยสาร
และสนิค้า การขนสง่ทางถนนเก่ียวข้องกับการใช้ชีวิตประจ าวนัของคนจ านวนมากท่ีมีความจ าเป็นในการ
เดินทางในเขตเมืองและระหว่างเมืองเพ่ือไปยงัจุดหมายปลายทางท่ีต้องการ ในการเดินทางไปท าธุรกิจ 
การศึกษา กิจกรรมทางสังคมและสนัทนาการ และการไปจับจ่ายใช้สอยในสถานท่ีต่างๆ ทัง้ท่ีเป็นการ
เดนิทางในเขตเมืองและระหว่างเมือง” โปรดด:ู Department of Transport (2011) Strategic Plan 2011-
2015, p. 3 (แผนยทุธศาสตร์กรมการขนสง่ 2554-2558) Ministry of Transport (in Thai) 
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ประเทศไทยนัน้ประกอบด้วยโครงสร้างพืน้ฐานหลกัของการขนส่งทางถนน3 และเป็น
เส้นทางน้อยใหญ่ท่ีมีความส าคัญโดยพิจารณาจากล าดับศักดิ์ความส าคัญ ความ
เจริญก้าวหน้าทางเศรษฐกิจของพืน้ที่ต้นทางและปลายทางเช่ือมตอ่กนั เป็นต้น  

ส าหรับการพัฒนาการคมนาคมขนส่งคนโดยสารทางถนนข้ามแดนระหว่าง
ประเทศของประเทศไทยนัน้ ประเทศไทยในฐานะสมาชิกของอาเซียนและในฐานะผู้ที่มี
บทบาทน ามาตัง้แต่ต้นในการเสนอแนวความคิดความเช่ือมโยงในภูมิภาคอาเซียน 
(ASEAN Connectivity) (Economics Bureau of ASEAN Department, 2015, p. 1) 
ได้ด าเนินการตามความร่วมมืออาเซียนในการพฒันาระบบคมนาคมขนส่งเช่ือมโยง
ภายใต้ข้อตกลงและแผนแม่บทฯ นอกจากนี ้กระทรวงคมนาคมของประเทศไทยได้
จดัท าแผนงานด้านการขนสง่เพื่อรองรับการเป็นประชาคมอาเซียนในปี พ.ศ.2558 โดย
มีเปา้หมายเพื่อบรูณาการเครือขา่ยการคมนาคมขนสง่ของประเทศไทยเข้ากบัเครือข่าย
ของอาเซียน ซึง่การพฒันาการคมนาคมขนสง่ทางถนนของประเทศไทยนัน้ ประเทศไทย
ได้ด าเนินโครงข่ายการคมนาคมขนสง่คนโดยสารทางถนนข้ามแดนระหว่างประเทศใน 
 

                                                           
3 “โครงสร้างพืน้ฐานหลกัของการขนสง่ทางถนนคือ ถนนหรือทางหลวง ระบบสญัญาณ

และเคร่ืองหมายจราจร และที่หยุดรถ พักรถ และสถานีขนส่ง ความยาวถนนในประเทศไทย
ครอบคลุมทกุภมิูภาคและชมุชนมีประมาณ 200,000 กิโลเมตร เป็นความยาวถนนที่อยู่ในความ
รับผิดชอบของกรมทางหลวงประมาณ 66,000 กิโลเมตร กรมทางหลวงชนบทอีกประมาณ 41,000 
กิโลเมตร ที่เหลืออยูใ่นความรับผิดชอบของท้องถ่ินอีกประมาณ 93,000 กิโลเมตร ส าหรับถนนและ
ทางหลวงจะต้องมีระบบสญัญาณและเคร่ืองหมายจราจรที่เพียงพอเพื่อช่วยก ากับการใช้รถให้เกิด
ความปลอดภัยทัง้ผู้ ใช้รถ ผู้ ร่วมทาง และประชาชนทั่วไป ส าหรับโครงสร้างพืน้ฐานส าหรับการ
ขนสง่สาธารณะที่ส าคญัประกอบด้วยที่พกัรถ หรือที่หยดุรถ และสถานีขนสง่ เพ่ือให้การจดัการการ
ขนส่งมีประสิทธิภาพในภาพรวม” โปรดด:ู Department of Transport (2011) Strategic Plan 
2011-2015, p. 3 (แผนยทุธศาสตร์กรมการขนสง่ 2554-2558) Ministry of Transport (in Thai) 
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ประเทศไทย อนัประกอบไปด้วย 3 โครงข่าย ประกอบด้วย โครงข่ายทางหลวงเอเชีย4 
โครงข่ายทางหลวงอาเซียน5 และโครงข่ายทางหลวงประเทศไทยเช่ือมต่อกับประเทศ

                                                           
4 โครงข่ายทางหลวงเอเชีย เป็นโครงการที่ริเร่ิมโดยคณะกรรมาธิการเศรษฐกิจและสงัคม

ส าหรับเอเชียและแปซิฟิก (Economic and Social Commission for Asia and Pacific: ESCAP) เม่ือ
ปี พ.ศ.2502 โดยรัฐบาลของประเทศต่างๆ ในภูมิภาคเอเชียและตะวนัออกไกล ได้แก่ ไทย กัมพูชา 
เนปาล บังคลาเทศ ปากีสถาน มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ เวียดนาม ศรีลังกา ลาว อัฟกานิสถาน อินเดีย 
อินโดนีเซีย และอิหร่าน ตกลงที่จะให้ความร่วมมือในการพัฒนาการคมนาคมขนส่งระหว่างประเทศ 
โดยการคดัเลือกเส้นทางการคมนาคมขนส่งพืน้ฐานให้เกิดประโยชน์สงูสดุ ปัจจบุนัโครงข่ายทางหลวง
เอเชียเช่ือมต่อประเทศต่างๆ 52 ประเทศ โดยมีประเทศจีน เมียนมา และมองโกเลียเข้าร่วมหลังสุด 
ทัง้นี ้ความยาวของระยะทางของทางหลวงเอเชียรวมทัง้หมดประมาณ 140,000 กิโลเมตร โดย
โครงข่ายทางหลวงเอเชียที่ผ่านประเทศไทยมีทัง้หมด 9 สาย 

5 โครงการทางหลวงอาเซียน เกิดจากที่ประชุมรัฐมนตรีด้านการขนส่งของกลุ่มประเทศ
สมาชิกอาเซียนเม่ือปี พ.ศ.2540 ณ จงัหวดัเชียงใหม ่โดยมีจดุมุ่งหมายที่จะจดัสร้างโครงข่ายทางหลวง
เพื่อเชื่อมโยงการเดินทางติดตอ่ระหวา่งพืน้ที่ของประเทศสมาชิกอาเซียนเข้าด้วยกัน นอกจากนี ้ในการ
ประชมุสุดยอดอาเซียนครัง้ที่ 15 ปี พ.ศ.2552 ประเทศไทยได้เสนอแนวคิดเก่ียวกับความเช่ือมโยงใน
ภมิูภาคอาเซียน (ASEAN Connectivity) เพื่อเสริมสร้างความเป็นปึกแผ่นของประชาคมอาเซียนและ
การน าไปสู่การเป็นประชาคมอาเซียนและในปี 2553 ได้มีการรับรองแผนแม่บทว่าด้วยความเชื่องโยง
ในอาเซียน (ซึ่งเป็นความเชื่อมโยง 3 รูปแบบ คือ (1) ความเชื่อมโยงด้านกายภาพ (Physical 
Connectivity) อาทิ การพฒันาเครือข่ายด้านคมนาคมหลายรูปแบบ เช่น การก่อสร้างโครงข่ายทาง
หลวงอาเซียน (ASEAN Highway Network) ทัง้หมดมีระยะทาง 36,600 กิโลเมตร โดยมีสัดส่วน
โครงข่ายเส้นทางที่มีมาตรฐานขัน้ที่ 3 (ถนนลาดยาง 2 ช่องทางจราจร ผิวทางกว้าง 6 เมตร) หรือสูง
กว่าเป็นระยะทางเกือบ 24,000 กิโลเมตร ให้แล้วเสร็จ (2) ความเช่ือมโยงด้านสถาบัน (Institutional 
Connectivity) อาทิการท าให้กฎระเบียบด้านการข้ามแดนตา่งๆ นัน้มีความสอดคล้องกันเป็นประโยชน์
ต่อประชาชนอาเซียน และ (3) ความเชื่อมโยงด้านระหว่างประชาชน (People to People 
Connectivity) เพื่อให้ประชาชนในอาเซียนรู้จกัและเข้าใจกนัมากขึน้) 
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เพื่อนบ้าน6 โดยโครงขา่ยทางหลวงอาเซียน (ASEAN Highway Network) เป็นสว่นหนึ่ง
ของทางหลวงสายเอเชียซึ่งเช่ือมโยงพืน้ที่การเดินทางที่มีศักยภาพสูงของประเทศ
สมาชิกอาเซียนเข้าด้วยกัน โดยที่ประเทศไทยมีทางหลวงอาเซียนจ านวน 12 เส้นทาง 
ระยะทางร่วม 6,693 กิโลเมตร ถือว่าเป็นโครงข่ายที่มีความสมบูรณ์และสามารถ
เช่ือมต่อกบัโครงข่ายทางหลวงอาเซียนของประเทศเพื่อนบ้านได้ คุณภาพของเส้นทาง
อยูใ่นเกณฑ์ดีเมื่อเทียบกบัประเทศอื่นๆ ในภมูิภาคเดียวกนั รวมทัง้มีด่านชายแดนของ
ประเทศไทยที่ เ ช่ือมโยงกับจุดผ่านแดนถาวรตามกรอบอาเซียน 13 ด่าน เช่น            
ด่านแม่สาย นอกจากนีป้ระเทศไทยยังมีบทบาทที่ผ่านมาในการให้ความช่วยเหลือ
พฒันาโครงข่ายทางถนนเช่ือมโยงกบัประเทศเพื่อนบ้านในกรณีที่เห็นว่าโครงข่ายใดมี
ความส าคญัอย่างเร่งด่วนเพื่อรองรับการค้าชายแดน ในการพัฒนาตามแนวระเบียง
เศรษฐกิจบนเส้นทาง R3A เช่ือมโยง ไทย–ลาว–จีน และ R3B เช่ือมโยง ไทย–เมียนมา–
จีน ในช่วงเส้นทางที่ขาดหายไป การพัฒนาโครงสร้างพืน้ฐานของประเทศไทยให้
เช่ือมโยงตอ่กบัประเทศเพื่อนบ้านนัน้เป็นสิง่จ าเป็นที่จะท าให้การเดินทางและการขนสง่
สนิค้าเป็นไปได้อยา่งสะดวก รวดเร็วและปลอดภยั (Chujarukul, 2005, p. 30)  

ในส่วนของการคมนาคมขนสง่คนโดยสารข้ามแดนนัน้ ประเทศไทยได้มีโครงการ
ให้บริการเดินรถโดยสารประจ าทางระหว่างประเทศไทยกับ สปป.ลาว โดยเป็นการ
ด าเนินงานร่วมกันระหว่างผู้ประกอบกิจการขนส่งฝ่ายประเทศไทย อันได้แก่ บริษัท
ขนส่ง จ ากัด และบริษัทชัยพฒันาขนส่งเชียงใหม่ จ ากัด และผู้ประกอบกิจการขนส่ง

                                                           
6 โครงข่ายทางหลวงประเทศไทยเชื่อมต่อกับประเทศเพื่อนบ้าน (เส้นทางที่อยู่ภายใต้

กรอบความร่วมมืออนุภูมิภาคลุ่มแม่น า้โขง) มีความส าคัญในฐานะเป็นปัจจัยที่สนับสนุนการ
ขยายตัวทางเศรษฐกิจของประเทศ รัฐบาลไทยก าลังให้ความร่วมมือกับประเทศเพื่อนบ้าน
ด าเนินการเชื่อมโยงเส้นทางคมนาคมขนส่งระหว่างเมืองชายแดนของแต่ละฝ่ายเข้าหากัน การ
ร่วมมือท าความตกลงกันในครัง้นีมี้ทัง้ระดับทวิภาคีและพหุภาคี ความร่วมมือระดับทวิภาคีนัน้
ประเทศไทยท ากับประเทศลาว กัมพูชา มาเลเซีย และสหภาพเมียนมา ทัง้นีต้ามกรอบความ
ร่วมมือมีการก าหนดเส้นทางเศรษฐกิจจ านวน 10 เส้นทาง 
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ฝ่ายประเทศลาว อันได้แก่ รัฐวิสาหกิจรถเมล์นครหลวงเวียงจันทน์ บริษัทนาหลวง
ขนส่ง จ ากัด และบริษัทร่วมมือขนส่งโดยสารจ าปาสกั จ ากัด เป็นต้น ( International 
Transport Group, 2006, pp. 5-7) ซึ่งเป็นผลจากการลงนามใน “ความตกลงว่าด้วย
การขนส่งทางถนนระหว่างประเทศไทย-ลาว พ.ศ.2542” อนัเป็นความตกลงระหว่าง
ประเทศระดับทวิภาคีระหว่างประเทศไทยและ สปป.ลาว ที่มีผลก่อให้เกิดการ          
เดินรถโดยสารสาธารณะระหว่างประเทศในหลายเส้นทาง เช่น เส้นทางเชียงใหม่-  
หลวงพระบาง ซึง่เป็นการด าเนินการภายใต้ความร่วมมือกนัระหว่างบริษัทขนสง่ จ ากดั 
และบริษัทนาหลวงขนสง่ จ ากดั เส้นทางหนองคาย-เวียงจนัทน์ ซึ่งเป็นการด าเนินการ
ภายใต้ความร่วมมือระหว่างบริษัทขนส่ง จ ากัด และรัฐวิสาหกิจรถเมล์นครหลวง
เวียงจันทน์ เป็นต้น ซึ่งเส้นทางดงักล่าวเหล่านัน้ถือเป็นการเร่ิมต้นของประเทศไทยที่
สอดรับกับหลักการเช่ือมโยงประเทศของกลุ่มประเทศสมาชิกประชาคมอาเซียน        
เข้าด้วยกนัตามพนัธกิจหลกัของประชาคมอาเซียน  

ทัง้นี ้ในปัจจุบันจากการศึกษาวิจัยพบว่าแนวคิดและมาตรการทางกฎหมาย
เก่ียวกบัการขนส่งคนโดยสารระหว่างประเทศที่เป็นหลกัการพืน้ฐานอนัเป็นท่ียอมรับ
โดยสากลนัน้ ในกลุ่มประเทศสมาชิกอาเซียนพบว่า แนวคิด “ASEAN Connectivity” 
ถือวา่เป็นแนวคิดพืน้ฐานและพนัธกิจหลกัข้อหนึ่งของประชาคมอาเซียนในการสง่เสริม
การขนส่งคนโดยสารข้ามแดนระหว่างประเทศ นอกจากนี ้ส าหรับมาตรการทาง
กฎหมายที่ส าคญัอนัเก่ียวข้องกับการสง่เสริมการคมนาคมขนส่งคนโดยสารข้ามแดน
ระหวา่งประเทศในปัจจบุนั แบง่ออกได้เป็น 3 ระดบั ได้แก่ 

1. มาตรการทางกฎหมายในระดับระหว่างประเทศ เกิดจากการที่หลาย
ประเทศหนัมาให้ความสนใจกับการพฒันาระบบบริหารจัดการและควบคุมดูแลการ
คมนาคมขนส่งทางถนนเพื่อให้เกิดการใช้ทรัพยากรโครงสร้างเหล่านัน้อย่างเกิด
ประสิทธิผลสงูสดุ จึงได้ร่วมมือกนัจดัท ากฎหมายระหว่างประเทศที่เก่ียวกบัการขนส่ง
คนโดยสารทางถนนระหวา่งประเทศขึน้ในรูปของอนสุญัญาระหวา่งประเทศ เช่น 



MFU Connexion, 7(1) || page 37 

1) อนุสัญญาว่าด้วยสัญญารับขนคนโดยสารและสัมภาระทางถนน
ระหว่างประเทศ ค.ศ.1973 (Convention on the Contract for the International 
Carriage of Passenger and Luggage by Road 1973: CVR 1973) อนสุญัญานีไ้ด้
วางรากฐานส าคัญของการคมนาคมขนส่งทางถนนระหว่างประเทศ เนื่องจากระบุ
หลักการส าคัญเก่ียวกับความสัมพันธ์ของบุคคลในการขนส่งคนโดยสารข้ามแดน
ระหวา่งประเทศไว้ ไม่ว่าจะเป็นสิทธิ หน้าที่ และความรับผิดของคู่สญัญาในสญัญารับ
ขนสง่คนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่างประเทศ รวมไปถึงการระบขุอบเขตการ
บงัคับใช้อนุสญัญาดงักล่าวที่บงัคับใช้แก่สญัญารับขนคนโดยสารและสมัภาระทาง
ถนนระหวา่งประเทศ7 

2) พิธีสารวา่ด้วยสญัญารับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่าง
ประเทศ ค.ศ.1978 (Protocol to the Convention on the Contract for the 
International Carriage of Passenger and Luggage by Road 1978: CVR 1978) 
พิธีสารฉบบันีจ้ัดท าขึน้มาเพื่อแก้ไขจุดบกพร่องบางประการท่ีพบในอนุสญัญา CVR 
1973 เพื่อให้หลกัเกณฑ์เก่ียวกับการรับขนคนโดยสารและสมัภาระทางถนนระหว่าง
ประเทศที่บงัคบัใช้ในประเทศภาคีสมาชิกมีความสมบรูณ์มากยิ่งขึน้ โดยประเด็นที่ท า
การแก้ไข ได้แก่ หลกัเกณฑ์เก่ียวกบัการจ ากดัความรับผิดของผู้ขนสง่8 

2. มาตรการทางกฎหมายในระดบัภูมิภาคของอาเซียน เพื่อให้มีการติดต่อ
ระหว่างประเทศสมาชิกอาเซียนเข้าด้วยกันตามแผนแม่บทว่าด้วยความเช่ืองโยงใน
อาเซียน 3 รูปแบบ คือ (1) ความเช่ือมโยงด้านกายภาพ (Physical Connectivity) (2) 
ความเช่ือมโยงด้านสถาบนั (Institutional Connectivity) และ (3) ความเช่ือมโยงด้าน

                                                           
7 Convention on the Contract for the International Carriage of Passenger and 

Luggage by Road 1973, Chapter 1 Article 1 
8 Protocol to the Convention on the Contract for the International Carriage of 

Passenger and Luggage by Road 1978, Article 2(1), 2(2) 
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ระหว่างประชาชน (People to People Connectivity) (The Office of International 
Corporation Bureau on the Office of Permanent Secretary, Ministry of Transport, 
2016) จึงได้จดัท ากฎเกณฑ์ของอาเซียนที่เก่ียวกบัการขนสง่ระหวา่งประเทศขึน้ ได้แก่ 

1) กรอบความตกลงอาเซียนว่าด้วยการขนส่งต่อเนื่องหลายรูปแบบ 
(ASEAN Framework Agreement on Multimodal Transport: AFAMT 2005) เป็นการ
วางกฎเกณฑ์เก่ียวกบัการขนส่งต่อเนื่องหลายรูปแบบในกลุม่ประเทศอาเซียนให้เป็น
สากลและมีมาตรฐานเดียวกัน เพื่อจะสามารถอ านวยความสะดวกในการขนส่งใน
ภมูิภาคอาเซียนให้รวดเร็วและมีประสทิธิภาพ9  

2) กรอบความตกลงอาเซียนว่าด้วยการอ านวยความสะดวกในการ
ขนสง่ข้ามแดน (ASEAN Framework Agreement on the Facilitation of Inter-State 
Transport: AFAFIST 2009) มีวตัถปุระสงค์ เพื่อที่จะอ านวยความสะดวกในการขนสง่
สนิค้าข้ามแดนระหวา่งประเทศสมาชิกอาเซียน สนบัสนนุการด าเนินการของเขตการค้า
เสรีอาเซียน (AFTA) ให้มีระบบการขนสง่สินค้าผ่านแดนที่มีประสิทธิภาพ มีเอกภาพ
และมีความกลมกลืน ครอบคลุมทุกประเด็นของการขนส่งข้ามแดน ประสาน
กฎระเบียบด้านการขนสง่ การค้าและศลุกากรให้เป็นไปในแนวทางเดียวกนั10 โดยกรอบ
ความตกลงฉบบันีม้ีพิธีสารแนบท้ายทัง้สิน้ 10 ฉบบั 

3) แผนปฏิบตัิการด้านขนส่งของอาเซียน (ASEAN Transport Action 
Plan) มีวตัถปุระสงค์เพื่อก าหนดแนวทาง มาตรการ และระยะเวลาด าเนินการส าหรับ
การรวมกลุม่ด้านการขนสง่ ซึง่จะมีการพฒันาปรับปรุงแผนทกุระยะ 5 ปี  

4) ร่างกรอบความตกลงอาเซียนว่าด้วยการอ านวยความสะดวกในการ
ขนส่งผู้ โดยสารทางบกข้ามแดน มีวตัถุประสงค์เพื่ออ านวยความสะดวกในการขนส่ง

                                                           
9 ASEAN Framework Agreement on Multimodal Transport 2005, Preamble 
10 ASEAN Framework Agreement on the Facilitation of Inter-State Transport 

2009, Article 6 
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ผู้ โดยสารข้ามแดนและผ่านแดน ซึ่งเป็นไปตามแผนปฏิบัติการอาเซียนและแผนการ
เช่ือมโยงโครงขา่ยอาเซียน 

5) ความตกลงว่าด้วยการขนสง่ข้ามพรมแดนในอนุภมูิภาคลุม่แม่น า้โขง 
(Greater Mekong Sub-region Cross-Border Transport Agreement: GMS CBTA) 
ความตกลงนีม้ีวตัถปุระสงค์เพื่อร่วมกนัก าหนดกรอบกฎเกณฑ์ กฎหมายและแนวปฏิบตัิ
อนัเก่ียวกบัการคมนาคมขนสง่ข้ามแดนระหวา่งประเทศสมาชิกให้มีความสอดคล้องและ
เป็นไปในแนวทางเดียวกนั11 

3. มาตรการทางกฎหมายในระดบัประเทศ การคมนาคมขนสง่นัน้ถือเสมือน
เป็นการล าเลยีงความเจริญก้าวหน้าและการพฒันาไปยงัที่ต่างๆ ทกุประเทศจึงมีความ
พยายามที่จะพัฒนาระบบการคมนาคมขนส่งภายในประเทศของตน ซึ่งรวมถึงการ
พฒันาเชิงกฎเกณฑ์การจดัการทางคมนาคมขนสง่ด้วย 

1) มาตรการทางกฎหมายเก่ียวกับการคมนาคมขนส่งคนโดยสารของ
ประเทศไทยที่ส าคัญ คือ พระราชบญัญัติการอ านวยความสะดวกในการขนส่งข้าม
พรมแดน พ.ศ.2556 ซึง่วางหลกัการส าคญัในการรองรับการด าเนินพิธีการข้ามแดนของ
บคุคล สนิค้า และยานพาหนะที่ใช้ในการขนสง่ข้ามแดนระหวา่งประเทศ12 และยงัมีการ
ก าหนดบทบาทหน้าที่โดยสงัเขปของเจ้าหน้าที่ผู้ปฏิบตัิงานเก่ียวกบัการขนสง่ข้ามแดน
ระหวา่งประเทศอีกด้วย13 

2) มาตรการทางกฎหมายเก่ียวกับการคมนาคมขนส่งคนโดยสารของ
สหภาพเมียนมา แม้ว่าในปัจจุบันสหภาพเมียนมานัน้ยังไม่มีกฎหมายเก่ียวกับการ
คมนาคมขนส่งคนโดยสารข้ามแดนระหว่างประเทศเป็นการเฉพาะก็ตาม แต่สหภาพ

                                                           
11 The Greater Mekong Subregion Cross-Border Transport Agreement, Article 1 
12 Cross-Border Transport Facilitation Act B.E.2556, Article 4 (พระราชบญัญัติ

การอ านวยความสะดวกในการขนสง่ข้ามพรมแดน พ.ศ.2556) 
13 Ibid, Article 6 
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เมียนมาเองก็ได้มีการตระหนกัถึงความส าคญัของการคมนาคมขนสง่ภายในประเทศจึง
ได้มีการตรากฎหมายที่เก่ียวกับการคมนาคมขนส่งเพื่อรองรับการพัฒนาระบบ
เศรษฐกิจของประเทศ ได้แก่ The Multimodal Transport Law ซึ่งว่าด้วยการขนส่ง
ตอ่เนื่องหลายรูปแบบ ประกาศใช้เมื่อวนัที่ 3 กุมภาพนัธ์ พ.ศ.2557 นอกจากนี ้สหภาพ
เมียนมาเองก็มีพนัธกรณีทีต้องปฏิบตัิตามกรอบความตกลงอาเซียนและความตกลง 
GMS CBTA ที่สหภาพเมียนมาได้เข้าภาคยานวุตัิสารเป็นภาคีสมาชิกด้วย ดงันัน้จึงมี
ความเป็นไปได้อย่างมากที่สหภาพเมียนมาจะมีการตรากฎหมายภายในเก่ียวกับการ
คมนาคมขนสง่คนโดยสารข้ามแดนระหวา่งประเทศเป็นการเฉพาะในอนาคต 

3)  มาตรการทางกฎหมายเก่ียวกับการคมนาคมขนส่งคนโดยสารข้าม
แดนระหว่างในระดบัทวิภาคีระหว่างประเทศไทยและ สปป.ลาว โดยประเทศไทยและ
สปป.ลาว ได้ร่วมมือกนัจดัท าความตกลงทวิภาคีระหวา่งประเทศ ช่ือวา่ “ความตกลงว่า
ด้วยการขนส่งทางถนนระหว่างประเทศไทย-ลาว พ.ศ.2542” เพื่อด าเนินโครงการ
พฒันาการคมนาคมขนสง่ข้ามแดนระหวา่งประเทศน าร่อง ในการก าหนดกฎหมายและ
แนวปฏิบตัิร่วมกันในการควบคมุการขนส่งสินค้าและบคุคลข้ามแดนระหว่างประเทศ
ให้มีความสอดคล้องและเป็นไปในทางเดียวกนัและครอบคลมุทัง้การขนสง่สินค้าและ
คนโดยสารทัง้กรณีข้ามแดนและผา่นแดน อนัเป็นผลให้ยานพาหนะของประเทศทัง้สอง 
ไม่ว่าจะบรรทกุสินค้าหรือรับขนคนโดยสารก็สามารถเดินทางเข้าไปยงัประเทศอีกฝ่าย
ได้ โดยปัจจุบันได้มีการเปิดเส้นทางการเดินรถโดยสารสาธารณะข้ามแดนระหว่าง
ประเทศไทยและลาวทัง้สิน้ 12 เส้นทาง (Department of Land Transport, 2013, pp. 
2-5) ซึง่ผลความตกลงดงักลา่วถือได้ว่าประสบความส าเร็จอย่างมีนยัส าคญัที่สามารถ
น ามาใช้เป็นตัวอย่างประกอบการพิจารณาเพื่อศึกษาหามาตรการทางกฎหมายที่
เหมาะสมตอ่การขนสง่คนโดยสารข้ามแดนระหว่างประเทศไทยและสหภาพเมียนมาใน
อนาคตได้เป็นอยา่งดี  

ซึ่งจากการศึกษาวิจัยเพื่อที่จะหาแนวทางและหรือมาตรการทางกฎหมายในการ
ส่งเสริมและพัฒนาการขนส่งคนโดยสารระหว่างประเทศไทยและสหภาพเมียนมา 
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เส้นทางเชียงราย-ท่าขีเ้หล็กในพืน้ท่ีเขตเศรษฐกิจพิเศษแม่สาย จังหวัดเชียงราย ให้
ประสบผลส าเร็จและสามารถน าไปประยกุต์ใช้ได้จริงทัง้ในทางปฏิบตัิและทางกฎหมาย
เช่นเดียวกับกรณีของประเทศไทยและ สปป.ลาว นัน้พบว่ามีโครงข่ายการคมนาคม
ขนส่งคนโดยสารทางถนนข้ามแดนระหว่างประเทศในประเทศไทยประกอบไปด้วย       
3 โครงข่ายดงัที่กลา่วมาข้างต้น แต่พบว่ายงัคงมีปัญหาในการสง่เสริมและพฒันาการ
คมนาคมขนส่งระหว่างประเทศในเขตเศรษฐกิจพิเศษแม่สาย จังหวัดเชียงราย-          
ทา่ขีเ้หลก็ เนื่องจากประเด็นปัญหา ดงัตอ่ไปนี ้

1. ปัญหาการคมนาคมขนส่งคนโดยสารระหว่างประเทศไทยและสหภาพ
เมียนมาในพืน้ที่ชายแดนเส้นทางแมส่าย-ทา่ขีเ้หลก็ 

1) สภาพปัจจุบันเก่ียวกับระบบคมนาคมขนส่งคนโดยสารของประเทศ
ไทยและสหภาพเมียนมาในพืน้ที่ชายแดนเส้นทางเชียงราย-ทา่ขีเ้หลก็ ซึ่งค่อนข้างมีความ
แตกต่างกันอย่างมีนยัส าคญั กล่าวคือ การคมนาคมขนส่งคนโดยสารในพืน้ที่จังหวัด
เชียงรายนัน้ค่อนข้างเป็นระบบระเบียบ โดยมีส านักงานขนส่งจังหวัดเชียงรายเป็น
หน่วยงานของรัฐระดบัภมูิภาคที่รับนโยบายการควบคุมดแูลกิจการคมนาคมขนส่งจาก
กรมการขนสง่ทางบก กระทรวงคมนาคม โดยมีสถานีขนสง่ผู้ โดยสารจงัหวดัเชียงรายแห่ง
ที่ 1 และแห่งที่ 2 ตัง้อยู่ในเขตอ าเภอเมืองเชียงรายเป็นศูนย์กลางการให้บริการด้าน
คมนาคมขนสง่คนโดยสารสาธารณะภายในจงัหวดั และยงัมีสถานีขนสง่ผู้ โดยสารประจ า
อ าเภอใหญ่ๆ เช่น สถานีขนสง่ผู้ โดยสารอ าเภอแม่สาย ซึ่งเป็นสถานีขนสง่ผู้ โดยสารที่มี
ขนาดปานกลางที่มีช่องจอดรถโดยสารสาธารณะขนาดใหญ่ (รถบัส) จ านวน 12 ช่อง 
โดยเปิดให้บริการตลอด 24 ชั่วโมง มีรถขนส่งสาธารณะเข้าออกประมาณราววันละ      
90 เที่ยวในหลากหลายเส้นทาง ทัง้เส้นทางภายในจังหวัดเชียงราย เส้นทางระหว่าง
จังหวัดใกล้เคียงในภาคเหนือ และเส้นทางระหว่างภูมิภาค เช่น กรุงเทพมหานคร 
ขอนแก่น นครพนม เป็นต้น ในขณะที่ในพืน้ที่จังหวัดท่าขี เ้หล็กนัน้ พบว่าจังหวัด          
ทา่ขีเ้หลก็มีสถานีขนสง่ที่เป็นทา่จอดรถตู้โดยสารระหว่างเมืองซึ่งมีลกัษณะเป็นลานจอด
รถเนือ้ที่ประมาณไมเ่กิน 1 ไร่ ที่ตัง้อยูโ่ดยมีอาคารพาณิชย์แวดล้อมทัง้สี่ด้านเท่านัน้ ไม่มี
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อาคารจอดรถโดยสาร ไมม่ีอาคารหรือสถานที่ให้ผู้ โดยสารนัง่รอใช้บริการรถโดยสาร ไม่มี
ป้ายบอกชานชาลาและสถานท่ีปลายทางของรถตู้ โดยสารแต่ละคัน ทัง้ยังไม่มีสถานี
ขนส่งคนโดยสารส าหรับรถโดยสารสาธารณะขนาดใหญ่ (รถบัส) แต่อย่างใด หากผู้ที่
ประสงค์จะใช้บริการรถโดยสารสาธารณะขนาดใหญ่ (รถบสั) จะต้องติดต่อสอบถาม
บริษัทรถโดยสารด้วยตนเอง โดยรถบัสจะจอดหน้าที่ท าการของแต่ละบริษัทซึ่งมักมี
ลกัษณะเป็นอาคารพาณิชย์ที่อยู่ติดถนน เป็นการให้บริการแบบจ ากัดเวลา มิใช่การ
ให้บริการตลอด 24 ชัว่โมง ซึ่งรถโดยสารสาธารณะขนาดใหญ่นีด้ าเนินกิจการโดยบริษัท
เดินรถเอกชนของเมียนมาที่ได้รับสมัปทานเส้นทางเดินรถจากรัฐบาลเมียนมา โดยมี
จ านวนทัง้สิน้ 5 บริษัท ได้แก่ ฉุ่ยเมี่ยวต่อ ฉุ่ยเยกัง แต๊ดแหน่เว่น ต่อเว็นเมียนมา และ  
ฉุ่ยเมียนมา แต่ชาวต่างชาตินัน้สามารถใช้บริการรถโดยสารสาธารณะนีไ้ด้เพียงแค ่       
2 บริษัท คือ ฉุ่ยเมี่ยวต่อ และฉุ่ยเยกงั ไม่สามารถใช้บริการของอีกสามบริษัทที่เหลือได้
เนื่องจากสามบริษัทดงักลา่วยงัมิได้รับอนญุาตจากรัฐบาลเมียนมาให้สามารถให้บริการ
ชาวต่างชาติได้ เช่นเดียวกันกับรถตู้ โดยสารสาธารณะ ซึ่งจะสามารถให้บริการ
ชาวตา่งชาติได้หรือไมน่ัน้ขึน้อยูก่บัการลงทะเบียนของเจ้าของรถตู้ โดยสารแต่ละคนั มิได้
ขึน้อยูก่บัแตล่ะบริษัท เพราะบริษัทจะเป็นเพียงผู้สมัปทานเส้นทางเดินรถโดยที่มีเจ้าของ
รถตู้ เข้ามาร่วมให้บริการเดินรถ ซึ่งหากรถคนัใดประสงค์จะรับผู้ โดยสารต่างชาติ ต้องยื่น
เร่ืองขออนุญาตให้บริการชาวต่างชาติต่อส านกังานขนส่งของเมียนมาด้วยตนเองเป็น
รายๆ ไป นอกจากนีย้ังพบประเด็นอัตราค่าโดยสารของผู้ โดยสารชาวเมียนมาและ
ผู้ โดยสารต่างชาติที่ค่อนข้างมีความแตกต่างกนักว่าหนึ่งเท่าตวัอีกด้วย ซึ่งแตกต่างกับ
บริการรถโดยสารสาธารณะของไทยที่เป็นมาตรฐานเดียวกันไม่ว่าจะเป็นผู้ โดยสาร     
ชาวไทยหรือชาวตา่งชาติก็ตาม 

2) สภาพการณ์ในปัจจุบนัของการคมนาคมขนส่งคนโดยสารข้ามแดน
ระหว่างประเทศในพืน้ที่เขตเศรษฐกิจพิเศษแม่สาย จังหวัดเชียงราย และในพืน้ที่
จังหวัดท่าขีเ้หล็ก สหภาพเมียนมา โดยมากมิใช่การขนส่งในลกัษณะต่อเนื่องข้าม
พรมแดนด้วยพาหนะเดียวตลอดเส้นทางสายยาว แต่เป็นจะเป็นการขนส่งข้ามแดน
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ระหว่างประเทศในระดับท้องถ่ินที่เป็นทอดๆ ต่อกันไป คือ เป็นการคมนาคมขนส่ง
บริเวณชายแดนในเส้นทางระยะสัน้ที่ผู้ โดยสารต้องมีการเปลี่ยนถ่ายรถโดยสารกนัเป็น
ระยะๆ สืบเนื่องจากโดยมากเป็นการเดินทางแบบไปเช้าเย็นกลบั (One-day Trip) ซึ่ง   
ผู้ เดินทางมุ่งเน้นเพื่อเข้ามาท างานในพืน้ที่ชายแดนอ าเภอแม่สาย โดยเป็นแรงงาน
ต่างชาติชาวเมียนมาซึ่งมีถ่ินฐานอยู่ในพืน้ที่บริเวณชายแดนในพืน้ที่จงัหวดัท่าขีเ้หล็ก 
หรือเพื่อการท่องเที่ยว เพื่อเข้ามารับการรักษาพยาบาลในสถานพยาบาลของรัฐและ
เอกชนในจงัหวดัเชียงราย และเพื่อเข้ามาจบัจ่ายใช้สอยเคร่ืองอปุโภคบริโภคในจงัหวดั
เชียงรายที่ยงัพบความไมส่ะดวกในการคมนาคมผา่นแดนอยูใ่นปัจจบุนั 

2.  ปัญหาในสว่นที่เก่ียวข้องกบักฎหมายและการบงัคบัใช้กฎหมาย  
 ปัจจบุนันี ้ประเทศไทยและสหภาพเมียนมายงัมิได้มีข้อตกลงร่วมกนัระหว่าง
ประเทศในมาตรการทางกฎหมายที่เก่ียวข้องกับการคมนาคมขนส่งข้ามแดนระหว่าง
ประเทศแต่อย่างใด แต่เนื่องจากประเทศไทยและสหภาพเมียนมาเป็นภาคีร่วมกันใน
ความตกลงระหว่างประเทศหลายฉบับ จึงมีแนวโน้มที่ทัง้สองประเทศจะมีข้อตกลง    
ทวิภาคีระหว่างประเทศร่วมกันเพื่อเป็นการสร้างความร่วมมือในด้านการพฒันาการ
คมนาคมขนสง่ข้ามแดนระหวา่งประเทศ 

1) ปัญหาข้อกฎหมายเก่ียวกับการขนส่งคนโดยสารข้ามแดนระหว่าง
ประเทศของประเทศไทย แม้ประเทศไทยได้ตราพระราชบัญญัติการอ านวยความ
สะดวกในการขนส่งข้ามพรมแดน พ.ศ.2556 โดยเป็นการวางหลกัการส าคญัในการ
รองรับการด าเนินพิธีการข้ามแดนของบคุคล สินค้า และยานพาหนะที่ใช้ในการขนส่ง
ข้ามแดนระหวา่งประเทศภายใต้กรอบแนวคิด Single Window Inspection และแนวคิด 
Single Stop Inspection เพื่อมุง่ให้มีการด าเนินพิธีการผา่นเข้าออกเมืองครัง้เดียวในจุด
เดียวแบบเบ็ดเสร็จที่เป็นพืน้ท่ีควบคมุร่วมกันภายในราชอาณาจักรและพืน้ท่ีควบคุม
ร่วมกันนอกราชอาณาจักร แต่อาจมีประเด็นปัญหาในเร่ืองการก าหนดพืน้ท่ีควบคุม
ร่วมกนัและการก าหนดให้เจ้าหน้าที่ต่างชาติของประเทศภาคีตามความตกลงเข้ามามี
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อ านาจหน้าที่ในอาณาเขตประเทศตนนัน้ อาจเสมือนเป็นข้อก าหนดที่สง่ผลกระทบต่อ
การใช้อ านาจอธิปไตยของรัฐได้ 

2) ปัญหาข้อกฎหมายเก่ียวกับการขนส่งคนโดยสารข้ามแดนระหว่าง
ประเทศของสหภาพเมียนมา ซึง่ในปัจจบุนัสหภาพเมียนมานัน้ยงัไม่มีการตรากฎหมาย
ภายในเก่ียวกบัการคมนาคมขนสง่คนโดยสารข้ามแดนระหว่างประเทศเป็นการเฉพาะ 
แต่สหภาพเมียนมาเองก็มีพันธกรณีตามกรอบความตกลงอาเซียนและความตกลง 
GMS CBTA ซึ่งสหภาพเมียนมาเข้ายื่นภาคยานวุตัิสารเป็นภาคีสมาชิก ดงันัน้ จึงมี
ความเป็นไปได้อย่างมากที่สหภาพเมียนมาจะมีการตรากฎหมายภายในเก่ียวกบัเร่ือง
ดงักลา่วในอนาคต นอกจากนี ้สหภาพเมียนมาเองก็ได้มีการตระหนกัถึงความส าคญั
ของการคมนาคมขนส่งภายในประเทศ โดยเฉพาะการขนส่งทางถนนซึ่งเป็นวิธีการ
เช่ือมโยงเส้นทางคมนาคมและเส้นทางการค้าที่ส าคญัของภมูิภาคอาเซียน จึงได้มีการ
ตรากฎหมายที่เก่ียวกับการคมนาคมขนส่งเพื่อรองรับการพฒันาระบบเศรษฐกิจของ
ประเทศ ตวัอย่างกฎหมายเหลา่นัน้ ได้แก่ The Myanmar Special Economic Zone 
Law ซึ่งว่าด้วยการก าหนดกฎเกณฑ์และข้อบงัคับเก่ียวกับการจัดตัง้เขตเศรษฐกิจ
พิเศษในสหภาพเมียนมา ประกาศใช้เมื่อวนัที่ 27 มกราคม พ.ศ.2557 ซึ่งเขตเศรษฐกิจ
เหล่านีม้ีการน าเข้าของแรงงานส าหรับภาคอุตสาหกรรมจ านวนมาก รวมไปถึง The 
Multimodal Transport Law ซึ่งว่าด้วยการขนสง่ต่อเนื่องหลายรูปแบบ ที่ประกาศใช้
เมื่อวนัที่ 3 กมุภาพนัธ์ พ.ศ.2557  

ดังนัน้ จากการศึกษาสภาพปัญหาข้างต้น พบว่าเพื่อให้การส่งเสริมและ
พัฒนาการคมนาคมขนส่งระหว่างประเทศไทย-สหภาพเมียนมา เส้นทางเชียงราย    
(แม่สาย)–ท่าขีเ้หล็ก ผ่านพืน้ที่เขตเศรษฐกิจพิเศษแม่สาย จังหวดัเชียงรายนัน้จะเกิด
ผลสมัฤทธ์ิได้จะต้องอาศยัเคร่ืองมือทางกฎหมายและการบริหารจัดการท่ีดีอนัเป็นไป
ตามหลกัแนวคิด ASEAN Connectivity โดยการน ากฎหมายระหว่างประเทศในระดบั
ต่างๆ ที่เก่ียวข้องดังที่ได้กล่าวในเบือ้งต้นมาพิจารณาเป็นต้นแบบเพื่อร่างแนวทาง
ความร่วมมือในการพฒันามาตรการทางกฎหมายระหว่างประเทศไทยและสหภาพ
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เมียนมาในรูปแบบความตกลงทวิภาคีระหวา่งประเทศให้เป็นรูปธรรมชดัเจนยิ่งขึน้ โดย
ในส่วนของการบริหารจัดการที่เป็นรูปธรรมในการส่งเสริมและพัฒนาการคมนาคม
ขนส่งข้ามแดนระหว่างไทย-สหภาพเมียนมา โดยเส้นทางแม่สาย-ท่าขีเ้หล็กนัน้ แม้ว่า
ในระดับอาเซียนจะมีแผนยุทธศาสตร์และแผนพัฒนาการคมนาคมขนส่งข้ามแดน
ระหว่างประเทศสมาชิก แต่การคมนาคมขนส่งข้ามแดนระหว่างประเทศไทย-สหภาพ
เมียนมายังไม่มีแนวนโยบายระดับประเทศที่ชัดเจน ดังนัน้ผู้ วิจัยเห็นว่าการออก
มาตรการทางกฎหมายระดับประเทศในการส่งเสริมและพัฒนาการคมนาคมขนส่ง
ระหวา่งประเทศในเขตเศรษฐกิจพิเศษแมส่าย จงัหวดัเชียงราย-ท่าขีเ้หล็ก จึงเป็นเร่ืองที่
จ าเป็นเพื่อจะเป็นเคร่ืองมือในการผลกัดนัให้เกิดการพฒันาร่วมกนัของทัง้สองประเทศ
ในอนาคต  

สรุปและเสนอแนะ 
แนวคิดในการพฒันาการคมนาคมขนส่งข้ามแดนระหว่างประเทศนี ้ประจกัษ์ชัด

ในความร่วมมือระหวา่งประเทศในหลายระดบั และนอกจากอนสุญัญาระหว่างประเทศ
ที่เป็นการแสดงถึงการสร้างมาตรการทางกฎหมายที่เป็นลายลักษณ์อักษรชัดแจ้ง 
ข้อตกลงระหว่างประเทศเหล่านัน้ยงัแสดงถึงแนวความคิดที่เก่ียวข้องกับการจัดการ
พืน้ที่ชายแดนร่วมกนัอนัสามารถจะน ามาประยกุต์ใช้แก่การสง่เสริมและพฒันาระบบ
การคมนาคมขนสง่ข้ามแดนระหวา่งประเทศอีกด้วย เช่น แนวคิดในการจดัการชายแดน
ร่วมกันของประเทศที่มีชายแดนติดต่อกัน เพื่อด าเนินพิธีการผ่านเข้าออกเมืองของ
บคุคลและสนิค้า ณ จุดเดียวตามหลกั Customs, Immigration and Quarantine (CIQ) 
และหลกั Single Window Inspection (SWI) การจดัการระบบข้อมลูอิเล็กทรอนิกส์ ณ 
จุดเดียวกันของอาเซียน (ASEAN Single Window: ASW) และการจัดระบบข้อมูล
อิเล็กทรอนิกส์ร่วมกนัระหว่างประเทศ (National Single Window: NSW) ซึ่งแนวคิด
เหล่านัน้เป็นปัจจัยส าคัญที่ส่งเสริมให้การด าเนินการตามพันธกรณีของข้อตกลง
ระหว่างประเทศเหล่านัน้เกิดประสิทธิผลอย่างแท้จริง นอกจากนีค้วามตกลงระหว่าง
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ประเทศแบบทวิภาคียงัเป็นชนวนกระตุ้นความตื่นตวัในการพฒันาศกัยภาพด้านการ
ขนสง่ของแตล่ะประเทศได้เป็นอยา่งดี ดงัเช่นตวัอย่างของความตกลงว่าด้วยการขนสง่
ทางถนนระหว่างประเทศไทย-สปป. ลาว พ.ศ.2542 ซึ่งก่อให้เกิดผลต่อการพฒันาการ
คมนาคมขนส่งข้ามแดนระหว่างประเทศอย่างเป็นรูปธรรม ดังจะเห็นได้จากความ
ร่วมมือระหว่างรัฐบาลไทยและ สปป.ลาว ในการจัดท าเส้นทางเดินรถโดยสาร
สาธารณะข้ามแดนระหว่างประเทศทัง้สอง ซึ่งมีการด าเนินการและพัฒนาระบบ
คมนาคมขนส่งคนโดยสารข้ามแดนระหว่างประเทศทัง้สองในหลายพืน้ที่ชายแดน
เร่ือยมาจนกระทัง่ปัจจุบนัมีเส้นทางเดินรถโดยสารสาธารณะระหว่างประเทศไทยและ
สปป.ลาวให้บริการกว่า 12 เส้นทาง ทัง้ยงัก่อให้เกิดการพฒันาโครงสร้างพืน้ฐานด้าน
การคมนาคมขนส่งภายในประเทศให้มีคุณภาพเพียงพอต่อการรองรับการขนส่งข้าม
แดนระหวา่งประเทศตามพนัธกรณีของความตกลงทวิภาคีดงักลา่วอีกด้วย ซึ่งถือได้ว่า
ความตกลงดงักลา่วได้ก่อให้เกิดการริเร่ิมเพื่อพฒันาด้านการคมนาคมขนสง่คนโดยสาร
ข้ามแดนระหวา่งประเทศได้ในระดบัที่ดีทีเดียว  

ประกอบกับการด าเนินการภาคนโยบายและโครงการพฒันาโครงข่ายโครงสร้าง
พืน้ฐานของการคมนาคมขนส่งระหว่างประเทศในภูมิภาคอาเซียน ไม่ว่าจะเป็น
โครงขา่ยทางหลวงเอเชีย โครงขา่ยทางหลวงอาเซียน และโครงข่ายทางหลวงตามความ
ร่วมมือของประเทศในกลุ่มอนุภูมิภาคลุ่มแม่น า้โขง แต่ละโครงการดังกล่าวก็ล้วน
ก่อให้เกิดความพยายามในการยกระดับมาตรฐานโครงสร้างพืน้ฐานเก่ียวกับการ
คมนาคมขนส่งทางถนนของประเทศไทยให้มีคุณภาพทดัเทียมกับนานาอารยประเทศ
อนัจะสามารถรองรับการขยายตวัของการคมนาคมขนสง่ข้ามแดนระหว่างประเทศได้
ดงัเช่นที่ปรากฏอยูใ่นปัจจบุนั 

ประเทศไทยและสหภาพเมียนมานัน้ แม้ปัจจุบันปรากฏว่ายังไม่มีความตกลง    
ทวิภาคีระหว่างประเทศร่วมกันดงัเช่นความตกลงระหว่างประเทศไทยและ สปป.ลาว 
แต่ทัง้ประเทศไทยและสหภาพเมียนมาก็ต่างเป็นภาคีในความตกลงพหุภาคีระหว่าง
ประเทศในระดบัภมูิภาคว่าด้วยการคมนาคมขนส่งร่วมกันหลายฉบบั ทัง้สองประเทศ
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จึงมีพนัธกรณีที่จะต้องปฏิบตัิตามความตกลงระดบัพหภุาคีเหลา่นัน้ในเบือ้งต้นอยู่แล้ว 
ประกอบกบัความส าคญัของการคมนาคมขนสง่ที่จะเพิ่มบทบาทในภาคเศรษฐกิจขึน้
เร่ือยๆ ในอนาคต ท าให้มีความจ าเป็นอย่างยิ่งที่ทัง้สองประเทศจะต้องริเร่ิมประสาน
ความร่วมมือกนัในการพฒันาระบบคมนาคมขนสง่คนโดยสารระหว่างประเทศทัง้สอง
ให้เกิดมีขึน้อย่างเป็นรูปธรรม เพื่อรองรับการขยายตวัของภาคเศรษฐกิจที่จะเพิ่มขึน้
อย่างก้าวกระโดดในอนาคตอนัใกล้นี ้ซึ่งโครงสร้างพืน้ฐานท่ีส าคญัที่จะเป็นตวัเร่งให้
เกิดความร่วมมือระหว่างประเทศอย่างเป็นรูปธรรมนี ้ก็คือ มาตรการทางกฎหมาย
ระหว่างประเทศ ไม่ว่าจะเป็นในรูปของความตกลงระหว่างประเทศระดับทวิภาคี      
แนวปฏิบัติร่วมกันระหว่างประเทศ การจัดการชายแดนและพืน้ที่ชายแดนร่วมกัน     
การจัดระบบอิเล็กทรอนิกส์ร่วมกัน การเปิดเส้นทางเดินรถโดยสารข้ามแดนระหว่าง
ประเทศ หรือการร่วมกันจัดตัง้คณะกรรมการระหว่างประเทศ เป็นต้น ดงัที่ผู้ วิจัยได้
น าเสนอไว้ในเบือ้งต้นแล้วนัน่เอง 

แตอ่ยา่งไรก็ดี ถึงแม้สภาพการณ์ในปัจจุบนัขณะที่ด าเนินการท าวิจยัอยู่ในขณะนี ้
จะยงัมีอปุสรรคตา่งๆ นานา อนัไมเ่อือ้ตอ่การเกิดการพฒันาด้านการคมนาคมขนสง่คน
โดยสารระหว่างประเทศไทยและสหภาพเมียนมาในเส้นทางเชียงราย-ท่าขีเ้หล็ก แต่ก็
ยงัคงมีความจ าเป็นที่จะต้องผลกัดนัให้เกิดการพฒันาในด้านนีต้่อไปตามวิธีการดัง
ข้อเสนอแนะที่จะกลา่วต่อไป เพื่อประโยชน์ในการเพิ่มจ านวนแรงงานให้สอดคล้องกับ
ความต้องการในอนาคตของเขตเศรษฐกิจพิเศษแม่สาย รวมทัง้เพื่อลดความแออดัของ
จ านวนแรงงานต่างด้าวในพืน้ที่เขตเศรษฐกิจพิเศษ เนื่องจากการพัฒนาด้านการ
คมนาคมขนสง่คนโดยสารข้ามแดนระหว่างประเทศไทยและสหภาพเมียนมาที่สามารถ
เช่ือมตอ่เส้นทางโดยสารระหว่างประเทศทัง้สองให้มีความเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกนัตาม
วตัถุประสงค์ของการจัดตัง้ประชาคมอาเซียนนัน้ จะส่งผลให้สามารถตอบสนองต่อ
การบรูณาการทางเศรษฐกิจในระดบัมหภาค ทัง้ทางด้านเศรษฐกิจ การท่องเที่ยว และ
การแลกเปลี่ยนวฒันธรรม ซึ่งจะสะท้อนประสิทธิผลของการด าเนินพนัธกิจหลกัของ
การรวมตวักันขึน้เป็นประชาคมอาเซียนของเหล่าประเทศในแถบเอเชียอาคเนย์อย่าง
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เป็นรูปธรรมที่ชดัเจนสมบรูณ์ และสอดรับกบัแนวคิด  ASEAN Connectivity ที่มุ่งหวงั
ให้ประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียนมีความเช่ือมโยงและเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกัน
สมัฤทธ์ิผลตามนโยบาย One Vision, One Identity, One Community ของประชาคม
อาเซียนได้อยา่งมีประสทิธิภาพ 

จากการศึกษาวิจัยที่เก่ียวกับประเด็นปัญหาทัง้หมดที่ส่งผลให้ขนส่งคนโดยสาร
ข้ามแดนระหว่างประเทศไทยและสหภาพเมียนมาในพืน้ท่ีเขตเศรษฐกิจพิเศษแม่สาย 
จงัหวดัเชียงราย และในพืน้ที่จงัหวดัทา่ขีเ้หลก็ยงัไมเ่กิดขึน้ในปัจจุบนัดงัที่กลา่วมาแล้ว
นัน้ ผู้วิจยัขอเสนอแนวทางการพฒันาการขนสง่ระหว่างประเทศไทยและสหภาพเมียน
มาในเส้นทางเชียงราย (แมส่าย)-ทา่ขีเ้หลก็ ดงัตอ่ไปนี ้

1. ส่งเสริมให้มีข้อตกลงทวิภาคีร่วมกันระหว่างประเทศไทยและสหภาพ 
เมียนมาในมาตรการทางกฎหมายที่เก่ียวข้องกบัการคมนาคมขนส่งข้ามแดนระหว่าง
ประเทศ 

2. สง่เสริมแนวคิดให้มีการจัดการพืน้ที่ชายแดนร่วมกนัอนัสามารถจะน ามา
ประยุกต์ใช้แก่การส่งเสริมและพัฒนาระบบการคมนาคมขนส่งข้ามแดนระหว่าง
ประเทศ โดยให้การศึกษาอบรม ปรับเปลี่ยนทศันคติของประชาชนในชุมชนชายแดน 
ทัง้สองประเทศให้ทราบถึงประโยชน์ที่จะได้รับ  

3. จดัตัง้คณะกรรมการการขนส่งข้ามแดนระหว่างประเทศไทยและสหภาพ
เมียนมาภายใต้หลกัการจดัการชายแดนร่วมกนั (Coordinated Border Management 
Committee: CBMC) 

4. การจดัตัง้จดุด าเนินพิธีการผา่นแดนร่วมกนัระหวา่งประเทศ โดยการจดัให้
มีส านักงานชายแดนเพียงแห่งเดียว โดยเป็นจุดที่เจ้าหน้าที่ของทัง้สองประเทศ
ด าเนินงานร่วมกนั 

5. การจดัระบบข้อมลูอิเลก็ทรอนิกส์ร่วมกนัระหวา่งประเทศ 
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6. เปิดเส้นทางคมนาคมขนสง่คนโดยสารข้ามแดนระหว่างประเทศเส้นทาง แม่
สาย-เชียงตุง หรือเชียงราย-เชียงตุง หรือเปิดเส้นทางเช่ือมต่อระหว่างสนามบิน คือ
ระหวา่งสนามบินแมฟ่า้หลวง จงัหวดัเชียงราย และสนามบินทา่ขีเ้หลก็ สหภาพเมียนมา 

7. ศกึษาเพื่อหาทางปอ้งกนัผลกระทบที่ตามมา นอกจากนีส้ง่เสริมรณรงค์ให้
ประชาชนเลือกใช้บริการรถประจ าทางสาธารณะก็เพื่อเป็นมิตรกบัสิ่งแวดล้อม เพื่อลด
ปริมาณของมลพิษและลดความแออัดของยานพาหนะบนท้องถนน รวมทัง้สามารถ
ปอ้งกนัปัญหาการลกัลอบเข้าเมืองโดยผิดกฎหมายหรือการค้ามนษุย์ เป็นต้น 

 ซึ่งข้อเสนอแนะเหล่านีเ้ป็นเพียงแนวคิดตวัอย่างเบือ้งต้นที่จะต้องมีการศึกษา
ผลกระทบ ความเหมาะสม และความเป็นไปได้ในการด าเนินการร่วมมือระหว่าง
ประเทศตอ่ไป 
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การตีความอนุสัญญาภาษีซ้อน 
Interpretation of Double Taxation Agreement 

สรรค์ ตนัติจตัตานนท์1 
Sann Tantichattanon 

บทคัดย่อ  
อนสุญัญาภาษีซ้อน เป็นข้อตกลงระหว่างประเทศที่เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจของสอง

ประเทศเข้าตกลงท าการเจรจาเพื่อขจดัการเก็บภาษีเงินได้ซ า้ซ้อนที่อาจเกิดขึน้ระหว่าง
ประเทศทัง้สอง โดยตามต้นแบบอนสุญัญาภาษีซ้อน ที่นานาประเทศยอมรับในการใช้
เป็นต้นแบบในการเข้าตกลงเจรจาในปัจจบุนันีค้ือต้นแบบขององค์การเพื่อความร่วมมือ
ทางเศรษฐกิจและการพฒันา (Organization for Economic Co-operation and 
Development: OECD Model) และต้นแบบของ UN (UN Model) ทัง้นีต้ามต้นแบบ
ดงักลา่วไม่ได้มีความผกูพนับงัคบัให้แต่ละประเทศนัน้จะต้องตกลงท าอนสุญัญาภาษี
ซ้อน อีกทัง้ในการเข้าตกลงท าอนสุญัญาภาษีซ้อน นัน้มกัจะท าหลายฉบบัโดยภาษาที่
แตกต่างกัน ในการตีความถึงบทบญัญัติเมื่อเกิดกรณีข้อพิพาทขึน้จึงมีค าถามถึงการ
ตีความในอนสุญัญาภาษีซ้อน นัน้วา่ควรใช้แนวทางในการตีความอยา่งไร  

ค าส าคัญ: การตีความ / อนสุญัญาภาษีซ้อน / ภาษีเงินได้ 

Abstract 
Double Taxation Agreement is an international treaty where tax authorities 

of two countries mutually agreed to eliminate the double taxation that may arise. 
For most countries, the OECD and UN Model are the basic models that are 
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widely accepted. However, noted that both models have no legal binding for 
countries. Tax authorities may negotiate any article differ from Models as they 
agree to each other. Moreover, there are many languages for the said 
agreement. Hence, when a dispute arises, the question is how should one 
interpret the Double Taxation Agreement?. 

Keywords: Interpretation / Double taxation agreement / Income tax 

บทน า 
อนุสญัญาเพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและป้องกันการเลี่ยงรัษฎากรในส่วนที่

เก่ียวกบัภาษีเก็บจากเงินได้ (อนสุญัญาภาษีซ้อน) เป็นสนธิสญัญาอย่างหนึ่งซึ่งผู้ เสีย
ภาษีและเจ้าหน้าที่สรรพากรพบกบัความปวดเศียรเวียนเกล้าในการตีความและบงัคบั
ใช้ เนื่องจากบทบญัญัติในอนสุญัญาภาษีซ้อนนีป้ระกอบด้วยทัง้ศพัท์ทางเทคนิคภาษี
อากร ภาษาที่ตกลงกันในอนุสญัญาภาษีซ้อน ซึ่งมีทัง้บทบญัญัติที่เป็นภาษาองักฤษ 
และภาษาของประเทศคู่เจรจา ส าหรับกรณีการบังคับใช้ตามกฎหมายไทยแล้วการ
ตีความในอนุสญัญาภาษีซ้อน ยังจะต้องพิจารณาประกอบกับตัวบทบัญญัติตาม
ประมวลรัษฎากรอีก ในบทความนีจ้ะกลา่วถึงในเร่ืองการตีความอนุสญัญาภาษีซ้อน 
วา่ในการตีความอนสุญัญาภาษีซ้อนนัน้มีแนวทางพิจารณากนัอยา่งไร  

ความหมายของสนธิสัญญาตามอนุสัญญากรุงเวียนนาและอนุสัญญาภาษีซ้อน 
เมื่ออนุสญัญาภาษีซ้อน นัน้ถือเป็นสนธิสญัญาอย่างหนึ่งในการพิจารณาจึงต้อง

พิจารณาถึงกฎเกณฑ์ของกฎหมายระหว่างประเทศเก่ียวกบัสนธิสญัญาซึ่งปรากฏอยู่
ในอนสุญัญากรุงเวียนนาว่าด้วยกฎหมายสนธิสญัญา ค.ศ.1969 (Vienna Convention 
on the Law of Treaty, 1969 – “อนสุญัญากรุงเวียนนา”) ด้วยซึ่งส าหรับความหมาย
ของค าว่า “สนธิสญัญา” นัน้ อนสุญัญากรุงเวียนนาว่าด้วยกฎหมายสนธิสญัญาได้ให้
ค านิยามไว้ว่า “ถ้อยค า “สนธิสญัญา” หมายความถึงข้อตกลงระหว่างประเทศที่ได้ท า
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ขึน้เป็นลายลกัษณ์อกัษรระหวา่งรัฐตา่งๆ และอยูภ่ายใต้กฎหมายระหว่างประเทศไม่ว่า
จะได้ท าขึน้เป็นฉบบัเดียว หรือหลายฉบบัผนวกเข้าด้วยกนัและไม่ว่าจะเรียกช่ือเช่นใด” 
และทัง้นีส้นธิสญัญานัน้อาจมีช่ือเรียกได้หลายช่ือสดุแต่การปฏิบตัิทางการทตูจะใช้กนั 
ซึ่งอาจเรียกว่า สนธิสญัญา (Treaty) อนุสญัญา (Convention) พิธีสาร (Protocol) 
ปฏิญญา (Declaration) กฎบตัร (Charter) กติกา (Pact) ธรรมนญู (Statute) ข้อตกลง 
(Agreement) หนังสือแลกเปลี่ยน (Letter of Exchange) บันทึกความเข้าใจ 
(Memorandum of Understanding) ทัง้นีจ้ านวนฉบบัของสนธิสญัญานัน้อาจท าขึน้
เป็นฉบบัเดียว หรือหลายฉบบัก็ได้  

ตามสนธิสญัญาเพื่อเว้นการเก็บภาษีซ้อนและป้องกนัการเลี่ยงรัษฎากรในสว่นท่ี
เก่ียวกบัภาษีเก็บจากเงินได้ที่ประเทศไทยได้ตกลงท ากบัประเทศอื่นๆ แล้วจะพบว่ามีใช้
ช่ืออยูส่องกรณีคือ อนสุญัญา (Convention) และความตกลง (Agreement)  

การบงัคบัใช้อนสุญัญาภาษีซ้อน (Baker, 1994) มีองค์ประกอบสองสว่น คือ สว่น
ที่เป็นการเจรจาสนธิสญัญาระหว่างประเทศซึ่งรัฐสองรัฐนัน้เข้าร่วมกันก าหนดตกลง
ขอบเขตในการบังคับการจัดเก็บภาษีเงินได้ และอีกส่วนหนึ่งคือส่วนของกฎหมาย
ภายในของแตล่ะรัฐ ซึง่เมื่อพิจารณาถึงบทบญัญตัิของกฎหมายภายในแล้วเห็นได้ว่าใน
บางประเทศจะตีความอนุสญัญาภาษีซ้อนอย่างเคร่งครัด เนื่องจากอนุสญัญาภาษี
ซ้อนนัน้มีลกัษณะส าคญัประการหนึง่คือการให้สทิธิยกเว้นภาษีกบัผู้ เสียภาษี ดงันัน้จึง
ต้องตีความตามถ้อยค าบทบญัญัติที่ให้การยกเว้นดงักลา่วนัน้อย่างเคร่งครัดด้วย เมื่อ
อนสุญัญาภาษีซ้อนนัน้ถือเป็นสนธิสญัญาระหว่างประเทศเช่นเดียวกนั ดงันัน้จึงต้อง
น าหลกัการตีความสนธิสญัญามาใช้เช่นเดียวกบัสนธิสญัญาอื่นๆ ด้วย  

ทัง้นีม้ีผู้ กล่าวถึงประเด็นในเร่ืองการตีความอนุสญัญาภาษีซ้อนนีไ้ว้ว่า (Lenz, 
1960)  

“สนธิสญัญาระหว่างประเทศที่ใช้เพื่อหลีกเลี่ยงภาษีซ้อนหรืออนสุญัญาภาษีซ้อน
นัน้ถือเป็นกฎหมายของรัฐเช่นกัน เฉกเช่นเดียวกับสนธิสญัญาในทางการเมือง หรือ
สนธิสญัญาในทางเศรษฐกิจฉบบัอื่นๆ หากความหมายของถ้อยค าตามบทบญัญัตินัน้
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ไม่มีความชัดเจนและก่อให้เกิดปัญหาแล้ว ขัน้ตอนแรกในการด าเนินการแก้ไขปัญหา
คือจะต้องน าหลักทั่วไปในการตีความกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีเมืองมา
พิจารณา อยา่งไรก็ตามอนสุญัญาภาษีซ้อนนัน้ได้ถกูท าขึน้เพื่อวตัถปุระสงค์ที่แตกต่าง
จากสนธิสญัญาในทางการเมือง หรือสนธิสญัญาในทางเศรษฐกิจฉบับอื่นๆ เพราะ
อนสุญัญาภาษีซ้อนนัน้น ามาใช้เพื่อให้บทบญัญตัิในการจดัเก็บภาษีเงินได้สองประเทศ
นัน้สอดคล้องกันและเพื่อหลีกเลี่ยงการจัดเก็บภาษีพร้อมกันในรัฐสองรัฐ . . . ทัง้นี ้      
ผู้ เสนอรายงานการประชุมของประเทศเยอรมัน, ประเทศลักเซมเบิร์ก, ประเทศ
สวิตเซอร์แลนด์ ได้เน้นย า้เป็นพิเศษถึงข้อเท็จจริงที่ว่า อนุสัญญาภาษีซ้อนเป็น
สนธิสญัญาในลกัษณะทวิภาคี ดงันัน้จึงถือวา่มีสภาพเป็นกฎหมายภายในของรัฐต่างๆ 
นัน้ด้วย เมื่อมีการให้สตัยาบนัและเร่ิมใช้บงัคบัโดยรัฐคู่สญัญา ซึ่งอ านาจในการบงัคบั
ใช้นัน้ยงัคงถือเป็นอ านาจเด็ดขาดของแตล่ะรัฐ อนสุญัญาภาษีซ้อน จึงถกูบงัคบัไปตาม
หลกัการตีความที่ใช้กบักฎหมายภายในและกฎหมายระหว่างประเทศด้วย ซึ่งหลกัของ
กฎหมายระหวา่งประเทศแผนกคดีเมืองนัน้จะถกูหยิบยกมาใช้เมื่อเกิดกรณีการโต้แย้ง
เกิดขึน้”  

เมื่อพิจารณาถึงหลักในการตีความกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีเมืองที่
น ามาใช้ในการตีความสนธิสัญญา เห็นได้ว่าอนุสัญญาภาษีซ้อนนัน้ถือเป็น
สนธิสญัญาอย่างหนึ่งซึ่งแม้ว่าจะมีลกัษณะที่เป็นพิเศษแตกต่างกบัสนธิสญัญาอื่นๆ 
แต่การตีความอนุสัญญาภาษีซ้อนนัน้ย่อมตกอยู่ภายใต้อนุสัญญากรุงเวียนนา 
เช่นเดียวกัน ซึ่งหลักการตามบทบัญญัติในอนุสัญญากรุงเวียนนาที่ใช้ส าหรับการ
ตีความนัน้ยงัคงมีสถานะเป็นกฎหมายจารีตประเพณีระหวา่งประเทศ 

การตีความสนธิสญัญานัน้ปรากฏอยู่ในมาตราที่ 31 ถึง 33 แห่งอนุสญัญา       
กรุงเวียนนา ซึง่มีหลกัการส าคญัที่น ามาใช้เมื่อเกิดปัญหาการตีความสนธิสญัญา ดงันี ้ 

กฎเกณฑ์ส าคญัส าหรับการตีความสนธิสญัญา ตามมาตรา 31 แห่งอนุสญัญา
กรุงเวียนนาได้บญัญตัิวา่  
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1. สนธิสัญญานัน้ให้ตีความด้วยความสุจริตใจ (Good Faith) ตาม
ความหมายสามญัของถ้อยค าของสนธิสญัญาในบริบท (Context) และพิจารณาถึง
ความมุง่หมายและวตัถปุระสงค์ (Object and Purpose) ของสนธิสญัญานัน้ 

2. ค าวา่บริบทที่ใช้เพื่อวตัถปุระสงค์เพื่อการตีความสนธิสญัญานัน้ นอกจาก
ตวับท (Text) แล้ว ให้รวมถึงอารัมภบท (Preamble) และบทผนวก (Annexes) ของ 

1) ความตกลงใดๆ เก่ียวกับสนธิสญัญาซึ่งได้ท าขึน้ระหว่างภาคีทัง้
มวลที่เก่ียวเนื่องกบัการท าสนธิสญัญานัน้ 

2) เอกสาร (Instruments) ใดๆ ของภาคีฝ่ายหนึ่งหรือหลายฝ่ายที่
เก่ียวเนื่องกับการท าสนธิสญัญานัน้ และได้รับการยอมรับโดยภาคีอื่นๆ ว่าเป็น
เอกสารเก่ียวข้องกบัสนธิสญัญา 

3. ให้ค านงึถึงสิง่ตอ่ไปนีร่้วมกนัไปกบับริบท 
1) ความตกลงใดๆ ในภายหลังระหว่างภาคีเก่ียวกับการตีความ

สนธิสญัญานัน้หรือการใช้ปฏิบตัิของบทบญัญตัิของสนธิสญัญาดงักลา่ว 
2) ทางปฏิบตัิใดๆ ภายหลงัในการใช้ปฏิบตัิของสนธิสญัญาซึ่งแสดง

ถึงความตกลงของภาคีเก่ียวกบัการท าสนธิสญัญา 
3) กฎเกณฑ์ที่เก่ียวข้องใดๆ ของกฎหมายระหว่างประเทศที่ใช้ใน

ความสมัพนัธ์ระหวา่งภาคี 
4. ให้ถือความหมายพิเศษเฉพาะแก่ถ้อยค า ถ้าปรากฏวา่ภาคีมีความตัง้ใจ

เช่นนัน้  
เห็นได้ว่าหลกัการตีความสนธิสญัญาตามมาตรา 31 แห่งอนสุญัญากรุงเวียนนา 

กล่าวถึงหลักการสามหลักการที่น ามาใช้ร่วมกันคือ หลักการตีความตามตัวบท 
หลกัการอ่านเจตนาจากบริบท และหลกัความมุ่งหมายและวตัถปุระสงค์ โดยหลกัการ
ตีความตามตวับท (Textualism) นีถื้อวา่ในการแสวงหาเจตนาของภาคีสนธิสญัญาเพื่อ
ชีค้วามหมายและขอบเขตของถ้อยค าหรือข้อความนีจ้ะต้องดจูากตวับทเป็นจุดส าคญั
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อนัดบัแรก และจะต้องถือเอาตามความหมายสามญัของถ้อยค า (Ordinary Meaning 
หรือ Plain Meaning)  

ส าหรับหลกัการอ่านเจตนาจากบริบทนัน้ปรากฏตามมาตรา 31 วรรค 2 แห่ง
อนสุญัญากรุงเวียนนาได้ให้ความหมายของบริบทที่ใช้ในการตีความสนธิสญัญาไว้ว่า
ต้องอ่านสนธิสญัญาทัง้ฉบบัตัง้แต่อารัมภบท ตวับทที่เป็นข้อมาตรา รวมไปถึงเอกสาร
ผนวก ตลอดไปถึงการที่ภาคีได้ตกลงกันอย่างไรเก่ียวกับสนธิสญัญานัน้และรวมถึง
เอกสารต่างๆ ท่ีใช้ติดต่อกันระหว่างการท าสนธิสญัญา เพื่อท าการค้นหาเจตนาของ
ภาคีให้ชดัเจน 

ส่วนหลักความมุ่งหมายและวัตถุประสงค์นีเ้ห็นได้ว่าถูกจัดอยู่ในล าดับหลัง
หลกัการตีความตามตวับท และหลกัการอา่นเจตนาจากบริบท ซึ่งหากพิเคราะห์จากตวั
บทและบริบทแล้วเห็นวา่สามารถค้นหาความหมายที่ชดัเจนได้แล้ว ก็ไม่มีความจ าเป็น
ที่จะต้องดคูวามมุง่หมายและวตัถปุระสงค์ตอ่ไปอีก  

ข้อวิธีที่ใช้ประกอบการตีความ หากปรากฏตอ่มาวา่ได้มีการใช้หลกัตามมาตรา 31 
ข้างต้นแล้วยังคงมีผลท าให้เกิดความหมายคลุมเครือ หรือไม่ควรจะเป็นไปได้โดย
เหตผุล ซึง่มาตรา 322 แห่งอนสุญัญากรุงเวียนนาได้ก าหนดถึงวิธีพิจารณาเพิ่มเติมอีก
ใน 3 กรณี ได้แก่ 

1. เอกสารท างานในขัน้เตรียมท าสนธิสัญญา ซึ่ง โดยปกติส าหรับ
กระบวนการท าสนธิสญัญาจะมีขัน้ตอนการเตรียมการหลายขัน้ตอน โดยเร่ิมต้นด้วย
การเสนอและตอบรับในหลกัการว่าจะท าสนธิสญัญากันในเร่ืองใด และเข้าสู่การ

                                                           
2 Article 32. SUPPLEMENTARY MEANS OF INTERPRETATION  
Recourse may be had to supplementary means of interpretation, including the 

preparatory work of the treaty and the circumstances of its conclusion, in order to confirm the 
meaning resulting from the application of article 31, or to determine the meaning when the 
interpretation according to article 31 :  

(a) Leaves the meaning ambiguous or obscure; or  
(b) Leads to a result which is manifestly absurd or unreasonable.  
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เจรจาเพื่อยกร่าง การรับร่าง การรับรองความถกูต้องของตวับท ซึง่กระบวนการตา่งๆ 
เหล่านีย้่อมปรากฏเอกสารต่างๆ ที่แสดงให้เห็นได้ว่าคู่สญัญาแต่ละฝ่ายได้แสดง
เจตนาไว้อย่างไร ซึ่งเอกสารต่างๆ นีอ้าจรวมไปถึงหนงัสือตอบโต้ หรือบนัทึกต่างๆ 
ด้วย 

2. สภาวะแวดล้อมในการท าสนธิสญัญา ซึ่งเก่ียวข้องกบัข้อมลู ข้อเท็จจริง
อันเป็นเหตุให้มีการท าสนธิสัญญา อันประกอบด้วยธรรมเนียมทางความสมัพันธ์
ระหว่างประเทศ ทางสงัคม เศรษฐกิจ และภาวะทางการเมืองในขณะที่ท าสนธิสญัญา
ว่าสภาพแวดล้อมต่างๆ นัน้เป็นเช่นไร และกฎเกณฑ์ทางกฎหมายในขณะนัน้เป็น
อยา่งไร  

3. ข้อวิธีอื่นๆ ที่น ามาประกอบใช้ จากถ้อยค าตามความในมาตรา 32 ที่
บัญญัติโดยใช้ถ้อยค าว่า “อาจใช้ข้อวิธีประกอบการตีความ รวมถึงเอกสารการ
ท างานในขัน้เตรียมการท าสนธิสญัญา และกรณีแวดล้อมในการท าสนธิสญัญานัน้” 
อนัพิจารณาแล้วเห็นได้ว่ายงัคงเปิดช่องให้ใช้วิธีที่นอกเหนือจากเอกสารการท างาน
ในขัน้เตรียมท าสนธิสญัญา และสภาวะแวดล้อมในการท าสนธิสญัญาอีก 

ในกรณีดังกล่าวอาจเกิดประเด็นค าถามขึน้ส าหรับการอ้างอิงถึงต้นแบบของ 
OECD ว่าจะเป็นการตีความโดยสอดคล้องกับความตามบทบัญญัติมาตรา 32 
ดงักลา่วนีห้รือไม่ซึ่งหากพิเคราะห์จากตวับทบญัญัติมาตรา 32 แล้วเห็นว่าอาจไม่เข้า
ลกัษณะของเอกสารท างานในขัน้เตรียมท าสนธิสญัญาเนื่องจากเอกสารดงักล่าวนัน้
เป็นเอกสารเฉพาะของคู่สญัญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง ซึ่งทัง้นีใ้นการเตรียมการเจรจาของรัฐ
คู่สญัญานัน้อาจมีการตกลงเนือ้หาในสนธิสญัญาโดยแตกต่างไปจากต้นแบบที่วาง
รูปแบบไว้ได้เนื่องจากอาจพิจารณาแล้วเห็นว่าต้องปรับเปลี่ยนเพื่อให้สอดคล้องกับ
สภาพแวดล้อมตามแต่กรณี และเห็นได้ว่าในทางปฏิบตัิแล้วสนธิสญัญาที่รัฐได้เข้า   
ตกลงเจรจากันนัน้อาจตัง้ข้อสงวน (Reservation) ไว้ซึ่งแตกต่างกับท่ีก าหนดไว้ใน
ต้นแบบ อย่างไรก็ดีการเจรจาในรายละเอียดตามอนุสัญญาภาษีซ้อน ที่เดินตาม
ต้นแบบ OECD นัน้ยงัอาจถือเป็นหน้าที่ผกูพนัโดยเบาบางอย่างหนึ่ง (Soft Obligation) 
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ที่คู่สญัญาจะต้องน ามาใช้พิจารณา เนื่องจากแนวทางตามบทบญัญัติที่ได้วางไว้นัน้
ยงัคงอาจถกูน ามาใช้ตราบท่ีรัฐคู่สญัญานัน้ไม่ได้มีการตัง้ข้อสงวนซึ่งมีค ากลา่วถึงใน
กรณีเช่นนีว้า่ “เป็นหน้าที่ตามกฎหมายที่ไมเ่คร่งครัด แต่ถือเป็นหน้าที่ตามกฎหมายอยู่
นัน่เอง (A Loose Legal Duty, But a Legal Duty Nonetheless)” (Vogel et al., 1986) 

ทัง้นี ้ส าหรับการตีความที่มีความเห็นที่แตกต่างกันนัน้ย่อมพบเห็นได้เสมอ ซึ่ง
รายละเอียดต่างๆ นัน้อาจพบได้ในพิธีสาร (Protocol) หรือเอกสารอื่นๆ ซึ่งหน้าที่ตาม
สนธิสญัญานัน้รัฐคู่สญัญาจะต้องมีการตีความอย่างเคร่งครัดซึ่งในกรณีที่มีข้อสงสยั
นัน้รัฐคูส่ญัญาอาจจะต้องสละอ านาจอธิปไตยเพื่อให้บรรลถุึงความชดัเจนในข้อความ
ตามอนสุญัญานัน้  

ในกรณีที่สนธิสญัญาเกิดปัญหาเร่ืองความแตกต่างขึน้จากการตีความระหว่าง
กฎหมายภายในประเทศหนึ่งกบัอีกประเทศหนึ่งอนัสืบเนื่องจากสนธิสญัญาที่ได้ตกลง
เจรจากนัระหว่างรัฐนัน้ได้ท าขึน้หลายภาษาซึ่งท าให้เกิดปัญหาจากความยากล าบาก  
ที่จะใช้ถ้อยค าเขียนภาษาให้มีข้อความซึง่มีความหมาย ขอบเขต และน า้หนกัเท่าเทียม
กนั กรณีดงักลา่ว มาตรา 33 แห่งอนสุญัญากรุงเวียนนา3 ได้วางแนวทางบทบญัญัติ
เพื่อการตีความในกรณีดังกล่าวไว้ แต่ทัง้นีโ้ดยทั่วไปแล้ว กฎหมายระหว่างประเทศ    
ในเร่ืองเก่ียวกบัสนธิสญัญานัน้จะให้ความส าคญักบัเจตนาของภาคีก่อนเป็นอนัดบัแรก 
ซึ่งเมื่อเกิดปัญหาในการตีความเกิดขึน้นัน้ย่อมจะต้องพิจารณาถึงหลักการตาม

                                                           
3 Article 33. INTERPRETATION OF TREATIES AUTHENTICATED IN TWO OR MORE LANGUAGES  
1. When a treaty has been authenticated in two or more languages, the text is equally authoritative in 

each language, unless the treaty provides or the parties agree that, in case of divergence, a particular text shall 
prevail.  

2. A version of the treaty in a language other than one of those in which the text was authenticated shall 
be considered an authentic text only if the treaty so pro vides or the parties so agree.  

3. The terms of the treaty are presumed to have the same meaning in each authentic text.  
4. Except where a particular text prevails in accordance with paragraph 1, when a comparison of the 

authentic texts discloses a difference of meaning which the application of articles 31 and 32 does not remove, the 
meaning which best reconciles 
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บทบญัญัติ มาตรา 31 และ 32 ก่อน และหากไม่สามารถที่จะแก้ไขปัญหาได้ ในทาง
ปฏิบัตินัน้ ศาลจะให้น า้หนักแก่ตัวบทในภาษาที่กระจ่างชัดที่สุด หรือตัวบทที่
สอดคล้องกบัความมุง่หมายและวตัถปุระสงค์ของสญัญา 

หลกัการตามบทบญัญัติในอนสุญัญากรุงเวียนนาถกูน ามาใช้ในการพิจารณาคดี
ของศาลในประเทศต่างๆ อนัรวมถึงการตีความอนสุญัญาภาษีซ้อนด้วย เช่น คดี Thiel 
v. Federal Commissioner of Taxation ซึ่งเป็นคดีที่ตดัสินโดยศาลสงูของประเทศ
ออสเตรเลยีได้อ้างอิงถึงหลกัการตีความตามอนสุญัญากรุงเวียนนา แม้รัฐคู่สญัญาอีก
ฝ่ายหนึ่งในคดีนีค้ือประเทศสวิตเซอร์แลนด์ซึ่งไม่ได้มีฐานะเป็นรัฐภาคีในอนุสญัญา 
กรุงเวียนนาด้วย  

มาตรการของศาลในประเทศต่างๆ ในการตีความอนุสัญญาภาษีซ้อน  
การตีความตามความหมายทัว่ไป (Common Interpretation) สามารถพบได้ใน

กฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลซึ่งมักจะน ามาใช้ในกรณีของการตีความ
กฎหมายขดักนั และนอกจากนีก้ารตีความตามกฎหมายทัว่ไปยงัพบได้ในการใช้กบัการ
ตีความสนธิสญัญาระหว่างประเทศซึ่งเก่ียวกับกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดี
บคุคล ยกตวัอยา่งเช่น กฎหมายการซือ้ขายระหวา่งประเทศ กฎหมายการคมนาคมทาง
อากาศและทะเล เช่นเดียวกับท่ีสามารถพบได้ตามกฎหมายภายในท่ีเป็นกฎหมายที่
เก่ียวข้องสบืเนื่องจากสนธิสญัญาระหวา่งประเทศดงักลา่ว (Vogel et al., 1986) 

ในการตีความอนุสญัญาภาษีซ้อนระหว่างประเทศสหรัฐอเมริกาและประเทศ
แคนาดา ศาลของประเทศแคนาดาได้อ้างอิงถึงผลของค าตัดสินของเจ้าหน้าที่ผู้ มี
อ านาจและศาลของประเทศสหรัฐอเมริกา ซึ่งอันที่จริง แม้ว่าค าตัดสินต่างๆ ของ
ประเทศสหรัฐอเมริกาดงักล่าวนัน้จะไม่มีผลผูกพนัต่อประเทศแคนาดาแต่ประการใด 
ซึ่งศาลของประเทศแคนาดาได้กล่าวเน้นย า้ถึงการจ าเป็นที่จะต้องหลีกเลี่ยงการให้ค า
ตดัสินท่ีไม่สอดคล้องกบัค าตดัสินของประเทศสหรัฐอเมริกา4 เนื่องจากจะมีผลท าให้
                                                           

4 Canadian Pacific Ltd. v. The Queen 
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เกิดภาษีซ้อนเกิดขึน้ตามมาได้ และในเร่ืองนีศ้าลของประเทศสหรัฐอเมริกาก็ได้ให้การ
ยอมรับในลกัษณะเดียวกนัตอ่ประเทศแคนาดาด้วย 

การตีความตามความหมายทัว่ไปนัน้ ไม่ได้หมายความว่า คดีที่ถกูตดัสินโดยศาล
ของประเทศอื่นนัน้ จะต้องได้รับการยอมรับโดยไม่ต้องผ่านการวิเคราะห์วิจารณ์ ใน
เร่ืองนีไ้ด้ปรากฏแนวทางของศาลของประเทศสหรัฐอเมริกาในคดี Corocraft v. Pan 
American Airways โดยผู้พิพากษา Lord Denning ได้ให้การสนบัสนนุตามค าตดัสิน
ของศาลต่างประเทศ โดยถือเสมือนว่ามีผลผกูพนัต่อคดีในศาลสหรัฐอเมริกา และได้
กลา่ววา่ “แม้วา่ตนเองจะไมเ่ห็นด้วยกบัค าตดัสนิก็ตาม ตนเองก็ยงัคงต้องเดินตามแนว
ค าตดัสินซึ่งเร่ืองนีเ้ป็นเร่ืองในทางกฎหมายระหว่างประเทศ และศาลของทุกประเทศ
ควรที่จะต้องตีความสนธิสญัญานีไ้ปในทิศทางเดียวกนั”  

อย่างไรก็ตามประเด็นดงักล่าวยงัคงมีข้อถกเถียงกันอยู่มาก เนื่องจากค าตดัสิน
ของศาลต่างประเทศอาจมีความแตกต่างกันไปได้หลายทาง และการใช้หลกัในทาง
กฎหมายของศาลของแต่ละประเทศนัน้ก็ไม่มีผลเป็นการผูกพันต่อประเทศอื่นแต่
ประการใด  

คดี Fothergill v. Monarch Airlines เป็นคดีหนึง่ที่มีประเด็นพิพาทอนัเก่ียวกบัเร่ือง
การตีความโดยความหมายทัว่ไปซึ่งเป็นค าตดัสินของสภาขุนนาง ในคดีนีส้ภาขนุนาง
ได้มีการอภิปรายและประเมินถึงน า้หนกัของคดีของศาลต่างประเทศและข้อคิดเห็นใน
คดี ซึง่สภาขนุนางได้ให้การเน้นย า้ถึงน า้หนกัของค าตดัสินนัน้ว่าจะต้องดถูึงบริบทของ
คดีความอนัรวมไปถึงพิจารณาถึงล าดบั สถานะของศาลต่างประเทศนัน้ด้วย ซึ่งกลา่ว
ได้ว่าคล้ายคลึงกับการที่ศาลจะต้องพิจารณาถึงผลของการตัดสินคดีโดยศาลอื่น
ภายในประเทศเดียวกนันัน้ 

การตีความตามความหมายทัว่ไปยงัคงน ามาใช้เป็นหลกัในการตีความกฎหมาย
ภายในซึ่งผู้พิพากษานัน้มีหน้าที่ในการตรวจสอบผลค าตัดสินคดีของศาลอื่น และ
พิจารณาเหตุผลที่ศาลอื่นได้ใช้ในการพิพากษา ซึ่งหากมีประเด็นเร่ืองการตีความ
เกิดขึน้ผู้ พิพากษาจะต้องเลือกใช้การตีความในทางที่ได้รับการยอมรับโดยทั่วไป
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มากกว่าที่จะใช้การตีความตามแนวความคิดทัศนะของตัวผู้พิพากษาเอง ในเร่ือง
ดงักลา่วนี ้Lord Scarman ได้ตัง้ข้อสงัเกตไว้ว่า “ศาลจะต้องค านึงถึงปรัชญาในทาง
นิติศาสตร์โดยตดัสนิให้สอดคล้องกบัค าตดัสินของศาลในประเทศอื่นตามเนือ้หาในแต่
ละคดีด้วย” (Vogel et al., 1986, pp. 38-39) 

ปัญหาส าคญัที่เกิดขึน้ในเร่ืองของการตีความตามความหมายทัว่ไปประการหนึ่ง
คือเร่ืองของการน าข้อมลูตา่งๆ มาใช้ ซึง่เห็นได้ว่าผู้พิพากษามีหน้าที่ที่จะต้องพิจารณา
ถึงค าตดัสนิของศาลตา่งประเทศและจะต้องพิจารณาถึงสนธิสญัญาอนัเป็นมลูที่พิพาท
แห่งคดีที่คู่ความได้น าขึน้สู่ศาล ซึ่งหากผู้พิพากษานัน้ไม่สามารถท าความเข้าใจกับ
ภาษาตา่งประเทศได้แล้ว ผู้พิพากษาก็จะต้องได้รับค าตดัสนิที่ได้แปลมาให้จากคู่ความ 
ซึง่โดยปกติแล้วหากเป็นการอนญุาตให้น าข้อเท็จจริงขึน้สูศ่าลโดยคู่ความแล้ว คู่ความ
แตล่ะฝ่ายยอ่มที่จะต้องน าเสนอผลค าตดัสินให้แก่ศาลในทางที่เป็นประโยชน์แก่รูปคดี
ฝ่ายตนมากที่สดุ ซึ่งในเร่ืองนีย้่อมถือเป็นภาระหน้าที่ของผู้พิพากษาที่เพิ่มขึน้ในการท่ี
จะต้องหาความหมายอื่นที่พบในคดีตา่งๆ ที่เก่ียวข้องจากศาลตา่งประเทศด้วย 

ในเร่ืองอนุสญัญาภาษีซ้อนนัน้แตกต่างกับกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดี
บคุคลที่จะต้องมีการเลอืกใช้ระหว่างกฎหมายภายในรัฐ หรือกฎหมายของต่างประเทศ 
อีกทัง้การจัดเก็บภาษีตามอนุสญัญาภาษีซ้อนนัน้ไม่ใช่ประเด็นที่เก่ียวกับเร่ืองการ
ก าหนดเขตแดนในการจัดเก็บภาษี เนื่องจากโดยหลักการแล้วแต่ละรัฐมีอ านาจ
อธิปไตยแต่ดัง้เดิมในการท่ีจะบัญญัติกฎหมายต่างๆ รวมทัง้การตราบทบัญญัติอัน
เก่ียวกบัการจดัเก็บภาษีได้โดยอาศยัอ านาจของตน การเจรจาอนสุญัญาภาษีซ้อนนัน้
เป็นการที่รัฐหนึ่งนัน้เข้าตกลงจ ากัดสิทธิในการจัดเก็บภาษีของตนในบทบญัญัติอัน
เก่ียวกับเร่ืองการจัดเก็บภาษีอากรให้สอดคล้องกับรัฐคู่สญัญา ในการจัดเก็บภาษี
ระหว่างประเทศกับอนุสญัญาภาษีซ้อนนัน้เมื่อเกิดข้อเท็จจริงที่ผู้ เสียภาษีจะต้องถูก
จัดเก็บภาษีตามกฎหมายภายในและมีข้อบทเก่ียวกับเงินได้ดังกล่าวนัน้อยู่ตาม
อนสุญัญาภาษีซ้อน ตามอนสุญัญาภาษีซ้อนที่รัฐคู่สญัญาเจรจากนัไว้จะก าหนดให้รัฐ
หนึ่งเพิกถอนสิทธิในการจดัเก็บภาษีอากร หรืออาจเป็นลกัษณะการลดเพดานในการ
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จัดเก็บภาษีลง ซึ่งโดยทั่วไปแล้วรัฐแรกที่มีสิทธิอย่างเต็มที่ในการจัดเก็บภาษีคือรัฐ
แหลง่เงินได้ เนื่องจากรัฐแหลง่เงินได้นัน้เป็นรัฐที่ก่อให้เกิดเงินได้ขึน้และโดยทัว่ไปจะมี
การจ่ายเงินได้ขึน้ในรัฐนัน้ รัฐแหลง่เงินได้จึงมีสิทธิในการบงัคบัจดัเก็บภาษีก่อนรัฐถ่ิน
ที่อยู ่ 

วิธีการขจดัภาษีซ้อนภายใต้อนสุญัญาภาษีซ้อนโดยรัฐคูส่ญัญาของกฎหมายภาษี
ภายในของรัฐแต่ละรัฐนัน้อาจจะใช้วิธีโดยการยินยอมสละสิทธ์ิในการจดัเก็บภาษีเพ่ือ
ประโยชน์ของรัฐอีกรัฐหนึง่ หรือที่เรียกว่า “วิธียกเว้น” (Exemption Method) และอีกวิธี
หนึ่งคือการยินยอมให้เครดิตส าหรับภาษีที่ได้เสียไปแล้วในอีกรัฐหนึ่ง หรือที่เรียกว่า 
“วิธีเครดิตภาษี” (Credit Method) ทัง้นีก้ารใช้อนุสญัญาภาษีซ้อนนัน้จะไม่เป็นการ
ก่อให้เกิดการอ้างอิงสิทธิในการจัดเก็บภาษีเพิ่มมากขึน้ภายใต้กฎหมายภายใน และ
รวมทัง้ไมเ่ป็นการขยายฐานอ านาจในการจดัเก็บภาษีด้วย 

ตวัอย่างการใช้การตีความของประเทศต่างๆ นัน้เราอาจพบเห็นความคิดเห็นของ
นกักฎหมายที่แตกตา่งกนัระหวา่งรัฐคูส่ญัญา ซึง่โดยทัว่ไปนัน้รัฐคู่สญัญาจะเป็นฝ่ายที่
ต้องใช้การตีความในกรณีปกติทั่วไป และหากเป็นกรณีพิเศษนัน้อาจจะเป็นการให้
ตีความโดยศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ (International Court of Justice) ประเด็น
ปัญหาเก่ียวกบัการตีความเมื่อเกิดมีขึน้นัน้โดยปกติเจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจในรัฐย่อมเป็น
ผู้ ใช้อ านาจในการตีความโดยเบือ้งต้น ซึ่งในกรณีของอนุสญัญาภาษีซ้อน นัน้อาจจะ
ได้แก่ เจ้าหน้าที่สรรพากร หรือศาล  

ในประเทศฝร่ังเศสนัน้ใช้หลกัส าคญัประการหนึง่คือ ในกรณีที่จะต้องมีการตีความ
อนสุญัญาภาษีซ้อนนัน้ ศาลปกครองสงูสดุของฝร่ังเศส (French Conseil d’Etat) จะ
เป็นผู้ที่มีอ านาจหน้าที่ในการตีความโดยต้องปรึกษากับกระทรวงการต่างประเทศ 
(Foreign Ministry) และจะสง่ข้อหารือต่อไปยงักระทรวงการคลงั (Ministry of Finance) 
ส าหรับในประเทศสหรัฐอเมริกา ศาลจะปฏิเสธไม่ให้การตีความหากเป็นกรณีที่
เก่ียวพนักับประเด็นในเร่ืองการเมืองหรือเก่ียวกับประเด็นเร่ืองการปฏิบตัิของรัฐ (An 
Act of State) แต่อย่างไรก็ดีตามหลกัการดงักลา่วนีย้งัไม่เคยถกูน ามาใช้ปฏิบตัิจริงใน
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เร่ืองที่ เก่ียวกับประเด็นในทางภาษีอากร ซึ่งแนวปฏิบัติดังกล่าวนีถู้กน ามาใช้
เช่นเดียวกนัในอีกหลายประเทศ ในประเทศองักฤษผู้พิพากษาถกูก าหนดให้ต้องผกูพนั
กับถ้อยค าตามบทบัญญัติอย่างเคร่งครัดโดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเป็นคดีความที่
เก่ียวข้องกบัภาษีอากร โดยตามหลกัการแล้วผู้พิพากษาจะไมม่ีอ านาจในการตีความถึง
เจตนารมณ์ของฝ่ายนิติบญัญัติหรือตีความตามหลกัความเสมอภาค (Equity of the 
Matter) แตอ่ยา่งใด เนื่องจากการตีความในลกัษณะดงักลา่วนัน้จะถือเป็นการกระท าที่
เป็นลกัษณะก้าวลว่งอ านาจของฝ่ายตลุาการ  

ในทางปฏิบตัิของประเทศฝร่ังเศสและประเทศเบลเยี่ยมนัน้ถือว่าจ าเป็นที่จะต้องมี
การตีความกฎหมายภาษีอากรในกรณีที่มีข้อสงสยัซึ่งเป็นการคานอ านาจกบัเจ้าหน้าที่
ของฝ่ายการคลงัของรัฐ แต่ประเทศสหรัฐอเมริกาและประเทศเยอรมนัปฏิเสธการใช้
หลกัเกณฑ์ดงักล่าว ซึ่งการใช้การตีความในลกัษณะดงักล่าวนีเ้ห็นได้ว่าเป็นการเพิ่ม 
หรือ ลดอ านาจให้กับศาลซึ่งมีความส าคัญยิ่งต่อหลักเร่ืองการคานอ านาจของรัฐ
ระหว่างอ านาจของฝ่ายนิติบัญญัติและฝ่ายตุลาการในการตีความและการใช้
บทบญัญัติตามกฎหมาย ซึ่งอาจกล่าวได้ว่าถือว่าเป็นบทบญัญัติรัฐธรรมนูญที่ไม่ได้
บญัญตัิไว้เป็นลายลกัษณ์อกัษรอยา่งหนึง่ หากพิจารณาในมมุระหวา่งประเทศแล้วอาจ
ยิ่งท าให้เห็นได้ว่าควรก าหนดหลกัการในการตีความให้ชัดเจนและถูกน ามาใช้โดย
สอดคล้องกบัหลกัรัฐธรรมนญูเป็นแบบเดียวกนัระหวา่งประเทศตา่งๆ  

อนึง่ ในเร่ืองการตีความนัน้ยอ่มหมายความถึงการแสวงหาความหมายของถ้อยค า
ในตวัเนือ้หาเพื่อให้เกิดความเข้าใจ ซึ่งในเร่ืองการใช้การตีความนัน้สามารถพบได้ใน
การอา่นบทกวี หรือการอ่านเร่ืองราวเก่ียวกบัเทววิทยา และอาจกลา่วได้ว่าการตีความ
นัน้เป็นกระบวนการหนึ่งในการรับรู้ของมนษุย์ที่ไม่สามารถจะน ามาบญัญัติเป็นตวับท
กฎหมายได้ ทัง้นีใ้นเร่ืองการตีความนัน้มีกฎเกณฑ์ที่แตกต่างกันไปในแต่ละระบบ
กฎหมายของแต่ละประเทศ เช่น ในประเทศไทยในเร่ืองการตีความเราอาจพบได้ใน 
มาตรา 4 แหง่ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ เป็นต้น 
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แนวทางในการบังคับใช้อนุสัญญาภาษีซ้อน  
ดงัที่กล่าวมาข้างต้น ต้นแบบของ OECD และค าอธิบายต้นแบบถือเป็นสิ่งที่มี

ความส าคญัต่อการตีความอนุสญัญาภาษีซ้อนเนื่องจากถือเป็นแหล่งข้อมูลที่ศาลใน
ประเทศต่างๆ จะค้นหาเพื่อใช้เป็นแนวทางในการตีความให้สอดคล้องกัน ยกตวัอย่าง
เช่น ประเทศเยอรมนี กระทรวงการคลงัได้น าแม่บทและค าอธิบาย ในการประชุมเร่ือง
ภาษีซ้อนของสนันิบาตชาติ (The League of Nations) ปีค.ศ.1928 มาใช้เพื่อสนบัสนนุ
การตีความของหน่วยงานระงับข้อพิพาทในทางคดีภาษีอากร (Reichsfinanzhof) ศาล
ของประเทศสหรัฐอเมริกาก็กล่าวอ้างถึงการน าต้นแบบของ OECD มาใช้ตีความ
อนุสญัญาภาษีซ้อนเช่นกันซึ่งในคดีแรกที่พบคือคดีที่ตดัสินในปีค.ศ.1975 ระหว่าง 
United States v. Burbank นอกจากนีป้ระเทศเนเธอร์แลนด์และประเทศสวิตเซอร์แลนด์ 
ก็ปรากฏหลกัฐานการน าต้นแบบของ OECD มาใช้ในการตีความเช่นเดียวกัน การ
ตีความในลักษณะนีถื้อว่าไม่ขัดแย้งกับหลักการตามที่บัญญัติไว้ในอนุสัญญากรุง
เวียนนาที่ได้ก าหนดถึงการใช้งานเตรียมการ หรือ “Preparatory Work” ภายในมาตรา 32 
อ้างอิงถึงเอกสารต่างๆ ที่เก่ียวข้องกับสนธิสญัญา เห็นได้ว่าต้นแบบของ OECD และ
ค าอธิบายต้นแบบนัน้เป็นเอกสารที่รู้จกักนัโดยทัว่ไปและสามารถเข้าถึงได้โดยง่าย ทัง้นี ้
ต้นแบบของ OECD และค าอธิบายต้นแบบนัน้นอกจากมีความส าคญัที่น ามาใช้ในเร่ือง
การตีความแล้ว ยงัมีความส าคญัในฐานะที่เป็นแม่แบบที่น ามาใช้ในการเจรจาของรัฐ
คู่สัญญาที่ท าการตกลงเจรจาอนุสัญญาภาษีซ้อน รวมถึงกรณีที่อาจเกิดการตกลง
เปลี่ยนแปลงแก้ไขอนุสัญญาภาษีซ้อนด้วย เมื่อพิจารณาถึงแนวทางการบังคับใช้
อนุสัญญาภาษีซ้อนตามต้นแบบของ OECD และค าอธิบายต้นแบบนัน้อาจแยก
พิจารณาได้ 3 ประการ ดงันี ้

1. อนสุญัญาภาษีซ้อนระหว่างรัฐคู่สญัญาที่เป็นสมาชิก OECD ด้วยกนั ใน
เร่ืองนีม้ีข้อสงัเกตบางประการท่ีควรจะหยิบยกมาพิจารณาคือ หากไม่ได้มีการแก้ไข
เปลีย่นแปลงถ้อยค าตามบทบญัญตัิที่ใช้ในต้นแบบของ OECD เห็นได้ว่ารัฐคู่สญัญานัน้
ควรต้องด าเนินตามแนวปฏิบัติที่ก าหนดไว้ ซึ่งเมื่อต้องมีการตีความในตัวบทตาม



MFU Connexion, 7(1) || page 65 
 

อนสุญัญาภาษีซ้อนเกิดขึน้ ภาษาดัง้เดิมที่ได้บญัญัติไว้ซึ่งก็คือภาษาองักฤษ และภาษา
ฝร่ังเศส จะต้องถูกน ามาใช้พิจารณาต่อบทบัญญัติตามอนุสัญญาภาษีซ้อนนัน้ 
นอกจากนีต้ามค าอธิบายต้นแบบตามช่วงเวลาที่อนสุญัญาภาษีซ้อนบงัคบัใช้นัน้จะต้อง
ถือเป็นฉบับท่ีจะต้องน ามาใช้พิจารณาเช่นกัน ยกตัวอย่างเช่น ค าอธิบายต้นแบบใน      
ปี ค.ศ.1977 นัน้จะถือน ามาใช้เป็นแนวทางส าหรับอนสุญัญาภาษีซ้อนที่ได้บงัคบัใช้ภาย
หลงัจากวนัที่ 11 เมษายน 1977 ซึ่งตามต้นแบบของ OECD และค าอธิบายต้นแบบใน  
ปี ค.ศ.1977 นีจ้ะเห็นวา่มีเนือ้หาจ านวนมากที่อธิบายให้ความกระจ่างโดยความเห็นของ
คณะกรรมาธิการ OECD อนัสืบเนื่องจากการใช้รากฐานเดิมจากต้นแบบของ OECD ใน
ปี ค.ศ.1963 ซึ่งตามวรรคที่ 30 ของรายงานในปี ค.ศ.1977 นีไ้ด้กล่าวถึงกรณีที่รัฐ
คูส่ญัญาที่ได้เข้าตกลงเจรจาในอนสุญัญาภาษีซ้อนตามโครงร่างในปี ค.ศ.1963 ว่าควรที่
จะต้องตีความอนุสญัญาภาษีซ้อนโดยเป็นไปตามแนวทางของค าอธิบายต้นแบบของ   
ปี ค.ศ.1977 นีด้้วย โดยทัง้นีรั้ฐคู่สญัญานัน้ควรที่จะแสดงเจตนาอย่างชัดเจนถึงเร่ือง
ดงักลา่วนีโ้ดยแสดงเป็นลายลกัษณ์อกัษร (Exchange of Letters) ระหว่างเจ้าหน้าที่ผู้มี
อ านาจถึงกรณีการใช้บงัคบัตามแนวทางใหม่นีโ้ดยผ่านกระบวนการข้อตกลงเพื่อการ
ด าเนินการร่วมกนั (Vogel et al., 1986) 

แต่หากเป็นกรณีที่มีการเพิ่มเติมถ้อยค าที่แตกต่างจากต้นแบบของ OECD 
หรือมีการเปลี่ยนแปลง หรือเพิ่มเติมถ้อยค าในอนุสญัญาภาษีซ้อน กรณีเช่นนีโ้ดย
หลกัการพืน้ฐานแล้วเมื่อเกิดประเด็นในการตีความก็ยงัควรต้องน าค าอธิบายต้นแบบ
มาศกึษาเพื่อเป็นแนวทางเช่นเดียวกนั แตก่ารตีความที่เกิดขึน้นัน้อาจไมต้่องเป็นไปโดย
สอดคล้องตามแนวทางที่ค าอธิบายได้วางไว้ 

2. อนสุญัญาภาษีซ้อนในประเทศที่ไมเ่ป็นสมาชิกของ OECD  
ในกรณีนี เ้ห็นได้ว่าต้นแบบของ OECD และค าอธิบายต้นแบบจะมี

ความส าคญัลดน้อยลง แต่การให้ความส าคญัต่อการตีความโดยอ้างอิงกับค าอธิบาย
ต้นแบบของ OECD ดังกล่าวนัน้ยังอาจถือว่าถูกน ามาใช้เป็นการทั่วไป โดยขึน้กับ
ข้อเท็จจริงเป็นกรณีไป ทัง้นีเ้พราะแนวทางในการตกลงเจรจาอนุสัญญาภาษีซ้อนใน
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ปัจจุบนัโดยเฉพาะประเทศที่ก าลงัพฒันายงัมีการใช้แนวทางตามต้นแบบของ UN ด้วย
เช่นกนั 

3. อนสุญัญาภาษีซ้อนในรูปแบบอื่น 
รัฐต่างๆ อาจตกลงเข้าท าอนุสญัญาภาษีซ้อนกบัรัฐคู่สญัญาในลกัษณะที่มี

ความแตกตา่งจากโครงร่างของ OECD หรือ UN ได้ โดยใช้รูปแบบอนสุญัญาภาษีซ้อน
ตามต้นแบบที่ตนได้ก าหนดขึน้มา เช่น ในประเทศสหรัฐอเมริกามี U.S. Model เป็นต้น 
ซึง่รูปแบบของประเทศตา่งๆ นัน้เกิดขึน้จากแนวทางดัง้เดิมตามที่ตนเคยท าการตกลงใน
อนสุญัญาภาษีซ้อนฉบบัก่อนๆ กบัประเทศอื่น และพฒันาจนกลายเป็นรูปแบบเฉพาะ
ของตวัเอง และน ารูปแบบของตนนัน้มาใช้เมื่อมีการตกลงเจรจาอนุสญัญาภาษีซ้อน
ฉบบัอื่นที่ตามมา 

เมื่อตามอนุสญัญาภาษีซ้อนไม่ได้ก าหนดนิยามความหมายไว้ หรือเมื่อก าหนด
นิยามไว้แตไ่มเ่พียงพอ จึงมีประเด็นปัญหาเร่ืองคณุสมบตัิของถ้อยค าตามที่ก าหนดไว้
ซึ่งรัฐคู่สญัญาอาจให้การตีความที่แตกต่างกนัภายใต้กฎหมายภายในของตน (Vogel 
et al., 1986) ทัง้นีค้ าว่า “คณุสมบตัิ” (Qualification) ในท่ีนีเ้ป็นค าที่หยิบยืมมาจาก
กฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลในเร่ืองการขัดกันของกฎหมาย ซึ่งใน
อนุสัญญาภาษีซ้อนไม่ได้มีการบัญญัติถึงเร่ืองกฎหมายขัดกันไว้แต่อย่างใด และ
อนุสญัญาภาษีซ้อนไม่ได้ก าหนดไว้ด้วยว่าจะต้องน ากฎหมายภายในหรือกฎหมาย
ตา่งประเทศมาใช้บงัคบั ดงันัน้ เมื่อมีการให้นิยามของค าในรัฐคู่สญัญาที่มีความหมาย
แตกต่างกนัแล้ว ในทางภาษีอากรเห็นว่าควรที่จะต้องพิจารณาถึงความหมายของค า
เพียงตามขอบเขตเท่าที่อนุสญัญาภาษีซ้อนได้ก าหนดให้บงัคบัใช้เท่านัน้ซึ่งขอบเขต
ของการใช้บังคับส าหรับอนุสญัญาภาษีซ้อนดังกล่าวนัน้ปรากฏอยู่ ในข้อบทที่ 2(3) 
ตามโครงร่างต้นแบบของ OECD  
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สรุป 
อนสุญัญาภาษีซ้อน ที่ประเทศไทยตกลงท ากบัประเทศต่างๆ นัน้พบว่ามีทัง้การใช้

แนวทางตามต้นแบบของ OECD และต้นแบบของ UN ซึ่งเนือ้หาบางสว่นพบว่ามีการ
ใช้ถ้อยค าที่เพิ่มเติมนอกเหนือจากต้นแบบด้วย แม้ว่าข้อพิพาทในเร่ืองปัญหาการ
ตีความตามบทบญัญตัิในอนสุญัญาภาษีซ้อน จะยงัไม่พบในค าพิพากษาของศาลไทย 
แต่ในการตีความและการบงัคบัใช้บทบญัญัติตามอนสุญัญาภาษีซ้อน นัน้เห็นว่าควร
น าแนวทางต้นแบบของ OECD และ UN รวมทัง้ค าอธิบายต้นแบบมาเป็นแนวทางใน
การวินิจฉยัด้วยเพื่อให้สอดคล้องกบัการบงัคบัใช้ตามประเทศตา่งๆ  
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Japan’s Official Development Assistance Diplomacy towards Myanmar  
in Post 2012 

Khen Suan Khai1 

Abstract 
There has been a substantial change in Japan’s foreign policy position on 

democracy support. Its 1992 Official Development Assistance (ODA) Charter 
committed the country to provide foreign aid in a manner that promotes 
democracy abroad (Ministry of Foreign Affairs [Japan], 1992). The second Abe 
administration, which came to power in December 2012, has taken Japan’s 
policy of democracy support a step further. The 2012 ODA white paper, which 
was released in March 2013, not only expressed Japan’s intention to 
strengthen democracy abroad but also prioritized it above the traditional issues 
of focus of Japanese foreign aid such as human security and hard 
infrastructure assistance. In Myanmar, Japan has a vital interest in nurturing 
friendly relations to increase its political and economic clout in the country. After 
the liberalization process began in 2011, Japan resumed its official 
development assistance towards Myanmar with a prospect to set its foot firmly 
in the country rich of natural resources. While Japan is trying to provide aid to 
Myanmar in a manner that promotes democracy, there are both positive 
responses as well as deprecation on the effectiveness of the aid from local 
people because of its inefficacious development approach in both urban and 
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ethnic areas. This article will present empirical research finding about aid 
effectiveness of Japanese ODA. 

Keywords: Aid Effectiveness / Japanese ODA / JICA / Myanmar / Context-
sensitive development / Myanmar Democracy Support 

Introduction 
Myanmar, which has been undertaking a furtherance of its democratic 

development since 2010, has gained noticeable attention from aid donors 
(Ichihara, 2014; Wroughton et al., 2016). Among them, Japan has been a long-
time supporter for development in Myanmar in the form of bilateral assistance. 
Japan took rapid steps to engage with the government of Myanmar by 
resuming its large-scale provision of Official Development Assistance (ODA) 
loans in 2012, which it had stopped in response to serious crackdowns of 
demonstration and a military coup in September 1988. Japan’s International 
Cooperation Agency (JICA), the executive agency of ODA in Japan, initiated 
supporting and investing for legal capacity-building and economic 
infrastructure projects to help rebuild Myanmar’s democratic status. However, 
there has been considerate concern from local people who are the subject 
group of development about Japan’s democracy-related assistance model 
used in Myanmar, namely technocratic and top-down programming. It places 
little importance on civil society assistance.  

This research article aims to highlight the scale used to measure both 
benefits and deficiencies of Japan’s ODA diplomacy towards Myanmar since 
2012. JICA’s development assistance, especially in the ethnic minority areas of 
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Myanmar, needs to be more effective in bolstering human capital because of its 
explicit grounding in social transformation. In order to place this idea in context, 
this article will discuss Japan’s ODA towards Myanmar in terms of its 
operational approach since the early 1950s along with Japan’s ODA policies 
changes at times, implementation of integrated regional development for ethnic 
minority areas, and its assistance for human security and hard infrastructure 
assistance. The structure of this paper will be comprised of the focus of Japan’s 
ODA policy towards Myanmar, the general description of the Japanese 
approach toward Myanmar, and finally the aid effectiveness of Japan’s ODA in 
Myanmar.    

During Aung San Suu Kyi’s visit to Japan in November 2016, the Japanese 
Government promised ¥800 billion towards supporting peacebuilding and 
development over five years, of which ¥40 billion was for development for 
ethnic areas (Htwe, 2016). While appreciative of humanitarian assistance from 
Japan, ethnic nationalities have been concerned about their rights being 
neglected and their voices going unheard. Since all assistance has been 
granted through bilateral agreements between the central governments, JICA is 
viewed by the ethnic groups and civil society groups as avoiding obtaining their 
free prior and informed consent (FPIC) in its projects in Myanmar. On the other 
hand, there are Japanese private, non-profit grant-making organizations like the 
NIPPON Foundation, specifically focused on promoting the peace process 
through addressing the causes of decades-long civil wars and supporting the 
ceasefire agreements between the Union of Myanmar Government and the 
ethnic minority armed groups. The White Paper of Japan issued in 2012 stated 
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that supporting democratization was the primary principle of Japan’s foreign 
engagement. The paper also mentions deliberately that the interest of Japan is 
a basis of Japan’s support to developing countries in terms of securing peace 
and stability (Ministry of Foreign Affairs [Japan], 2012). Starting with its 1992 
ODA Charter, Japan committed itself to providing foreign aid abroad for 
promoting democratization (Ministry of Foreign Affairs [Japan], 1992). The 2012 
Japan ODA White Paper prioritized democracy over human security and hard 
infrastructure assistance, its traditional fields of foreign aid assistance.    

Myanmar is an especially interesting case for Japan in terms of its ODA for 
several reasons. While Japan is promoting democracy through ODA in different 
countries, the recent democratic transition in Myanmar has attracted the 
attention of Shinzo Abe’s administration to the point of resuming full-scale 
economic cooperation in 2013. Besides, Myanmar is perceptively trying to 
constrain the long-dominant power of China in the country while Japan focuses 
on developing its role in all members of the Association of Southeast Asian 
Nations (ASEAN) (Strefford, 2007). Since 1967, all the countries of the Mekong 
Region as well as all members of ASEAN have consistently received Japanese 
ODA (IDCJ, 2015). Japan has multiple reasons for its prominent role in 
Myanmar: amongst them are access to Myanmar’s natural resources and 
markets, and taking a lead of international donors in a newly reforming country.  

Myanmar, with its resilient workforce, favorable geographic location and 
rich variety of natural resources, has potential for development. However, it still 
ranks 150 out of 169 countries in the 2015 Human Development Index (UNDP, 
2016). Serious concerns thus exist over development and equity issues. 
Successive military juntas also have created a situation where rich natural 
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resources have invited biased foreign investments that are enriching the 
authoritarian elites in the country.  

Two issues have been prominent in the case of Myanmar: poverty 
eradication and constructive democratic transition as a pre-requisite to the 
peace process. According to its Thematic Guidelines on Poverty Reduction, 
JICA defines poverty as a deprived situation where the people are limited to 
enjoy their authentic rights and to apply their competences to access 
necessities, and also a condition where people are neglected from access to 
development (JICA, 2011). The Guidelines also state that JICA’s cooperation is 
empowering human capital, in terms of economic, political and social-cultural 
capacities so that the underprivileged are able to overcome poverty. It is also 
creating an environment wherein people can manifest such capabilities (JICA, 
2013). There is a broad agreement internationally that achieving these targets 
will require two factors: (1) effective targeted aid in accordance with local 
needs and (2) policy reform and better governance of aid in the receiving 
country. Baulch (2006) argues that there is less aid effectiveness and additional 
challenges to achieve development when appropriate policies and commitment 
in the developing countries are lacking. Therefore, Japan’s foreign policy, a 
mélange of democracy support, humanitarian security and hard infrastructure 
assistance, is totally in line with the sine qua non in Myanmar.  

Japan’s ODA Diplomacy towards Myanmar 
1. Japan’s Approach to Myanmar 
This section of the article builds on the uniqueness of the Japanese ODA 

approach to Myanmar. Japan has been focusing enormously on bolstering 
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human capital and technical assistance to make the country ready for its 
democratic transition. While many other donors from Western states have taken 
a democracy-first approach to Myanmar, before 2012 Japan prioritized 
development: human security and hard infrastructure assistance. Post-2012, 
through JICA, Japan has proposed development for peace and ensures 
development projects to be piloted along with political dialogue in Myanmar.  

Even though Japan had stopped its large full-scale economic cooperation 
with Myanmar in 1988, Japan has been providing ODA to Myanmar through 
bilateral assistance, technical assistance and small-scale humanitarian 
assistance. From independence in 1948 until 1988, Myanmar was one of 
Japan’s largest aid recipients. Around fifty percent (approximately ¥220 billion) 
of Japanese ODA funds went to Myanmar (Steinberg, 1993). Japan’s long 
years of involvement in Myanmar means that Japan is helping to address 
challenges in Myanmar as it emerges from a half century of isolation and 
oppression. 

In May 2013, Prime Minister Shinzo Abe initiated all possible assistance to 
prompt Myanmar's economy, by supporting the peace process, and bolstering 
social-capital and economic development of rural and ethnic areas (Ministry of 
Foreign Affairs [Japan], 2013) In terms of ODA, Japan’s role in Myanmar is 
growing while the role of China is falling because it is facing reproach from 
ethnic groups for its environmental and social impacts on many infrastructure 
projects. For the first time in twenty-five years, in 2013 Myanmar received three 
new yen loans for its infrastructure development totaling more than ¥51 billion. 
The first ODA loan targeted to reinforce regional development for poverty 
reduction by providing life-supporting infrastructures to overcome impasses 
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hindering the development of rural areas. The second ODA loan aims for urgent 
rehabilitation and upgrading projects, especially in solving electric power 
shortages, which disrupt economic activities and citizen’s daily lives in Yangon, 
the biggest city and former capital city of Myanmar. The third ODA loan is for an 
infrastructure development project in Thilawa SEZ. Among three Special 
Economic Zones (SEZ) in Myanmar, Thilawa SEZ is developed by a joint 
venture, initially between the Japan External Trade Organization and the Union 
of Myanmar Federation of Chambers of Commerce and Industry. The Myanmar 
government is also putting much endeavor in developing this SEZ to raise 
national income by attracting foreign companies to increase direct investment. 

On September 5, 2014, the Japanese government proudly signed the 
ODA loan agreements with Myanmar to provide concessional loans of over ¥60 
billion in order to improve people’s access to basic infrastructure in Myanmar. 
The loan is for four development projects: (1) Yangon-Mandalay Railway 
Improvement Project Phase I, (2) Greater Yangon Water Supply Improvement 
Project, (3) Infrastructure Development Project in Thilawa Area Phase II, and (4) 
Irrigation Development Project in Western Bago Region. According to JICA, 
these four infrastructure projects for Myanmar are to reaffirm JICA’s 
commitment to assisting Myanmar’s socio-economic reform process with an 
emphasis on ‚people-centered development‛, emphasizing on the grassroot 
level people’s development (JICA, 2014). Among the four projects, the third, 
Infrastructure Development Project in the Thilawa Area is to backup Myanmar’s 
Thilawa Special Economic Zone (T-SEZ) Development Project. Since there has 
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been no laymen-friendly explanation of the projects to the effected local people, 
there is low level of understanding and acceptance of the projects.  

2. Japan ODA to Promote Peace, Democracy in Myanmar 
This section of the article highlights how two elements of Japanese ODA in 

Myanmar, strengthening human capital and hard infrastructure, have interacted 
with the principle of promoting peace and democracy. Japan’s ODA consists of 
objectives, policies and priorities according to its revised Charter. Its first 
objective is to devote to the peace and development of the international 
community by safeguarding its own security and prosperity. Besides, Japan 
vividly and dynamically backed economic and social development of 
developing countries. While Japan tries to utilize ODA in the best way to 
support economic development in Myanmar, humanitarian assistance, 
supporting peacebuilding, nurturing democratization, and protecting human 
rights are also in its agenda. Japan has never been directly involved in the 
process of democracy and peace in Myanmar. Instead, over the years, Japan 
has committed to provide aid to Myanmar in a manner that promotes peace 
through development. Japan has been holding the principle that a certain 
degree of development will alleviate conflict in Myanmar. Since then, Japan’s 
main principle towards Myanmar is friendly relations to increase its political and 
economic clout in the country. Hindering factors that are impeding 
development in Myanmar cannot be fixed until a functional democratic system 
is installed, and during a democratic transition grassroots level development 
also should be promoted. In the peace process in Myanmar, development is 
just as pivotal as other areas of reform such as constitutional amendment and 
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political and economic liberalization. It is fundamental to carry out development 
and peace in parallel.  

Since one of the major causes impeding development in Myanmar is the 
armed conflict, it is vital to bring development and reintegration into ethnic 
areas, which represent more than forty percent of the population. In this way, 
development and positive political change can go in hand in hand. Following 
60 years of armed conflict, 14 Ethnic Armed Groups have signed ceasefire 
agreements with the Myanmar government, and among them, eight groups 
have signed Nationwide Ceasefire Agreement with the government on October 
14, 2015. On February 2013, Mr. Yohei Sasakawa, Chairman of the Nippon 
Foundation, was appointed by Japan as ‚Special Envoy of the Government of 
Japan for National Reconciliation in Myanmar‛ to represent Japan and facilitate 
technical assistance to national reconciliation in Myanmar through institutional 
and personnel capacity-building for legal development and operation which 
would match the social economy of Myanmar and international standards 
(Yokomaku, 2015). Still, Japan’s support for democracy in the country remains 
limited. In support of rule of law, JICA has initiated a legal capacity building 
projects through series of seminar under its’ Technical Assistant since 
November 2013. This project will be carried out until May 2018 aiming at 
contributing to the independent and sustained development of and proper 
application of laws and regulations in the future, and to the establishment of rule 
of law, democratization, and economic reform. (International Civil and 
Commercial Law Center Foundation, 2013)  
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Still, political instability has been hindering reform agenda in resource-rich 
frontiers where most ethnic groups are located. Now, the fragile peace process 
in Myanmar has reached a critical stage - it can either move ahead with a 
nation-wide peace agreement now or be dragged on in its current status with 
no end in sight. The role of Japan, as a mediator is significant as Japan has 
been a long-term supporter to Myanmar in terms of grassroots level 
development, as well as technical assistance towards government sectors. 
While promoting urban area development such as railway refurbishing, water 
management system and waste management sectors, and SEZ, Japan has 
been proactively implementing assistance in ethnic areas, where the armed 
conflict is ongoing. The assistance included strong improvements of people’s 
livelihoods and capacity building for constructive social, economic and political 
change. 

3. Japanese ODA in Ethnic Areas of Myanmar. 
Considering the point made above about Japan’s proactive assistance in 

the ethnic areas of Myanmar, this section will discuss the advantages and the 
deficiencies of Japan’s ODA using empirical case studies in ethnic areas.  
Japan has several accomplishments in assisting ethnic areas in Myanmar. 
Along with NPO Terra People Association, JICA provided sustainable circular, 
agricultural technical assistance to the Southern Shan State for the 
dissemination and distribution of drug crop alternatives. In the Chin State, high 
value-added plantation techniques were provided by technical cooperation 
with the Makino Memorial Foundation of Kochi Prefecture. Business 
involvement is more important in a place like Chin State. There has only been 
low intensity conflict and most people have not been directly affected by war. 
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However, it is the second poorest state in Myanmar, in which more than 70 
percent of the population earns less than international poverty line. When the 
Chin National Front negotiated with the government, the people wanted them to 
bring development. In collaboration with the UN World Food Program, food 
assistance was delivered to six ethnic states, including Rakhine and Kachin 
where armed conflict is ongoing. Karen refugee camps along Thailand-
Myanmar borders were provided ¥14 million to build vocational training centers 
(Ministry of Foreign Affairs [Japan], 2012). On the other hand, there has been 
serious criticism of Japanese ODA approach as an ‘ingredients based 
approach’. It means that Japan mainly focuses on hard infrastructure, and that 
it is weak in empowering communities and providing a means for poverty 
eradication. It therefore neglects the voice of local civil societies and lacks to 
change at the grassroots level. Japanese aid has fewer political conditionality 
and is intended to be request-based, requiring the participation (and, in 
principle, the ownership) of government counterparts (Menocal & Wil, 2012). 

Case Study: JICA’s Involvement in Karen Refugee Issue 
As a case study, JICA’s involvement in Karen refugee issues will be 

highlighted in the following paragraphs. Karen state is one of the states in 
Myanmar suffering severely from the result of ethnic armed conflicts. It resulted 
in thousands of refugees going to Thailand and many internally displaces 
persons (IDPs) within the country as well.  

There are two main discussion for this case study. The first argument is 
while poverty is claimed as hindrance to development and the root cause of 
conflict in Myanmar by international donors, the root cause of conflict and key 
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impediment to development in the country is not poverty, rather the root cause 
of the conflict is a lack of human rights, protection, and autonomy. Second, in 
the case of Karen, however, development initiatives by ODA even cause 
suspicion and rage from the local community without free prior and informed 
concern of the main beneficiaries.  

JICA’s blueprint, Preparatory Survey for the Integrated Regional 
Development for Ethnic Minorities in the South-East Myanmar: Final Report has 
proposed industrial development in Southeast Myanmar, to support the return 
and settlement of refugees and IDP’s in Karen and the Mon States (JICA, 
2013). The blueprint offers development for peace process and effective 
political dialogue. According to the blueprint, JICA will support the setup of 
information centers for returning IDPs and refugees, so that they will be able to 
access information on conditions of resettlement and reintegration, as well as 
economic activities and job opportunities within the region. The blueprint states 
that refugees and IDPs will return on a voluntary basis, via UNHCR resolutions, 
when more development occurs. It also states it will carry out large-scale 
industry and infrastructure developments that will be implemented in parallel 
with the peace process. Karen people have been fighting with the Myanmar 
military for more than six decades, for self-determination and for a federal 
system. Over 60 years of civil war has brought more than ninety thousand non-
combatants into refugee camps across the Thailand-Myanmar border. The 
Ceasefire agreement between the Union Government of Myanmar and the 
Karen National Union (KNU) was signed in January 2012. Karen civil societies 
and social activists believe that the current peace process is not yet in a state of 
a significant decentralization of constitutional powers, thus the voice of local 
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concerns is not sufficiently heard. Since there have been outbreaks of armed 
conflict between Myanmar military and ethnic Karen armed groups, even after 
the signing of the ceasefire agreement, many ethnic interlocutors, including 
human rights defenders and Karen MPs, have presaged that it was neither right 
nor was it safe timing to return Karen refugees from the camps along Thailand-
Myanmar border.    

According to JICA’s Preparatory Survey for the Integrated Regional 
Development for Ethnic Minorities in South-East Myanmar, to support the return 
and settlement of refugees and IDPs, high development might bring stability in 
this border area if the east-west economic corridor with Thailand can be 
installed, and if joint development between Karen State and Mon State can 
pave wider development chances for the national level. Since Karen State is a 
war-torn area, where trust building and reconciliation between and among 
armed groups and Myanmar army could not be build up yet, it is pivotal to 
understand the context of the conflict. From the Karen local people’s stance, 
the root cause of conflict and key impediment to development in Karen State is 
more about social and political exclusion of the governmental state holders who 
do not based the assistance on a context-specific analysis. The main wish of 
the people is to have development projects which result in structural change in 
both conflict transformation and human rights. Additionally, how structural 
change might be achieved and how it can be best supported. For local people 
in the Karen State, there is not even an enforceable ceasefire, and there are still 
clashes between Myanmar military and Karen armed groups from time to time 
(JICA, 2013). Hence, until or unless the government of Myanmar and ethnic 
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groups reach a negotiated resettlement, aid effectiveness from any ODA will be 
still unavailing.   

Since March 2013, through a Japanese Platform, Japan has signed a 
MOU for Assistance Program for Refugees and IDPs returning to Myanmar. 
This is a three-year program with ¥1.2 billion starting from April 2013. The aim is 
to assist refugees and IDPs returning from Thailand and also to prepare 
prospective host communities for reintegration and resettlement in the Karen 
State of Myanmar where armed conflict has been ongoing for more than six 
decades. There are fifteen Japanese NGOs participating in this project. These 
NGOs will assist comprehensive social development and human resource 
development in Myanmar, where refugees and IDPs will return, and support 
future returnees to Myanmar, at the refugee camps in Thailand. When asked for 
voluntary return of refugees, almost all participant refugees in the Mae La 
refugee camp and Nuh Po refugee camp are willing to return to their native 
land, on the condition it is really safe socially, economically (living), and in 
particular politically. 

In the Karen State, however, there is no such noteworthy preparation to 
secure livelihood opportunities for returning refugees and IDPs. Two big news 
agencies in Myanmar have reported that the first 161 Karen returnees are held 
in some temporary accommodations and are not provided information for 
further resettlement, and they already have regrets about their return because 
the government has not supported them as promised. According to news 
reports, the Thai government provided each adult refugee 8300 baht (US$235) 
and 6500 baht (US$185) per child. 300,000 kyats (US$215) also was offered for 
each family by the Myanmar government. The Myanmar Red Cross also 
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provided 100,000 kyats (US$72) per family. However, as there is not further 
assistance yet, the returnees are in a current state of hardship (Karen News, 
2016; Myanmar Times, 2016) 

Since JICA’s intention for the development assistance in the Karen State 
was for developmental for peace, it is essential to have good interaction with 
key local people to analyze who can be connectors and local capacities for 
peace. It is also important to review all aspects of the assistance projects such 
as place and reason of assistance offered, people to get involved (external and 
internal, government staff and local people), channel of recruiting staff, prime 
targeted issues and recipients, decision making process, methods of 
assistance delivery and distribution. If the primarily targeted local people do not 
enjoy any developmental assistance, then it is important to re-evaluate and 
redesign any assistance projects in that area. 

According to the Karen Peace Support Network, an umbrella organization 
of 28 Karen civil society organizations, Karen people, welcome any genuine 
development in social, economic, political, and environmental terms (KPSN, 
2014). Still, Karen civil society groups and rights defenders recommend that 
any development assistance organizations should ensure development 
projects are developed and implemented according to the 2008 United Nations 
Development Group Guidelines on Indigenous People’s Issues, in particular by 
fully adopting the principles of the UN Common Understanding on the Human 
Rights Based Approach. Upon meetings and interviews during my research 
period, local people and civil society groups altogether agreed that 
development is required in Karen State, but it should be people-centered 
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development (which is in accordance with Free Prior and Informed Consent of 
the people), not just technocratic top-down government to government projects. 
In selecting government sectors to work together as partners, local people have 
deep concerns about the Ministry of Border Affairs, especially in the progress of 
border areas and the National Races Development Department, as the local 
people have found out that this department is totally under control of the 
military. It is said that it is a hidden mission and is not virtuously about 
development but more about how to secure army stations. 

Poverty is just amongst one of many other heart-breaking outcomes of the 
mismanagement of unequal political share in Myanmar. As Japan’s cabinet 
decision on the Development Charter Implementation Principle A (a) says a 
more strategic approach should be applied in cooperation with diverse 
stakeholders, it is vital to consider whether the ‚development‛ cooperation 
focuses on results that meet the targeted area’s priorities, which is an important 
indicator of aid effectiveness. The recent peace process in Myanmar, has not 
yet reached a state of democratic manner, therefore local people’s voices are 
not being reflected in the government development policies. It is pivotal that 
JICA’s blueprint adequately identifies this context to propose a critical people-
centered development alternative.  

Upon Japan’s initiation to support refugee returnees from camps of the 
Thailand-Myanmar border, Karen armed groups and refugees in the camps 
also expressed their concern that they were uncertain whether to return or not, 
as proper information was not provided from the Myanmar government side. It 
also needs the continuing support of the international community through the 
crucial post-conflict phase, to ensure that those who make the brave decision 
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to go home can rebuild their lives in a stable environment. Karen State is not 
ready for this sort of resolution yet, not just because of its state of development, 
but rather due to the insecurity present in terms of political settlement. It is very 
precarious to execute technical support with big funds without consulting the 
related communities and neglecting the primary root cause of conflict in the 
region. On the other hand, one of the three durable solutions of UNHCR is 
voluntary repatriation with safety and dignity, which requires the full 
commitment of the country of origin to help reintegrate its own people. To be 
consistent with its own stated principles, ‚Clarification of Principles for the 
Project Implementation‛ which is a JICA Position Paper issued on March 20, 
2014, JICA must ensure to have meaningful partnership with the targeted 
population for development in order to strengthen local capacity and ensure 
sustainability. Besides, it is crucial to listen to views and suggestion from local 
civil society organizations that are working hand in hand with armed groups, 
local people, and even refugees. Acutely, an accurate transformative agenda 
that is both collective and flexible to the conditions of each state in Myanmar, 
and that places local people at the center is a must. 

Discussion on relating Theories and Conclusion  
In post 2000, the three main different discussion on delivering and 

achieving aid effectiveness area are (1) Results–Based Financing, (2) Aid–
Agenda Conferences and (3) Program–Based Approaches (Riddell, 2008; 
Binswanger-Mkhize et al., 2010; World Bank, 2001, 2010, 2011; Alsop et al., 
2006; OEDC, 2011; Mumssen et al., 2010; Savedoff & Martel, 2011). Among 
them, Japan has been focusing mainly on Program-based Approach in 
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Myanmar in term of delivering aids, especially in ethnic area. Japan has always 
been very attentive in balancing its friendly cooperation with aid receiving 
government in two terms; first a hardware type cooperation, such as through 
construction and provision of equipment, and second a software type 
cooperation, such as through technical cooperation and institution building. 
ODA is one of the most important diplomatic tools for Japan in relations with 
Myanmar. Japan’s ODA to Myanmar is not only intended to be charity or 
philanthropic activities but also for securing a diplomatic environment favorable 
to Japan as a diplomatic tool.  

Yet there are local people’s voices that the Japanese field-level 
engagement approach lacks in meeting, especially with the grassroots level. 
Instead it is applying state and local governments’ propositions. Japanese aid 
should take request-based approaches from the context of the targeted group 
of people in Myanmar, with special attention to environmental soundness, 
ownership, mutual cooperation from both sides of donors and aid receivers, 
and especially assurance of quality-based sustainable livelihood development 
for local residents. It is pivotal to understand the ‚context‛ of aid receiving 
community. According to Conflict Sensitivity Consortium, context refers to ‚the 
operating environment, which ranges from the micro to the macro level – e.g., 
community, district / province, region(s), and so on‛ (Conflict Sensivity 
Consortium, 2004). Karen state has been a war-torn state for more than seven 
decades, and many Karen refugees have packed refugee camps along 
Thailand-Myanmar border. Clash between the Tatmadaw and Karen armed-
groups still broke out time to time. The context within which Japan operate has 
sensitive political, economic, social cultural and historical factors, from micro 
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level of the village or even refugee community to the macro level of national 
issues. Although Japan’s projects strategies are aligned with Myanmar national 
strategies, it is important to conduct context analysis in the project locations as 
local people need to be informed, be aware of the project, and enjoy the 
benefits of development. It is sensitive in terms of understanding the contextual 
factors underlying interaction between the aid receiving community and the 
donor and government as the views and processes embodied by the people 
should be respected to minimize negative impact and to maximize positive 
impact while working for change.  

Recent concern on foreign official development assistance to Myanmar is 
that donor countries tend to provide support without consulting the local 
communities or paying heed to their concerns. They should be more caution 
payed to the underlying causes of conflict in Myanmar. In its poverty alleviation 
project, Japan has inaccurately assessed poverty as the negative root cause 
impeding development. Poverty is not the root cause of conflict, it is however a 
key impediment to development, but it is the lack of human rights protection 
and autonomy which caused the conflict. Most of ethnic areas in Myanmar fall 
under JICA’s ‚poverty-focused projects,‛ as JICA stated in its Thematic 
Guideline for Poverty Reduction. The projects target areas with high poverty 
incidents, or regions designated by the government as poor areas in parallel 
with or separate from the poverty rate, as well as groups regarded as the 
vulnerable (JICA, 2011). For development purposes, in the long run, lack of 
conflict analysis in areas which have been fraught with conflict for many 
decades will bring more tension than benefits. Hence, applying context 
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sensitive and conflict sensitive approach as an extension of participatory 
development would secure advantageous output in delivering and receiving 
aids in Karen state.  

Especially in supporting the return and settlement of refugees and IDP’s in 
Karen, it is perilous and risky to disregard the longtime underlying causes of 
conflict which pushed the Karen people to flee into refugee camps on Thailand-
Myanmar border. It is worth waiting for the region to become more peaceful 
first, and then to consult with local communities and refugees in the camps, for 
more flexible and practical solutions. It is indispensable to engage with civil 
society organizations, ethnic armed groups, and refugees at all levels of project 
planning, design, and implementation, to avoid risk of further conflict. JICA’s 
blueprint assumes that refugees and IDPs will voluntarily return when more 
development occurs, and it assumes that large-scale industry and 
infrastructure development projects are appropriate for the area and that they 
will be implemented in parallel with the peace process. In the case of 
supporting refugee returnees and resettlement, currently there is neither 
adequate information nor consultation with beneficiaries. The target group does 
not even know what the procedure would be, if they were to voluntarily return to 
their homeland. Until now there is no translation of project strategies into 
prioritized results-oriented operational programs. Without having mutually 
agreed frameworks with the targeted group, they will never benefit from the 
projects as much as it is intended. To have alignment of donor’s endeavor and 
beneficiaries’ benefit, there should be reliable assessment of the project. If the 
donor’s action plans are not in harmony with the context of the project areas 
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such as Karen State, aid cannot be effective. Contextualization for 
implementation of the development project is pivotal.  

To make aid effective in Myanmar, it is important to engage in dialogue 
with donors on developing simple planning tools, where national development 
strategies are not yet in place. It is important to have result-oriented frameworks 
so that local residents will be able to align, harmonize, and manage the results 
of the development projects in their native land. In applying it, context sensitivity 
and conflict sensitivity should be reckoned for the best aid effectiveness. It is 
indispensable that the aid receiving community is entitled to participate in, 
contribute to, and enjoy economic, social, cultural and political development, in 
which all human rights and fundamental freedoms can be fully realized.  
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ผลตอบแทนการศึกษาด้วยการถดถอยควอนไทล์:  
สายสามัญกับอาชีวศึกษา 

Returns to Education Using a Quantile Regression:  
General Education and Vocational Education  

ธิติมา พลบัพลงึ1*  
Thitima Plubplueng 

บทคดัย่อ  
บทความนีค้ านวณอัตราผลตอบแทนการศึกษาระหว่างแรงงานชายและหญิง    

กลุ่มตวัอย่างเป็นแรงงานไทยที่มีช่วงอายุ 15-45 ปี รวบรวมจากฐานข้อมูลการส ารวจ
แรงงานและการมีงานท า (Labor Force Survey) ของส านกังานสถิติแห่งชาติ ปี พ.ศ.
2558 วิเคราะห์ข้อมูลตามแบบจ าลองมินเซอร์ด้วยการถดถอยควอนไทล์ พบปัญหา
ความเหลือ่มล า้ของคา่จ้างแรงงานชายสงูกว่าแรงงานหญิงอย่างมากในระดบัการศึกษา
เดียวกัน แรงงานชายและหญิงที่จบ ม.6 มีผลตอบแทนการศึกษาน้อยกว่า ผู้จบ ม.3 
ประมาณร้อยละ 15-22 และ 22-25 ตามล าดบั ขณะที่แรงงานชายและหญิงที่จบ ปวช.  
มีผลตอบแทนการศึกษาสงูกว่าผู้จบ ม.3 ประมาณร้อยละ 32-52 และ 25-38 ตามล าดบั 
สะท้อนถึงความต้องการแรงงานทกัษะขัน้ต ่าในสายอาชีพมากกว่าสายสามญัในสถาน
ประกอบ ดงันัน้รัฐควรเพิ่มสดัสว่นผู้ เรียนสายอาชีวศึกษาอย่างเป็นรูปธรรม โดยน าเสนอ
ทุนให้เปล่าแบบมีเง่ือนไขให้แก่คนยากจนในการตัดสินใจเรียนอาชีวศึกษาในระดับ
มธัยมศกึษาตอนปลาย 

ค าส าคัญ: ผลตอบแทนการศกึษา / การถดถอยควอนไทล์ / อาชีวศกึษา 
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Abstract  
This article is calculating returns to education between male and female 

workers. The sample was Thai workers aged 15-45 years old. The researcher 
collected data from the database on the labor force survey 2015 of the National 
Statistical Office and analyzed the data based on Mincer’s model and quantile 
regression method. It found that with the same education level, the wages of 
male workers were considerably higher than female worker. Male and female 
workers having obtained Mathayom 6 education had lower returns on 
education than those having obtained Mathayom 3 education about 15-22% 
and 22-25% respectively. Male and female workers who had a vocational 
certificate had higher returns on education than those with Mathayom 3 
education about 32-52% and 25-38% respectively. This reflected that demand 
for low-skilled workers with vocational education was higher than workers who 
had general education in most establishments. Therefore, the government 
should concretely increase the number of vocational students by granting 
conditional funds to poor students to pursue vocational education. 

Keywords: Returns to education / Quantile regression / Vocational education 

บทน า  
การตัดสินใจลงทุนทางการศึกษาของครัวเรือนจ าเป็นต้องค านึงถึงต้นทุนและ

ผลตอบแทนของการลงทนุในแต่ละระดบัการศึกษาและข้อจ ากดัของทรัพยากรภายใน
ครัวเรือน ทัง้นีผ้ลการศึกษาจากงานวิจัยที่ผ่านมายืนยันตรงกันว่าการลงทุนทาง
การศกึษาเป็นการลงทนุที่คุ้มคา่ตอ่บคุคลและสงัคม ซึง่การที่บคุคลมีระดบัการศึกษาที่
สงูขึน้ จะท าให้ตนเองมีรายได้ตลอดชีวิตและอาชีพที่ดีกว่าบคุคลอื่นที่จบการศึกษาใน
ระดับที่ต ่ากว่า (Card, 1999; Psacharopoulos, 1995) ดังนัน้การค านวณหา
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ผลตอบแทนของการศกึษาสว่นบคุคลจึงมีความส าคญัต่อการตดัสินใจของครัวเรือนใน
การสง่บตุรหลานเรียนในระดบัการศึกษาสงูสดุ และชีใ้ห้เห็นความส าคญัของนโยบาย
รัฐบาลในการลงทุนทางการศึกษาในแต่ละระดับท่ีหลากหลายตัง้แต่การศึกษาภาค
บงัคบัจนถึงระดบัอดุมศึกษา ส าหรับประเทศไทยได้มีการขยายโอกาสทางการศึกษา
และการปฏิรูปการศึกษาตัง้แต่ พ.ศ.2540 เป็นต้นมา มีผลท าให้จ านวนผู้ เรียนสาย
อาชีวศกึษาลดลง ขณะที่จ านวนผู้ เรียนสายสามญัเพิ่มขึน้ (รูปที่ 1) ซึ่งไม่สอดคล้องกบั
นโยบายเพิ่มสดัส่วนผู้ เรียนสายอาชีวศึกษาของการปฏิรูปอาชีวศึกษารอบสอง (พ.ศ. 
2552-2561) และความต้องการแรงงานระดบัล่างและกลางในภาคการผลิตเพื่อสร้าง
นวัตกรรมและเทคโนโลยีในการผลิตสินค้าและบริการของสถานประกอบการตาม
นโยบายไทยแลนด์ 4.0  

 
ที่มา สถิติการศกึษาของประเทศไทย กระทรวงศกึษาธิการ 

รูปที่ 1 สดัสว่นนกัเรียนสายสามญั: สายอาชีวศกึษา ปีการศกึษา 2550-2558 

ดงันัน้การค านวณอตัราผลตอบแทนการศกึษาสว่นบคุคลในระดบัมธัยมศึกษาตอน
ปลายเปรียบเทียบกนัระหว่างสายสามญัและสายอาชีวศึกษาในบทความนีใ้ช้เป็นส่วน
หนึ่งในการตดัสินใจให้บุตรศึกษาต่อในระดบัการศึกษาที่สงูกว่าภาคบงัคบัโดยเฉพาะ
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อาชีวศึกษา เพื่อน าเสนอนโยบายเพิ่มสัดส่วนผู้ เรียนอาชีวศึกษาในประเทศไทย ซึ่ง
วิธีการค านวณอตัราผลตอบแทนทางการศึกษาโดยพืน้ฐานแบ่งเป็น 2 วิธี คือ วิธีการ
วิเคราะห์แบบส่วนลด (Elaborate Method) หรือเรียกว่าวิธีแบบตรง (Direct Full 
Method) และวิธีการใช้ฟังก์ชนัรายได้ของมินเซอร์ (Mincerian Function) ซึ่งทัง้สองวิธีมี
ข้อดีและข้อเสีย คือ วิธี elaborate จะมีความถูกต้องแน่นอนกว่าเนื่องจากใช้ข้อมูล
รายได้และต้นทุนการศึกษาโดยใช้ความสมัพนัธ์ระหว่างอายุและรายได้เพื่อประมาณ
อตัราผลตอบแทนการศึกษา แต่ก็ยากในการด าเนินการเพื่อให้ได้ข้อมูลที่ครอบคลุม 
(Psacharopoulos, 1973) สว่นวิธีมินเซอร์มีการด าเนินการที่ง่ายกว่าโดยมีข้อสมมติให้
ต้นทุนทางการศึกษาคือรายได้ที่ไม่ได้รับระหว่างเข้ารับการศึกษาเท่านัน้มิได้ค านึงถึง
ต้นทนุทางตรงที่แรงงานต้องแบกรับหรือต้นทนุที่เกิดขึน้มีน้อยมากจึงไม่ได้คิดเมื่อเทียบ
กับผลตอบแทนตลอดช่วงชีวิต (Mincer, 1974) แนวคิดนีก้ าหนดให้ค่าจ้าง (ในรูป     
ล็อกการึทึม) โดยใช้สมการถดถอยวิ เคราะห์ข้อมูลภาคตัดขวางของรายได้กับ                
ปีการศกึษา  

การค านวณอตัราผลตอบแทนการศึกษาระหว่างสายสามัญและอาชีวศึกษาใน
ประเทศไทยในช่วงระยะเวลา 15 ปีที่ผ่านมา ใช้แนวคิดทนุมนษุย์ของ Mincer (1974) 
ประมาณค่าจ้างในรูปล๊อกการึทึมด้วยตวัแปรระดบัการศึกษา ประสบการณ์ และตวั
แปรอื่นๆ ด้วยวิธีการถดถอยก าลงัสองน้อยที่สดุ (Hawley, 2004; Punyasavatsut, 
2008; Poapongsakorn et al., 2012; Tangtipongkul, 2013) วิธีสองขัน้ตอนของ   
แฮคแมน (Two-Step Heckman) (Moenjak & Worswick, 2003) และวิธี Short-Cut 
(Srinang, 2014) แต่วิธีที่นิยมมากที่สดุคือวิธีก าลงัสองน้อยที่สดุ โดยให้เหตผุลว่าการ
วิเคราะห์ดงักลา่วจะละเลยการวดัผลของความสามารถจนท าให้ค่าประมาณสงูกว่าค่า
จริง แตถ่กูหกัล้างด้วยผลของความคลาดเคลื่อนที่เกิดจากการวดัข้อมลูด้านการศึกษา 
(ความแตกต่างด้านคุณภาพ) ท าให้ได้ค่าน้อยเกินจริง เมื่อรวมผลทัง้สองเข้าด้วยกัน  
จึงท าให้คา่ประมาณสมการก าลงัสองน้อยที่สดุเป็นที่นิยมมีความถกูต้องพอประมาณที่
จะยอมรับได้หรือมองว่าเป็นค่าประมาณขัน้ต ่ าของผลตอบแทนส่วนบุคคล
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(Punyasavatsut, 2008) ถึงแม้จะมีการค านวณอตัราผลตอบแทนการศึกษาในวิธีการ 
ข้อมูล และช่วงเวลาที่แตกต่างกนัแต่ก็ได้ผลการศึกษาในประเด็นส าคญัคล้ายกนั คือ 
แรงงานชายและหญิงที่จบ ปวส. มีผลตอบแทนการศึกษาสงูกว่า ปวช. และ ปวช. (สาย
อาชีพ) มีผลตอบแทนการศึกษาสงูกว่า ม.6 (สายสามญั) เมื่อเปรียบเทียบผลตอบแทน
การศกึษาระหวา่งแรงงานชายและหญิงในแตล่ะช่วงเวลาอาจจะได้อตัราผลตอบแทนที่
แตกต่างกัน ซึ่งในปี พ.ศ.2528, พ.ศ.2531 และ พ.ศ.2541 แรงงานชายมีผลตอบแทน
การศึกษาสงูกว่าแรงงานหญิง (Hawley, 2004) แต่มีแนวโน้มลดลง (Chalamwong & 
Amornthum, 2001) และในปี พ.ศ.2548 แรงงานหญิงมีผลตอบแทนการศึกษาสงูกว่า
แรงงานชาย (Punyasavatsut, 2008) เนื่องจากนโยบายขยายการศึกษาตัง้แต่ช่วงปี 
พ.ศ.2533 เป็นต้นมา ท าให้ผู้ เรียนจบมธัยมศึกษามากขึน้ สง่ผลให้ค่าจ้างแรงงานชาย
ลดลง ซึ่งตรงกนัข้ามกบัแรงงานหญิงที่จบ ม.6 มีอตัราผลตอบแทนการศึกษาเพิ่มขึน้
อยา่งตอ่เนื่องเพราะลกัษณะงานมีความเหมาะสมกบัเพศหญิงมากกวา่เพศชาย  

การค านวณอัตราผลตอบแทนการศึกษาระหว่างแรงงานชายและหญิงในแต่ละ
ช่วงเวลาและวิธีการเศรษฐมิติที่แตกต่างกนัย่อมได้ผลการประมาณที่แตกต่างกนัแต่มี
แนวโน้มคล้ายกนัในแตล่ะช่วงเวลา อย่างไรก็ตามการค านวณผลตอบแทนการศึกษาก็
มีความจ าเป็นที่จะต้องศึกษาอย่างต่อเนื่องเพราะสามารถสะท้อนอุปสงค์ อุปทาน
แรงงาน และผลิตภาพของแรงงานรวมทัง้ผลกระทบของสถานการณ์หรือนโยบาย
รัฐบาลที่เก่ียวข้องในขณะนัน้ได้เป็นอย่างดี  ซึ่งมีผลต่อการตัดสินใจท างานหรือ
ตดัสินใจศึษาต่อของบุตรในครัวเรือน กล่าวคือ ผู้จบ ม.ต้น จะตัดสินใจท างานหรือ
ศึกษาต่อ ม.ปลาย ซึ่งให้ผลตอบแทนใกล้เคียงกัน แต่สูงกว่าเรียน ปวช. และผู้ จบ       
ม.ปลายจะตดัสินใจเรียนมหาวิทยาลยัมากกว่าเนื่องจากมีผลตอบแทนสงูกว่าเรียน 
ปวส. (Poapongsakorn et al., 2012) ดงันัน้ในบทความนีจ้ึงน าเสนอวิธีการค านวณ
ผลตอบแทนการศึกษาตามแนวคิดมินเซอร์ด้วยการถดถอยควอนไทล์ (Quantile 
Regression) ซึ่งแตกต่างกับวิธีการศึกษาที่กล่าวมา เนื่องจากวิธีการวิเคราะห์แบบ
สว่นลด (Elaborated Method) ไม่มีความเหมาะสมเนื่องจากข้อมลูการส ารวจแรงงาน
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และการมีงานท า (Labor Force Survey) ส านกังานสถิติแห่งชาติ ปี พ.ศ.2558 พบว่า
กลุ่มตวัอย่างแรงงานที่จบ ม.6 มีจ านวนน้อยมากไม่กระจายในแต่ละช่วงอาย ุจึงไม่
เหมาะสมในการใช้วิธีวิเคราะห์แบบส่วนลด ทัง้นีก้ารถดถอยควอนไทล์จะแก้ปัญหา
ความเหลือ่มล า้ของคา่จ้างระหวา่งกลุม่ตวัอยา่ง และมีคณุสมบตัิที่ช่วยลดปัญหาความ
แปรปรวนไมเ่ทา่กนั ดงันัน้จึงมีความเหมาะสมมากกวา่วิธีก าลงัสองน้อยที่สดุ 

วัตถุประสงค์  
เพื่อค านวณอัตราผลตอบแทนทางการศึกษาในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย

ระหว่างสายสามัญ (ม.6) และสายอาชีวศึกษา (ปวช.) ด้วยแบบจ าลองการถดถอย 
ควอนไทล์จ าแนกตามเพศ 

ระเบียบวิธีวิจัย  
การศกึษานีเ้ป็นการวิเคราะห์เชิงปริมาณจากฐานข้อมลูการส ารวจแรงงานและการ

มีงานท า (Labor Force Survey) ส านกังานสถิติแห่งชาติ ปี พ.ศ.2558 ซึ่งทกุ 3 เดือน   
จะมีการส ารวจข้อมลูแรงงานเก่ียวกบัข้อมลูสว่นตวั ครัวเรือน ระดบัการศึกษา ภาวะการ
ท างาน และค่าจ้างหรือเงินเดือน ดงันัน้ในรอบ 1 ปี จะมีการส ารวจทัง้สิน้ 4 ไตรมาส 
ส าหรับบทความนีก้ าหนดกลุม่ตวัอยา่งเป็นแรงงานไทยมีช่วงอายรุะหว่าง 15-45 ปี (ช่วง
วยัหนุม่สาว) โดยน าข้อมลู 4 ไตรมาส รวมเป็นฐานข้อมลูเดียวกนั เนื่องจากกลุม่ตวัอย่าง
ที่จบ ม.6 มีจ านวนน้อยมากถึงแม้จะรวมกนัแล้วก็ตาม (ตารางที่ 1) 
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ตารางที่ 1 ระดบัการศกึษาแรงงาน อายรุะหวา่ง 15-45 ปี 
ระดับการศึกษา จ านวน (คน) ร้อยละ 

1. ไม่เกินมธัยมศกึษาตอนต้น 
2. ระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย (สามญั : ม.6) 
3. ระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย (อาชีวศกึษา : ปวช.3)  

64,270  
208 

6,138  

55.67   
 0.18 
 5.32  

4. ระดบั ปวส. หรืออนปุริญญา 10,580   9.16  
5. ปริญญาตรี 
6. สงูกว่าปริญญาตรี 

29,384  
4,870  

25.45  
 4.75  

รวม 115,450  100.00 

หมายเหตุ ค านวณโดยผู้วิจยั 
ที่มา ฐานข้อมลูการส ารวจแรงงานและการมีงานท า ส านกังานสถิติแหง่ชาติ ปี พ.ศ.2558 

การวิเคราะห์สมการถดถอยควอนไทล์ของค่าจ้างแรงงานที่จบระดับการศึกษา
ต่างๆ ซึ่งเป็นการประมาณพารามิเตอร์ด้วยวิธีก าลังสองน้อยที่สุดโดยมีเง่ือนไขที่
แตกต่างกนัตามค่าตวัแปรตาม ซึ่งในการศึกษานีเ้ป็นค่าจ้างรายเดือนของแรงงานที่มี
การกระจายของข้อมลูสงูมากโดยเป็นการประมาณพารามิเตอร์ตามค่ามธัยฐานของแต่
ละควอนไทล์ ซึง่ดีกวา่การประมาณพารามิเตอร์จากคา่เฉลีย่เพียงตวัเดียว ดงันัน้วิธีการ
ประมาณด้วยสมการถดถอยควอนไทล์จึงมีความเหมาะสมและลดข้อผิดพลาดได้
มากกว่า เช่น ไม่ต้องน าค่าความแปรปรวนท่ีเกิดจากค่าสงัเกตที่มากน้อยผิดปกติมา
ค านวณและคา่ความคลาดเคลื่อนของการประมาณที่ไม่ใช่การแจกแจงปกติก็สามารถ
ประมาณได้ดีกวา่สมการถดถอยก าลงัสองน้อยที่สดุ ซึง่ต้องมีคา่ความคลาดเคลื่อนเป็น
การแจกแจงปกติ (Buchinsky, 1998) โดยเฉพาะการประมาณผลตอบแทนทางการ
ศึกษา ซึ่งตวัแปรอิสระ เช่น จ านวนปีที่ศึกษา ประสบการณ์ (อาย)ุ เป็นต้น มีผลท าให้
คา่จ้างรายเดือนแตกตา่งกนัมากขึน้ในความเป็นจริง 
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แบบจ าลองถดถอยควอนไทล์ (Koenker & Bassett, 1978; Buchinsky, 1994) 
ln Wi = Xiβθ + μθi 

Xiβθ = (Quantile)θ (ln WiXi) ; 

โดยที่ i คือ ค่าสงัเกตคนที่ 1,2,… N W คือ ค่าล็อกการึทึมของค่าจ้างรายเดือน 
Xi คือ เวกเตอร์ของตวัแปรอิสระ βθ คือ เวกเตอร์ของพารามิเตอร์ โดยที่ (Quantile)θ 
(ln WiXi) คือ ค่าล็อกการึทึมของค่าจ้างแรงงานที่ควอนไทล์ระดบั θ ซึ่งถกูก าหนด
โดยตวัแปรอิสระ (X) โดยที่ 0 < θ < 1 ซึ่งแต่ละควอนไทล์มีการแก้ปัญหาด้วย
สมการเชิงเส้นก าลงัสอง 

MinΣ )(ln  iXWi   

  R iR k  

โดยที่  ( ) คือ การตรวจสอบฟังก์ชนัท่ีวา่  ( ) = θ  ถ้า   ≥ 0 และ 

 ( ) = (θ – 1)   ถ้า   < 0  
การประมาณสมการถดถอยที่ค่ามธัยฐานจะก าหนดค่า θ = 0.5 และท าเช่นนี ้

กบัระดบัค่า θ เป็นค่าอื่นๆ ซึ่งจะอยู่ระหว่าง 0 ถึง 1 ซึ่งในการศึกษานีใ้ช้ θ = 0.1, 
0.25, 0.50, 0.75 และ 0.9  

สมการถดถอยควอนไทล์ใช้แบบจ าลองมินเซอร์ในการประมาณค่าจ้างราย
เดือนในรูปฟังก์ชนั ดงันี ้

ln Y = α + βedui + 

iprivategroupoccruralreg   6543
2

21 _expexp  

โดยตวัแปรตาม ln Y คือ ล็อกการึทึมของค่าจ้างแรงงานรายเดือน และตวัแปร
อิสระ คือ ระดับการศึกษาซึ่งเป็นตัวแปรหุ่น (s) ประสบการณ์ท างาน (exp) 
ประสบการณ์ท างานก าลงัสอง (Expsquare) ภมูิภาคซึ่งเป็นตวัแปรหุ่น (reg) เขตที่อยู่
อาศัย (Rural) กลุ่มอาชีพแบ่งตามทักษะการท างาน (occ_group) และประเภท
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หนว่ยงาน (Private) เพื่อใช้ค านวณความแตกต่างของรายได้จากเงินเดือนของแรงงาน
ชายและหญิงที่มีอาย ุ16-45 ปี ในแตล่ะภมูิภาค ระหว่างกลุม่ที่จบมธัยมศึกษาตอนต้น 
มธัยมศึกษาตอนปลายสายสามญัและสายอาชีวศึกษาในช่วง ควอนไทล์ 10, 25, 50, 
75 และ 90  

ผลการศึกษา  
กลุ่มตวัอย่างแรงงานไทยช่วงอายุ 15-45 ปี จ านวน 115,450 คน มีค่าจ้างราย

เดือนของแรงงานตามระดบัควอนไทล์จ าแนกตามเพศและทกัษะอาชีพ พบว่า มีการ
กระจายคา่จ้างรายเดือนตามระดบัการศกึษาและเพศ (ตารางที่ 2) สอดคล้องกบัทฤษฎี
ทุนมนุษย์ กล่าวคือ ระดับการศึกษายิ่งสูงขึน้ท าให้ระดับรายได้ยิ่งเพิ่มขึน้  โดยมี
ประเด็นที่นา่สนใจ คือ แรงงานร้อยละ 55.67 มีระดบัการศึกษาไม่เกิน ม.3 แรงงานชาย
มีค่าจ้างเฉลี่ยสงูกว่าแรงงานหญิงในระดบัการศึกษาเดียวกันของทุกควอนไทล์ ส่วน
แรงงานชายและหญิงที่จบ ม.6 มีค่าจ้างเฉลี่ยต ่ากว่าแรงงานที่จบ ม.3 และ ปวช. สว่น
แรงงานท่ีจบ ปวส. มีค่าจ้างเฉลี่ยสงูกว่าแรงงานท่ีจบ ปวช. และปริญญาตรีมีค่าจ้าง
เฉลีย่สงูกวา่แรงงานที่จบ ปวส.  

ตารางที่ 2 ความแตกตา่งของคา่จ้างรายเดือนจ าแนกตามระดบัการศกึษาและเพศ 
ระดับ

การศึกษา 
เพศ จ านวน 

ค่าจ้างรายเดือนของแรงงานระดับเปอร์เซ็นไทล์ 
5 25 50 75 95 ค่าเฉล่ีย 

ม.ต้น หรือ
ต ่ากวา่ 

ชาย 39,268 3,500 6,300 8,000 10,000 15,000 8,945 

หญิง 25,002 3,000 6,000 7,800 9,000 13,702 8,317 
ม.6 ชาย 105 3,000 4,500 6,000 10,000 12,500 6,401 

หญิง 103 2,000 3,600 5,000 6,000 8,000 4,997 

ปวช. ชาย 3,636 6,000 9,000 11,000 15,000 26,000 13,483 
หญิง 2,502 6,000 8,300 10,000 13,000 19,900 11,579 

ปวส./
อนปุริญญา 

ชาย 6,104 7,000 9,500 12,600 17,500 30,000 15,307 

หญิง 4,476 6,000 9,000 11,000 14,154 21,000 12,562 

 



MFU Connexion, 7(1) || page 102 

ตารางที่ 2 (ตอ่) 
ระดับ

การศึกษา 
เพศ จ านวน 

ค่าจ้างรายเดือนของแรงงานระดับเปอร์เซ็นไทล์ 
5 25 50 75 95 ค่าเฉล่ีย 

ปริญญาตรี ชาย 10,337 9,000 15,000 19,000 25,300 42,450 22,086 
หญิง 19,047 8,000 12,600 16,000 22,000 35,500 19,176 

สงูกวา่
ปริญญาตรี 

ชาย 1,733 15,000 22,000 29,500 39,200 80,000 35,822 

หญิง 3,137 15,000 20,000 25,000 33,000 50,000 29,773 

ที่มา ข้อมลูส านกังานสถิติแหง่ชาติ LFS 2558 (รวมทกุไตรมาส) 

นอกจากนีเ้มื่อพิจารณาการกระจายค่าจ้างจ าแนกตามกลุ่มอาชีพ โดยก าหนด
กลุม่อาชีพตามทกัษะการท างานแบง่เป็น 3 กลุม่ คือ 
 กลุม่ที่ 1 แรงงานทกัษะขัน้สงู (White-high Collar) ประกอบด้วย ผู้จดัการ 
ข้าราชการระดบัอาวโุส ผู้บญัญัติกฎหมาย ผู้ประกอบวิชาชีพด้านต่างๆ (วิทยาศาสตร์ 
วิศวกรรมศาสตร์ สขุภาพ ด้านการสอน ด้านธุรกิจและการบริหาร เทคโนโลยีสารสนเทศ 
และช่างเทคนิคด้านตา่งๆ) 
 กลุม่ที่ 2 แรงงานทกัษะปานกลาง (White-low Collar) ประกอบด้วยเสมียน 
พนกังานบริการ ผู้จ าหนา่ยสนิค้า และพนกังานในร้านค้า 
 กลุม่ที่ 3 แรงงานทกัษะต ่า (Blue Collar) ประกอบด้วยผู้ปฏิบตัิงานที่มีฝีมือ
ด้านการเกษตร ป่าไม้ และประมง ช่างฝีมือและผู้ปฏิบตัิงานท่ีเก่ียวข้อง (ช่างก่อสร้าง 
ช่างไฟฟ้า ฯลฯ) ผู้ ปฏิบัติการเคร่ืองจักรโรงงาน และผู้ ประกอบอาชีพงานพืน้ฐาน 
(คนงานด้านการเกษตร ประมงและป่าไม้ คนงานเมืองแร่ ก่อสร้าง การผลิต และขนสง่) 
และอาชีพอื่นๆ 

การน าเสนอข้อมลูการกระจายรายได้ของแรงงานตามกลุม่อาชีพที่มีทกัษะแตกต่าง
กนั (ทกัษะสงู ปานกลาง และต ่า) ในตารางที่ 3 พบว่า อาชีพกลุม่ทกัษะสงูมีรายได้เฉลี่ย 
22,625.73 บาท ทกัษะปานกลางมีรายได้เฉลี่ย 12,786.04 บาท และทกัษะต ่ามีรายได้
เฉลีย่ 9,193.83 บาท เมื่อพิจารณาจากคา่เบี่ยงเบนมาตรฐานของแต่ละกลุม่แสดงให้เห็น
ข้อมูลในกลุ่มเดียวกันมีกระจายตวัสูง (ความเหลื่อมล า้ของค่าจ้างภายในกลุ่มทักษะ
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อาชีพเดียวกัน) จึงสมควรใช้รายได้มัธยฐาน (เปอร์เซ็นไทล์ที่ 50) เป็นตัวแทนข้อมูล
รายได้ของกลุ่มอาชีพ กล่าวคือ อาชีพกลุ่มทักษะสูงมีรายได้มัธยฐาน 19,510 บาท 
ทักษะปานกลางมีรายได้มัธยฐาน 10,400 บาท และทักษะต ่ามีรายได้มัธยฐาน       
8,000 บาท นอกจากนีเ้มื่อพิจารณาความเหลื่อมล า้ของค่าจ้างระหว่างกลุม่อาชีพทกัษะ
สงู ปานกลาง และต ่า ในระดบัรายได้เปอร์เซ็นไทล์ที่ 10 (ระดบัล่าง) พบว่า กลุม่อาชีพ
แรงงานที่มีทกัษะสงู จะมีรายได้มากกว่ากลุม่อาชีพแรงงานทกัษะปานกลางถึง 1.4 เท่า 
และมากกว่ากลุม่อาชีพแรงงานทกัษะต ่า (กรรมกร) ประมาณ 2 เท่า และในควอนไทล์ที่
สงูขึน้ก็จะมีความเหลือ่มล า้ของคา่จ้างระหวา่งกลุม่ทกัษะอาชีพมากขึน้ด้วย 

ตารางที่ 3 การกระจายรายได้จ าแนกตามกลุม่อาชีพแรงงานทกัษะตา่งๆ 
กลุ่ม
อาชีพ
แรงงาน
ทักษะ 

จ านวน 

ค่าจ้างรายเดือนของแรงงานระดับเปอร์เซ็นไทล์ 

5 25 50 75 95 ค่าเฉล่ีย 
ค่า

เบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

สงู 28,715 8,000 15,000 19,510 27,000 45,000 22,625.73 18,443.66 
ปานกลาง 25,047 5,500 8,100 10,400 15,000 25,000 12,786.04 12,799.88 

ต ่า 61,688 3,000 6,000 8,000 10,159 16,500 9,193.83 9,706.58 

ที่มา ข้อมลูส านกังานสถิติแหง่ชาติ LFS 2558 (รวมทกุไตรมาส) 

ข้อมูลการกระจายค่าจ้างรายเดือนจ าแนกตามระดับการศึกษา เพศ และกลุ่ม
ทักษะอาชีพแสดงถึงปัญหาความเหลื่อมล า้ของค่าจ้างแรงงานอย่างมากในระดับ
การศึกษาปริญญาตรี-ปวส. และ ปวช. - ม.6 รวมถึงความเหลื่อมล า้ระหว่างค่าจ้าง
แรงงานชายที่สงูกวา่แรงงานหญิงทกุควอนไทล์ และความเหลื่อมล า้ของค่าจ้างแรงงาน
ภายในกลุ่มทกัษะอาชีพสงูมากกว่ากลุ่มทกัษะอาชีพต ่า จึงเป็นข้อมูลเชิงประจักษ์ที่
ครัวเรือนตดัสินใจให้บตุรเรียนจบปริญญาตรี เพื่อประกอบอาชีพทกัษะสงู แต่ส าหรับ
ครัวเรือนยากจนพอ่แมจ่ะตดัสนิใจอยา่งไรภายใต้ข้อจ ากดัที่มี 
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แบบจ าลองค่าจ้างและการทดสอบข้อสันนิษฐานทุนมนุษย์ 
การวิเคราะห์ผลตอบแทนทางการศึกษาค่าจ้างแรงงานนิยมใช้ทฤษฎีทุนมนุษย์

เป็นกรอบในการวิเคราะห์และค านวณโดยใช้สมการมินเซอร์ และการศึกษาครัง้นี ้
สนันิษฐานว่าตวัแปรระดบัการศึกษา ประสบการณ์ท างาน (ค านวณจากอายุหกัด้วย
จ านวนปีที่ศึกษาหกัด้วยหก) ประสบการณ์ท างานก าลงัสอง ภมูิภาคที่อยู่อาศยั พืน้ท่ี
อาศยั (เมือง/ชนบท) ประเภทหนว่ยงานรัฐ/เอกชน และกลุม่ทกัษะอาชีพ (สงู ปานกลาง 
และต ่า) โดยน าเสนอค่าสถิติพรรณนา (ตารางที่ 4) และตวัแปรอิสระต่างๆ เหลา่นัน้มี
ความสมัพันธ์กับค่าจ้างรายเดือน ก าหนดให้เพศเป็นตัวแปรควบคุมในแบบจ าลอง
สมการ Simultaneous quantile regression (ตารางที่ 5) ที่ควอนไทล์ 10, 25, 50, 75 
และ 90 เน่ืองจากระดบัการศึกษาใช้เป็นตวัแปรหุ่น จึงต้องน าสมัประสิทธ์ิพารามิเตอร์
ในแบบจ าลองการถดถอยควอนไทล์ ค านวณหาอตัราผลตอบแทนการศึกษาต่อปีเป็น
ร้อยละ (ตารางที่ 6) โดยใช้สตูร expβ – 1 และการเปรียบเทียบอตัราผลตอบแทน
ระหวา่งระดบัการศกึษาท าได้โดยการหารสมัประสทิธ์ิพารามิเตอร์ 

ผลการวิเคราะห์ดงักล่าวแสดงถึงความเหลื่อมล า้ของค่าจ้างแรงงานระหว่างเพศ 
กล่าวคือ แรงงานชายจะมีอัตราผลตอบแทนการศึกษาสูงกว่าแรงงานหญิงในระดับ
การศกึษาเดียวกนัของแตล่ะควอนไทล์ในทกุระดบัการศึกษา และเมื่อเปรียบเทียบแต่ละ
ระดบัการศึกษา ซึ่งใช้กลุม่แรงงานที่มีระดบัการศึกษาไม่เกินภาคบงัคบั (ม.3) เป็นฐาน
ในการวิเคราะห์ พบว่า แรงงานชายและหญิงที่จบ ม.6 จะมีผลตอบแทนการศึกษาน้อย
กว่าผู้จบ ม.3 ประมาณร้อยละ 15-22 และ 22-25 ตามล าดบั ขณะที่ถ้าแรงงานชายและ
หญิงที่จบ ปวช. จะมีผลตอบแทนสงูกว่าผู้จบ ม.3 ประมาณร้อยละ 32-52 และ 25-38 
ตามล าดบั โดยมีข้อสงัเกตว่าในระดบัการศึกษาเดียวกนัระหว่างผู้จบ ม.6 กบั ปวช. ซึ่ง
เป็นระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายมีผลให้ผลตอบแทนการศึกษาระหว่างสายสามญัและ
อาชีวศึกษาแตกต่างกันอย่างมาก โดยเฉพาะแรงงานชายที่จบ ปวช. มีผลตอบแทน
การศกึษาตัง้แตค่วอนไทล์ 50, 75 และ 90 สงูกว่าผู้จบ ม.6 ประมาณ 1.7-2.3 เท่า ขณะที่
แรงงานหญิงที่จบ ปวช. มีผลตอบแทนการศึกษาตัง้แต่ควอนไทล์ 50, 75 และ 90 สงูกว่า
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ผู้จบ ม.6 ประมาณ 1.1 เท่า ซึ่งแตกต่างกนัไม่มาก แต่ผลตอบแทนการศึกษาช่วงควอน
ไทล์ 10 และ 25 ต ่ากวา่ผู้จบ ม.6 ประมาณ 1.2-1.4 เท่า สะท้อนถึงความต้องการแรงงาน
ในตลาดหรือสถานประกอบการในสายอาชีพมากกว่าสายสามญั โดยเฉพาะแรงงานชาย
ที่มีความเหมาะสมกับงานในภาคการผลิต เนื่องจากแรงงานกลุ่มดังกล่าวสามารถ
ประกอบอาชีพในสถานประกอบการได้ทนัที  

ส่วนการศึกษาระดับอื่น โดยเฉพาะเมื่อเปรียบเทียบหลงัจบ ม.3 ครัวเรือนจะ
ตดัสินใจให้บตุรศึกษาต่อ ม.6 หรือ ปวช. จะค านึงถึงความสามารถในการสนบัสนุน
บตุรให้ศกึษาต่อ ส าหรับครัวเรือนที่พร้อมจะเลือกศึกษาต่อ ม.6 เพราะมองต่อไปว่าจะ
มีโอกาสจะเรียนต่อปริญญาตรีแล้วจะได้ผลตอบแทนการศึกษาสงูกว่าการเลือกศึกษา
ต่อ ปวช. และ ปวส. (ข้อมลูเชิงประจกัษ์) ทกุระดบัควอนไทล์สอดคล้องตามทฤษฎีทนุ
มนษุย์ “ยิ่งเรียนสงู ยิ่งรายได้สงู” จึงเป็นที่มาของการตดัสินใจของครัวเรือนสง่บตุรให้
จบการศึกษาอย่างน้อยปริญญาตรี และเมื่อพิจารณาผลตอบแทนการศึกษาในระดบั
การศึกษาที่สงูขึน้ พบว่า แรงงานท่ีจบปริญญาตรีและสงูกว่าปริญญาตรีจะมีค่าจ้าง
เหลือ่มล า้กนัสงู ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัสาขาวิชาหรือทกัษะความช านาญเฉพาะด้านในงานนัน้
และองค์ประกอบอื่นๆ เป็นปัจจยัส าคญั โดยเฉพาะประสบการณ์ท างาน ซึ่งค่าจ้างราย
เดือนมีแนวโน้มเพิ่มขึน้ตามประสบการณ์ท างาน แตเ่ป็นการเพิ่มขึน้ในอตัราที่ลดลง 

แรงงานชายและหญิงที่อาศยัในเขตชนบทจะมีค่าจ้างในควอนไทล์ 10 ต ่ากว่า  
เขตเมืองค่อนข้างมาก ประมาณร้อยละ 15 เนื่องจากในเขตเมืองจะมีสถาน
ประกอบการขนาดใหญ่มากกว่าชนบท จึงมีการจ้างงานที่ให้ค่าตอบแทนสงูกว่า แต่ก็
พบวา่ค่าจ้างในควอนไทล์ 90 ของแรงงานที่อาศยัในชนบทจะมีค่าจ้างแตกต่างกบัเขต
เมืองไมม่ากนกั ซึง่นา่จะเก่ียวข้องกบัอีกหลายปัจจยั เช่น การเดินทางไปท างานในเมือง
ของผู้อาศยัในชนบทหรือการประกอบธุรกิจสว่นตวัหรือมีอาชีพที่สร้างรายได้ถึงแม้จะ
อยูใ่นเขตชนบทซึง่เป็นเพียงการสนันิษฐาน นอกจากนีค้่าจ้างรายเดือนของแรงงานชาย
และหญิงมีความแตกต่างกันตามภูมิภาค โดยเฉพาะกรุงเทพฯจะมีค่าจ้างแรงงานสงู
กวา่ทกุภมูิภาค 



MFU Connexion, 7(1) || page 106 

เนื่องจากกรุงเทพฯ มีบริษัทและสถานประกอบการขนาดใหญ่จ านวนมากซึ่งตัง้อยู่
ในเมืองหลวง ขณะเดียวกันค่าจ้างก็ได้ครอบคลมุถึงค่าครองชีพในการด ารงชีวิตของ
แรงงานในเมืองที่สูงตามด้วย ขณะที่ภาคเหนือมีค่าจ้างรายเดือนต ่ากว่าภาคอื่นๆ 
นอกจากนีป้ระเภทหน่วยงานก็มีผลท าให้ค่าจ้างแรงงานแตกต่างกนั กลา่วคือ แรงงาน
หญิงที่ท างานในหนว่ยงานเอกชนจะมีค่าจ้างรายเดือนต ่ากว่าแรงงานหญิงที่ท างานใน
หน่วยงานรัฐ ยกเว้นในกลุม่ควอนไทล์ 90 ที่แรงงานหญิงในหน่วยงานเอกชนมีค่าจ้าง
รายเดือนสูงกว่าหน่วยงานรัฐ ขณะที่แรงงานชายที่ท างานในหน่วยงานเอกชนจะมี
คา่จ้างรายเดือนตัง้แตค่วอนไทล์ 50 ขึน้ไป สงูกว่าแรงงานชายที่ท างานในหน่วยงานรัฐ 
ประมาณร้อยละ 6 (ควอนไทล์ 90) เมื่อพิจารณาค่าจ้างตามกลุ่มทกัษะอาชีพ ซึ่ง
แบ่งเป็น สงู ปานกลาง และต ่า พบว่า แรงงานกลุ่มอาชีพท่ีใช้ทกัษะสงู ซึ่งต้องอาศยั
การเรียน การฝึกฝน และความเช่ียวชาญเฉพาะอย่างย่อมมีค่าจ้างรายเดือนสงูกว่า
กลุ่มทักษะอาชีพอื่น สอดคล้องตามทฤษฎีทุนมนุษย์ และพบความเหลื่อมล า้ของ
คา่จ้างในกลุม่ทกัษะอาชีพต ่าของแรงงานหญิงมากกวา่ชาย 

ตารางที่ 4 สถิติพรรณนาของตวัแปรในแบบจ าลองมินเซอร์ 

ตัวแปร ค าอธิบาย 

ชาย หญิง 

ค่าเฉล่ีย 
ค่า

เบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ค่าเฉล่ีย 
ค่า

เบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

lny 
educ_1 
educ_2 
educ_3 
educ_4 
educ_5 
educ_6 
exp 
expsquare 
REG_1 

ค่าจ้างแรงงานรายเดือน  
=1 ม.ต้นหรือต ่ากวา่ 
=1 ม.6  
= 1 ปวช. 
=1 ปวส.หรืออนปุริญญา 
=1 ปริญญาตรี 
=1 สงูกวา่ปริญญาตรี 
ประสบการณ์ท างาน 
ประสบการณ์ท างานก าลงัสอง 
= 1 กรุงเทพฯ 

9.2398  
0.6418 
0.0017  
0.0594 
0.0997  
0.1689  
0.0283  
16.6832  

354.1423 
0.0744   

0.6108 
0.4794 
0.0413 
0.2364 
0.2996 
0.3747 
0.1659 
8.707 

308.4616 
0.2625 

9.3097  
0.4607  
0.0018  
0.0461  
0.0824  
0.3509  
0.0578  
15.5993  
320.6733  
0.0893   

0.6408 
0.4984 
0.0435 
0.2097 
0.2750 
0.4772 
0.2333 
8.7939 

303.3687 
0.2852 
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ตารางที่ 4 (ตอ่) 

ตัวแปร ค าอธิบาย 

ชาย หญิง 

ค่าเฉล่ีย 
ค่า

เบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

ค่าเฉล่ีย 
ค่า

เบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

REG_2 
REG_3 
REG_4 
REG_5 
rural 
private 
occ_group_1 
occ_group_2 
occ_group_3 

= 1 ภาคกลาง 
= 1 ภาคเหนือ 
= 1 ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 
= 1 ภาคใต้ 
= 1 เมือง (2=ชนบท) 
= 1 หน่วยงานรัฐ (2=เอกชน) 
= 1 อาชีพทกัษะขัน้สงู 
= 1 อาชีพทกัษะปานกลาง 
= 1 อาชีพทกัษะขัน้ต ่า 

0.3880 
0.1633  
0.1769  
0.1971  
1.4147  
1.8192  
0.1839 
0.1402  
0.6758  

0.4873 
0.3696 
0.3816 
0.3978 
0.4926 
0.3848 
0.3874 
0.3472 
0.4680 

0.3884  
0.1657  
0.1671  
0.1892  
1.3763  
1.7119  
0.3217  
0.3034  
0.3747  

0.4874 
0.3718 
0.3731 
0.3917 
0.4844 
0.4528 
0.4671 
0.4597 
0.4840 

หมายเหตุ กลุม่ตวัอยา่งแรงงานชาย จ านวน 61,183 คน และแรงงานหญิง จ านวน 54,267 คน
ที่มา ข้อมลูส านกังานสถิติแหง่ชาติ LFS 2558 (รวมทกุไตรมาส) 
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ตารางที่ 5 ผลประมาณการสมการมินเซอร์ พ.ศ. 2558 เปรียบเทยีบระหวา่งแรงงานชายและหญิง 
Variable OLS Q10 Q25 Q50 Q75 Q90 

Dependent : ln y Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. 
ม.6  
 ชาย 
 หญิง 
ปวช. 
 ชาย 
 หญิง 
ปวส./อนปุริญญา 
 ชาย 
 หญิง 
ปริญญาตรี 
 ชาย 
 หญิง 
สูงกว่าปริญญาตรี 
 ชาย 
 หญิง 

 
-0.1919*** 
-0.2829*** 

 
0.3537*** 
0.2811*** 

 
0.4733*** 
0.3463*** 

 
0.6989*** 
0.6336*** 

 
1.0788*** 
0.9877*** 

 
0.0423 
0.0427 

 
0.0077 
0.0095 

 
0.0064 
0.0080 

 
0.0070 
0.0070 

 
0.0125 
0.0160 

 
-0.2113** 
-0.2914** 

 
0.3081*** 
0.2425*** 

 
0.4487*** 
0.3291*** 

 
0.6255*** 
0.5800*** 

 
1.0405*** 
1.0117*** 

 
0.0837 
0.1324 

 
0.0154 
0.0176 

 
0.0111 
0.0116 

 
0.0119 
0.0119 

 
0.0211 
0.0232 

 
-0.2514*** 
-0.3240*** 

 
0.2780*** 
0.2262*** 

 
0.4056*** 
0.3068*** 

 
0.6348*** 
0.5815*** 

 
1.0252*** 
0.9732*** 

 
0.0472 
0.0858 

 
0.0080 
0.0134 

 
0.0072 
0.0083 

 
0.0083 
0.0061 

 
0.0157 
0.0128 

 
-0.1753*** 
-0.2510*** 

 
0.3106*** 
0.2634*** 

 
0.4293*** 
0.3281*** 

 
0.6699*** 
0.6172*** 

 
1.0269*** 
0.9504*** 

 
0.0339 
0.0505 

 
0.0104 
0.0079 

 
0.0068 
0.0091 

 
0.0085 
0.0082 

 
0.0110 
0.0157 

 
-0.1613*** 
-0.2678*** 

 
0.3727*** 
0.2984*** 

 
0.4831*** 
0.3406*** 

 
0.7056*** 
0.6517*** 

 
1.0410*** 
0.9475*** 

 
0.0382 
0.0447 

 
0.0071 
0.0155 

 
0.0067 
0.0069 

 
0.0077 
0.0061 

 
0.0232 
0.0133 

 
-0.2547*** 
-0.2878*** 

 
0.4214*** 
0.3202*** 

 
0.5270*** 
0.3617*** 

 
0.7534*** 
0.6893*** 

 
1.1227*** 
0.9831*** 

 
0.0539 
0.0570 

 
0.0135 
0.0109 

 
0.0115 
0.0104 

 
0.0108 
0.0117 

 
0.0230 
0.0136 

ประสบการณ์ท างาน 
 ชาย 
 หญิง 
ประสบการณ์ก าลงัสอง 
 ชาย 
 หญิง 
ชนบท 
 ชาย 
 หญิง 

 
0.0382*** 
0.0384*** 

 
-0.0008*** 
-0.0009*** 

 
-0.0833*** 
-0.0939*** 

 
0.0008 
0.0008 

 
0.00002 
0.00002 

 
0.0037 
0.0040 

 
0.0355*** 
0.0321*** 

 
-0.0008*** 
-0.0008*** 

 
-0.1592*** 
-0.1501*** 

 
0.0020 
0.0023 

 
0.00005 
0.00005 

 
0.0090 
0.0054 

 
0.0315*** 
0.0341*** 

 
-0.0007*** 
-0.0008*** 

 
-0.0786*** 
-0.1115*** 

 
0.0008 
0.0007 

 
0.00002 
0.00002 

 
0.0056 
0.0039 

 
0.0324*** 
0.0325*** 

 
-0.0006*** 
-0.0007*** 

 
-0.0526*** 
-0.0651*** 

 
0.0006 
0.0007 

 
0.00001 
0.00001 

 
0.0038 
0.0046 

 
0.0367*** 
0.0402*** 

 
-0.0007*** 
-0.0009*** 

 
-0.0396*** 
-0.0559*** 

 
0.0008 
0.0007 

 
0.00002 
0.00001 

 
0.0041 
0.0045 

 
0.0419*** 
0.0457*** 

 
-0.0008*** 
-0.0011*** 

 
-0.0343*** 
-0.0437*** 

 
0.0014 
0.0012 

 
0.00004 
0.00003 

 
0.0046 
0.0052 
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ตารางที่ 5 (ตอ่) 
Variable OLS Q10 Q25 Q50 Q75 Q90 

Dependent : ln y Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. 
ภาคกลาง 
 ชาย 
 หญิง 
ภาคเหนือ 
 ชาย 
 หญิง 

 
-0.1135*** 
-0.1144*** 

 
-0.3739*** 
-0.3636*** 

 
0.0072 
0.0072 

 
0.0080 
0.0079 

 
-0.1425*** 
-0.1486*** 

 
-0.4491*** 
-0.4565*** 

 
0.0116 
0.0102 

 
0.0155 
0.0080 

 
-0.1126*** 
-0.0977*** 

 
-0.3637*** 
-0.3663*** 

 
0.0094 
0.0065 

 
0.0115 
0.0090 

 
-0.1056*** 
-0.0855*** 

 
-0.3152*** 
-0.2880*** 

 
0.0044 
0.0078 

 
0.0039 
0.0086 

 
-0.0987*** 
-0.0881*** 

 
-0.3378*** 
-0.2812*** 

 
0.0064 
0.0096 

 
0.0070 
0.0108 

 
-0.0765*** 
-0.0992*** 

 
-0.3330*** 
-0.3039*** 

 
0.0157 
0.0131 

 
0.0126 
0.0143 

ตะวนัออกเฉียงเหนือ 
 ชาย 
 หญิง 
ภาคใต ้
 ชาย 
 หญิง 
หน่วยงานเอกชน 
 ชาย 
 หญิง 
อาชีพทกัษะปานกลาง 
 ชาย 
 หญิง 
อาชีพทกัษะขัน้ต ่า 
 ชาย 
 หญิง 

 
-0.3592*** 
-0.3208*** 

 
-0.3159*** 
-0.3379*** 

 
0.0304*** 
-0.0303*** 

 
-0.1863*** 
-0.2149*** 

 
-0.3175*** 
-0.3571*** 

 
0.0079 
0.0079 

 
0.0078 
0.0078 

 
0.0054 
0.0052 

 
0.0068 
0.0054 

 
0.0066 
0.0070 

 
-0.4587*** 
-0.4179*** 

 
-0.4743*** 
 -0.4716 

 
0.0107 
-0.0095 

 
-0.1070*** 
-0.1334*** 

 
-0.2493*** 
-0.3991*** 

 
0.0129 
0.0095 

 
0.0140 
0.0091 

 
0.0081 
0.0197 

 
0.0110 
0.0081 

 
0.0095 
0.0133 

 
-0.3470*** 
-0.3186*** 

 
-0.3342*** 
-0.3599*** 

 
0.0078 

-0.0371*** 
 

-0.1621*** 
-0.1713*** 

 
-0.2613*** 
-0.2984*** 

 
0.0101 
0.0091 

 
0.0135 
0.0056 

 
0.0078 
0.0049 

 
0.0082 
0.0045 

 
0.0086 
0.0075 

 
-0.2946*** 
-0.2445*** 

 
-0.2587*** 
-0.2487*** 

 
0.0239*** 
-0.0436*** 

 
-0.1972*** 
-0.1934*** 

 
-0.3038*** 
-0.2959*** 

 
0.0039 
0.0075 

 
0.0055 
0.0093 

 
0.0047 
0.0069 

 
0.0087 
0.0066 

 
0.0078 
0.0075 

 
-0.3196*** 
-0.2436*** 

 
-0.2464*** 
-0.2425*** 

 
0.0376*** 

 -0.0205 
 

-0.2251*** 
-0.2729*** 

 
-0.3557*** 
-0.3479*** 

 
0.0078 
0.0112 

 
0.0063 
0.0118 

 
0.0052 
0.0069 

 
0.0094 
0.0067 

 
0.0081 
0.0081 

 
-0.3257*** 
-0.2604*** 

 
-0.2300*** 
-0.2428*** 

 
0.0591*** 
0.0185*** 

 
-0.2382*** 
-0.3228*** 

 
-0.3785*** 
-0.3874*** 

 
0.0152 
0.0128 

 
0.0169 
0.0174 

 
0.0107 
0.0082 

 
0.0106 
0.0103 

 
0.0108 
0.0124 

ค่าคงที ่
 ชาย 
 หญิง 

 
9.2123*** 
9.2939*** 

 
0.0164 
0.0166 

 
8.9449*** 
8.983*** 

 
0.0285 
0.0384 

 
9.0762*** 
9.1414*** 

 
0.0191 
0.0157 

 
9.2061*** 
9.2615*** 

 
0.0143 
0.0210 

 
9.3688*** 
9.4015*** 

 
0.01858 
0.0190 

 
9.4947*** 
9.5165*** 

 
0.0262 
0.0308 
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ตารางที่ 5 (ตอ่) 
Variable OLS Q10 Q25 Q50 Q75 Q90 

Dependent : ln y Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. Coef. Std.Err. 
Adj.R2 / Pseudo R2 

 ชาย 
 หญิง 
จ านวนกลุ่มตวัอยา่ง 
 ชาย 
 หญิง 

 
0.5005 
0.5494 

 
61,187 
54,267 

 
0.2351 
0.3136 

 
0.2508 
0.3180 

 
0.3144 
0.3820 

 
0.3699 
0.3961 

 
0.3698 
0.3772 

หมายเหตุ: ***ที่ระดบันยัส าคญั .01 **ที่ระดบันยัส าคญั .05 และ *ที่ระดบันยัส าคญั .1 

ที่มา ข้อมลูส านกังานสถิติแหง่ชาติ LFS 2558 (รวมทกุไตรมาส) 
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ตารางที่  6 ค่าสัมประสิทธ์ิตัวแปรหุ่นระดับการศึกษาในสมการมินเซอร์โดยใช้
แบบจ าลองสมการ Simultaneous quantile regression 

ตัวแปร 
θ = 10 θ = 25 θ = 50 θ = 75 θ = 90 
ช ญ ช ญ ช ญ ช ญ ช ญ 

ม.6 -19 -25 -22 -28 -16 -22 -15 -23 -22 -24 
ปวช. 36 27 32 25 36 30 45 34 52 38 
ปวส. 57 39 50 36 52 38 62 40 68 43 
ป.ตรี 87 79 89 79 93 84 101 92 112 97 
สูงกว่า 
ป.ตรี 

182 174 179 165 177 159 182 156 206 166 

หมายเหตุ ค านวณโดยใช้สตูร expβ – 1 คิดเป็นร้อยละ 
ที่มา จากคา่สมัประสิทธ์ิ (β) ของตวัแปรหุน่ระดบัการศกึษา ในตารางที่ 3 

การคาดคะเนสถานการณ์สมมติดังกล่าวเพื่อเป็นส่วนหนึ่งในการตดัสินใจของ
ผู้ปกครองในทางเลือกการศึกษาให้แก่บตุรในระดบัมธัยมศึกษาตอนปลาย โดยเฉพาะ
ครัวเรือนยากจนท่ีไม่มีรายได้ ทรัพย์สิน และสภาพคล่องทางการเงินท่ีเพียงพอต่อการ
สนบัสนุนการศึกษาจนถึงปริญญาตรี ควรตัดสินใจให้บุตรเลือกเรียน ปวช. มากกว่า 
ม.6 เนื่องจากค่าจ้างแรงงานสูงกว่า แต่ถ้าตัดสินใจให้บุตรศึกษาต่อ ม .6 ก็ต้อง
สนบัสนนุจนถึงระดบัปริญญาตรีซึ่งมีค่าใช้จ่ายสงูมาก แต่ถ้าจบเพียง ม.6 แล้วท างาน
ในอาชีพทกัษะต ่า ก็จะมีรายได้ไมแ่ตกตา่งหรือต ่ากวา่ผู้จบ ม.3  

สรุปและข้อเสนอแนะ  
การค านวณอตัราผลตอบแทนการศึกษาต่อปี (คิดเป็นร้อยละ) ด้วยการถดถอย 

ควอนไทล์เป็นการน าเสนอวิธีการวิเคราะห์ทางเศรษฐมิติที่แตกต่างและมีความ
เหมาะสมกบัข้อมลูคา่จ้างแรงงานที่มีคา่ความแปรปรวนสงูซึง่มีความเหมาะสมกว่าการ
ค านวณด้วยวิธีการถดถอยก าลงัสองน้อยที่สดุซึ่งเป็นที่นิยมศึกษากันมากในประเทศ
ไทย โดยการวิเคราะห์นีใ้ช้กลุม่แรงงานที่มีระดบัการศึกษาไม่เกินภาคบงัคบั (ม.3) เป็น



MFU Connexion, 7(1) || page 112 
 

ฐานในการเปรียบเทียบ เมื่อค านวณอตัราผลตอบแทนการศึกษาต่อปีเปรียบเทียบใน
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายระหว่างสายสามัญ (ม.6) และอาชีวศึกษา (ปวช.3) มี
ความแตกต่างกันมาก กล่าวคือ แรงงานชายและหญิงที่จบ ม .6 มีผลตอบแทน
การศึกษาน้อยกว่า ผู้จบ ม.3 ประมาณร้อยละ 15-22 และ 22-25 ตามล าดบั ขณะที่
แรงงานชายและหญิงที่จบ ปวช. มีผลตอบแทนการศึกษาสงูกว่าผู้จบ ม.3 ประมาณ
ร้อยละ 32-52 และ 25-38 ตามล าดบั  

เมื่อพิจารณาผลการค านวณอตัราผลตอบแทนการศึกษาต่อปีในระดบั ม.6, ปวช. 
และ ปวส. ให้ผลการศึกษาสอดคล้องกบัผลงานที่เคยศึกษามา ถึงแม้อาจจะใช้วิธีการ
เศรษฐมิติที่แตกต่างกนัก็ตาม (Hawley, 2004; Punyasavatsut, 2008; Poapongsakorn 
et al., 2012; Tangtipongkul, 2013; Moenjak & Worswick, 2003; Srinang, 2014) ใน
ประเด็นที่อตัราผลตอบแทนการศึกษาของผู้ เรียนสายอาชีวศึกษา (ปวช.) สงูกว่าผู้ เรียน
สายสามญั (ม.6) แต่เมื่อพิจารณาตวัเลขอตัราผลตอบแทนการศึกษาในปี พ.ศ.2558 ทัง้
วิ ธีการถดถอยก าลังสองน้อยที่สุดหรือการถดถอยควอนไทล์ก็ตามก็จะมีอัตรา
ผลตอบแทนการศึกษาต ่ากว่าตวัเลขในการศึกษาของ Hawley (2004) ในปี พ.ศ.2541 
ถึงแม้จะใช้ตวัแปรหุน่และการเปรียบเทียบคา่จ้างกบัแรงงานผู้จบ ม.3 เช่นเดียวกนั ซึ่งผล
การศกึษาดงักลา่วเมื่อน ามาเปรียบเทียบกนัระหวา่งสถานการณ์จ้างงานของช่วงเวลาใน
อดีตกบัปัจจบุนัสะท้อนให้เห็นว่าอตัราค่าจ้างแรงงานของผู้จบ ม.3 สงูขึน้มาก เนื่องจาก
นโยบายรัฐบาลที่ก าหนดให้ค่าแรงขัน้ต ่าวนัละ 300 บาท ท าให้ผลต่างระหว่างค่าจ้าง
หรือผลตอบแทนการศึกษาระหว่าง ม.3, ม.6 และ ปวช.3 แตกต่างกนัไม่มากเหมือนอดีต
ที่ผา่นมา และความต้องการแรงงานทกัษะขัน้ต ่าในตลาดแรงงานหรือสถานประกอบการ
มากขึน้ โดยเฉพาะต้องการแรงงานชายมากกว่าหญิงในภาคการผลิต แต่เมื่อพิจารณา
อตัราผลตอบแทนการศึกษาของแรงงานที่จบ ม.6 ซึ่งต ่ากว่าผู้จบ ม.3 ให้ผลการศึกษา
แตกตา่งกบัผลการศกึษาของผลงานที่ผ่านมาในการทบทบทวนวรรณกรรมครัง้นี ้แต่เป็น
ผลซึง่เกิดจากข้อมลูเชิงประจกัษ์ซึง่เป็นข้อมลูทตุิยภมูิ จากการส ารวจของส านกังานสถิติ
แหง่ชาติ จึงท าให้ผลการวิเคราะห์ขดัแย้งกบัทฤษฎีทนุมนษุย์ที่กลา่ววา่ “การศึกษายิ่งสงู 
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รายได้ยิ่งเพิ่มขึน้” ดงันัน้ผู้ เขียนขออธิบายตามข้อมลูเชิงประจกัษ์ดงันี ้คือ กลุม่ตวัอย่าง
แรงงานที่จบ ม.6 ในการส ารวจทัง้ 4 ครัง้ในรอบ 1 ปี ถึงแม้จะน าข้อมลูรวมกนัแล้วก็มี
จ านวนน้อยมากซึง่แตกตา่งกบัสดัสว่นของผู้จบการศกึษาในผลงานอื่นๆ ซึ่งน่าจะเกิดขึน้
แนวโน้มแรงงานที่จบ ม.6 แล้วเข้าสูต่ลาดแรงงานมีจ านวนน้อยลง  

ข้อมลูเชิงประจกัษ์ในอดีตสะท้อนถึงปัญหาความเหลื่อมล า้ของค่าจ้างแรงงานซึ่ง
เกิดจากสายการเรียนระหว่างสายสามัญและอาชีวศึกษา เพศ กลุ่มทักษะอาชีพ 
ภมูิภาค เมือง-ชนบท ซึง่ผลของความเหลื่อมล า้ของค่าจ้างแรงงานดงักลา่ว เป็นเหตผุล
สนบัสนุนให้ผู้ปกครองตดัสินใจลงทุนการศึกษาของบุตรในระดบัปริญญาตรีจ านวน
มาก จึงท าให้เกิดปัญหาขาดแคลนแรงงานในสายอาชีวศึกษา ขณะเดียวกันก็พบ
ประเด็นแรงงานที่จบ ม.6 ในตลาดแรงงานมีจ านวนน้อยมากและมีค่าจ้างต ่ากว่า
แรงงานที่จบ ม.3 ซึง่คาดวา่นา่จะศกึษาต่อจนจบปริญญาตรีแล้วจึงเข้าสูต่ลาดแรงงาน 
เนื่องจากเป็นค่านิยมปริญญาในสงัคมไทยและผลตอบแทนการศึกษาที่คุ้มค่าในการ
ลงทุนและเลือกที่จะเข้ามาท างานในกรุงเทพฯมากกว่าในภูมิล าเนาตนเอง  แต่
สถานการณ์ปัจจุบนัและอนาคตในยคุดิจิทลั Thailand 4.0 ที่มุ่งเน้นการวางรากฐาน
ด้านโครงสร้างพืน้ฐานและบคุลากร ซึ่งจะสร้างโอกาสให้แก่อตุสาหกรรม ICT ตัง้แต ่ 
ต้นน า้ถึงปลายน า้ หรือเป็น “ยุคที่ขับเคลื่อนด้วยนวตักรรม” ผู้ประกอบการมีความ
ต้องการแรงงานสายอาชีพ(ทกัษะขัน้กลาง)เพิ่มขึน้เพื่อลดต้นทนุในการผลิตสินค้าและ
บริการรวมถึงการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการบริหารจัดการองค์กร /สถาน
ประกอบการ ดงันัน้แนวโน้มแรงงานที่จบปริญญาตรีสายสงัคมศาสตร์ในบางสาขาก็จะ
ยิ่งมีแนวโน้มว่างงานมากขึน้ ขณะที่ปริญญาตรีสายวิทยาศาสตร์หรืออาชีวศึกษาจะ
เป็นที่ต้องการมากขึน้ ดงันัน้การค านวณผลตอบแทนการศึกษาในอนาคตควรแบ่งแยก
ระหว่างสายวิทยาศาสตร์และสงัคมศาสตร์หรือวิเคราะห์รายสาขาวิชา จะมีความจ า
เป็นอย่างยิ่งต่อภาครัฐในการสนบัสนนุงบประมาณการศึกษาที่สง่เสริมการขบัเคลื่อน
นโยบาย Thailand 4.0 และเป็นข้อมลูในการตดัสินใจแก่ครัวเรือนในการให้บตุรศึกษา
ตอ่ในอนาคต 
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 การตัดสินใจของครัวเรือนที่ค านึงถึงอัตราผลตอบแทนการศึกษาเป็นส าคัญ     
ท าให้แรงงานที่จบ ปวช.และ ปวส. มีจ านวนน้อยไม่เพียงพอต่อความต้องการของ
ตลาดแรงงาน เนื่องจากนโยบายรัฐบาลในการเพิ่มสดัส่วนผู้ เรียนสายอาชีวศึกษาใน
ประเทศไทย เช่น สร้างภาพลกัษณ์ และค่านิยมการเรียนอาชีวศึกษาแก่นกัเรียนและ
ผู้ปกครอง ก็ยงัไม่สามารถเห็นผลได้อย่างเป็นรูปธรรมในวิธีการปฏิบตัิที่ชดัเจน ดงันัน้
ผู้ เขียนขอเสนอแนะการเพิ่มสดัส่วนผู้ เรียนสายอาชีวศึกษาไปที่กลุ่มผู้ เรียนที่มีฐานะ
ยากจนเป็นหลกัคิด โดยน าเสนอ “มาตรการการคลงัเพื่ออาชีวศึกษา” ที่มีแนวคิดให้ทนุ
แบบให้เปล่าแก่บุตรในครัวเรือนยากจนท่ีตดัสินใจศึกษาต่อสายอาชีวศึกษา (ปวช .) 
โดยมีคณะกรรมการระดบัพืน้ที่คดักรองคนยากจนให้ได้รับทนุการศึกษาเป็นค่าครอง
ชีพรายเดือน เดือนละ 2,200 บาท (เกณฑ์ กยศ.) ทัง้นีจ้ะลดต้นทุนหรือค่าใช้จ่ายใน
การศึกษาโดยเฉพาะค่าเสียโอกาสในการลงทนุทางการศึกษาของครัวเรือนยากจน ซึ่ง
มาตรการดงักลา่วมีผลในการสร้างแรงจงูใจในการสนบัสนนุให้บตุรศึกษาต่อในระดบัที่
สงูกว่าภาคบงัคบั และมีโอกาสที่ผู้ปกครองจะเปลี่ยนแปลงการตดัสินใจให้บตุรศึกษา
ต่อจากเดิมในสายสามัญ (ม.4) มาเป็นอาชีวศึกษา (ปวช.1) ประมาณร้อยละ 40 
หลงัจากน าเสนอมาตรการดังกล่าว อีกทัง้เป็นการเพิ่มโอกาสทางการศึกษาแก่คน
ยากจน และลดความเหลือ่มล า้ในสงัคมไทย ซึง่การน าเสนอทนุให้เปลา่แบบมีเง่ือนไขมี
ความเหมาะสมกบัครัวเรือนยากจนมากกว่าการให้กู้ยืมเงินจาก กยศ. อีกทัง้สามารถ
เพิ่มสัดส่วนผู้ เรียนอาชีวศึกษาได้อย่างเป็นรูปธรรม และเพิ่มคุณภาพชีวิตที่ดีแก่
ครัวเรือนยากจนในระยะยาว (Plubplueng, 2017) ทัง้นีก้ารเพิ่มสัดส่วนผู้ เรียน
อาชีวศึกษาอย่างเป็นรูปธรรมขึน้อยู่กับการตดัสินใจริเร่ิมทดลองใช้มาตรการดงักลา่ว
ในประเทศไทย 
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แนวทางการพัฒนาภูมิปัญญาด้านส่ิงทอเพ่ือส่งเสริมการท่องเท่ียว
ของชุมชนทุ่งฟ้าฮ่าม อ าเภอเชียงแสน จังหวัดเชียงราย 

Textile Wisdom Development Guideline for Tourism Promotion of 
Thong Fha Ham Community, Chiang Sean, Chiang Rai Province 

       อจัฉรา สโรบล1  

 Atchara Sarobol 

บทคัดย่อ 
การวิจัยนี เ้ป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพมีวัตถุประสงค์เพื่อรวบรวมองค์ความรู้           

ภมูิปัญญาสิง่ทอของชมุชนทุง่ฟา้ฮ่าม อ าเภอเชียงแสน จงัหวดัเชียงราย และหาแนวทาง
พฒันาภูมิปัญญาสิ่งทอของชุมชน เพื่อส่งเสริมด้านการท่องเที่ยว รวบรวมข้อมูลจาก
กลุ่มตวัอย่างแบบเจาะจงคือ ผู้ รู้ด้านภูมิปัญญา คนทอ จ านวน 6 คน ด้วยวิธีสนทนา
กลุ่มย่อย (Focus Group Discussion) การสังเกตแบบมีส่วนร่วม (Participant 
Observation) อบรมเชิงปฏิบตัิการแบบมีสว่นร่วม โดยใช้เทคนิคการวางแผนแบบมีสว่น
ร่วม (Appreciation Influence Control: AIC) การสมัภาษณ์เชิงลกึ (In-depth Interview) 
และวิเคราะห์ข้อมลูเชิงเนือ้หา  

ผลวิจยัพบว่า สมาชิกกลุ่มทอผ้าที่เป็นกลุม่เป้าหมายมีจ านวน 6 คน ทุกคนทอ
ลวดลายดัง้เดิมอีสานได้ เทคนิคที่ใช้คือ ขิดลาย ทอยกดอก มดัหมี่ ส่วนความหมาย
ลวดลาย สมาชิกไม่มีใครทราบ บอกเพียงว่าสืบทอดจากคนเฒ่า คนแก่ กลุม่ได้พฒันา
องค์ความรู้จากการอบรมและเรียนรู้ด้วยตวัเอง ได้แก่ การจกแบบล้านนา อบรมย้อมสี
ธรรมชาติ ทอยกดอก มีการค้นหาลวดลายอตัลกัษณ์ของผลิตภณัฑ์ โดยเช่ือมโยงจาก

                                                           
1 Department of Human Relation, Faculty of Humanities, Chiang Mai University, 

Chiang Mai, Thailand, e-mail: atchara.sarobol@cmu.ac.th 
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เร่ืองเลา่ต านาน สว่นแนวทางการพฒันาภมูิปัญญาสิ่งทอควรมีการปรับปรุงเร่ืองสีเป็น
สีย้อมธรรมชาติและรูปแบบของผลิตภัณฑ์ควรมีความหลากหลาย สอดแทรก
สญัลกัษณ์ เหมาะเป็นของที่ระลกึส าหรับนกัท่องเที่ยว งานวิจยัยงัพบว่ากลุม่มีจุดแข็ง
คือการมีส่วนร่วม แต่ด้านทักษะการออกแบบผลิตภัณฑ์  การน าเสนอสินค้า           
การประชาสมัพนัธ์ ควรได้รับการปรับปรุงและพฒันาเพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยวของ
ชมุชน 

ค าส าคัญ: ภมูิปัญญาสิง่ทอ / สง่เสริมการทอ่งเที่ยว / การทอ่งเที่ยวของชมุชน   

Abstract 
This qualitative research aims at examining the textile wisdom of people in 

Thung Fha Ham Community, Chiang Sean, Chiang Rai Province and 
discovering how the textile wisdom could be extensively developed among 
community members in order to enhance tourism. The data was collected from 
the most targeted subjects, namely six textile wisdom experts and textile 
producers by means of focus group discussion, participant observation, 
workshops, Appreciation Influence Control technique, in-depth interviews and 
content analysis. 

The results showed that all of the six subjects were able to weave 
traditional northeastern cloth using general weaving techniques called 
combined patterned weaving flowered-weaving and Mud Mee. It was found 
that nobody knew the underlying meaning of such a completed textile pattern 
being weaved as the wisdom was merely transferred from the old generation. 
They developed their textile weaving techniques such as northern Thai dipping 
technique, natural cloth-dyeing technique, and flowered-weaving technique 
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through workshops and self-study. In terms of the identity of the textile patterns, 
the traditional pattern was related to the myth. With regard to the textile wisdom 
development to promote Thung Fha Ham’s tourism, it was recommended that 
the colors used for cloth-dyeing should come from nature, and the products 
themselves should be of a variety. The community logo should be placed which 
would make them worth souvenirs bought by tourists. Last but not least, it was 
found that the subjects fully participated in the product development but lacked 
creative product design and promotion. These skills should be improved in 
order to promote the community’s tourism. 

Keywords: Textile wisdom / Tourism promotion / community’s tourism 

ความเป็นมาของปัญหา 
ประวตัิศาสตร์การอพยพเคลื่อนย้ายของมนษุยชาติ (Human Migration) เกิดขึน้

และเป็นมาในอดีตถึงปัจจุบันจากทุกๆ ส่วนของโลก การเคลื่อนย้ายที่เป็นไปตาม
ธรรมชาติ จากดินแดนแห้งแล้งไปสู่ดินแดนอุดมสมบูรณ์นัน้ ไม่ค่อยจะเป็นปัญหา     
แตถ้่าเป็นการอพยพที่ถกูผลกัดนั ขบัไล่ (Force Migration) ในพืน้ที่สงคราม หรือมีการ
สู้รบระหว่างความขดัแย้งที่เขาไม่ได้เป็นผู้ก่อ ย่อมเป็นปัญหา สร้างความเดือดร้อนแก่ 
ผู้ อพยพ ต้องเสี่ยงภัยย้ายถ่ินฐานที่คุ้ นเคยไปสู่ความแปลกแยก สิ่งแวดล้อมใหม ่
วฒันธรรมใหม่ และ ชีวิตใหม่ ที่ต้องปรับตวัเพื่อความอยู่รอดของชีวิตและสมาชิกของ
ชุมชน การอพยพย้ายถ่ิน มองได้ทัง้ทางบวกและทางลบ ในทางบวกนัน้อาจเป็นเร่ือง
ของโอกาส มากกว่าปัญหาหรือความเดือดร้อน การปรับตวัย่อมน าไปสูก่ารแก้ปัญหา
ของชีวิตและสงัคม ถ้าดินฟา้อากาศและวฒันธรรมใกล้เคียงกนั การปรับตวัก็จะง่ายขึน้  

หมู่บ้านทุ่งฟ้าฮ่าม ต าบลโยนก อ าเภอเชียงแสน จังหวดัเชียงราย เป็นชุมชนท่ีมี
ประชากรอพยพมาจากจงัหวดัทางภาคอีสาน เช่น จังหวดัขอนแก่น จังหวดัศรีสะเกษ 
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จงัหวดัอุดรธานี จงัหวดัอบุลราชธานี เป็นต้น เนื่องจากการเวนคืนพืน้ท่ีเพาะปลกูเพื่อ
สร้างเขื่อน และ เหตผุลทางเศรษฐกิจ และการย้ายตามญาติพี่น้องที่อพยพมาอยู่ก่อน 
ในช่วงประมาณปี พ.ศ.2504-2528 ประชากรสตรีกลุ่มหนึ่งของหมู่บ้านได้รวมตัวกัน
เป็นกลุม่ทอผ้าเรียกว่า ”กลุม่ทอผ้าทุ่งฟ้าฮ่าม” สตรีกลุม่นีไ้ด้น าความรู้ที่ติดตวัมาจาก
อีสาน เป็นความรู้เร่ืองการทอผ้าอย่างครบวงจร ตัง้แต่การปลูกฝ้าย การเก็บและ       
การป่ันฝ้าย ผูกลายมัดย้อม (มัดหมี่) น ามาทอเป็นผืน ทัง้ผ้าพืน้ และผ้าลายยกดอก 
กลา่วได้ว่าสตรีเหลา่นีแ้ม้จะต้องพลดัพรากจากถ่ินฐานบ้านเรือน ทรัพย์สิน ไร่นาที่น า
ติดตวัมาไม่ได้ แต่ประสบการณ์ความรู้ยงัคงอยู่กบัตวัเขาไม่สญูหายไปไหน การฟืน้ฟู
ขึน้ใหม ่โดยการปลกูสร้างโรงเรือน สร้างหกู ทอผ้าอปุกรณ์ต่างๆ ขึน้ ด้วยความร่วมมือ
ของฝ่ายชายในหมูบ้่าน เป็นอาคารท างานและเป็นที่พบปะสนัทนาการในบางโอกาส มี
สมาชิกบริหารจัดการกันเอง กลายเป็นศนูย์กลางส่งเสริมอาชีพ และแหล่งเรียนรู้ของ
หมูบ้่านอีกจดุหนึง่ 

บ้านทุ่งฟ้าฮ่าม เป็นชุมชนหมู่ที่ 5 ในจ านวน 8 หมู่บ้าน อยู่ในการปกครองของ
องค์การบริหารสว่นต าบลโยนก ปัจจบุนัยกสถานะเป็นเทศบาล ต าบลโยนกอดีตแต่เดิม
อยู่ในเขตการปกครองของต าบลเวียง อ าเภอเชียงแสน จงัหวดัเชียงรายในปีพ.ศ.2528 
ได้แยกการปกครองออกมาเป็นต าบลโยนกมีพืน้ที่โดยรวมทัง้สิน้ 12,000 ไร่ มีขอบเขต
การติดต่อกับพืน้ที่ใกล้เคียงคือ ทิศเหนือติดกับต าบลเวียง อ าเภอเชียงแสน ทิศใต้ติด
กับต าบลท่าข้าวเปลือก อ าเภอแม่จัน ทิศตะวันออกติดแม่น า้โขงกับสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว และทิศตะวนัตกติดกบัต าบลป่าสกั อ าเภอแมจ่นั  

ผู้ วิจัยได้เลือกหมู่บ้านดังกล่าวนีเ้ป็นพืน้ที่งานวิจัย เนื่องด้วยชุมชนทุ่งฟ้าฮ่าม       
มีบริบททางวฒันธรรมและประวตัิการอพยพ ย้ายถ่ินฐานท่ีสอดคล้องกับสิ่งที่กล่าวไว้
ข้างต้นอย่างเป็นรูปธรรมนอกจากนีย้ังเป็นชุมชนที่มีแหล่งทรัพยากรที่เป็นแหล่ง
ทอ่งเที่ยวของอ าเภอเชียงแสน มีหนองน า้ที่อดุมสมบรูณ์ และเป็นเส้นทางการท่องเที่ยว
ของจงัหวดัเชียงราย ผู้วิจยัจึงสนใจศกึษาการผสมผสานทางวฒันธรรม โดยเฉพาะองค์
ความรู้ภูมิปัญญาด้านการทอผ้าที่ชาวบ้านน าติดตัวมานัน้ได้มีการผสมผสานกับ     
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ภมูิปัญญาของล้านนาอย่างไร และสามารถน าไปสู่การส่งเสริมด้านการท่องเที่ยวได้
หรือไมอ่ยา่งไร 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
เพื่อรวบรวมองค์ความรู้ภูมิปัญญาสิ่งทอของชุมชนทุ่งฟ้าฮ่าม และเพื่อหาแนว

ทางการพฒันาภมูิปัญญาสิง่ทอของชมุชนทุง่ฟา้ฮ่ามเพื่อสง่เสริมด้านการทอ่งเที่ยว 

ขอบเขตการศึกษา 
ขอบเขตด้านเนือ้หา การศึกษาแนวทางการพฒันาภมูิปัญญาสิ่งทอของชุมชน

ทุง่ฟา้ฮ่ามเพื่อสง่เสริมด้านการท่องเที่ยว เป็นการศึกษาเพื่อรวบรวมข้อมลู องค์ความรู้
ภมูิปัญญาสิ่งทอของชุมชนทุ่งฟ้าฮ่าม ตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบนั ตลอดจนกระบวนการ
หาอตัลกัษณ์ และหาแนวทางการพฒันารูปแบบของผลติภณัฑ์ 

ขอบเขตประชากรและกลุ่มตัวอย่าง การศึกษาครัง้นีผู้้ วิจัยได้เก็บรวบรวม
ข้อมูลจากกลุ่มเป้าหมายที่เป็นสมาชิกของกลุ่มทอผ้าทุ่งฟ้าฮ่ามที่เป็นผู้ ให้ข้อมลูหลกั 
(Key Informants) ที่มีองค์ความรู้ด้านการทอผ้าและเป็นผู้ทอผ้าจ านวน 6 คน จาก
สมาชิกทัง้หมด 50 คน  

นิยามศัพท์เฉพาะ  
ภูมิปัญญาสิ่งทอ หมายถึง องค์ความรู้เก่ียวกับผ้าทอดัง้เดิม ต านาน ความเช่ือ 

ความหมาย ระบบการถ่ายทอด กระบวนการผลติจนถึงรูปแบบของผลติภณัฑ์ 
รูปแบบผลิตภัณฑ์ หมายถึง การผลิตผ้าทอลวดลายดัง้เดิมและการผลิตใหม ่

การผสมผสานทัง้แบบอีสานและแบบล้านนา รวมทัง้การย้อม การคิดลวดลายขึน้ใหม ่
การผสมผสานและดดัแปลงประยกุต์เป็นแบบใหม ่

แนวคิด และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
แนวคิดวัฒนธรรมท้องถิ่นกับภูมิปัญญาสิ่งทอ ภมูิปัญญาท้องถ่ินเป็นเสมือน

เคร่ืองจรรโลงสังคมให้ด ารงอยู่และก้าวหน้าต่อมาได้อย่างมีดุลยภาพ ก่อให้เกิด
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เอกลกัษณ์อยา่งมีศกัดิ์ศรี เสริมสร้างความเช่ือมัน่และภาคภมูิใจในภมูิปัญญาของกลุม่
คนและกลายเป็นต้นทุนเกือ้กูลให้เกิดการสร้างขึน้มาใหม่ ผลิตใหม่ และซ า้ทวนจาก
ชิน้งานเดิม จนกลายเป็นรากเหง้าแห่งวิถีชีวิตที่บรรพบุรุษได้ถ่ายทอดมาให้ใน
รูปลกัษณ์ขององค์ความรู้ ผ้าทอพืน้บ้านที่มีกระบวนการผลิตตามวิถีวฒันธรรมท้องถ่ิน
ที่เป็นองค์รวมของวิธีคิด คณุคา่ และอดุมการณ์ของชมุชนที่สร้างสรรค์และสะสมขึน้มา 
ในความพยายามที่จะแสดงออกถึงจิตวิญญาณของความเป็นชุมชน หรือความเป็น
มนษุย์ที่เป็นสว่นหนึ่งของสงัคม และธรรมชาติภายใต้เง่ือนไขและบริบทที่แตกต่างกัน 
ในลกัษณะของกระบวนการเรียนรู้ การถ่ายทอด การสร้างสรรค์ การผลิตใหม่ ตลอดจน
การใช้ทรัพยากรที่มีในท้องถ่ิน ดงันัน้ผ้าที่มีการสืบทอดกนัมาช้านานได้มีการผลิตใหม่
โดยการน าวัฒนธรรมจากภายนอก หรือดัดแปลงจากที่มีอยู่ในชุมชน หรือการน า
ลวดลายจากชุมชนอื่นมาผสมสานกับลวดลายเดิม แต่อย่างไรก็ตามชุมชนเองก็ได้
พยายามรักษาเอกลกัษณ์ของท้องถ่ินดัง้เดิมไว้ไม่ให้เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมมากนกั 
หรือการน าผ้าลวดลายดัง้เดิมมาผลติเป็นผลติภณัฑ์ใหม่เพื่อให้สอดคล้องกบัประโยชน์
การใช้งานได้กว้างขวางขึน้ (Sarobol, 2006) 

Wontong (2007) ได้กล่าวถึงลวดลายของผ้าทอมือที่มีเอกลกัษณ์ในแต่ละ
ภมูิภาคคือ ภาคเหนือแถบล้านนา ได้แก่ จังหวดัเชียงราย พะเยา ล าพูน ล าปาง แพร่ 
น่าน เชียงใหม่ แม่ฮ่องสอน โดยเฉพาะกลุม่ชนโยนกหรือไทยยวน ท่ีเป็นกลุม่สว่นใหญ่
ในภาคเหนือ นิยมการทอแบบจก วัสดุที่ใช้คือ ฝ้าย ส่วนการทอผ้าไหมยกดอกและ    
ซิ่นไหมตอ่ตีนจก ใสด่ิน้ทอง รู้จกักนัในหมูเ่จ้านายชัน้สงูในภาคเหนือ ซึ่งขายในหมู่บ้าน
บางแห่งของจังหวัดเชียงใหม่ ล าพูน ในขณะที่ไทยลาว ซึ่งมีหลายเผ่าพันธุ์  เช่น       
พวน โซ่งหรือภูไท คร่ัง ลาวเวียง ลาวแง้ว ลาวที่อพยพมาตัง้ถ่ินฐานในช่วงต่างๆ ของ
ประวัติ ศาสต ร์  ซึ่ งนิ ยมทอด้ วย เทคนิ คแบบตี นจกและขิ ด  ส าห รับภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือ ส่วนใหญ่เป็นคนไทยเชือ้สายลาวมีวฒันธรรมการทอผ้าสืบทอด
กันมาช้านานลักษณะลวดลายการทอผ้าที่เป็นเอกลักษณ์ของตนเองในการทอผ้า
มดัหมี่ ขิด และแพรวา 
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ผ้าทออีสาน  
Boonsener (2005) ได้กลา่วถึงผ้าทอไทยอีสานและเทคนิคการทอผ้าของชาวไทย

อีสานแบง่ออกเป็น 6 ประเภท ดงันี ้ 
1. ผ้าพืน้ เป็นผ้าที่ทอเป็นสีเดียวกนัตลอดทัง้ผืน บางครัง้ผ้าทออาจจะทอเป็น

เส้นตารางตา่งสลีายเส้นเป็นริว้หรือตารางหมากรุกก็ได้  
2. ผ้ามดัหมี่ เป็นผ้าที่ได้มาจากการย้อมสโีดยการมดัย้อม คือจะมดัเส้นไหมใน

สว่นที่ไมต้่องการให้ติดสด้ีวยเชือกฟาง ซึง่การมดัหมี่สามารถท าได้ในลกัษณะทัง้ที่เป็น
มดัหมี่เส้นพุง่ หรือมดัหมี่เส้นยืนหรือมดัหมี่ทัง้เส้นพุ่งหรือเส้นยืน ผ้ามดัหมี่จึงเป็นผ้าที่
ทอด้วยทกัษะความสามารถสงูตลอดกระบวนการผลิต ซึ่งนิยมกันมากที่สดุในชุมชน
ชาวไทลาว 

3. ผ้าขิด เป็นผ้าทอแบบเก็บขิดซึ่งเป็นเทคนิคการทอที่จะใช้การเก็บยกเส้นยืน 
โดยการนบัเส้นยืนแล้วเก็บยกตามลกัษณะลวดลายที่ต้องการในแตล่ะแถว 

4. ผ้าจก เป็นผ้าที่ใช้วิธีการแบบเดียวกบัผ้าขิดแต่มีความยุ่งยากซบัซ้อนกว่า 
เป็นผ้าที่เน้นให้เกิดความสวยงามทัง้สสีนัและสวยงามมากกวา่ผ้าขิด โดยผ้าจกนัน้จะมี
สขีองแตล่ะลายในแถวเดียวกนัแตกตา่งกนั และสามารถสอดสภีายในแตล่ะลายได้ตาม
ความต้องการ ซึง่ในผ้าขิดจะเป็นสเีดียวกนัและภายในแตล่ะลายก็เป็นสเีดียวกนั 

5. ผ้ามุก หรือซิ่นมุก บางครัง้เรียกว่า ผ้ายกมุก เป็นผ้าที่ใช้วิธีการทอแบบ
ผ้าขิดและผ้าจกผสมกนับางครัง้อาจจะมีมดัหมี่ผสมในผืนเดียวกนั  

6. ผ้าไหมควบ หรือ ผ้ามบัมาย เป็นผ้าที่ทอด้วยการน าใยไหม 2 เส้นมาควบ
กนั 

ผ้าทอล้านนา  
Buraphajatana (2010) ได้เขียนไว้ว่า ผ้าทอไทล้านนา มีทัง้ผ้าที่ท าขึน้เป็นเคร่ือง

แต่งกาย และเคร่ืองใช้ต่างๆ ในส่วนของผ้าทอที่เป็นเคร่ืองแต่งกายที่เป็นเอกลกัษณ์
ล้านนา ได้แก่ ผ้าทอท่ีเป็นซิ่น โดยมีผลงานผ้าทอที่เป็นที่รู้จักกันมากคือ ผ้าซิ่นตีนจก
ของอ าเภอแม่แจ่ม และจากการศึกษาของ Sarobol and Sukuntamala (2015) พบว่า
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คนไทยวนสมยัอพยพจากเมืองเชียงแสนและกระจายเข้าไปอยู่ตามตวัเมืองต่างๆ เช่น 
อ าเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่, อ าเภอลบัแล จังหวดัอุตรดิตถ์, อ าเภอลอง จังหวัด
แพร่ ซึง่จะเรียกตนเองวา่คนเมือง มีการด าเนินชีวิตตามวิถีชาวพทุธ ชาวไทยวนมีความ
เช่ือเร่ืองผีบรรพบุรุษ เช่ือเร่ืองเทวดา เทพทัง้หลาย ผ้าไทยวนมีกรรมวิธีการผลิตที่มี
ความละเอียดอ่อน โดยใช้เทคนิค การจก การยกมกุ ปันไก เกาะล้วง และการมดัถ่าน 
อีกทัง้ยงัมีบนัทกึของ Curtis (1903) ที่ได้เดินทางเข้าภาคเหนือของประเทศไทยระหว่าง
ปีพ.ศ.2438-2442 ได้เขียนหนงัสือช่ือ “The Laos of North Siam” (Curtis เรียกสตรี   
ไตยวนว่าลาว) ได้กลา่วถึงการแต่งกายด้วยผ้าซิ่นของชาวไตยวนในล้านนาด้วยความ
ช่ืนชมวา่สวยและสง่างาม 

แนวคิดการมีส่วนร่วม  
Gatesuwan (2010) ได้สรุปความหมายของการมีส่วนร่วมว่าเป็นลักษณะที่

ประชาชนหรือพลเมืองเข้าไปมีส่วนร่วมในกิจกรรมสาธารณะและกิจกรรมของรัฐบาล 
โดยมีจิตอาสาเพื่อแสวงหาความหมายของชีวิตในชุมชน ผลกัดนันโยบายและแก้ไข
ปัญหาร่วมกนัในชมุชน ซึง่เป็นการมีสว่นร่วมที่มากกว่าการเลือกตัง้ทัว่ไป ตัวอย่างเช่น 
การจดัการน า้ ป่าไม้ ทรัพยากรธรรมชาติ ขยะ สิ่งสาธารณูปโภค สาธารณปูการ แก้ไข
ปัญหาภยัพิบตัิ สขุภาพ หรือปัญหาเก่ียวกบัชีวิตความเป็นอยู่ของชุมชน ซึ่งอาจแบ่งได้
หลายระดบัและหลายประเภทตัง้แต่บอกกล่าว รับฟัง เข้าร่วมแก้ปัญหา และพฒันา
ข้อตกลง ตามล าดบั 

แนวคิดว่าด้วยความเป็นอัตลักษณ์  
Fuengfuusakul (2003) ได้กลา่วถึงอตัลกัษณ์ว่าเป็นผลของปฏิสมัพนัธ์ของสงัคม 

โดยที่คนหรือกลุม่คนมีการสร้างพืน้ที่ของตวัเองให้สามารถยืนอยู่ได้ภายใต้ความแปลก
แยก และความรู้สกึนีม้ิได้จ ากดัขอบเขต ขึน้อยูก่บัตวัแปรทางสงัคมต่างๆ เช่น กลุม่อาย ุ
เพศ อาชีพ ชนชัน้ทางสังคม กลุ่มชาติพันธุ์  ตัวแปรเหล่านีค้ือมิติต่างๆ ที่ปัจเจก
นิยามอัตลกัษณ์ของตนในกระบวนการปฏิสมัพันธ์กับผู้ อื่น และจากการศึกษาของ 
Santasombat (2000) ได้กลา่วไว้ถึงสิ่งที่เป็นจุดเด่น หรือเป็นอตัลกัษณ์ของคนไท เช่น 
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ไทลือ้ ไทพวน เป็นต้น ในปัจจุบนัคือการแต่งกายของผู้หญิงไท ถึงแม้ว่าสาววยัรุ่นชาว
ไทจะนิยมสวมเสือ้ยืด กางเกงยีนส์และรองเท้าส้นสงูตามอย่างแฟชั่นชาวจีน แต่เมื่อ
แตง่งานสาวไททกุคนจะหนัมานุง่ซิ่นด า สวมเสือ้อกแตก เกล้าผมมวย มีผ้าสีสดคาดผม 
เป็นสญัลกัษณ์ของสตรีที่แตง่งานแล้ว 

แนวคิดเศรษฐกิจสร้างสรรค์ แนวคิดเศรษฐกิจสร้างสรรค์ก าลงัจะกลายเป็น
รูปแบบเศรษฐกิจครอบง าของศตวรรษที่ 21 ค าว่า เศรษฐกิจ (Economy) ถกูนิยามใน
ลกัษณะเก่ียวกับระบบการผลิต แลกเปลี่ยน บริโภคสินค้าและบริการ  ส่วนความ
สร้างสรรค์ (Creativity) คือ ศกัยภาพในการสร้างสิ่งแปลกใหม่ ซึ่งหมายถึงการผลิตโดย
คนๆ หนึ่ง หรือมากกว่าหนึ่งคนที่มีความคิดและการประดิษฐ์คิดค้นที่เป็นส่วนตัว     
เป็นต้นแบบที่ไม่เคยปรากฏมาก่อน และมีความหมายส าคญั เป็นความคิด ความถนดั
ที่สร้างสิ่งใหม่ขึน้มาจากความว่างเปล่า หรือการปรับปรุงจากสิ่งที่มีอยู่แล้วจนเกิด
ลกัษณะใหม่ ดังนัน้ เศรษฐกิจสร้างสรรค์ (Creative Economy) จึงประกอบด้วย      
การซือ้ขายผลิตภณัฑ์สร้างสรรค์ การซือ้ขายอาจมีมูลค่าสองอย่างที่เสริมกันและกัน 
นัน่คือ ทรัพย์สนิทางปัญญาที่จบัต้องไมไ่ด้กบัมลูคา่ทางกายภาพ (Howskins, 2009) 

แนวคิดการท่องเที่ยวโดยชุมชน ในช่วง 2 ทศวรรษที่ผ่านมาซึ่งเป็นช่วงของ
กระแสท้องถ่ินนิยม ท่ีมุ่งเน้นให้มีการกระจายอ านาจสู่ท้องถ่ินและให้ความส าคญักับ
สิทธิชุมชนท้องถ่ินในการมีส่วนร่วมในการจดัการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 
ในขณะเดียวกนัก็เกิดประโยชน์แก่เศรษฐกิจชุมชนของคนในท้องถ่ินด้วย ดงันัน้ชุมชน
จึงเข้ามามีบทบาทในการจดัการท่องเที่ยวโดยเน้นกระบวนการมีสว่นร่วมของชุมชนใน
การจดัการหรือที่เรียกวา่การท่องเที่ยวโดยชุมชน ซึ่งในเชิงปฏิบตัิการการท่องเที่ยวโดย
ชุมชนจะเป็นทางเลือกในการจดัการท่องเที่ยวที่ชุมชนเข้ามามีสว่นร่วมในการก าหนด
ทิศทางของการท่องเที่ยวบนฐานคิดที่ว่าชาวบ้านทกุคนเป็นเจ้าของทรัพยากรและเป็น 
ผู้มีสว่นได้เสยีจากการทอ่งเที่ยว โดยการน าเอาทรัพยากรที่มีอยูใ่นท้องถ่ินด้านต่างๆ ไม่
ว่าจะเป็นธรรมชาติ ประวตัิศาสตร์ วัฒนธรรมประเพณี วิถีชีวิตและวิถีการผลิตของ
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ชุมชนมาใช้เป็นต้นทุนหรือปัจจัยในการจัดการท่องเที่ยวอย่างเหมาะสม (Sarobol, 
2015) 

กรอบแนวความคิด  
การศกึษาครัง้นีเ้ป็นการศึกษาเพื่อรวบรวมองค์ความรู้ภมูิปัญญาสิ่งทอของชุมชน

ทุ่งฟ้าฮ่าม และหาแนวทางการพัฒนาภูมิปัญญาสิ่งทอของชุมชนทุ่งฟ้าฮ่ามเพื่อ
สง่เสริมด้านการท่องเที่ยว โดยผ่านการถ่ายทอดบอกเลา่องค์ความรู้จากสมาชิกกลุ่ม
ทอผ้าทุง่ฟา้ฮ่าม ต าบลโยนก อ าเภอเชียงแสน จงัหวดัเชียงราย ที่ประกอบด้วย ประวตัิ
การย้ายถ่ินฐาน การบอกเล่าต านานของลวดลาย การสืบทอดองค์ความรู้ เทคนิควิธี
กระบวนการทอลวดลาย การพัฒนาองค์ความรู้และกระบวนการหาอตัลกัษณ์ และ
แนวทางการพฒันาผลิตภณัฑ์เพื่อส่งเสริมด้านการท่องเที่ยวเพื่อให้กลุ่มน าเป็นแนว
ทางการพฒันา 

วิธีการด าเนินการวิจัย  
การศกึษาใช้วิธีวิจยัเชิงคณุภาพท าการเก็บรวบรวมข้อมลูโดยใช้แบบสมัภาษณ์และ

เจาะจงเก็บจากกลุ่มเป้าหมายจ านวน 6 คน ซึ่งเป็นสมาชิกของกลุ่มทอผ้าทุ่งฟ้าฮ่าม      
ที่เป็นทัง้ผู้ รู้และผู้ทอ ใช้วิธีการสนทนากลุม่ย่อย (Focus Group Discussion) การสงัเกต
พฤติกรรมอย่างมีส่วนร่วม (Participant Observation) อบรมเชิงปฏิบตัิการแบบมีส่วน
ร่วม การวางแผนแบบมีสว่นร่วม (Appreciation Influence Control: AIC) การสมัภาษณ์
เชิงลกึ (In-depth Interview) และการทบทวนเอกสารทางวิชาการที่เก่ียวข้อง น าข้อมลูที่
ได้มาเช่ือมโยงเพื่อวิเคราะห์เชิงเนือ้หา 

ผลการศึกษา 
จากการศึกษา พบว่าชุมชนบ้านทุ่งฟ้าฮ่ามมีสภาพพืน้ที่สว่นใหญ่เป็นพืน้ที่ราบมี

หนองน า้ส าคัญหลายแห่งเหมาะส าหรับการท าการเกษตร มีเนือ้ที่ทัง้สิน้ 4,652 ไร่       
มีจ านวนประชากรทัง้สิน้ 136 ครัวเรือน ประชากรส่วนใหญ่เป็นชาวไทยอีสานและ       
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มีประชากรชาวพืน้เมืองภาคเหนือมาอาศยัรวมอยู่ด้วย โดยได้มีการปรับตวัร่วมกบัชาว
พืน้เมืองภาคเหนือ ทัง้นีอ้ัตลักษณ์ความเป็นอีสานได้ปรับเปลี่ยนไปตามยุคสมัย 
ประเด็นที่สะท้อนถึงความเป็นชาวอีสานจากการสมัภาษณ์ผู้น าชุมชนพบว่า คนอีสาน
ที่ไมว่า่จะโยกย้ายถ่ินฐานจากภาคอีสานไปอยูแ่หง่หนใดก็ตาม เช่นบ้านทุง่ฟา้ฮ่าม สิ่งที่
จะยงัคงพบเห็นอยูน่ัน่คือภาษาพดู อาหาร และความเช่ือที่เรียกกนัว่า “ฮีต 12 คอง 14” 
ซึง่จะติดตวัอยูก่บัชาวอีสานไปตลอด แม้จะไมพ่บบ้านเรือนและการแต่งกายแบบอีสาน
ที่ชดัเจน แตย่งัมีกลุม่ทอผ้าอีสานที่สบืสานภมูิปัญญาเอาไว้และมีการจดักิจกรรมในแต่
ละเดือนของชมุชนบ้านทุง่ฟา้ฮ่าม โดยจ าแนกผลการศกึษาออกเป็น 4 ด้าน ดงันี ้

1. ความเป็นมาของกลุ่มและการจัดการกลุ่ม  
จากการสนทนากลุ่มร่วมกับสมาชิกของกลุ่มทอผ้าทุ่งฟ้าฮ่าม พบว่า กลุ่มทอผ้า

ชุมชนบ้านทุ่งฟ้าฮ่าม เกิดขึน้ในช่วงปีพ.ศ.2546 เมื่อว่างเว้นจากการท านาก็จะทอผ้า
เอาไว้ใช้เองในครัวเรือนและบางสว่นน าไปขายเป็นรายได้เสริม จึงรวมตวักนัมีผู้สนใจ
ร่วมเป็นสมาชิกกว่า 50 คน ลงหุ้นกนัเร่ิมต้นคนละ 20 บาท จดัตัง้เป็นกลุม่ ทอผ้า และ
เลอืกตัง้คณะกรรมการขึน้มาบริหารจ านวน 9 คน ซึง่ในช่วงแรกๆ ชาวบ้านได้มีการปลกู
หม่อนเลีย้งไหมกนัแต่เนื่องจากการกระตุ้นผลผลิตทางการเกษตรจ านวนมากในตลาด
สง่ออกท าให้ชาวบ้านมีการใช้สารเคมีมากขึน้จึงมีผลต่อการปลกูหม่อน ชาวบ้านจึงหนั
มาใช้เส้นฝา้ยส าเร็จรูปแทน ส่วนอุปกรณ์การทอผ้าได้รวบรวมมาจากแต่ละครัวเรือน
และขอรับความช่วยเหลือด้านงบประมาณจากองค์การบริหารส่วนต าบลโยนกในด้าน
เงินทนุและสร้างอาคารกลุม่ทอผ้าบริเวณหอประชมุประจ าหมูบ้่าน 

จากการสนทนากลุ่มในประเด็นการบริหารจัดกลุม่ พบว่า สว่นใหญ่ประธานกลุ่ม
ท าหน้าที่เป็นผู้ประสานงาน และ มีบทบาทหน้าที่ในชุมชนหลายอย่าง ส่วนด้านการ
จดัการด้านการเงิน สมาชิกมีการบริหารจดัการแบบง่ายๆ ลกัษณะเป็นแบบพดูคยุตก
ลงกนัโดยไมม่ีหลกัการ สมาชิกกลุม่จึงปรึกษาร่วมกนักบัผู้วิจยัและสรุปร่วมกนัว่าราคา
ของผลิตภัณฑ์เมื่อคิดต้นทุนแล้วต้องบวกก าไรอีก ร้อยละ 20 ด้านของรูปแบบ
ผลิตภัณฑ์ พบว่า ผลิตภัณฑ์ของกลุ่มส่วนใหญ่มีการผลิตเป็นผ้าผืนใหญ่ สามารถ
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น าไปตัดชุดสตรีได้ 1 ชุด โดยคร่ึงหนึ่งของผืนผ้าเป็นสีพืน้ อีกคร่ึงหนึ่งเป็นลวดลาย    
ยกดอก ราคาค่อนข้างสูง และการให้สียังไม่เป็นที่นิยมมีสีฉูดฉาด โอกาสใช้มีน้อย      
ใช้เวลานานในการทอ 

2. องค์ความรู้และกระบวนการสืบทอด  
จากการสนทนากลุ่มย่อย พบว่า สมาชิกของกลุม่ทอผ้า มีคนทอผ้าจ านวน 6 คน 

ซึ่งแต่ละคนมีความสามารถในกระบวนการทอผ้าตัง้แต่การป่ันฝ้าย การกวักด้าย      
การสบืด้ายขึน้ก่ีทอผ้า การทอลวดลายตา่งๆ ที่เป็นภมูิปัญญาดัง้เดิมของคนอีสาน เช่น 
การขิดลายเป็นรูปต่างๆ การทอยกดอก สว่นการทอแบบเทคนิคการมดัหมี่ มีสมาชิกที่
เป็นผู้ ทอท าเป็นคนเดียว ส่วนเร่ืองความหมายของลวดลายนัน้ ไม่มีใครทราบ
ความหมาย ซึง่สมาชิกกลุม่ที่มีอาย ุ73 ปี ก็ยงัไม่ทราบความหมายประวตัิของลวดลาย
เลยบอกเพียงแต่ว่าคนเฒ่าคนแก่บอกว่าลายอะไรก็รู้จกัว่าเป็นลายนัน้ เช่น ลายดอก
แก้ว สว่นองค์ความรู้ที่ได้พฒันาขึน้มาเองภายหลงั จากการสนทนากลุม่พบว่าพี่สมหวงั 
แพงน้อย ได้ฝึกการจกผ้าโดยซือ้ผ้าจกแล้วแกะลายลงในกระดาษกราฟแล้วฝึกการจก
ผ้า แกะลายผ้าน า้ไหลของน่าน เคยมีครูจากการศึกษานอกระบบ (กศน.) มาสอน     
การทอยกดอก การจกผ้า การเก็บ สอนย้อมสีธรรมชาติ และนอกจากนีม้ีการแกะลาย
จากผ้าที่ลกูค้าน ามาสัง่ให้ทอ 

 
 

  รูปที่ 1 ลายขิด รูปที่ 2 ลายมดัหมี่ 
ที่มา ผลิตภณัฑ์ของกลุ่มทอผ้าทุง่ฟา้ฮา่ม 

แลกเปลีย่นเรียนรู้ 
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 รูปที่ 3 ลายยกดอก รูปที่ 4 ผ้าจก 

ที่มา ผลิตภณัฑ์ของกลุม่ทอผ้าทุง่ฟา้ฮา่ม 

3. การค้นหาอัตลักษณ์ของผลิตภณัฑ์  
จากการสนทนากลุ่ม และระดมความคิดเพื่อการค้นหาอตัลกัษณ์ผลิตภณัฑ์ของ

กลุ่ม ซึ่งทางกลุ่มมีความต้องการ และต้องการมีสญัลกัษณ์ของกลุ่ม ทัง้นีใ้นช่วงแรก
สมาชิกกลุม่ได้น าช่ือต าบลโยนกมาเป็นช่ือลายของกลุม่ ซึ่งลายโยนกจะเป็นการเรียก
รวมช่ือลายที่มีทัง้หมด เช่น ลายนก ลายเต่า ลายหงส์ ลายม้า ลายช้าง ลายปลา และที่
มีนก มีปลา เพราะบ้านทุง่ฟา้ฮ่ามมีทะเลสาบ มีนกเป็ดน า้ ซึง่การทอเป็นการทอยกดอก
เป็นลวดลายต่างๆ จึงเชิญผู้ทรงคณุวุฒิที่มีประสบการณ์ด้านศิลปะและการออกแบบ
ลวดลายผ้า ได้ให้แนวคิดกับกลุ่มทอผ้าทุ่งฟ้าฮ่าม ในการหาสญัลกัษณ์ของกลุ่มโดย
พิจารณาดวู่ากลุม่เคยมีอะไรมาแต่อดีตแล้วมนัขาดหายไป หรือตอนนีม้ีอะไรที่ยงัขาด
ไปบ้าง แล้วไม่ควรให้คนภายนอกมาก าหนดความเป็นตวัตนให้ กลุม่ต้องคิดเองท าเอง
สิ่งนัน้จะมีคณุค่า มีศกัดิ์ศรีมากกว่าท่ีให้คนท่ีมาจากภายนอกก าหนดให้ โดยเอาเร่ือง
เลา่ทีเ่ก่ียวข้องกบับริบท วิถีชีวิตมีมาแตก่่อน แล้วมนัขาดหายไปและเป็นสิ่งที่เป็นความ
ภาคภมูิใจของชาวบ้านหรืออาจเป็นการผสมผสานต่างวฒันธรรมกัน หรือสญัลกัษณ์
อาจจะไม่ใช่ลวดลายก็ได้ อาจเป็นการใช้เส้นด้ายย้อมสีธรรมชาติที่ใช้วตัถดุิบท่ีมีทาง
ธรรมชาติในท้องถ่ิน แล้วท าได้สวยกว่าที่อื่น มีมาตรฐาน ซึ่งผ้าสีธรรมชาติก าลงัอยู่ใน
กระแสนิยมของตลาด หรือ อาจเป็นการสร้างอตัลกัษณ์จากต านานของชุมชนที่มีเร่ือง
เลา่สบืตอ่กนัมา ซึง่จากการบอกเลา่ของสมาชิกกลุม่ที่เป็นผู้ รู้บอกว่าที่ทุ่งฟ้าฮ่ามมีเร่ือง
เล่า ต านานเช่นกัน ดงันัน้สมาชิกกลุ่มได้ระดมความคิดและตกลงร่วมกันว่าชุมชน     
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ทุ่งฟ้าฮ่ามมีหนองน า้ มีนกเป็ดน า้ มีปลา ควรเลือกลายสญัลกัษณ์ที่สอดคล้องเข้ากับ
บริบทของชมุชนโดยน าลายที่มีอยูม่าดดัแปลงและน าลายปลากบันกหนัหน้าเข้าหากนั
แล้วให้ความหมาย ซึง่หมายถึงความสามคัคี โดยทดลองทอเป็นผ้าคลมุไหล ่และผ้าถงุ 
และยงัทอดดัแปลงเป็นลวดลายอื่น เช่น ช้าง เตา่ เป็นต้น 

  
รูปที่ 5 ลายนกหนัหน้าชนกนั รูปที่ 6 ลายปลา 

  
รูปที่ 7 ลายปลา, นกหนัหน้าชนกนั รูปที่ 8 ลายปลา, ช้าง, นกหนัหน้าชนกนั 

ที่มา ผ้าทอลวดลายสญัลกัษณ์ของกลุม่ทอผ้าทุง่ฟา้ฮา่ม 

4. แนวทางการพัฒนาผลิตภณัฑ์เพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยว 
สมาชิกได้ร่วมสนทนากลุม่กบัผู้วิจยัเสนอความคิดเห็นร่วมกนัว่า สีของผลิตภณัฑ์

มีสฉีดูฉาด ตกลงร่วมกนัวา่จะทดลองย้อมสีจากวสัดธุรรมชาติกนัโดยใช้วสัดทุี่หาได้ใน
ชุมชน ปัญหาที่พบจากการย้อมสีธรรมชาติของชาวบ้าน คือ อปุกรณ์ที่ใช้ในการย้อม
เป็นหม้ออลมูิเนียม ยงัไม่มีการชั่งตวงวตัถุดิบ ปริมาณน า้ที่ใช้ และการควบคุมความ
ร้อน อีกทัง้ขัน้ตอนการย้อมกบัการใช้น า้ดา่งยงัไมถ่กูต้อง ผู้ทรงคณุวฒุิ ได้ให้แนวคิดว่า 
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การใช้สย้ีอมธรรมชาติไมจ่ าเป็นวา่ทกุคนต้องท าเป็นอาจจะคนหรือสองคนก็ได้ที่ท าจน
ช านาญ จะได้ควบคมุมาตรฐานได้แล้วอาจจะเป็นอตัลกัษณ์ของกลุม่ จากการสงัเกต
ยงัพบว่า สมาชิกถึงแม้ว่าจะมีผู้สงูอายุ แต่มีจิตใจที่ดีขยนัอดทน ไม่ย่อท้อ และการมี
สว่นร่วมอยูใ่นระดบัดีมาก พร้อมที่จะพฒันาโดยไมเ่อาเงินเป็นตวัตัง้ ด้านทกัษะการทอ
ของสมาชิกมีทกัษะการทอดี มีความสามารถหลากหลาย  

ส่วนรูปแบบของผลิตภัณฑ์ที่จะพัฒนาเป็นของที่ระลึกส าหรับนักท่องเที่ยว ได้
สนทนาร่วมกันแล้วเห็นว่า ควรเป็นการผลิตผลิตภณัฑ์ที่ชิน้ไม่ใหญ่ ราคาไม่สูงมาก 
และควรมีการสอดแทรกสญัลกัษณ์ของกลุม่ทุ่งฟ้าฮ่ามลงไป ผลิตภณัฑ์มีหลากหลาย
รูปแบบ สิง่ที่ควรปรับปรุง ได้แก่ หาที่แขวนผลิตภณัฑ์เพื่อให้เห็นสินค้าอย่างทัว่ถึง และ
วิธีการน าเสนอผลิตภณัฑ์เช่น การพบัผ้าเพื่อการบรรจุเพื่อให้สินค้าดมูีมลูค่าเพิ่มและ
บรรจภุณัฑ์ที่กระตุ้นการขายได้มากขึน้ 

สรุปและอภปิรายผล 
“กลุ่มทอผ้าทุ่งฟ้าฮ่าม” โดยสมาชิกน าภูมิปัญญาท้องถ่ินที่ติดตวัมาจากอีสาน 

เป็นองค์ความรู้การทอผ้าอย่างครบวงจร ตัง้แต่การป่ันฝา้ย ผกูลายมดัย้อม น ามาทอ
เป็นผืน ทัง้ผ้าพืน้ และผ้าลายยกดอก กลา่วได้ว่าสตรีเหลา่นีแ้ม้จะต้องพลดัพรากจาก
ถ่ินฐานบ้านเรือน ทรัพย์สิน ไร่นาที่น าติดตวัมาไม่ได้ แต่ประสบการณ์ความรู้ยงัคงอยู่
กับตวัไม่สญูหายไปไหน การฟืน้ฟูขึน้ใหม่ โดยการปลูกสร้างโรงเรือน สร้างหูกทอผ้า
อปุกรณ์ตา่งๆ ขึน้ ด้วยความร่วมมือของฝ่ายชายในหมูบ้่าน เป็นอาคารท างานของกลุม่
และเป็นที่พบปะนันทนาการในบางโอกาส มีสมาชิกบริหารจัดการกันเอง กลายเป็น
ศนูย์กลางสง่เสริมอาชีพ และแหลง่เรียนรู้ของหมูบ้่านอีกจดุหนึง่ 

ภูมิปัญญาท้องถ่ินท่ีถือว่าเป็นมรดกทางวัฒนธรรม ไม่ว่าจะเป็นของภาคเหนือ 
อีสาน มีความแตกต่างเหลื่อมกันด้านเพียงเล็กน้อย ดังนัน้ การปรับตัวของชุมชน      
ทุง่ฟา้ฮ่ามจึงไมม่ีความแปลกแยกมากนกั ที่จะน าองค์ความรู้เร่ืองการทอผ้าของตนจาก
อีสานปรับเข้ากบัการทอผ้าล้านนา ซึง่ถ้าวิเคราะห์ในด้านการผสมผสานทางวฒันธรรม
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มีความใกล้เคียงกัน จึงท าให้ผ้าของบ้านทุ่งฟ้าฮ่ามมีลักษณะพิเศษ มีทัง้ ขิด จก       
ยกดอก ทอมดัหมี่ อีกทัง้จากค ากลา่วของช่างทอตา่งก็บอกวา่ เร่ืองการทอและลวดลาย
ไม่มีปัญหา ทัง้เทคนิคและลวดลาย มีความคล้ายใกล้เคียงกัน ที่แตกต่างกันสมาชิก
ก าลงัศึกษาเรียนรู้อยู่ เช่นการจกผ้า การทอผ้าน า้ไหลของน่าน แต่สิ่งที่กลุม่จะต้องตัง้
ค าถามต่อไปคือ อะไรเป็นจุดขาย กลุม่เป้าหมายเป็นใคร “เอกลกัษณ์” อยู่ที่ไหน ต้อง
สร้างเอกลกัษณ์หรือไม่ ในขณะเดียวกนัเราก าลงัอยู่กบัโลกแห่งการสร้าง “นวตักรรม”
และ นวตักรรมทัง้หลายเกิดขึน้จากความต้องการของกลุม่เปา้หมาย ดงันัน้นวตักรรมจึง
เป็นกระบวนการที่ไปพร้อมกบัความสร้างสรรค์  

ดังนัน้การย้อมผ้าสีธรรมชาติอาจไม่ใช่นวัตกรรม แต่ อาจเป็นทางเลือก 
(Alternative) ผู้บริโภคเป็นกลุม่ทางเลือก ที่มีจิตส านึก ต่อธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม เป็น
กลุม่เปา้หมายที่มีรสนิยม ตระหนกัตอ่สขุภาพและอนามยั การย้อมสีธรรมชาติเป็นสว่น
หนึง่ของการสร้างกระแสนิยมธรรมชาติอยา่งเป็นรูปธรรม ไมม่ีรายงานใดๆ ที่สารเคมีจะ
ไม่สร้างผลกระทบต่อชีวิต สิ่งแวดล้อมและต่อโลก ย้อมสารเคมีต้องพึ่งพาภายนอก 
(น าเข้า) เปลี่ยนไปตามกระแส การย้อมธรรมชาติ เป็นการพึ่งพาตนเอง ยัง่ยืน ทัง้นีม้ี
หน่วยงานภาครัฐ และสถาบันการศึกษาได้เข้าไปศึกษาวิจัย ให้การแนะน าความรู้
เพิ่มเติมแก่สมาชิก ผู้ทอ ตลอดจนเทคนิคย้อมสีธรรมชาติที่เป็นกระแสนิยมในปัจจุบนั 
ได้ทดลองน าความรู้เก่ากับการทดลองเทคนิคใหม่ โดยใช้วตัถุดิบธรรมชาติที่หาได้ใน
ท้องถ่ิน เปลือกไม้ ใบไม้บางชนิด น ามาย้อมตามกระบวนการย้อมสี เกิดเป็นแนวคิด
ใหม่ในการผลิตผลิตภณัฑ์ผ้าทอมือที่มีการพฒันาสู่นวตักรรมใหม่อย่างเป็นไปได้ใน
อนาคต  

การศกึษาครัง้นีด้ าเนินการเก็บรวบรวมข้อมลูกบัสมาชิกกลุม่ทอผ้าที่เป็นผู้ ทอและ
ผู้ รู้ โดยวิธีการประชุมกลุม่ย่อย สมัภาษณ์เชิงลกึ การสงัเกตพฤติกรรมแบบมีสว่นร่วม 
การวิเคราะห์และการวางแผนแบบมีสว่นร่วม (AIC) และอบรมเชิงปฏิบตัิการแบบมีสว่น
ร่วม ซึง่สามารถสรุปผลการวิจยัตามวตัถปุระสงค์ได้ ดงันี ้
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ด้านความเป็นมาของกลุม่และการจดัการกลุม่ จากการสมัภาษณ์และการสนทนา
กลุม่ พบวา่ เร่ิมแรกกลุม่ทอผ้าทุ่งฟ้าฮ่ามมีการลงหุ้นกนัเอง ต่างคนต่างทอ โดยใช้ฝา้ย
ส าเร็จ ไม่มีการแบ่งงาน ที่ท าการของกลุ่มใช้พืน้ที่บ้านของช่างทอคนหนึ่งให้เป็น
สถานทีบ่ริหารจดัการกลุม่ตามความต้องการของกลุม่ ความเห็นชอบของกลุม่ 

ด้านองค์ความรู้และกระบวนการสืบทอด จากการสนทนากลุ่มย่อยและการ
สมัภาษณ์เชิงลกึพบว่าสมาชิกทุกคนมีความรู้และทกัษะการทอผ้า ทุกคนสามารถทอ
ลวดลายดัง้เดิมของอีสานได้ซึ่งทกัษะการทอโดยทัว่ไปคือการขิดลายเป็นรูปต่างๆ หรือ 
การทอยกดอกโดยได้สืบทอดมาจากบรรพบรุุษสืบต่อกนัมา สว่นเร่ืองความหมายและ
ประวตัิของลวดลายนัน้สมาชิกไม่มีใครทราบ นอกจากนีย้งัมีองค์ความรู้ที่ได้พฒันาขึน้
มาจากการฝึกอบรมและฝึกเรียนรู้เองได้แก่ ฝึกการจกผ้าโดยการแกะลายจากผ้าลงใน
กระดาษกราฟแล้วฝึกทอจกตามลายที่แกะมา การอบรมย้อมสจีากธรรมชาติ  

ด้านการค้นหาอัตลักษณ์ของผลิตภัณฑ์ จากการศึกษาจากกระบวนการวาง
แผนการปฏิบตัิการแบบมีสว่นร่วมโดยใช้เทคนิค AIC โดยมีขัน้ตอนการปฏิบตัิ กลา่วคือ 
ขัน้ตอนการเตรียมชมุชน ขัน้ประชมุวางแผนการปฏิบตัิการค้นหาอตัลกัษณ์ ขัน้ของการ
มอบหมายผู้ รับผิดชอบในแต่ละกิจกรรม สรุปได้ว่า แนวทางของรูปแบบสญัลกัษณ์ที่
สามารถสอดแทรกในลวดลายผลติภณัฑ์ผ้าทอของกลุม่ทอผ้าบ้านทุง่ฟา้ฮ่ามได้ ดงันี ้

1. ลายงู ลายนก ลายช้าง ลายปลา ซึ่งเช่ือมโยงกับต านานเก่ียวกับสัตว์       
สีส่หายที่เป็นเพื่อนกนั 

2. ลายเตา่กบัหงส์ ซึง่เช่ือมโยงกบัต านาน หงส์สองตวัหามเตา่ไปเที่ยว 
3. ลายปลากับนกเป็ดน า้ โดยเช่ือมโยงกับบริบทของชุมชนที่อยู่ ณ ต าบล

เวียงหนองหลม่ที่มีหนองน า้และมีปลากบันกเป็ดน า้ 
ผลจากงานวิจยัดงักลา่วมีความสอดคล้องกบั Sarobol (2015) ศึกษาพบว่า การ

ก าหนดรูปแบบของเสือ้ผ้าและสญัลกัษณ์ของชุมชนบ้านแม่ก าปอง จังหวดัเชียงใหม ่
ชุมชนแม่ก าปองได้ร่วมกันและตกลง ใช้ดอกก าปองเป็นสญัลกัษณ์ของชุมชนโดย
เช่ือมโยงว่าช่ือดอกไม้คือดอกก าปองที่มีในชุมชนแล้วมี ช่ือเหมือนกับชุมชน 



MFU Connexion, 7(1) || page 135 
 

เช่นเดียวกบัชุมชนบ้านป่าเมี่ยง จงัหวดัล าปาง และชุมชนบ้านท่ากู่ จงัหวดัล าพนูที่ใช้
ดอกเมี่ยงและข้าวโพดที่เป็นพืชที่ปลกูมากในชุมชนเป็นสญัลกัษณ์ และเช่นเดียวกับ
ชุมชนบ้านป่าปุ๊  ต าบลผาบ่อง จังหวัดแม่ฮ่องสอน ที่ตกลงร่วมกันใช้ลวดลาย            
เกอแปเผลอ เป็นสญัลกัษณ์ของชุมชนโดยเช่ือมโยงกับความเช่ือของความหมายของ
ลวดลายที่หมายถึงความเป็นสริิมงคล 

ด้านแนวทางการพฒันาผลิตภณัฑ์เพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยว จากการศึกษาโดย
การสนทนากลุม่และสมัภาษณ์เชิงลกึสรุปได้ว่า ผลิตภณัฑ์ของกลุม่ควรมีการปรับปรุง
เร่ืองสี โดยใช้สีย้อมจากวสัดธุรรมชาติและสามารถใช้เป็นสญัลกัษณ์หรือ อตัลกัษณ์
ของกลุม่ได้ สว่นรูปแบบสินค้าและผลิตภณัฑ์ของกลุ่มควรผลิตได้หลากหลาย ชิน้ของ
ผลิตภณัฑ์ไม่ต้องมีขนาดใหญ่แต่มีการสอดแทรกสญัลกัษณ์ตกแต่งเข้าไป ราคาไม่สงู
มาก เพื่อเหมาะส าหรับเป็นของที่ระลึกส าหรับนักท่องเที่ยวที่จะซือ้ได้หลายชิน้ และ
สามารถจ าหน่ายได้มากขึน้ ซึ่งสอดคล้องกับการศึกษาของ Sarobol (2013) พบว่า 
ผลิตภณัฑ์ชุมชนของชนเผ่าคะฉ่ินที่บ้านหนองเขียว อ าเภอเชียงดาว จังหวดัเชียงใหม ่
ซึง่สว่นใหญ่ชาวบ้านผลติผ้าทอเป็นผ้าถงุและถงุย่าม และมีลวดลายซึ่งเป็นเอกลกัษณ์
ของชนเผ่า ซึ่งจากการเข้าอบรมเชิงปฏิบตัิการกับวิทยากรจากประเทศญ่ีปุ่ น คือ Prof. 
Wada Tatsuya วิทยากรได้แนะน าให้ผลิตผลิตภณัฑ์ที่ชิน้เล็กลงแทนที่จะผลิตเป็นถงุ
ย่าม เช่นกระเป๋าถือ กระเป๋าใส่มือถือ หรือกระเป๋าเอนกประสงค์ แล้วถอดลวดลายที่
เป็นเอกลักษณ์ของคะฉ่ินบางส่วนที่ไม่ยากมาประดับตกแต่ง และใช้สีย้อมจาก
ธรรมชาติเพื่อลดความฉดูฉาดของสลีงจะท าให้ผลติภณัฑ์นา่ใช้มากขึน้ 

ข้อค้นพบใหม่จากงานวิจัย 
จากงานวิจัยพบว่า สมาชิกกลุ่มทอผ้าทุ่งฟ้าฮ่ามมีความร่วมมือร่วมใจในการ

พฒันากลุ่ม มีความอดทน มีการปรับตวั มีองค์ความรู้ด้านกระบวนการทอผ้า เทคนิค
การทอลวดลายตา่งๆ ทัง้ลวดลายดัง้เดิมและมีทกัษะสามารถสร้างลวดลายใหม่ได้โดย
การผสมผสานลวดลายดัง้เดิมกบัลายใหม่และผลิตลวดลายขึน้ใหม่ได้ สมาชิกมีความ
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สามคัคีและแลกเปลี่ยนเรียนรู้กัน อีกทัง้มีความมุ่งมั่นท่ีจะอนุรักษ์และถ่ายทอดองค์
ความรู้ต่อคนรุ่นหลงัที่สนใจต่อไปโดยเฉพาะประธานกลุ่มที่อายไุม่มากและมีบทบาท
หลายอย่างในชุมชนยังสามารถรับการถ่ายทอดและสามารถถ่ายทอดต่อไปได้           
แต่ขณะนีก้ลุ่มยงัขาดทกัษะด้านการออกแบบผลิตภณัฑ์อย่างสร้างสรรค์ และยงัขาด
ความรู้ทกัษะด้านการน าเสนอผลติภณัฑ์ และการประชาสมัพนัธ์ผลิตภณัฑ์เพื่อให้เป็น
ที่รู้จกัแก่ชมุชนภายนอกและนกัทอ่งเที่ยวที่เดินทางไปยงัจงัหวดัเชียงราย 

การท าวิจัยครัง้ต่อไป 
1. เนื่องจากสมาชิกของกลุม่ทอผ้าทุ่งฟ้าฮ่าม สว่นใหญ่เป็นผู้สงูอายแุต่เป็นผู้ที่มี

ทักษะและความเช่ียวชาญการทอผ้าได้หลากหลาย เช่น การทอขิด การจก การทอ    
ยกดอก การท ามดัหมี่ ซึ่งเป็นองค์ความรู้ควรแก่การอนุรักษ์ไว้ ผู้น าชุมชนโดยเฉพาะ
องค์การปกครองสว่นท้องถ่ินควรให้การสนบัสนนุในการพฒันาต่อยอดองค์ความรู้หรือ
การสืบทอดองค์ความรู้ในรุ่นหลงัต่อไปเพื่อเป็นการอนุรักษ์องค์ความรู้ภูมิปัญญา
ท้องถ่ินไว้ในชมุชน 

2. งานวิจัยที่ควรท าต่อยอด ควรเป็นงานด้านการพัฒนารูปแบบของผลิตภณัฑ์
และระบบการเก็บรวบรวมข้อมูลองค์ความรู้  เพื่อเป็นสื่อการประชาสมัพันธ์ในการ
น าไปใช้สง่เสริมด้านการทอ่งเที่ยวตอ่ไป 
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การช าระหนีเ้ป็นพ้นวิสัย: ศึกษาเปรียบเทียบประสบการณ์ของ

เยอรมันกับการใช้ของประเทศไทย 
A Comparative Study of Concept and Experience of the Doctrine of 

Impossibility of Performance in German and Thai Law  

สนุทร มณีสวสัดิ์1 
Soonton Maneesawat 

บทคัดย่อ 
งานวิจยันีม้ีวตัถปุระสงค์เพื่อศึกษาปัญหาในการบงัคบัใช้ประมวลกฎหมายแพ่ง

และพาณิชย์ของไทยเฉพาะประเด็นเร่ืองการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัโดยการเปรียบเทียบ
กับประสบการณ์และปัญหาการใช้บังคับของประมวลกฎหมายแพ่งของเยอรมัน      
(อันเป็นรากฐานที่มาของประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของไทย) ที่นําไปสู่การ
แก้ไขประมวลกฎหมายแพ่งของเยอรมันภายหลังจากที่ได้ใช้มาเป็นเวลา 100 ปี        
ผลการศึกษาพบว่าการบังคบัใช้หลกักฎหมายเร่ืองการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัของไทย
ค่อนข้างเคร่งครัดและใช้ เฉพาะการชําระหนี ท้ี่ ใครๆ ก็ทําไม่ ได้  (Objective 
Impossibility) จึงจะถือว่าการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยั แต่ของเยอรมนัรวมถึงการชําระหนี ้
ที่เฉพาะลกูหนีเ้ท่านัน้ที่ทําไม่ได้ (Subjective Impossibility) ด้วย ทําให้ปัญหาที่เกิด
จากการบงัคบัใช้มีความแตกตา่งกนั การปรับปรุงแก้ไขของเยอรมนัเพื่อแก้ไขปัญหาใน
สว่นนีจ้ึงไมต่รงกบัของไทยและไม่จําเป็นต้องมีการแก้ไข อย่างไรก็ตามในประเด็นเร่ือง
การบงัคบัให้ลกูหนีต้้องชําระหนีโ้ดยเฉพาะเจาะจงที่เป็นภาระแก่ลกูหนีอ้ย่างมากและ
ไม่ได้สัดส่วนที่เจ้าหนีไ้ด้ประโยชน์ และกรณีการบังคับชําระหนีท้ี่ลูกหนีต้้องทํา

                                                           
 งานวิจยันีไ้ด้รับทนุสนบัสนนุจากคณะนิติศาสตร์ สถาบนับณัฑิตพฒันบริหารศาสตร์ 
1 School of Law, National Institute of Development Administration, Bangkok, 

Thailand, E-mail: soonton.m@nida.ac.th 



MFU Connexion, 7(1) || page 140 
 

เฉพาะตวัในกรณีที่ไมค่วรคาดหวงัวา่ลกูหนีจ้ะต้องทําถึงเพียงนัน้และให้สทิธิลกูหนีท้ี่จะ
ปฏิเสธ (มาตรา 275) นัน้ งานวิจัยนีพ้บว่าสมควรบญัญัติในกฎหมายไทยให้ชัดเจน
เช่นกนั 

ค าส าคัญ: การชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยั / การชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัทางศีลธรรม /           
การแก้ไขประมวลแพง่เยอรมนั / สิทธิปฏิเสธการชําระหนี ้

Abstract 
This research aims to study the problems in the enforcement of the Thai 

Civil and Commercial Code on the issue of impossibility of performance by 
analytically comparing the legal problems experienced in the enforcement of 
German Civil Code (Thai Civil and Commercial Code has largely been adopted 
from the German law) that led to the recent revision of the German Civil Code 
after it had been used for 100 years. The study found that unlike the German, in 
the Thai system the defense of impossibility became available only if objective 
impossibility existed while in the German legal order, the application of the 
doctrine is comparatively less restrictive. The impossibility of performance in the 
German system included the subjective impossibility - impossibility due to the 
inability of the individual debtor to perform. Apparently such different treatment 
between the two systems resulted in different legal problems experienced in 
each countries. It is, therefore, suggested that the recent amendments to the 
German Civil Code in this respect would not relevant to the Thai provisions and 
accordingly corresponding modifications would not be necessary. However it is 
further suggested that for clearer modifications are needed to the Thai 
provisions on the following two subject matters: the enforcement of specific 
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performance where is grossly disproportionate to the interest in performance of 
the obligee; and the provisions that require the obligor to render the 
performance in person when performance cannot be reasonably required of 
the obligor and the obligor may refuse performance. 

บทน า 
ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ของไทยเป็นผลสืบเนื่องมาจากความจําเป็นใน

การปฏิรูปกฎหมายและการศาลในสมยัรัชกาลที่ 5 ภายหลงัจากที่ทรงตดัสินพระทยัที่
จะใช้ระบบกฎหมาย Civil law ตามแบบยโุรปแทนที่จะเป็น Common Law ตามแบบ
องักฤษด้วยทรงเห็นว่าระบบกฎหมายดัง้เดิมของไทยเรามีความคล้ายคลึงกับระบบ 
Civil Law ตามแบบยุโรปมากกว่าประการหนึ่ง2 และการใช้กฎหมายตามแบบ 
Common Law มีความยุ่งยากมากกว่าเพราะไม่มีตวับทกฎหมายเป็นหลกั แต่ใช้หลกั
กฎหมายตามที่ศาลพฒันาขึน้อีกประการหนึ่ง จึงได้ทรงตดัสินเลือกเอาระบบประมวล
กฎหมายมาใช้เป็นแบบอยา่งในการปฏิรูปกฎหมายไทย3 เมื่อได้ทรงตดัสินพระทยัแล้วก็
ได้ทรงเร่ิมกระบวนการร่างกฎหมายและมีการประกาศใช้ประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์บรรพ 1 บรรพ 2 เมื่อวนัที่ 11 พฤศจิกายน 2466 แต่ให้มีผลบงัคบัใช้ในวนัที่ 1 
มกราคม 2467 แต่ในที่สุดก็มีการยกร่างใหม่และประกาศใช้พร้อมกันทัง้ 3 บรรพ       
ในวนัท่ี 1 มกราคม 2468 ซึ่งในการยกร่างใหม่นีไ้ด้ใช้โครงสร้างตามแบบประมวล
กฎหมายแพง่ของเยอรมนั โดยลอกจากประมวลแพ่งของญ่ีปุ่ นที่เอามาจากเยอรมนัอีก
ทอดหนึง่เป็นหลกั 

                                                           
2 กองจดหมายเหตแุหง่ชาติ กรมศิลปากร เอกสารกระทรวงยตุิธรรม รัชกาลที่ 6 

หมายเลข ย71 รายงานกรมพระสวสัดวิฒัน์วิศิษฐ ถวายพระบาทสมเด็จพระมงกฏุเกล้าเจ้าอยูห่วั 
3 คณะกรรมการจดัวนัเถลิงถวลัย์ราชสมบตัิ ครบ 100 ปี ในพระบาทสมเด็จพระ

จลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั, กระทรวงยตุิธรรม, การปฏิรูประบบกฎหมายและการศาลในรัชสมยั
พระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั พระปิยะมหาราช 1-2 (พ.ศ.2510), หน้า 15-16. 
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ดงันัน้จะเห็นได้ว่าประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของไทยมีรากฐานที่มาจาก
ประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมนั แต่แม้กระนัน้ก็มิได้หมายความว่าประมวลกฎหมาย
แพง่และพาณิชย์ของไทยจะเหมือนกนักบัของเยอรมนั ทัง้นีเ้พราะในการใช้กฎหมายกบั
ข้อเท็จจริงโดยศาลก็ดี การปรับกฎหมายก็ดีหรือแม้แต่ความเห็นในเชิงวิชาการของ
นกัวิชาการที่ผ่านการใช้กฎหมายในบริบทท่ีต่างกันมาเป็นเวลาเกือบศตวรรษนัน้ย่อม
ทําให้กฎหมายที่ใช้บงัคบัจริงนัน้แตกตา่งกนัไปอยา่งแนน่อน 

อย่างไรก็ตามกฎหมายที่มีรากฐานแนวคิดของตวับทกฎหมายอย่างเดียวกนัก็ยงั
นา่จะมีความเก่ียวข้องกนัอยู่ในระดบัที่มีนยัสําคญั ประมวลกฎหมายแพ่งของเยอรมนั
เมื่อผ่านการใช้เป็นเวลาร้อยปีเศษซึ่งก็ได้พบอุปสรรคปัญหาของการใช้รวมทัง้บริบท
ของสงัคม เศรษฐกิจที่เปลี่ยนแปลงไปเยอรมันจึงได้มีการปรับปรุงประมวลแพ่งและ
ประกาศใช้เมื่อ ค.ศ.2002 ในขณะที่ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของไทยก็ได้
ผ่านการใช้มาเป็นเวลาร่วมร้อยปีจึงน่าจะได้มีการศึกษาทบทวนว่ามีอุปสรรคและ
ปัญหาในการใช้อยา่งไรและควรจะได้ปรับปรุงหรือไมเ่พียงใด 

งานวิจัยชิน้นีจ้ะมุ่งศึกษาเฉพาะกฎหมายลกัษณะหนีใ้นประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชย์ในเฉพาะบรรพ 2 ประเด็นการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัโดยวิธีการเทียบเคียง
กบัปัญหาและการแก้ไขปรับปรุงประมวลกฎหมายแพ่งของเยอรมนั และการปรับปรุง
ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ของไทยที่ผา่นมา และวิเคราะห์ถึงปัญหาในการใช้ 

วัตถุประสงค์งานวิจัย 
1. ศึกษาการใช้บทบัญญัติเร่ืองการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสัยที่นําไปสู่การแก้ไข

ประมวลกฎหมายแพง่เยอรมนั 
2. ศึกษาการใช้บทบญัญัติเร่ืองการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัตามประมวลกฎหมาย

แพง่และพาณิชย์ของไทย 
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3. เปรียบเทียบปัญหาการใช้บทบญัญตัิเร่ืองการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัของไทย กบั
ประสบการณ์ของเยอรมนั เพื่อเสนอแนะแนวทางในการปรับปรุงบทบญัญัติในเร่ืองการ
ชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัในประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ 

ปัญหาการใช้ประมวลกฎหมายแพ่งของเยอรมันและการปรับปรุงแก้ไข 
การประกาศใช้ประมวลแพง่ฉบบัใหม่ของเยอรมนัที่มีผลบงัคบัในวนัที่ 1 มกราคม 

2002 ถือว่าเป็นการทําให้กฎหมายลักษณะหนีม้ีความทันสมัยขึน้  แม้ว่าการเร่ิม
ปรับปรุงประมวลกฎหมายแพง่ของเยอรมนั จะมีจุดมุ่งหมายที่จะปรับปรุงให้สอดคล้อง
กบั European Consumer Sale Directive แตก็่ได้ถือโอกาสนีเ้ป็นแรงสง่เพื่อให้แนวคิด
ที่จะปฏิรูปกฎหมายที่มีมาตัง้แต ่ค.ศ.1970 เป็นจริงขึน้ การปรับปรุงที่สําคญันอกจากที่
เป็นปัญหาในทางปฏิบตัิ คือเร่ืองอายคุวามแล้ว ที่กระทบในเชิงทฤษฎีก็คือหลกัทัว่ไป
เร่ืองความรับผิดในกรณีที่ไม่อาจชําระหนีไ้ด้ (Liability for Nonperformance) และ
ความไม่สอดคล้องในกฎหมายซือ้ขาย (Sale Law) อีกอย่างหนึ่ง (Zimmermann, 
2005)  

ในเร่ืองของการชําระหนีก้ลายเป็นพ้นวิสยันัน้ หลกัดัง้เดิมของกฎหมายเยอรมนัท่ี
ใช้มาตลอดศตวรรษที่ 19 ก็คือ เจ้าหนีย้่อมมีสิทธิที่จะเรียกให้ลกูหนีชํ้าระหนีไ้ด้ หลกันี ้
สอดคล้องกบัหลกักฎหมายสญัญาของยโุรป (Principles of European Contract Law: 
PECL, Article 9, p. 102) หลกัดงักลา่วนีร้วมถึงการบงัคบัชําระหนีโ้ดยเฉพาะเจาะจง 
(Specific Performance) ด้วย ในประมวลกฎหมายแพ่งของเยอรมนัท่ีปรับปรุงใหม่นี ้
ยงัคงยดึถือหลกัดงักลา่วโดยบญัญตัิอยูใ่นมาตรา 241 

สิง่ที่สาํคญัคือ ข้อยกเว้นในการบงัคบัชําระหนีท้ี่บญัญัติอยู่ในมาตรา 275 ซึ่งแยก
ได้เป็น 3 กรณี คือ4  

1. ข้อยกเว้นที่ลกูหนีม้ีสิทธิปฏิเสธไม่ชําระหนีใ้นกรณีที่การชําระหนีเ้ป็นพ้น
วิสยั (Impossibility) สาํหรับลกูหนีห้รือบคุคลทัว่ไป 
                                                           

4 Section 275 BGB 
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2. ข้อยกเว้นที่ลกูหนีม้ีสิทธิปฏิเสธไม่ชําระหนีใ้นกรณีที่การชําระหนีต้้องใช้
ความพยายามอยา่งมากและไมไ่ด้สดัสว่นกบัประโยชน์ที่เจ้าหนีจ้ะได้รับ 

3. ข้อยกเว้นที่ลูกหนีม้ีสิทธิปฏิเสธในการชําระหนีท้ี่ลูกหนีต้้องทําเอง
เฉพาะตัว เมื่ออุปสรรคหรือปัญหาในการชําระหนีม้ีมากจนการบังคับให้ลูกหนีต้้อง
กระทําการชําระหนีเ้ช่นนัน้ไมม่ีเหตผลเพียงพอ 

กรณีที่หน่ึง ข้อยกเว้นท่ีให้สิทธิลกูหนีท้ี่จะปฏิเสธไม่ชําระหนีใ้นกรณีที่การชําระ
หนีก้ลายเป็นพ้นวิสยั แม้จะเป็นหลกัการเดิมที่สืบเนื่องมาตัง้แต่สมยัโรมนัที่ถือหลกัว่า 
“Impossibilium Nulla es Obligato” แต่บทบญัญัติที่ปรับปรุงใหม่นีไ้ด้ทําให้ชดัเจนขึน้ 
คือ การพ้นวิสยันีใ้ช้ทัง้กรณีที่เป็นการพ้นวิสยัแบบ Objective Impossibility (ไม่มีใคร
ทําได้) และแบบ Subjective Impossibility คือลูกหนีท้ําไม่ได้แต่ผู้ อื่นอาจทําได้ 
นอกจากนัน้ยงัใช้ไปถึงกรณีการพ้นวิสยัมาแต่แรก (Initial Impossibility) คือการพ้น
วิสัยที่มีมาตัง้แต่แรกทําสัญญาและกรณีการพ้นวิสัยในภายหลัง (Subsequent 
Impossibility) คือการพ้นวิสยัมาเกิดขึน้หลงัจากทําสญัญา (Zimmermann, 2005) 
นอกจากนัน้ยงัใช้รวมถึงการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยับางสว่น (Partial Impossibility) และ
เป็นพ้นวิสยัทัง้หมด (Total Impossibility) ด้วย 

นอกจากนัน้ในบทบญัญัติใหม่นีก็้ยงัถือว่าการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยันัน้ไม่ว่าจะ
เกิดขึน้ก่อนหรือมาเกิดภายหลงัก็ไม่มีความต่างกัน ทัง้นีโ้ดยไม่คํานึงว่าลูกหนีจ้ะมี
ความผิดหรือไมซ่ึง่ก็อยูบ่นหลกัที่ไมพ่ยายามบงัคบัให้ลกูหนีต้้องชําระหนีใ้นสิ่งที่เขาทํา
ไม่ได้ (Zimmermann, 2005) ซึ่งเกิดขึน้เพราะเหตุขดัขวาง (Impediments) นอกการ
ควบคมุที่เกิดขึน้ภายหลงัจากที่เกิดสญัญาแล้วที่ไม่อาจคาดหมายได้และไม่อาจก้าว
ลว่งได้ 

กรณีที่สอง การแก้ไขประมวลแพ่งของเยอรมนันีไ้ด้แยกการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยั
ออกจากสถานการณ์ที่การชําระหนีย้ังสามารถทําได้  แต่ไม่มีเหตุผลที่เพียงพอที่จะ
คาดหวงัให้ลกูหนีท้ําถึงเช่นนัน้นัน่คือกรณีที่บญัญัติไว้ในมาตรา 275(2) แห่ง BGB ที่
ให้ลกูหนีม้ีสิทธิที่ปฏิเสธการบงัคบัชําระหนีเ้ช่นกันซึ่งเทียบกับกฎหมายเดิมก็คือเป็น
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กรณีพ้นวิสยัในทางปฏิบตัิ (Practical Impossibility) ซึ่งตรงกันข้ามกับการพ้นวิสยั
ในทางเศรษฐกิจ (Economic Impossibility) โดยใช้หลักเกณฑ์การพิจารณาถึง
ประโยชน์ที่เจ้าหนีจ้ะได้รับนัน้วา่มีเหตผุลเพียงพอหรือไมเ่มื่อเทียบกบัความยากลําบาก
หรือความพยายามที่ลกูหนีจ้ะต้องกระทํา หากสิ่งที่เป็นภาระกับลกูหนีน้ัน้เป็นเร่ืองที่
ฝ่ายเจ้าหนีไ้ด้ประโยชน์อย่างแท้จริงแล้วก็เป็นเร่ืองของ Economic Impossibility ซึ่งไม่
อาจใช้บทบญัญัตินีไ้ด้ แต่ต้องไปใช้หลกัเกณฑ์ที่สถานการณ์เปลี่ยนแปลงไป (Rule of 
Change of Circumstance) ที่บญัญัติอยู่ในมาตรา 313 ตามที่ศาลได้เคยวางหลกัมา
ก่อนโดยอาศยัหลกัสจุริต 

กรณีที่ สาม เป็นกรณีที่บทบัญญัติในประมวลกฎหมายแพ่งของเยอรมันที่
ปรับปรุงใหม่ยอมให้ลกูหนีม้ีสิทธิจะปฏิเสธการชําระหนีท้ี่ต้องทําเฉพาะตัวเมื่อไม่มี
เหตุผลที่จะคาดหวงัว่าเขาจะต้องทําเช่นนีโ้ดยพิจารณาทัง้เหตุขดัขวางที่เกิดขึน้และ
ประโยชน์ของเจ้าหนี ้ซึง่อาจเทียบเคียงกบัที่ในการใช้กฎหมายเดิมเรียกว่าเป็นไปไม่ได้
ทางศีลธรรม (Moral Impossibility) กรณีที่นกัร้อง Soprano ปฏิเสธที่จะไปร้องเพลงเมื่อ
เธอทราบวา่บตุรชายที่ป่วยหนกัอาจถึงแก่ชีวิต (Zimmermann, 2005) ซึ่งเดิมศาลปรับ
เข้าเป็นกรณีสถานการณ์เปลีย่นแปลงไปด้วยเช่นกนั แต่บทบญัญัติใหม่นีท้ําให้มีความ
ชดัเจนขึน้ 

อย่างไรก็ตามบทบัญญัติเหล่านีก็้เพียงให้สิทธิลูกหนีท้ี่จะปฏิเสธการชําระหนี ้
เท่านัน้ สว่นสิทธิของเจ้าหนีท้ี่จะเรียกร้องค่าเสียหายก็เป็นอีกส่วนหนึ่งที่บญัญัติไว้ใน
มาตรา 280, 283-285, 311, 3265 

กฎหมายไทยในเร่ืองการช าระหนีเ้ป็นพ้นวิสัย 
ทัศนะในเร่ืองการชําระหนี เ้ป็นพ้นวิสัยในประเทศไทยนัน้ในทางตําราก็มี

นกัวิชาการที่อธิบายการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัทํานองเดียวกบัเยอรมนัอยู่โดยอธิบายว่า
การชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยันัน้มิได้ทัง้ที่เป็นแบบภววิสยั (Objective Impossibility) ใน
                                                           

5 Section 275(4) BGB 
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ขณะเดียวกันก็มีการชําระหนี เ้ ป็นหนี ว้ิ สัยที่ เ ป็นแบบอัตตวิสัย  ( Subjective 
Impossibility) คือเฉพาะลกูหนีเ้ทา่นัน้ที่ทําไมไ่ด้แต่คนอื่นยงัทําได้ เช่น กรณีทรัพย์ที่จะ
ส่งมอบนัน้ยังมีอยู่แต่ไม่อยู่ในอํานาจลกูหนีก็้ถือว่าเป็นพ้นวิสยัด้วย (Ratanakorn, 
1996, p. 94) แต่ก็มีผู้ ไม่เห็นเช่นนัน้โดยเห็นว่าการชําระหนีท้ี่เป็นพ้นวิสยันัน้เป็นการ
พ้นวิสยัด้วยวตัถแุห่งหนีน้ัน้อย่างแท้จริงไม่ว่าใครก็ไม่อาจทําได้แล้ว มิใช่เฉพาะลกูหนี ้
เท่านัน้ท่ีทําไม่ได้ เช่น หนีต้้องส่งมอบม้าตวัที่ตกลงกันแต่ม้าได้ตายเสียแล้ว การส่ง
มอบม้าจึงทําไม่ได้อีกแล้ว แต่ถ้าเป็นกรณีที่ม้าไปอยู่ในความครอบครองของผู้อื่นที่
ไม่ใช่ลกูหนีน้ัน้ ก็ยงัไม่ถือว่าการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยั (Maneesawat, 2014, p. 132) 
แตจ่ะบงัคบัได้เพียงใดเป็นอีกเร่ืองหนึง่  

ในทางปฏิบตัิศาลไทยได้มีแนวคําวินิจฉยัของศาลฎีกาสว่นใหญ่ไปในทางที่จะถือ
วา่การชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยันัน้ต้องเป็นกรณีที่ไมส่ามารถชําระหนีไ้ด้อย่างแน่นอนไม่ว่า
จะเป็นตวัลกูหนีห้รือผู้อื่น หากการชําระหนีย้งัคงทําได้แต่มีเหตแุทรกซ้อนอย่างอื่นศาล
มกัจะวินิจฉยัวา่ยงัไมถื่อวา่การชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยั ซึง่อาจแยกพิจารณาได้หลายกรณี 
คือ 

1. การชําระหนีย้งัคงทําได้แตม่ีภาระมากขึน้หรือมีความยุ่งยากขึน้คือกรณีที่
หนีน้ัน้ในทางอัตวิสยั (Subjectivity) ยงัทําได้แต่ตัวลกูหนีม้ีภาระมากขึน้ เช่น วสัดุ
ก่อสร้างมีราคาสงูขึน้แต่ไม่ถึงกับหาไม่ได้6 หรือประมาณการตลาดผิดพลาด เช่น ผู้ที่
ประมูลผลิตและขายสง่สรุาที่เสนอให้ค่าตอบแทนและค่าธรรมเนียมแก่รัฐบาลสงูมาก
แต่ไม่อาจขายได้ตามที่คาดหวังไว้ จะอ้างว่าการปฏิบตัิตามสญัญามีแต่ขาดทุนการ
ชําระหนีจ้ึงกลายเป็นพ้นวิสยัไมไ่ด้7 หรือการที่จําเลยอ้างวา่ภายหลงัจากทําสญัญาแล้ว
มีผู้ประกอบการสถานีบริการนํา้มนัรายอื่นถึง 3 แห่ง มาตัง้อยู่โดยรอบสถานีบริการ
นํา้มันของจําเลยทําให้จําเลยขายนํา้มันได้น้อยลง จึงไม่อาจซือ้นํา้มันจากโจทก์     

                                                           
6 คําพิพากษาฎีกาที่ 928/2521 
7 คําพิพากษาฎีกาที่ 2125/2521 
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เดือนละ 200,000 ลิตร ตามสญัญา ทําให้การชําระหนี ้(คือการซือ้นํา้มันเดือนละ 
200,000 ลิตร)  จึงเป็นการพ้นวิสยั ศาลฎีกาวินิจฉยัว่าวิสยัของการค้าย่อมต้องมีการ
แข่งขนั การมีคู่แข่งมาแข่งขนัทําการค้าก็เป็นเร่ืองปกติจะอ้างว่าการชําระหนีเ้ป้นพ้น
วิสยัไมไ่ด้8 หรือฝนแล้งทํานาไมไ่ด้ทําให้ไม่มีเงินชําระหนีก็้ไม่ถือว่าการชําระหนีเ้ป็นพ้น
วิสยั9  

ดงันัน้จะเห็นได้ว่าหากการชําระหนีโ้ดยอตัวิสยัของหนีน้ัน้ยงัทําได้แม้ลกูหนี ้
จะมีภาระมีความยากลําบากมากขึน้จนอาจเกือบทําไม่ได้ด้วยสภาพของลูกหนี ้     
ศาลไทยก็ไมถื่อวา่การชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยั 

2. การชําระหนีย้งัคงทําได้แตม่ีข้อยุง่ยากหรือมีภาระมากขึน้ จากการกระทํา
หรืออํานาจภายนอก แต่ตราบเท่าที่ยงัมีทางแก้ได้อยู่ศาลไทยก็ยงัเห็นว่ามิใช่การชําระ
หนีเ้ป็นพ้นวิสยั เช่น การที่ลกูหนีท้ําสญัญาซือ้ขายสนิค้าแล้วแตไ่ม่อาจจดัหาสินค้าเพื่อ
มาส่งมอบได้เพราะผู้ ผลิตสินค้านัน้ไม่ได้รับอนุญาตจากกระทรวงพาณิชย์ของ
สหรัฐอเมริกาให้ส่งออกสินค้านัน้ (แต่ก็มีวิธีแก้ไขโดยส่งออกเป็นชิน้ส่วนแล้วนําไป
ประกอบที่ประเทศออสเตรเลยี) ศาลเห็นวา่เป็นความรับผิดของลกูหนีไ้ม่เป็นกรณีที่การ
ชําระหนีก้ลายเป็นพ้นวิสยั10 หรือในสญัญาขนส่งสินค้าที่ลกูหนีรั้บขนส่งรวมทัง้การ
ขนสง่ทางเรือและทางบกที่มุง่ถึงผลสาํเร็จของการสง่สนิค้าไปถึงปลายทางเทา่นัน้ การที่
สินค้าของเจ้าหนี ้(โจทก์) ไม่อาจขนส่งทางรถไฟจากเมืองแวนคเูวอร์ไปยงัเมืองชิคาโก
และเมืองดีทรอยต์ได้เพราะมีข้อจํากดัการขนสง่สนิค้าระหว่างประเทศสหรัฐอเมิรกากบั
ประเทศแคนาดาก็ไม่ถือว่าการขนสง่สินค้าพิพาทกลายเป็นพ้นวิสยั เพราะยงัสามารถ
ขนส่งไปยงัเมืองปลายทางโดยรถบรรทุกได้11 หรือการที่จําเลย (ลกูหนี)้ ซึ่งเป็นบริษัท

                                                           
8 คําพิพากษาฎีกาที่ 8149/2554 
9 คําพิพากษาฎีกาที่ 469/2488 
10 คําพิพากษาฎีกาที่ 7571/2552 
11 คําพิพากษาฎีกาที่ 2587/2553 
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เงินทุนหลักทรัพย์ออกตั๋วสัญญาใช้เงิน แต่ต่อมากระทรวงการคลังสั่งระงับการ
ดําเนินการของลกูหนีแ้ละสัง่ห้ามใช้เงินพิพาทตามสญัญาใช้เงินแก่โจทก์ (เจ้าหนี)้ ใน
วนัถึงกําหนด แต่ลูกหนีก็้ยงัสามารถฟืน้ฟูกิจการและดําเนินกิจการต่อไปในอนาคต 
การที่ลกูหนีไ้ม่สามารถชําระหนีต้ามตัว๋สญัญาใช้เงินตามกําหนดจึงยงัไม่ใช่การชําระ
หนีก้ลายเป็นพ้นวิสยัเพราะลกูหนีก้ลายเป็นคนไม่สามารถชําระหนีไ้ด้ ตามมาตรา 219 
วรรคสาม 

ดงันัน้จะเห็นได้วา่การชําระหนีท้ี่ลกูหนีม้ีข้อยุ่งยากหรือภาระเพิ่มขึน้แม้จะมา
จากอํานาจภายนอกแตย่งัมีโอกาสหรือวิธีการอื่นซึ่งทําได้อยู่ ศาลไทยก็ยงัไม่ถือว่าการ
ชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยั 

3. การชําระหนีท้ําไมไ่ด้เพราะเหตขุดัข้องชัว่คราว 
การชําระหนีท้ี่เพียงทําให้ยงัชําระหนีไ้ม่ได้ เนื่องจากมีเหตขุดัข้องชัว่คราวนัน้ 

ศาลไทยก็วินิจฉัยว่ามิใช่เป็นการชําระหนีท้ี่พ้นวิสัย เช่น ซือ้ทรัพย์ได้จากการขาย
ทอดตลาด แตเ่จ้าพนกังานพิทกัษ์ทรัพย์ไมส่ามารถโอนทรัพย์จากการขายทอดตลาดได้
ชัว่ระยะเวลาหนึ่งเพราะมีผู้ ร้องขอให้เพิกถอนการขายทอดตลาด แต่ในท่ีสดุศาลก็ยก 
คําร้องนัน้และสามารถโอนกรรมสิทธ์ิได้ กรณีเช่นนีจ้ะถือว่าการชําระหนีก้ลายเป็นพ้น
วิสยัไมไ่ด้12 

4. การชําระหนีท้ี่ทําได้ยากมากเพราะวิกฤติเศรษฐกิจ  
การเกิดวิกฤติการณ์ทางเศรษฐกิจที่ทําให้ลกูหนีอ้ยู่ในฐานะที่ไม่อาจชําระหนี ้

ได้ ศาลฎีกาก็ได้วินิจฉัยว่า การเกิดวิกฤติการณ์ทางเศรษฐกิจของประเทศไทยอาจมี
ผลกระทบต่อลกูหนีบ้างคนทําให้ไม่สามารถชําระหนีส้ินท่ีตนมีต่อสถาบนัการเงินได้
เหมือนเช่นปกติ แต่จะถือเป็นพฤติการณ์ที่ทําให้การชําระหนีก้ลายเป็นพ้นวิสยัเสีย
ทีเดียวไมไ่ด้ต้องพิจารณาเป็นรายกรณีไป13  

                                                           
12 คําพิพากษาฎีกาที่ 1639/2547, 1706/2548, 417/2549 
13 คําพิพากษาฎีกาที่ 3506/2546 
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5. การชําระหนีท้ีล่กูหนีท้ําไมไ่ด้เพราะทรัพย์ไมอ่ยูใ่นอํานาจของลกูหนี ้
การชําระหนีท้ี่เป็นการโอนทรัพย์เฉพาะสิ่งแต่โอนไม่ได้เพราะทรัพย์ไม่อยู่ใน

อํานาจลกูหนีน้ัน้ หากเป็นกรณีที่ทรัพย์นัน้ได้โอนไปยงับคุคลภายนอกและเขามีสิทธิ
โดยชอบแล้ว ศาลไทยก็มิได้วินิจฉยัว่าการชําระหนีก้ลายเป็นพ้นวิสยั แต่ศาลไม่บงัคบั
ให้เพราะเห็นว่าสภาพแห่งหนีไ้ม่เปิดช่องให้บงัคบั เช่น ทําสญัญาจะซือ้ขายที่ดินแต่
ที่ดินไม่ได้โอนไปยงับุคคลภายนอกโดยชอบแล้วก็ไม่อาจบังคบัให้ผู้ จะขายโอนที่ดิน
อีก14 หรือทําสญัญาให้สิทธิอาศยัแต่ยงัไม่ได้ไปจดทะเบียน ต่อมาเจ้าของโอนที่ดินให้
บุคคลภายนอกแล้วก็ฟ้องบังคับให้ไปจดทะเบียนสิทธิอาศัยไม่ได้ 15 หรือแม้แต่มี        
คําพิพากษาแล้วก็ยงัไม่อาจบงัคบัตามคําพิพากษาได้ เช่น ลกูหนีไ้ม่มอบที่ดินให้แก่
เจ้าหนีเ้พื่อก่อสร้างตามคําพิพากษา แตไ่ด้เอาที่ดินไปให้ผู้อื่นก่อสร้างเสียแล้ว เจ้าหนีก็้
ไมอ่าจบงัคบัตามคําพิพากษาได้อีก16  

อย่างไรก็ตามหากกรรมสิทธ์ิในทรัพย์เฉพาะสิ่งนัน้ตกไปเป็นของรัฐเพื่อ
วตัถปุระสงค์ของรัฐ เช่น ที่ดินที่จะซือ้ขายถกูเวนคืน17 หรือที่ดินที่ทําสญัญาเช่าซือ้อยู่
ในเขตพระราชกฤษฎีกากําหนดเขตที่ดินที่จะเวนคืน แม้จะยังไม่ถูกเวนคืน (ยังไม่มี
พระราชบญัญตัิเวนคืน) ศาลฎีกาก็เห็นวา่เป็นกรณีการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัแล้ว18 

6. การสง่มอบทรัพย์ทัว่ไปที่ไมใ่ช่ทรัพย์เฉพาะสิง่ 
ในกรณีที่การชําระหนีเ้ป็นการส่งมอบทรัพย์ทั่วไป เช่น ข้าวสาร นํา้มัน 

นํา้ตาล ที่ไมเ่ป็นทรัพย์เฉพาะสิง่นัน้ ลกูหนีก็้ยอ่มไปหาที่ไหนมาชําระหนีก็้ได้ศาลจึงเห็น
ว่าลูกหนีไ้ม่อาจอ้างว่าการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสัย19 รวมทัง้หนีเ้งินก็เช่นเดียวกันที่        

                                                           
14 คําพิพากษาฎีกาที่ 874/2490, 250/2497 
15 คําพิพากษาฎีกาที่ 1422-1423/2522 
16 คําพิพากษาฎีกาที่ 1145/2517 
17 คําพิพากษาฎีกาที่ 12048/2553 
18 คําพิพากษาฎีกาที่ 283/2525 
19 คําพิพากษาฎีกาที่ 711/2476, 815/2486, 462/2493, 2046/2531, 4341/2531 
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นกักฎหมายไทยก็เห็นว่าหนีเ้งินนัน้จะเป็นพ้นวิสยัไปไม่ได้ (Pramoj, 1984, pp. 612- 
613)  

ในสว่นที่ศาลวินิจฉยัวา่การชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยันัน้ก็เป็นกรณีที่เป็นการชําระ
หนีท้ี่เป็นพ้นวิสัยโดยสภาพแห่งตัวทรัพย์นัน้ หรือก็คือเป็นการพ้นวิสยัโดยอัตวิสัย 
นัน่เอง เช่น ข้าวสารท่ีรับจ้างสีซึ่งเป็นทรัพย์เฉพาะสิ่งถกูไฟไหม้หมด การชําระหนีก็้ตก
เป็นพ้นวิสยั20 หรือสญัญาให้เลีย้งไก่และจะรับซือ้คืน การที่ไก่ที่จะต้องผูกพันตาม
สญัญารับซือ้คืนถูกทางราชการสั่งให้ฆ่าทําลายไปทัง้หมดเนื่องจากเกิดไข้หวัดนก
ระบาด การชําระหนีเ้ฉพาะสว่นสญัญาวา่จะรับซือ้ไก่คืนและการนําไก่ไปขายคืนจึงเป็น
พ้นวิสยั21 

ดงันัน้จะเห็นได้ว่าการใช้กฎหมายของประเทศไทยในเร่ืองของการชําระหนี ้
เป็นพ้นวิสยันัน้ มีความแตกตา่งจากของเยอรมนั โดยของไทยนัน้ถือหลกัเร่ืองการชําระ
หนีเ้ป็นพ้นวิสยัค่อนไปในทางที่เป็นอัตวิสยั คือต้องเป็นพ้นวิสยัด้วยสภาพแห่งหนี ้
นัน่เอง หากเป็นเพียงเฉพาะตวัลกูหนีเ้ท่านัน้ที่ไม่อาจทําได้ ระบบของไทยไม่ถือว่าการ
ชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยั 

วิเคราะห์ปัญหาในเร่ืองการช าระหนีเ้ป็นพ้นวิสัยเปรียบเทียบกับการแก้ไขของ
เยอรมัน 

การวิเคราะห์เพื่อเปรียบเทียบประเด็นการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัที่ใช้กนัในประเทศ
ไทยเปรียบเทียบกับที่มีการปรับปรุงแก้ไขประมวลแพ่งของเยอรมนันัน้จะเปรียบเทียบ
ในแต่ละประเด็นที่ได้มีการแก้ไขของเยอรมนัที่ได้กลา่วในข้อ 2 ว่าในแต่ละประเด็นนัน้
ของไทยมีปัญหาการใช้อยา่งไรหรือไม ่เพื่อจะนําไปสูข้่อเสนอแนะตอ่ไป 

 
 

                                                           
20 คําพิพากษาฎีกาที่ 1074/2546 
21 คําพิพากษาฎีกาที ่5353/2552 
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ประเด็นแรก 
เป็นกรณียกเว้นของหลกัที่ให้เจ้าหนีม้ีสิทธิเรียกให้ลูกหนีชํ้าระหนีโ้ดยให้ลูกหนี  ้   

มีสิทธิที่จะปฏิเสธถ้าการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยั ซึ่งการแก้ไขของเยอรมันนัน้ให้ลกูหนี ้
ปฏิเสธได้ทัง้การพ้นวิสยัที่ใครๆ ก็ทําไม่ได้ที่เรียกว่าเป็นแบบอัตวิสยั และทัง้กรณีที่
เฉพาะตัวลูกหนีเ้ท่านัน้ที่ทําไม่ได้ในขณะที่ผู้ อื่นทําได้ ประเด็นนีถื้อได้ว่ามีความ
แตกต่างกัน ของไทยนัน้ค่อนข้างถือว่าการชําระหนี เ้ป็นพ้นวิสยันัน้เป็นการพ้นวิสยั
เฉพาะแบบภววิสยั (Objective Impossibility) เท่านัน้ ส่วนกรณีที่เฉพาะตัวลูกหนี ้
เท่านัน้ที่ไม่สามารถชําระหนีไ้ด้นัน้ของไทยไม่ถือเป็นกรณีการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัซึ่ง
อาจมีข้อสงสยัวา่แล้วในเมื่อเฉพาะลกูหนีเ้องไม่สามารถจะชําระหนีไ้ด้แลวัขืนบงัคบัไป
ก็ไมอ่าจบงัคบัให้ลกูหนีป้ฏิบตัิการชําระหนีไ้ด้อยู่นัน่เอง ซึ่งศาลไทยได้มีแนวทางที่ต่าง
ออกไป คือถ้าเป็นการชําระหนีท้ี่ไมใ่ช่การชําระหนีโ้ดยเฉพาะเจาะจงแต่เป็นทรัพย์ทัว่ไป 
ศาลก็จะพิพากษาให้ลกูหนีชํ้าระหนี  ้ ส่วนจะบงัคบัได้เพียงใดก็เป็นขัน้ตอนของการ
บงัคบัคดี แต่ถ้าหากเป็นการชําระหนีโ้ดยเฉพาะเจาะจง (Specific Performance) ก็จะ
มีความแตกต่างกันคือถ้าทรัพย์นัน้สญูสลายไปแล้วก็เป็นการชําระหนีท้ี่เป็นพ้นวิสยั
ตาม แตถ้่าทรัพย์นัน้ยงัอยูแ่ตไ่ปอยูใ่นความครอบครองของบคุคลภายนอกที่เป็นเอกชน
ที่เขามีสทิธิโดยชอบ ศาลไทยไม่ถือว่าการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยั แต่ศาลก็ไม่บงัคบัชําระ
หนีโ้ดยเฉพาะเจาะจงให้โดยศาลถือว่าสภาพแห่งหนีไ้ม่เปิดช่องให้บังคับได้ตาม
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา 213 ซึ่งก็ต้องไปว่ากนัในขัน้ตอนการบงัคบั
คดีในที่สดุก็อาจเป็นการใช้ค่าสินไหมทดแทน แต่ถ้าหากทรัพย์นัน้ถูกเวนคืนโดยรัฐ 
ศาลก็วินิจฉยัวา่การชําระหนีก้ลายเป็นพ้นวิสยั ในกรณีนีผู้้วิจยัเห็นว่าระบบของไทยได้
มีทางออกในการแก้ปัญหาไว้เป็นอยา่งดีแล้ว และก็น่าจะเป็นธรรมทัง้ต่อลกูหนี ้เจ้าหนี ้
และบคุคลภายนอกนัน้ 

ในประเด็นเร่ืองการพ้นวิสยันัน้ของเยอรมันใช้ได้ไม่ว่าจะเกิดขึน้ก่อน หรือมา     
พ้นวิสยัในภายหลงัในประเด็นนีน้ัน้ของไทยการพ้นวิสยัในการชําระหนีน้ัน้จะใช้เฉพาะ
การพ้นวิสยัภายหลงัที่ได้ก่อหนีเ้ท่านัน้ หากเป็นการพ้นวิสยัก่อนหรือในขณะที่ก่อหนี ้
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นัน้แล้ว กฎหมายไทยให้นิติกรรมที่มีวตัถุประสงค์เป็นการพ้นวิสยันัน้ตกเป็นโมฆะคือ
ไม่เกิดหนีไ้ปทีเดียว ซึ่งผู้ วิจัยก็เห็นว่าประเด็นนีท้ี่ระบบกฎหมายไทยใช้อยู่ก็ไม่เกิด
ปัญหาในทางปฏิบตัิและก็มีความเป็นธรรมเช่นกันแม้ว่าจะมีความแตกต่างจากของ
เยอรมนั 

ประเด็นการพ้นวิสยัที่ในกฎหมายเยอรมันมีการใช้ทัง้การชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยั
ทัง้หมดหรือบางสว่นก็ได้นัน้ ในประเด็นนีข้องไทยก็เป็นไปเช่นเดียวกนั คือการชําระหนี ้
เป็นพ้นวิสยันัน้ใช้รวมทัง้การชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัทัง้หมดหรือบางสว่นด้วยดงัจะเห็นได้
จากบทบญัญัติในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา 218 และในทางปฏิบตัิ
ศาลก็ได้ตดัสินถึงการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยับางสว่นด้วยแสดงว่าในประเด็นนีก้ฎหมาย
ของไทยกับของเยอรมันก็เป็นไปในทํานองเดียวกัน ไม่มีความแตกต่าง และไม่เกิด
ปัญหาในการใช้แตอ่ยา่งใด 

ประเด็นที่สอง 
สิทธิที่จะปฏิเสธการชําระหนีข้องลกูหนีใ้นกรณีที่แม้ว่าการชําระหนีน้ัน้ยงัอาจจะ

ทําได้แต่จะเป็นภาระแก่ลกูหนีอ้ย่างมากและเมื่อเปรียบเทียบกบัประโยชน์ที่เจ้าหนีจ้ะ
ได้รับ ตามประมวลกฎหมายแพ่งของเยอรมนั มาตรา 275(2) นัน้ซึ่งเดิมเยอรมนัถือว่า
เป็นการพ้นวิสยัในทางปฏิบตัิดงัตวัอย่างของ Zimmerman (2005) ว่าสญัญาซือ้ขาย
แหวนท่ีมีมูลค่า 100 เหรียญ แต่ก่อนส่งมอบแหวนได้ตกลงไปในบ่อนํา้ซึ่งถ้าจะนํา
แหวนขึน้มาจากบ่อก็ยังอาจทําได้แต่ต้องมีค่าใช้จ่ายในการสูบนํา้ออกจากบ่อถึง 
10,000 เหรียญ ทัง้ๆ ที่ประโยชน์ของเจ้าหนีก็้มีเพียง 100 เหรียญ เท่านัน้ ซึ่งประมวล
กฎหมายแพ่งของเยอรมนัที่แก้ไขใหม่บญัญัติไว้ให้ลกูหนีม้ีสิทธิที่จะปฏิเสธการบงัคบั
ชําระหนีโ้ดยเฉพาะเจาะจงคือการให้สง่มอบแหวนได้ กรณีนีใ้นกฎหมายของไทยก็มิได้
บญัญัติไว้ชดัเจนและก็ไม่เป็นที่แน่ชดัว่าหากมีกรณีเกิดขึน้ ศาลจะถือว่าการชําระหนี ้
เป็นพ้นวิสยัหรือไม ่แม้จะมีกรณีที่มีข้อเท็จจริงตามแนวคําพิพากษาของศาลไทยว่าแม้
ลกูหนีม้ีภาระเพิ่มขึน้ก็ไม่ถือว่าการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยั แต่กรณีนัน้ก็มิได้เป็นภาระท่ี
เพิ่มขึน้อย่างไม่ได้สดัส่วนถึงประโยชน์ที่เจ้าหนีจ้ะพึงได้รับ ศาลจึงได้วินิจฉัยว่าการ
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ชําระหนีไ้มเ่ป็นพ้นวิสยั แตห่ากมีกรณีเช่นนีเ้กิดขึน้และมีการต่อสู้ว่าประโยชน์ที่เจ้าหนี ้
จะได้รับนัน้ก็เพียงมูลค่าของแหวน จํานวน 100 เหรียญเท่านัน้ จึงไม่ควรบังคับให้
ลกูหนีต้้องทําการสบูนํา้ออกจากบ่อซึ่งมีค่าใช้จ่ายถึง 10,000 เหรียญ จึงควรให้ลกูหนี ้
ชําระคา่เสยีหายคือ 100 เหรียญ แทนการสง่มอบแหวนแล้วผลจะเป็นเช่นใด 

อยา่งไรก็ตามกรณีนีแ้ม้จะไม่มีกฎหมายบญัญัติไว้โดยตรงแต่หากมีกรณีเกิดขึน้ก็
อาจมีแนวทางการวินิจฉยัคดีได้หลายทาง ดงันีค้ือ 

ทางแรก ศาลวินิจฉยัว่ากรณีนีถื้อว่าการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัถ้าเป็นเช่นนีก็้
จะทําให้บังคับชําระหนีใ้ห้ส่งมอบแหวนไม่ได้ แต่อาจไปเรียกค่าเสียหายก็คือราคา
แหวนนัน่เอง หากเป็นกรณีนีผ้ลก็จะไมต่า่งจากของเยอรมนั  

ทางที่สอง ศาลวินิจฉัยว่าการชําระหนีไ้ม่เป็นพ้นวิสยัและบงัคบัให้ลกูหนี ้
ชําระหนีน้ีผ้ลก็จะตา่งไปจากเยอรมนัคือลกูหนีก็้จะต้องมีภาระไปจดัการเพื่อให้ได้แหวน
มาสง่มอบ  

ทางที่สาม ศาลวินิจฉยัว่าการชําระหนีย้งัไม่เป็นพ้นวิสยัแต่สภาพแห่งหนีไ้ม่
เปิดช่องให้บงัคบัตามมาตรา 213 และให้ลกูหนีช้ดใช้คา่สนิไหมทดแทน  

ทางที่สี่ ศาลวินิจฉัยว่าการชําระหนีย้งัไม่เป็นพ้นวิสยัแต่เจ้าหนีจ้ะบงัคบัให้
ลกูหนีต้้องกระทําการที่เป็นภาระอย่างมากในขณะที่เจ้าหนีก็้ไม่ได้ประโยชน์อะไรเมื่อ
เทียบกบัสิง่ที่ลกูหนีต้้องทํา ก็อาจถือวา่เป็นการใช้สิทธิที่ไม่สจุริตและไม่บังคบัชําระหนี ้
โดยเฉพาะเจาะจงให้แต่ให้เป็นค่าเสียหาย กรณีนีผ้ลก็จะออกมาทํานองเดียวกับที่
เยอรมนัมีการแก้ไขเช่นเดียวกนั 

เมื่อเป็นดงันีผู้้วิจยัจึงเห็นว่าแทนที่จะปลอ่ยให้ไปอยู่ที่ศาลจะใช้อํานาจตดัสินเป็น
อย่างไร ดังนัน้เพื่อให้เกิดความชัดเจนในการใช้กฎหมายจึงสมควรที่ จะบัญญัติให้
ชดัเจนในแนวทางที่เห็นวา่จะเป็นธรรมตอ่ทกุฝ่ายตามสมควร ผู้วิจยัเห็นว่ากฎหมายมุ่ง
ที่จะให้ความเป็นธรรมแก่ทัง้ลกูหนีแ้ละเจ้าหนี ้การที่กฎหมายยอมบงัคบัให้ลกูหนีต้้อง
ชําระหนีก็้เพราะลูกหนีม้ีหนีท้ี่ตนก่อขึน้ด้วยความตกลงผูกพันของตนจึงต้องชําระ 
ดงันัน้เมื่อประโยชน์ที่เจ้าหนีจ้ะได้รับมีเพียงใดก็ไม่ควรบงัคบัให้เกิดภาระแก่ลกูหนีเ้กิน
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ประโยชน์ที่เจ้าหนีจ้ะได้รับ คือไม่ควรบงัคับให้ลกูหนีต้้องมีภาระจนเกินสดัส่วนเมื่อ
เทียบกบัประโยชน์ของเจ้าหนีน้ัน่เอง เช่น กรณีตามตวัอย่างข้างต้นในเมื่อแหวนมีราคา
หรือมูลค่าเพียง 100 เหรียญ ประโยชน์ที่เจ้าหนีจ้ะได้รับคือ 100 เหรียญเท่านัน้ ก็ไม่
ควรต้องบังคับให้ลูกหนีม้ีภาระที่จะต้องเสียค่าใช้จ่ายในการสูบนํา้ออกถึง  10,000 
เหรียญ แต่กรณีจะต่างไปหากแหวนวงนีเ้ป็นแหวนที่มีคุณค่าอื่นนอกจากตัวเงินกับ
เจ้าหนีเ้ช่น เป็นแหวนประจําตระกลู เป็นต้น 

อย่างไรก็ตามกรณีนีจ้ะต่างจากกรณีที่เจ้าหนีม้ีผลประโยชน์ที่จะได้รับอย่างได้
สดัส่วนกัน เช่น กรณีของสญัญาซือ้ขายนํา้มนัล่วงหน้า แต่เมื่อถึงเวลาส่งมอบราคา
นํา้มนัได้พุ่งสงูขึน้เป็น 2-3 เท่า ของราคาที่คาดหมาย แม้ลกูหนีจ้ะต้องขาดทุนอย่าง
มากมาย แต่นัน่ก็เป็นประโยชน์ที่เจ้าหนีจ้ะได้รับเช่นกนัจึงไม่อาจปรับใช้กบักรณีนีไ้ด้ 
ซึ่งของเยอรมนัเรียกว่าเป็น Economic Impossibility ซึ่งต้องไปปรับใช้กบักรณีที่มีเหตุ
อันมิอาจคาดหมายซึ่งเป็นเร่ืองของสัญญาทํานองเดียวกับหลักสถานการณ์
เปลีย่นแปลงไป (Rule of Change of Circumstance) ทํานองเดียวกบัหลกั Frustration 
ในระบบองักฤษนัน่เอง แตไ่มไ่ด้อยูใ่นขอบเขตของงานวิจยันี ้

ประเด็นที่สาม  
เป็นกรณีที่ลกูหนีม้ีสทิธิที่จะปฏิเสธการชําระหนีท้ี่ต้องทําเฉพาะตวัเมื่อไม่มีเหตผุล

ที่คาดหวงัว่าเขาจะต้องทําเช่นนัน้ซึ่งเทียบเคียงกบัหลกั Moral Impossibility ที่ใช้อยู่
เดิมนัน้ ในระบบกฎหมายไทยก็อาจเทียบเคียงกบัที่บญัญัติไว้ในประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชย์ มาตรา 219 วรรคสองที่บญัญัติว่า “ถ้าภายหลงัที่ได้ก่อหนีข้ึน้แล้วนัน้ 
ลกูหนีก้ลายเป็นคนไมส่ามารถจะชําระหนีไ้ด้ไซร้ ท่านให้ถือเสมือนว่าเป็นพฤติการณ์ที่
ทําให้การชําระหนีก้ลายเป็นพ้นวิสยัฉะนัน้” ซึง่ในทางปฏิบตัิก็ยงัไม่ปรากฎกรณีทํานอง
เดียวกบั Moral Impossibility ของเยอรมนั และหากมีขึน้การนําบทบญัญัติมาตรา 219 
วรรคสองดงักลา่วมาปรับใช้ว่าลกูหนีต้้องไปชําระหนี ้กระทําการด้วยการร้องเพลงตาม
สญัญาเมื่อปรากฎว่าบุตรชายของเธอกําลงัป่วยและมีอาการหนัก ทําให้สภาพทาง
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จิตใจของเธอไม่พร้อมที่จะไปร้องเพลงว่าเป็นกรณีที่ลูกหนีก้ลายเป็นคนไม่สามารถ
ชําระหนีไ้ด้ก็ดจูะไมต่รงนกั 

อย่างไรก็ตามกรณีการชําระหนีท้ี่ต้องทําเฉพาะตวันัน้ในท่ีสดุไม่ว่าจะปรับให้เข้า
มาตรา 219 วรรคสองหรือปรับเข้ากบัมาตรา 213 ว่าการบงัคบัชําระหนีน้ัน้ก็ไม่อาจ
บงัคบักับเนือ้ตวัร่างกาย ผลไม่ว่าจะปรับกบัข้อกฎหมายใดก็จะไปบงัคบัให้ร้องเพลง
ไม่ได้ก็จริง แต่ผลที่ตามมาก็อาจมีความแตกต่างกัน กล่าวคือ ถ้าใช้มาตรา 213 ว่า
สภาพแห่งหนีไ้ม่เปิดช่องให้บงัคบัลกูหนีไ้ด้ แม้จะบงัคบัไม่ได้แต่ลกูหนีก็้ยงัต้องรับผิด
ในความเสยีหายที่เกิดขึน้ตามขัน้ตอนของกระบวนการบงัคบัชําระหนีต้่อไป แต่ถ้าหาก
ปรับด้วยบทบัญญัติ 219 วรรคสอง ว่าการชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสยัแล้ว หากไม่ใช่เป็น
ความผิดของลกูหนีล้กูหนีก็้ยอ่มหลดุพ้นไปไมต้่องรับผิดในความเสยีหายใดๆ อีก 

ในประเด็นนีผู้้วิจยัจึงเห็นวา่หากปลอ่ยให้ศาลวินิจฉยัก็อาจเกิดความไม่แน่นอนใน
ความรับผิดที่ลกูหนีต้้องรับ ดงันัน้หากสงัคมเห็นวา่ไมค่วรคาดหวงัให้ลกูหนีต้้องกระทํา
การถึงเพียงนัน้ ซึ่งรวมถึงการฝืนความรู้สึกทางจิตใจหรือทางศีลธรรมแล้วก็ควรมี
บญัญตัิให้ชดัเจนทํานองเดียวกบัของเยอรมนัคือใช้เกณฑ์ความคาดหวงัของวิญญชูน
กับประโยชน์ที่เจ้าหนีจ้ะได้รับโดยอาจบัญญัติเพิ่มเติมหรือขยายความบทบัญญัติ
มาตรา 219 วรรคสองก็ได้ 

บทสรุป  
กฎหมายแพ่งของไทยแม้จะเร่ิมต้นมีที่มาจากประมวลแพ่งของเยอรมันแต่การ

นํามาใช้ผ่านมาเกือบร้อยปีก็มีความแตกต่างกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในประเด็นการ
ชําระหนีเ้ป็นพ้นวิสัยที่ของเยอรมันที่ใช้ในความหมายกว้างรวมไปถึงการพ้นวิสัย
โดยอตัตวิสยัด้วย แต่ของไทยการใช้ดจูะจํากดัการพ้นวิสยัในการชําระหนีไ้ว้เพียงการ
พ้นวิสยัโดยภววิสยัเท่านัน้ ดังนัน้การแก้ไขประมวลแพ่งของเยอรมันที่มีผลมาจาก
ปัญหาการใช้บงัคบัของเขาจึงต่างจากของไทยซึ่งไม่เกิดปัญหาการใช้ในเร่ืองการชําระ
หนีเ้ป็นพ้นวิสยั 
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อยา่งไรก็ตามก็ยงัมีบางประเด็นที่เยอรมนัมีการบญัญัติเพื่อแก้ไขปัญหาความไม่
ชดัเจนในการใช้ คือสิทธิของลกูหนีท้ี่จะปฏิเสธการชําระหนีโ้ดยเฉพาะเจาะจงกรณีที่
การชําระหนี ้ ยงัคงทําได้แต่เป็นภาระอย่างมากแก่ลกูหนีแ้ละเมื่อเทียบกบัประโยชน์ที่
เจ้าหนีจ้ะได้รับแล้วไม่ได้สัดส่วนกัน กับอีกกรณีหนึ่งก็คือการชําระหนีท้ี่ ต้องทํา
เฉพาะตัวเมื่อไม่มีเหตุผลที่คาดหวังว่าลูกหนีจ้ะต้องทําถึงเช่นนัน้ ตามที่บัญญัติใน
มาตรา 275(2) และ (3) ในประมวลแพ่งเยอรมันที่แก้ไขใหม่ซึ่งผู้ วิจัยเห็นว่าทัง้สอง
ประเด็นนีห้ากมีกรณีเกิดขึน้ ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของไทยปัจจุบนัก็อาจ
มีปัญหาในการใช้ได้เช่นเดียวกัน จึงควรมีการเพิ่มเติมเพื่อแก้ไขปัญหาดังกล่าวไว้
ทํานองเดียวกบัของเยอรมนัด้วย  
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ปัญหาทางกฎหมายเก่ียวกับการน าความตกลงหลายฝ่ายและพธีิสาร
ว่าด้วยการเปิดเสรีบริการขนส่งผู้โดยสารทางอากาศของอาเซียน 

ในการแข่งขันของธุรกิจสายการบินของไทย** 
Legal Problems of Implementing the ASEAN Multilateral Agreement 

on the Liberalization of Passenger Air Services  
in the Thai Domestic Aviation Business 

กมลนยัน์ ชลประทิน1* และชลอ วอ่งวฒันาภิกลุ1 

Kamonnai Chonpratin and Chalor Wongwattanapikul 

บทคัดย่อ 
บทความชิน้นีน้ าเสนนอผลาากงานวิายัที่ไดศึกึาาเสก่ียวกบัการน าความตกลงหลาย

ฝ่ายและพิธีนารวา่ดศวยการเสปิดเสนรีบริการขนนง่ผูศ โดยนารทางอากาึของอาเสซียนในการ
แข่งขนัของธุรกิานายการบินของไทยที่รับทุนนนบันนุนาากมหาวิทยาลยัแม่ฟศาหลวง 
โดยเสห็นว่าแต่ละประเสทึนมาชิกอาเสซียนต่างบังคบัใชศกฎหมายใหศ เสขศ ากับบริบทของ
ประเสทึตน แต่เสมื่อมีการรวมกลุ่มกันาึงไม่อาาหลีกเสลี่ยงการบงัคบัใชศกฎเสกณฑ์กลาง
ร่วมกัน ประเสทึนมาชิกาึงไดศาัดท า “ความตกลงพหุภาคีอาเสซียนว่าดศวยการเสปิดเสนรี
อยา่งเสต็มที่ของบริการขนนง่ผูศ โดยนารทางอากาึ” ซึ่งเสป็นไปตามแผนปฏิบตัิการในการ
รวมกลุม่การเสปิดเสนรีของการขนนง่ทางอากาึของอาเสซียนและแผนการาดัตัง้ประชาคม

                                                           
1 School of Law, Mae Fah Luang University, Chiang Rai, Thailand 

  * Corresponding author E-mail: kamonnai.cho@mfu.ac.th 
 ** This article is based on the author’s research on “Legal Problems of 
Implementing the ASEAN Multilateral Agreement on the Liberalization of Passenger Air 
Services in The Thai Domestic Aviation Business”, Funded by Mae Fah Luang University. 
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เสึราฐกิาอาเสซียน แตค่วามตกลงดงักลา่วไม่มีนภาพบงัคบั เสป็นเสพียงการเสปิดโอกานใหศ
ประเสทึนมาชิกน าไปอนวุตัิการเสท่านัน้ และในนว่นของกฎหมายการแข่งขนัทางการคศา 
บางประเสทึนมาชิกอยู่ในระหว่างร่างกฎหมายาึงมีเสพียง “นโยบายการแข่งขันของ
อาเสซียน” ปรับใชศ เสป็นการชัว่คราวขึน้อยู่กบัความนมคัรใา าึงไม่เสพียงพอที่าะรองรับการ
แขง่ขนัที่เสพิ่มนงูขึน้ไดศอยา่งทนัการณ์  

 ประเสทึนมาชิกอาเสซียนควรมีกฎหมายกลางควบคมุการแข่งขนัในธุรกิานายการ
บินร่วมกัน เสพื่อใหศทุกนายการบินไม่ว่าในฐานะใด ตกอยู่ภายใตศบงัคบัของกฎหมาย
ฉบบัเสดียวกนั เสพื่อความเสป็นเสอกภาพระหวา่งประเสทึนมาชิก 

ค าส าคัญ: การแขง่ขนัทางการคศา / เสปิดเสนรีการขนนง่ทางอากาึระหวา่งประเสทึ / 
ประชาคมเสึราฐกิาอาเสซียน 

Abstract  
This article is based on the author’s research on “Legal Problems of 

Implementing the ASEAN Multilateral Agreement on the Liberalization of 
Passenger Air Services in the Thai Domestic Aviation Business,” Funded by 
Mae Fah Luang University. ASEAN countries have also concerned this point, so 
that they are combined together known as “ASEAN Community” in order to set 
free international transport by air in ASEAN members. However, it is hard to 
harmonize their laws and regulations to be perfect unification, especially in 
case of law enforcement in which it is significantly influenced by different nature 
of such countries. Accordingly, the ASEAN Multilateral Agreement on the Full 
Liberalization of Passenger Air Services (MAFLPAS) has been enacted 
consistently with the ASEAN Regional Guideline Competition Policy. 
Nevertheless, the MAFPAS is not yet in force as it is just a choice to be 
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voluntary implemented by the members. Additionally, due to some member 
countries have no written competition law because ASEAN Competition Policy 
is temporary and conditional enforced, so that there are lack of effective 
international laws and rules to support the current high competitiveness of 
airline industry   

The outcomes of this study demonstrate that ASEAN members should 
have international airline business law, in order to govern all airline industry 
under the same rules, concurrently with the revision of its provisions to be 
acceptable for implementation from all ASEAN member countries.    

Keywords: Competition / Free international transport by air / ASEAN community 

บทน า 
การขนนง่ทางอากาึนบัเสป็นการขนนง่ที่ไดศ รับความนิยมมากในปัาาุบนั เสนื่องดศวย

การเสดินทางที่นะดวก รวดเสร็วและปลอดภยัที่นดุ เสมื่อเสทียบกบัการเสดินทางดศวยวิธีอื่น อีก
ทัง้รัฐเสห็นวา่ การเสดินทางทางอากาึเสป็นกระบวนการที่มีบทบาทต่อการตดันินใาในการ
ด าเสนินกิากรรมทางเสึราฐกิา ไม่ว่าาะเสป็นการผลิตนินคศาและบริการ การน าเสขศาและ
น่งออกนินคศ าหรือการอุปโภคนินคศ าและบริการ ทัง้ดศ านการคศ า การลงทุนและการ
ท่องเสที่ยว ซึ่งการขนน่งผูศ โดยนารทางอากาึนัน้ ในมุมมองของรัฐแต่เสดิม เสป็นการ
ใหศบริการนาธารณปูโภค2 ประเสภทหนึง่ที่มีความน าคญัตอ่นว่นรวม รัฐาึงา าเสป็นตศองเสขศา
                                                           
  2 “นาธารณูปโภค” (Public Utilities) หมายถึง บริการนาธารณะที่าดัท าขึน้เสพื่อเสอือ้อ านวย
ประโยชน์แก่ประชาชนในนิ่งที่า าเสป็นต่อการด าเสนินชีวิต  เสป็นการตอบนนองความตศองการของ
ประชาชน และมีหลักการน าคัญคือ ตศองไม่แนวงหาก าไร เสน่ืองาากเสป็นนิ่งา าเสป็นที่ประชาชนตศอง
บริโภคในชีวิตประา าวนั 
 อศางาาก มาตรฐานใหม่ของการาัดท าบริการนาธารณะระดับชาติในประเสทึไทย  
(Boramanand, 2011) 
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มามีบทบาทในการควบคุมการประกอบธุรกิานายการบินท่ีใหศบริการขนน่งผูศ โดยนาร
และไปราณียภัณฑ์3 ซึ่งในขณะนัน้การใหศบริการเสดินอากาึของไทยาึงเสร่ิมาากการ
ใหศบริการโดยรัฐแต่เสพียงผูศ เสดียวานกระทัง่รัฐไม่อาาใหศบริการดศวยตนเสองไดศอย่างทัว่ถึง 
าากการไดศ รับนิทธิการบินท่ีเสพิ่มมากขึน้ รัฐาึงไดศ เสปิดโอกานใหศ เสอกชนเสขศามาประกอบ
กิาการขนนง่ผูศ โดยนารทางอากาึ ซึง่ในนว่นของการบริการขนนง่ผูศ โดยนาร รัฐมีอ านาา
หนศาที่ในการควบคมุและด าเสนินการตามประกาึของคณะปฏิวตัิ ฉบบัที่ 58 ที่หศามมิใหศ
ผูศ ใดประกอบกิาการเสดินอากาึ เสวศนแต่าะไดศ รับอนุญาตหรือไดศ รับนมัปทานาากรัฐ 
เสพราะเสห็นว่าน่งผลกระทบต่อความเสป็นอยู่ ความปลอดภัยและความผานุกของ
ประชาชน4 การด าเสนินงานของรัฐาึงมีลักาณะเสพื่อเสป็นตัวอย่างแก่เสอกชนที่าะ
ด าเสนินการดศวยตนเสองในอนาคต านกระทัง่ต่อมารัฐเสห็นว่าเสอกชนมีความพรศ อมทัง้ดศาน
เสงินทุน บุคลากรที่มีความเสช่ียวชาญและมีึักยภาพในการด าเสนินการ รัฐาึงไดศ เสปิด
โอกานใหศเสอกชนเสขศามาใหศบริการอย่างเสป็นขัน้เสป็นตอน (Gradual Liberalization) อย่าง
ที่เสห็นในปัาาบุนัวา่ธุรกิานายการบินมีบทบาทน าคญัในการนนบันนนุระบบการคศาและ
มีแนวโนศมขยายตัวเสพิ่มขึน้อย่างต่อเสนื่องและประเสทึต่างๆ ทั่วโลก ต่างพยายาม
พฒันาการขนน่งทางอากาึของประเสทึตนใหศมีึกัยภาพและเสพิ่มประนิทธิภาพ เสพื่อ
เสขศานูต่ลาดการแขง่ขนัและเสตรียมตวัในการเสปิดเสนรีทางการคศาและการบริการในภมูิภาค
อาเสซียน าากการที่รัฐเสปิดโอกานใหศนายการบินเสอกชนเสขศ ามาใหศบริการมากขึน้ ทัง้
เสนศนทางภายในประเสทึและระหว่างประเสทึนัน้ น่งผลดีเสป็นการเสพิ่มทางเสลือกใหศแก่
ผูศ ใชศบริการ ประชาชนเสกิดแรงาูงใาที่าะเสดินทางโดยอากาึยานมากขึน้ การแข่งขนัใน

                                                           
  3 กิาการไปราณียภณัฑ์ อยูภ่ายใตศบงัคบัของพระราชบญัญัติไปราณีย์ พ.ึ.2477 
  4 การเสดินอากาึยังถือว่าเสป็นกิาการคศาขายอนัเสป็นนาธารณูปโภคแก่ประชาชน ตาม
ประกาึคณะปฏิบัติ ฉบับที่ 58 ขศอ 3(4) แต่หากพิาารณาาากรูปแบบการด าเสนินงานของรัฐใน
ปัาาบุนัาะพบว่า การด าเสนินงานของรัฐมีการแนวงหาก าไรและแข่งขันกับเสอกชนอย่างชดัแาศง าึง
เสป็นการด าเสนินงานที่แตกต่างาากนิยามค าว่า “นาธารณูปโภค” ที่รัฐาะตศองด าเสนินงานโดยไม่
แนวงหาก าไร เสน่ืองาากเสป็นนิ่งา าเสป็นที่ประชาชนตศองบริโภคในชีวิตประา าวนั 
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ธุรกิาการบินาึงเสพิ่มนูงขึน้อย่างเสห็นไดศชัด รวมถึงการด าเสนินงานนาธารณูปโภคที่ไม่
แนวงหาก าไรของรัฐ าึงมีการเสปลี่ยนแปลงไปนู่การประกอบกิาการแข่งขนักับเสอกชน
อยา่งเสต็มรูปแบบ 

 เสมื่อเสอกชนมีโอกานเสขศ ามาใหศบริการเสดินอากาึ ธุรกิานายการบินาึงเสกิดการ
แขง่ขนัที่มีพฒันาการค่อนขศางรวดเสร็ว ดศวยการเสพิ่มา านวนของคู่แข่งในตลาด นง่ผลใหศ
ทุกนายการบินไม่อาาหยุดพัฒนาตนเสองไดศ  าากเสดิมที่แต่ละนายการบินแข่งขันกัน
ใหศบริการแบบเสต็มรูปแบบ (Full Service) ซึ่งหมายถึง นายการบินท่ีใหศบริการที่มี
คณุภาพนงูกว่านายการบินตศนทนุต ่า รูปแบบการใหศบริการ เสช่น ใหศบริการขนนง่ทัง้คน
โดยนารและไปราณียภณัฑ์ เสพื่อการบริการที่ใหศความนะดวกนบายแก่ผูศที่เสดินทางแบบ
พิเสึาแตอ่ตัราคา่บริการคอ่นขศางนงู นว่นของรูปแบบการด าเสนินธุรกิา คือ นายการบินมี
บุคลากรา านวนมากาึงนามารถด าเสนินงานไดศครบทุกกระบวนการและแบ่งความ
รับผิดชอบในงานออกเสป็นหลายนว่น นว่นกลยทุธ์ทางการตลาด ใชศวิธีใหศบริการอย่างดี
ในระหว่างการเสดินทาง การก าหนดเสวลาเสดินทางของเสที่ยวบินที่เสหมาะนม ออกเสดิน
ทางตรงเสวลา ใหศบริการอาหารและเสคร่ืองดื่มโดยไมต่ศองา่ายเสพิ่มาากคา่โดยนาร แต่เสนื่อง
ดศวยผูศ ใชศบริการนายการบินในอดีตมีา านวนไม่มาก เสฉพาะคนที่มีฐานะทางการเสงิน
ค่อนขศางดีที่าะไดศใชศบริการการเสดินทางโดยนายการบิน ในขณะที่ประชาชนทัว่ไปมัก
เสลือกใชศบริการการเสดินทางดศวยวิธีอื่นที่ประหยัดและเสหมาะนมกับฐานะตนมากกว่า   
แตใ่นปัาาบุนั เสมื่อนายการบินเสอกชนเสขศามาใหศบริการมากขึน้ การแขง่ขนัที่มากขึน้นง่ผล
ใหศนายการบินมีความา าเสป็นท่ีาะตศองแข่งขนัในดศานราคามากกว่าการบริการ เสพราะ
ความา าเสป็นทางเสึราฐกิาที่ท าใหศผูศ บริโภคหันมาเสลือกใชศ บริการนายการบินโดย
พิาารณาาากราคาเสป็นน าคัญ หากผูศบริโภคเสห็นว่านายการบินใดใหศบริการในราคา
ประหยดั ผูศบริโภคาะหนัไปใชศบริการนายการบินนัน้ าึงเสป็นเสหตผุลใหศนายการบินต่างๆ 
หนัมาใหศบริการแบบราคาประหยดัที่เสรียกว่า นายการบินตศนทนุต ่า (Low Cost Carrier) 
(Cento, 2008) คือ นายการบินที่ประกอบกิาการและด าเสนินการภายใตศนโยบาย        
ลดตศนทุน ตัดน่วนท่ีไม่า าเสป็นออกไป เสช่น การใหศบริการอาหารหรือขนมระหว่างการ
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เสดินทาง เสพื่อประหยดัตอ่คา่ใชศา่ายและนามารถก าหนดราคาแก่ผูศบริโภคในราคาที่ต ่าลง
ไดศ  แต่ยงัคงไวศซึ่งการรักาาความปลอดภยัที่ไม่มีการลดตศนทนุแต่อย่างใด ซึ่งปัาาุบนั
นายการบินตศนทนุต ่านัน้เสขศาเสป็นทางเสลอืกล าดบัตศนๆ เสมื่อมีการเสดินทางของผูศบริโภค   

เสมื่อประเสทึนมาชิกอาเสซียนเสห็นว่าธุรกิาการขนน่งผูศ โดยนารทางอากาึเสป็น
ประโยชน์แก่การพฒันาเสึราฐกิาร่วมกัน าึงเสห็นควราดัตัง้ตลาดร่วมอาเสซียนระหว่าง
ประเสทึนมาชิก โดยมีวัตถุประนงค์เสพื่อประโยชน์แก่ประเสทึนมาชิก ทัง้ในดศ าน
เสึราฐกิา นงัคม การคศาการลงทุนและลดขศอา ากัดในการขนน่งคนโดยนารและนินคศา
ระหว่างประเสทึของนายการบินในอาเสซียน เสพื่อประโยชน์ในการด าเสนินกิากรรม        
เสชิงพาณิชย์ของประเสทึนมาชิก รวมถึงต่อยอดธุรกิาการท่องเสที่ยวที่ปัาาุบันแต่ละ
ประเสทึอาเสซียนไดศ รับความนิยมมากขึน้าากชาวต่างชาติ ธุรกิานายการบินาึงเสป็น
ปัาาัยหนึ่งที่นนับนนุนการเสาริญเสติบโตในหลายๆ ดศ าน และเสป็นธุรกิาที่มีความ
า าเสป็นตศองเสปิดเสนรีอย่างเสร่งด่วน โดยประเสทึไทยรับหนศาที่น าร่องในการพฒันาดศาน
ธุรกิาการบินเสพื่อรองรับการเสปิดเสนรีการบินในอาเสซียน นอกาากนีป้ระเสทึไทยมีความ
มุง่หวงัที่าะเสป็น “ึนูย์กลางการบินของอาเสซียน” (Hub) รวมถึงความมุ่งหมายที่าะเสป็น 
“ึนูย์กลางซอ่มบ ารุงอากาึยานในอาเสซียน” ในอนาคต 

เสมื่อมีการร่วมตวัเสช่นนี ้ประเสทึไทยและประเสทึนมาชิกอื่นไดศ ร่วมกนัาดัท า “ความ
ตกลงพหุภาคีอาเสซียนว่าดศวยการเสปิดเสนรีบริการขนน่งผูศ โดยนารทางอากาึ” (The 
ASEAN Multilateral Agreement on the Full Liberalization of Passenger Air 
Services: MAFLPAS) ที่ก าหนดว่ารัฐตศองนนบันนุนใหศ เสกิดการแข่งขนัเสนรีอย่างเสป็น
ธรรมโดยอาึยักลไกตลาดและปราึาากการแทรกแซงของรัฐและการประกอบธุรกิา
นายการบินควรตัง้อยู่บนพืน้ฐานของการแข่งขนัที่เสท่าเสทียมและเสป็นธรรม เสมื่อใดที่รัฐมี
นโยบายเสปิดเสนรีการบินภายในประเสทึและนนบันนนุใหศ เสอกชนเสขศามามีบทบาทในการ
ประกอบการขนน่งผูศ โดยนารทางอากาึมากขึน้ การก ากับดูแลโดยรัฐตศองไม่เสป็น
อปุนรรคต่อการเสขศานูต่ลาด (Barrier of Entry) กฎเสกณฑ์การควบคมุดแูลควรเสป็นใน
ลกัาณะเสอือ้อ านวยในการแขง่ขนั ควรอาึยัหลกัทางเสึราฐึานตร์ที่มีการปลอ่ยใหศการ



MFU Connexion, 7(1) || page 163 
 

แข่งขนัเสป็นไปตามกลไกตลาด เสพื่อใหศการแข่งขนัเสกิดประนิทธิภาพนงูนดุ ลดกฎเสกณฑ์
บางประการที่ไม่นอดคลศองกับนภาพเสึราฐกิา นังคมและการแข่งขันอย่างเสช่นใน
ปัาาบุนั 

สภาพการแข่งขันของธุรกิจสายการบิน 
าากการึึกาา ผูศวิายัเสห็นว่าแต่ละประเสทึนมาชิกมีาุดแข็งและาุดอ่อนที่แตกต่าง

แตน่ามารถเสติมเสต็มซึง่กนัและกนัไดศ เสพื่อใหศ เสกิดการรวมตวักนัพฒันาไปนูเ่สปศาหมายที่ตัง้
ไวศ ร่วมกนั บทความวิาัยนีข้อกล่าวถึงเสพียงาุดแข็งและาุดอ่อนของประเสทึไทยในการ
แขง่ขนัของธุรกิานายการบินภายใตศนโยบายการเสปิดเสนรีน่านฟศาในประชาคมเสึราฐกิา
อาเสซียน ดงันี ้

1. จุดแข็งธุรกิจสายการบินของไทยในอาเซียน 
เสนื่องดศวยพืน้ที่ขนาดของประเสทึไทยมีขนาดใหญ่และลกัาณะที่ตัง้ทางภมูิึานตร์

ที่ไดศ เสปรียบ มีพรมแดนนู่ประเสทึเสพื่อนบศานไดศมากที่นดุในอาเสซียน ไม่ว่าาะเสป็นการ
เสดินทางทางบก ทางน า้ หรือทางอากาึ าึงเสอือ้ต่อการเสป็นึูนย์กลางการบินและ
ึนูย์กลางการลงทนุในอาเสซียน มีความเสช่ือมโยงทางเสึราฐกิาระหว่างประเสทึมาโดย
ตลอด โดยเสฉพาะกับประเสทึเสพื่อนบศานและดศวยการเสป็นประเสทึที่พฒันาเสหนือกว่า
ประเสทึนมาชิกอื่น เสช่น การใหศบริการนาธารณูปโภคค่อนขศางทั่วถึงโดยเสฉพาะเสมือง
หลวง อยา่งกรุงเสทพฯ ในนว่นของการพฒันาประชากรในประเสทึ ประเสทึไทยถือว่าเสป็น
ประเสทึทีป่ระชาชนไดศรับการึกึาาขัน้พืน้ฐานอยา่งกวศางขวาง าึงมีขศอไดศเสปรียบในเสร่ือง
ทกัาะการท างานตามไปดศวย  

เสพื่อรองรับการเสติบโตของการขนนง่ทางอากาึ ประเสทึไทยาึงมีการนนบันนนุดศาน
การึึกาา โดยการเสปิดนอนหลกันตูรดศานการบินหลากหลายนถาบนั ซึ่งเสอือ้ต่อการท า
หนศาที่ผูศน าการเสปิดเสนรีการบินของไทย เสพราะนามารถโยกยศายนกับินหรือลกูเสรือเสขศามา
ท างานแก่ประเสทึหรือกลุ่มประเสทึนมาชิกไดศอย่างไม่ยากนกั และที่น าคญักฎหมาย
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ของไทยมีการตราและบังคับใชศกฎหมายในน่วนที่เสก่ียวขศองกับการบินไดศอย่างเสป็น
รูปธรรมมาโดยตลอด 

2. จุดอ่อนธุรกิจสายการบินของไทยในอาเซียน 
ประเสทึไทยมีปัญหาความขดัแยศงทางการเสมือง มีการเสปลีย่นแปลงรัฐบาลบ่อยครัง้ 

นง่ผลใหศการด าเสนินงานตามนโยบายของรัฐบาลขาดความตอ่เสนื่อง ดศานการคศาชายแดน
พบปัญหาความไม่นงบเสรียบรศ อยบริเสวณชายแดนภาคใตศที่เสป็นอุปนรรคในการใชศ
ประโยชน์าากพืน้ท่ีชายแดน การติดต่อระหว่างประเสทึและปัาายัดศานความปลอดภยั 
นอกาากนี ้พบว่าาุดอ่อนหนึ่งในการเสปิดเสนรีอาเสซียนของไทย ไดศแก่ ปัญหาดศานการใชศ
ภาาาอังกฤาที่ยังขาดประนิทธิภาพ ทัง้ที่กฎบัตรอาเสซียนขศ อ 34 บัญญัติว่า “The 
working language of ASEAN shall be English” ซึ่งหมายความว่า “ภาาาที่ใชศ ในการ
ท างานของอาเสซียน คือ ภาาาองักฤา” (Onwimon, 2016) อปุนรรคที่น าคญัอีกประการ
หนึง่ คือ ประชากรไทยยงัขาดความเสขศาใาเสก่ียวกบัการเสป็นประชาคมเสึราฐกิาอาเสซียน 
าึงท าใหศประชาชนไม่นามารถใชศประโยชน์าากการเสปิดเสนรีไดศ เสท่าที่ควรและไม่มีการ
เสตรียมความพรศ อมที่ เสพียงพอเสพื่ อรองรับการแข่ งขันที่ทวีนูงขึ น้ไดศ ทันเสวลา 
(Chareonwongsak, 2012) โดยเสฉพาะการเสปิดเสนรีบริการขนนง่ผูศ โดยนารทางอากาึใน
อาเสซียนที่การแข่งขนัาะเสพิ่มนงูขึน้ รวมถึงธุรกิาเสก่ียวขศอง เสช่น ธุรกิาการท่องเสที่ยวที่มี
การขยายตวั เสพราะการขนน่งที่ง่ายและนะดวกนบายขึน้ ผูศ ใชศบริการมีทางเสลือก ดศาน    
ผูศ ใหศบริการในขณะที่ราคาค่าโดยนารลดลง ดศวยา านวนผูศ ใหศบริการา านวนมากและ
หลากหลายรูปแบบ าากการวิายัพบว่า ผูศประกอบการที่ขาดองค์ความรูศ ในการเสปิดเสนรี
มกัาะเสป็นผูศประกอบการรายเสล็ก ในขณะที่ผูศประกอบการรายใหญ่มีองค์ความรูศ และ
ความนามารถเสพียงพอตอ่การแนวงหาประโยชน์าากการเสปิดเสนรีอาเสซียน อาาเสป็นเสพราะ
ผูศ ประกอบการรายใหญ่นิยมเสขศ าไปลงทุนระหว่างประเสทึมาเสป็นเสวลานาน าึงมี
ความคุศนเสคยในการลงทนุกบัตา่งชาติเสป็นอยา่งดี 

ในน่วนของการใหศ บริการนาธารณูปโภค แมศประเสทึไทยาะมีการใหศบริการ
นาธารณปูโภคหลากหลาย แต่การใหศบริการดงักล่าวกลบักระาุกตวัในเสมืองหลวงและ
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เสกิดปัญหาขดัขศองบ่อยครัง้ ไม่นามารถรองรับความตศองการเสดินทางของผูศ ใชศบริการไดศ
อย่างเสต็มประนิทธิภาพ โดยเสฉพาะการเสดินทางนูน่นามบิน รวมถึงปัญหารถติดขดับน
ทศองถนนโดยเสฉพาะเสมืองหลวง ) เสมื่อเสทียบกบัประเสทึที่ตศองการเสป็นึนูย์กลางการบิน
เสช่นเสดียวกับไทยอย่างประเสทึนิงคโปร์ นามารถพัฒนานาธารณูปโภคดศ านการบิน 
รวมถึงการเสขศาใชศบริการนนามบินไดศมีประนทิธิภาพกวา่ประเสทึไทย 

ในน่วนของการลงทุนของนักลงทุนต่างชาติมีกฎหมายที่ยังเสป็นขศอา ากัด เสช่น
มาตรา 31 แห่งพระราชบัญญัติการเสดินอากาึ พ.ึ.2497 ในน่วนที่เสก่ียวขศ องกับ
กรรมนิทธ์ิในน่วนนาระน าคัญหรือา านวนหุศ นท่ีไม่เสอื อ้ต่อการเสปิดเสนรีท่ีแทศ าริง 
เสช่นเสดียวกบัประกาึกระทรวงคมนาคม เสร่ือง หลกัเสกณฑ์และเสง่ือนไขในการอนญุาตใหศ
ประกอบกิาการคศาขายในการเสดินอากาึ พ.ึ.2559 ในน่วนผูศขอรับใบอนุญาตและ
อ านาาในการบริหาร ตามมาตรา 15 ที่ยงัคงนดันว่นผูศ ถือหุศนนญัชาติไทยไม่นศอยกว่า
รศ อยละ 51 และผูศ ถือหุศนตา่งชาติตศองไมเ่สกินรศ อยละ 49 และอ านาาบริหารกิาการภายใตศ
การควบคุมของกรรมการผูศ มีนัญชาติไทยไม่นศ อยกว่านองในนาม ตามมาตรา 17        
แต่ทัง้นี ้แมศ ว่าาะยังไม่ไดศมีการปรับปรุงแกศ ไขในน่วนของกรรมนิทธ์ิและการถือหุศ น      
แต่ประเสทึไทยไดศนรศ างแรงาูงใาแก่นกัลงทนุดศานภาาีอากรอนัเสป็นปัาาัยน าคญัอย่าง
หนึ่งในการตัดนินใาลงทุนของนกัลงทุนต่างชาติที่ทดัเสทียมกับประเสทึนมาชิกอื่นใน
อาเสซียน (Muthitacharoen, 2017) 

แนวคิดการแข่งขันที่เป็นธรรมและเท่าเทียม 
แนวคิดการบังคับใชศ กฎหมายอย่างเสป็นธรรมและเสท่าเสทียม ไม่ว่าบังคับใชศ กับ

ผูศประกอบการของไทยหรือผูศประกอบตา่งชาติที่เสขศามาใหศบริการในประเสทึไทยนัน้ ดศวย
เสหตุผลในการบัญญัติกฎหมายของแต่ละประเสทึนมาชิกมีความแตกต่างกัน และ
กฎหมายที่บงัคบัใชศภายในประเสทึของแต่ละประเสทึนัน้ ยงัมีการยกเสวศนการบงัคบัใชศ
แก่ผูศประกอบกิาการบางราย โดยเสฉพาะหนว่ยงานของรัฐที่เสห็นว่า การยกเสวศนการบงัคบั
ใชศ าะเสป็นประโยชน์แก่การด าเสนินงานมากกว่า เสพราะการด าเสนินงานของรัฐโดย
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ธรรมชาติมีหลายขัน้ตอนและวตัถุประนงค์ในการด าเสนินงานก็เสพื่อประโยชน์ของชาติ
และประชาชนเสป็นหลกั ซึ่งกิาการที่มีผลกระทบต่อประชาชนหรือความมัน่คงของชาติ
โดยตรง รัฐาึงไม่อนญุาตใหศ เสอกชนเสขศามาประกอบกิาการ แต่ปัาาุบนัเสมื่อรัฐเสปิดโอกาน
ใหศเสอกชนเสขศามาประกอบกิาการแขง่ขนัแลศวนัน้ รัฐมีหนศาที่ในการนรศ างระบบการแข่งขนั
ใหศเสป็นธรรมแก่ผูศประกอบการทกุราย  

1. แนวคิดในการปรับปรุงแก้ไขกฎหมายภายในประเทศ  
 เสนื่องดศ วยการเสป็นประชาคมเสึราฐกิาอาเสซียนที่ตศ องมีการเสปิดเสนรีการคศ า          

การบริการ การลงทุนรวมถึงการเสคลื่อนยศายแรงงาน แต่กฎหมายที่บังคับใชศภายใน    
แตล่ะประเสทึนมาชิกมีความแตกตา่งกนั ทัง้ระบบการอนญุาตใหศนกัลงทนุต่างชาติเสขศา
มาประกอบกิาการภายในประเสทึ ธุ รกิานายการบินของไทยก็ เสช่นกัน ทั ง้
พระราชบญัญัติการเสดินอากาึ พ.ึ.2497 และพระราชบญัญัติการประกอบธุรกิาของ
คนต่างดศาว พ.ึ.2542 ในปัาาุบนัยงัไม่นอดรับกับการเสปิดเสนรีบริการขนน่งผูศ โดยนาร
ทางอากาึในอาเสซียน โดยเสฉพาะนดันว่นการถือหุศนของนกัลงทุนต่างชาติที่ผูศวิาัยเสห็น
ว่าควรไดศ รับการแกศ ไขปรับปรุง หรือกฎหมายการแข่งขนัทางการคศาที่แต่ละประเสทึมี
นภาพบังคับที่แตกต่างกัน ดังนี ้เสพื่อใหศ แนวคิดว่าดศ วยการใชศ กฎหมายร่วมกันของ
ประเสทึนมาชิกอาเสซียนและแนวคิดในการปรับปรุงแกศ ไขกฎหมายมีความนอดคลศอง 
อาาเสร่ิมตศนาากการปรับปรุงแกศ ไขกฎหมายภายในประเสทึใหศมีความนอดคลศองกับ
ความตกลงต่างๆ ท่ีประเสทึนมาชิกอาเสซียนไดศาัดท าร่วมกนัเสท่าที่เสหมาะนมกบับริบท
ของประเสทึตน โดยอาึยัความนมคัรใาและความพรศ อมของประเสทึนมาชิก เสพื่อใหศมี
การปรับตวัในการบงัคบัใชศ เสนยีก่อน แตห่ากประเสทึใดไมอ่าาอนวุตัิการความตกลงไดศ ก็
ไม่า าตศองบญัญัติหรือแกศ ไขกฎหมายภายในประเสทึตนใหม่ เสพราะทุกประเสทึยงัคงมี
อ านาาอธิปไตยในการบงัคบัใชศกฎหมายภายในประเสทึตน  

2. แนวคิดการบังคับใช้กฎหมายกลางของรัฐสมาชิกอาเซียน 
แนวคิดที่าะนรศ างกฎหมายกลางเสพื่อบงัคบัใชศ ร่วมกันเสพราะตศองการรวมกันเสป็น

ตลาดเสดียว (Single Market) เสพื่อประโยชน์แห่งประชาคมเสึราฐกิาอาเสซียน ซึ่งเสป็น
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เสพียงเสนาหลกัหนึ่งที่ประเสทึนมาชิกต่างตศองการพฒันา การบงัคบัใชศกฎหมายร่วมกัน
าึงเสป็นนิ่งที่ตศองใหศความน าคญัอย่างยิ่ง เสพื่อมิใหศ เสกิดปัญหาการบงัคบัใชศกฎหมายไม่
เสป็นธรรมและเสท่าเสทียม หากมีการบังคับใชศกฎหมายที่แตกต่างกันในแต่ละประเสทึ
นมาชิก ต่างฝ่ายต่างบงัคบัใชศกฎหมายแห่งตน การรวมกันเสป็นหนึ่งเสดียวตามค าขวญั
แหง่ประชาคมอาเสซียนที่ว่า “หนึ่งวินยัทัึ น์ หนึ่งเสอกลกัาณ์ หนึ่งประชาคม” หรือ “One 
Vision, One Identity, One Community” คงเสป็นนิ่งที่เสป็นไปไดศยาก นิ่งที่าะท าใหศการ
บงัคับใชศกฎหมายระหว่างประเสทึนมาชิกไดศดีที่นุด คือ การนรศ างกฎหมายบังคับใชศ
ร่วมกนัระหว่างประเสทึนมาชิกเสพื่อความเสป็นเสอกภาพ โดยาุดเสร่ิมตศนของการบงัคบัใชศ
กฎหมายร่วมกนั อาาเสร่ิมาากการปรับปรุงและแกศไขกฎหมายใหศมีความเสป็นกลางมาก
ที่นดุเสทา่ที่าะท าไดศ แต่ทัง้นี ้ทกุประเสทึนมาชิกยงัคงมีอ านาาอธิปไตยเสป็นของตนเสองที่
ประเสทึอื่นมิอาากศาวล่วง อีกทัง้การบญัญัติกฎหมายของแต่ละประเสทึตศองมีความ
เสหมาะนมกบับริบทของประเสทึ รวมถึงระบอบการปกครอง เสมื่อทุกประเสทึนมาชิกมี
ความพรศ อมในการเสปิดเสนรีหรือพรศ อมปรับตวัใหศ เสขศากับกฎหมายที่บงัคบัใชศ ร่วมกันไดศ 
ประเสทึนมาชิกควรปรับใชศความตกลงพหภุาคีอาเสซียนว่าดศวยการเสปิดเสนรีอย่างเสต็มที่
ของบริการขนน่งผูศ โดยนารทางอากาึและนโยบายการแข่งขนัของอาเสซียนที่มีร่วมกัน 
โดยปรับเสปลี่ยนนถานะใหศมีนภาพบังคับอย่างกฎหมายที่บังคับใชศ ร่วมกันระหว่าง       
รัฐนมาชิกหรือกฎหมายกลางในกรณีที่ เสกิ ดขศ อพิพาทระหว่างกัน เสพื่อปกปศอง
ผลประโยชน์ของรัฐนมาชิกทกุประเสทึอยา่งเสป็นธรรมและเสทา่เสทียม 

กล่าวโดยนรุป ปัญหาน าคญัในการเสผชิญอุปนรรคการบงัคบัใชศกฎหมายภายใน
เสก่ียวกับการเสดินอากาึที่แต่ละประเสทึมีความแตกต่างกัน โดยขึน้อยู่กับบริบทของ
ความมัน่คงและความปลอดภยั แต่เสมื่อใดก็ตามที่มีการเสปิดเสนรีฯ และการเสดินอากาึ
เสป็นไปตามความตกลงพหภุาคีเสพื่อใหศประเสทึนมาชิกอาเสซียนนามารถขนน่งผูศ โดยนาร
ทางอากาึ ประเสทึนมาชิกนามารถใหศบริการระหว่างกันไดศ  โดยไม่า ากัดา านวน
เสที่ยวบิน ความา ุความถ่ีและเสนศนทาง ในขณะที่กฎหมายภายในของแต่ละประเสทึยงัมี
การา ากัดและการา ากัดก็ไม่เสท่ากัน ประเสทึนมาชิกาะแกศ ไขปัญหาร่วมกันอย่างไร 
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ปัญหานีผู้ศ วิาัยเสห็นว่า ประเสทึนมาชิกอาเสซียนควรนรศ างกรอบกฎหมายที่บังคับใชศ
ร่วมกนั มิใช่เสพียงแนวปฏิบตัิที่ไม่มีนภาพบงัคบั เสพื่อก็ใหศ เสกิดความเสป็นเสอกภาพในการ
บงัคบัใชศกฎหมาย ลดความเสหลือ่มล า้และนรศ างความเสป็นธรรม 

การบังคับใช้กฎหมายในปัจจุบันที่ เป็นอุปสรรคต่อการเปิดเสรีบริการขนส่ง
ผู้โดยสารทางอากาศในอาเซียน  

งานวิายัเสร่ืองนีไ้ดศึกึาาถึงการบงัคบัใชศกฎหมายที่เสก่ียวขศอง 2 ฉบบัเสป็นหลกั ไดศแก่ 
1. การบังคับใช้พระราชบัญญัติการเดินอากาศ พ.ศ.2497 
พระราชบญัญัติฉบบันีเ้สป็นการอนุวตัิการบางน่วนตามอนุนญัญาว่าดศวยการบิน

พลเสรือนระหว่างประเสทึ (Convention on International Civil Aviation) หรือที่เสรียกว่า
อนนุญัญาชิคาโก ที่เสปรียบเสนมือนธรรมนญูการบินระหว่างประเสทึ าากการท่ีประเสทึ
นหรัฐอเสมริกาไดศนง่นาน์นไปยงัประเสทึต่างๆ ที่เสป็นพนัธมิตร ใหศ เสขศาร่วมเสป็นรัฐนมาชิก
ภาคี  โดยมีขศ อผูกพันที่าะปฏิบัติตามนนธินัญญาและเสป็นรัฐนมาชิกโดยนุาริต 
(Rojcheewin, 2003) ซึ่งพระราชบญัญัติการเสดินอากาึ พ.ึ.2497 มีผลบงัคบัใชศ เสมื่อ
วันที่ 25 ธันวาคม พ.ึ.2497 มีการแกศ ไขเสพิ่มเสติมรวม 9 ครัง้ มีบทบัญญัติทัง้นิน้ 11 
หมวด 103 มาตรา (Piputvat, 2011) แบ่งการดูแลออกเสป็น 4 ดศ าน ไดศ แก่ ความ
ปลอดภยั (Safety) ดศานเสึราฐกิา (Economy) ดศานความมัน่คง (Security) และดศาน
นิ่งแวดลศอม (Environment) โดยงานวิาัยนีไ้ดศท าการึึกาาเสฉพาะดศ านเสึราฐกิา 
เสนื่องาากเสป็นน่วนที่เสก่ียวขศองกับการประกอบธุรกิาและการแข่งขันของนายการบิน
โดยตรง ซึ่งพระราชบญัญัติฉบบันีม้ีบทบญัญัติในดศานเสึราฐกิาเสพียงบางนว่นเสท่านัน้ 
เสช่น การก าหนดราคาคา่โดยนารและคา่บริการนนามบิน โดยใหศกฎหมายดศานเสึราฐกิา
อยู่ในอ านาาของฝ่ายบริหารที่าะใชศดุลพินิาและกระทรวงคมนาคมเสป็นผูศ ประกาึ
ก าหนด นอกาากนี ้ประเสทึไทยไดศอนุวตัิการภาคผนวกของอนนุญัญาฯ เสป็นกฎหมาย
ล าดบัรองต่างๆ เสช่น กฎกระทรวง ขศอบงัคบัของกรมการบินพลเสรือน ค านัง่กระทรวง
คมนาคม ประกาึกรมการขนนง่ทางอากาึ (กรมการบินพลเสรือนเสดิม) เสป็นตศน และที่
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น าคัญประเสทึนมาชิกอาเสซียนทุกประเสทึเสป็นพันธมิตรตามอนุนญัญาฉบบันี  ้(The 
Government of the United States of America, 2016) 

ในนว่นของราคาค่าโดยนารซึ่งถือว่าเสป็นปัาายัในการตดันินใาเสลือกใชศบริการของ
ผูศโดยนาร พระราชบญัญตัิฉบบันีไ้ดศก าหนดใหศอ านาาแก่คณะกรรมการการบินพลเสรือน
เสป็นผูศ ก าหนดหลักเสกณฑ์และวิ ธีการค านวณค่าโดยนารของนายการบินไวศ ใน
กฎกระทรวง5 โดยค านงึถึงความเสหมาะนมและเสป็นธรรมตอ่ผูศ โดยนาร าากเสดิมที่ประเสทึ
ไทยเสคยใชศหลกัเสกณฑ์การก าหนดราคาค่าโดยนารทัง้ขัน้ต ่าและขัน้นงู โดยการก าหนด
เสพดานขัน้ต ่าเสพื่อปศองกันมิใหศมีการก าหนดราคาที่ต ่า เสพื่อท าลายคู่แข่ง และก าหนด
เสพดานขัน้นงูเสพื่อมิใหศนายการบินมุ่งหวงัก าไรมากานเสกินนมควรเสช่นกนั แต่เสมื่อรัฐเสปิด
เสนรีการบินภายในประเสทึ รวมถึงการเสขศามาใหศบริการของนายการบินตศนทนุต ่า รัฐาึงมี
ความา าเสป็นตศองยกเสลิกการก าหนดราคาขัน้ต ่า เสพราะเสห็นว่าเสป็นประโยชน์แก่นายการ
บินในการก าหนดราคาใหศถกูลงไดศและเสป็นประโยชน์แก่ผูศ โดยนารในการเสลือกใชศบริการ 
แตท่ัง้นี ้ใช่วา่นายการบินทกุนายาะนามารถก าหนดราคาใหศต ่าไดศตามที่ตศองการ เสพราะ
พฤติกรรมดงักล่าวอาาเสป็นพฤติกรรมที่ตศองหศามตามพระราชบญัญัติการแข่งขนัทาง
การคศา พ.ึ.2542 และฉบบัแกศไขปรับปรุง พ.ึ.2560 ดงันัน้หากนายการบินใดก าหนด
ราคาต ่าานมีผลเสป็นการท าลาย ท าใหศ เสนียหาย ขดัขวาง กีดกันหรือา ากดัการประกอบ
ธุรกิาาะตศองไดศ รับโทาตามพระราชบัญญัติดังกล่าว นอกาากนี ้ปัาาุบันประกาึ
กระทรวงคมนาคม เสร่ือง หลกัเสกณฑ์และเสง่ือนไขในการอนุญาตใหศประกอบกิาการ
คศาขายในการเสดินอากาึ พ.ึ.2559 ไดศก าหนดหลกัเสกณฑ์การก าหนดราคาค่าโดยนาร
และค่าระวางไวศ ในขศอ 38 โดยใหศก าหนดในอตัราที่เสป็นธรรมและเสนมอภาค อีกทัง้ตศอง
                                                           

5 มาตรา 15 แหง่พระราชบญัญัติการเสดินอากาึ พ.ึ.2497 
  “ใหศคณะกรรมการการบินพลเสรือนมีอ านาาหนศาที่ตามที่ระบไุวศในพระราชบญัญัตินีแ้ละ
ในเสร่ืองตอ่ไปนี…้ 
  (3) พิาารณาก าหนดหลักเสกณฑ์และวิธีการค านวณค่าโดยนารและค่าระวางน าหรับ
อากาึยานขนนง่ตามมาตรา 20…” 
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นะทศอนตศนทุนที่แทศาริงแนวงหาก าไรอย่างนมเสหตุนมผลไม่นรศ างภาระแก่ผูศ ใชศบริการ  
การใหศบริการมีความเสหมาะนม และยังคงไวศ ซึ่งการก าหนดราคาที่ตศองเสป็นไปตาม
หลกัเสกณฑ์ที่ก าหนดตามมาตรา 20 แห่งพระราชบัญญัติการเสดินอากาึ พ.ึ.2497 
เสนื่องดศ วยการก าหนดราคาโดยปกติของนายการบินาะประกอบไปดศวย ค่าโดยนาร 
(Fares) ภาาีนนามบิน (Airport Tax) ภาาีน า้มนั (Fuel Surcharge) ค่าธรรมเสนียมการ
าอง (Processing Service) ภาาีมลูคา่เสพิ่ม (Value Added Tax) นอกาากนีแ้ต่เสดิมการ
ก าหนดอตัราค่าโดยนารอาามีค่าใชศา่ายอื่นแอบแฝง เสช่น ค่าประกันภยัที่นายการบิน
ตศนทุนต ่ามกัใชศวิธีใหศผูศ โดยนารเสลือกว่าาะซือ้บริการนีห้รือไม่ขึน้อยู่กับความนมคัรใา  
แต่ในปัาาุบนัเสมื่อมีบงัคบัใชศหลกัเสกณฑ์และเสง่ือนไขในการอนญุาตใหศประกอบกิาการ
คศาขายในการเสดินอากาึ พ.ึ.2559 ผูศ ใหศบริการขนนง่ทางอากาึาะตศองประกาึอตัรา
คา่โดยนารและค่าระวางในอตัราที่นอดคลศองกบัหลกัเสกณฑ์ที่ก าหนดไวศในกฎหมายว่า
ดศวยการเสดินอากาึและกฎหมายที่เสก่ียวขศอง ซึ่งการค านวณราคาค่าโดยนารเสมื่อรวม
คา่ธรรมเสนียมเสหลา่นีแ้ลศวนัน้ หากมีราคารวมไมต่ ่ากวา่ตศนทนุเสฉลี่ยรวม (Average Total 
Cost)6 ถือว่านายการบินไม่ ไดศ ก าหนดราคาต ่ ากว่าทุนอันเสป็นความผิดตาม
พระราชบญัญัติการแข่งขนัทางการคศา โดยการก าหนดราคามีเสหมาะนมและเสป็นธรรม
แก่ผูศ ใชศบริการ ตามมาตรา 20 แห่งพระราชบญัญัติการเสดินอากาึ พ.ึ.2497 มิไดศนงู
เสกินอตัราขัน้นงูที่กฎกระทรวงก าหนด  

แต่ทัง้นี ้เสมื่อพระราชบญัญัติการเสดินอากาึ พ.ึ.2497 ไดศมีบทบญัญัติถึงการ
ก าหนดราคาค่าโดยนารและค่าบริการเสป็นการเสฉพาะ ก็ไม่า าตศองน าบทบญัญัติแห่ง
พระราชบญัญัติการแข่งขนัทางการคศา พ.ึ.2542 และฉบบัปี พ.ึ.2560 มาบงัคบัใชศ
ทับซศอนอีก นอกเสนียาากว่าเสป็นพฤติกรรมการก าหนดราคาค่าโดยนารต ่ากว่าทุน 
(Predatory Pricing) ซึ่งหมายถึง การก าหนดราคาา าหน่ายที่ต ่ากว่าตศนทุนแปรผัน 

                                                           
  6 ตศนทนุเสฉลี่ยรวม (Average Total Cost) ประกอบไปดศวย ตศนทนุการผลิตหรือตศนทนุที่
ซือ้มารวมกบัคา่ใชศาา่ยขายและบริหารและคา่ใชศาา่ยอ่ืนๆ 
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(Average Variable Cost)7 เสพื่อใหศผูศ โดยนารหนัมาเสลือกใชศบริการนายการบินของตน 
านเสป็นเสหตใุหศนายการบินอื่นไมอ่าาแขง่ขนัไดศและตศองออกาากตลาดไปในที่นดุ อนัเสป็น
เสหตมุาาากที่รัฐไดศมีการยกเสลิกการก าหนดราคาขัน้ต ่าภายหลงัาากการเสปิดเสนรีการบิน
ภายในประเสทึ หากนายการบินใดนามารถแบกรับการขาดทนุไดศในบางช่วงเสวลาอาามี
พฤติกรรมการก าหนดราคาที่เสป็นการท าลายผูศแขง่ขนัรายอื่นไดศอีก 

2. พระราชบัญญัติการแข่งขันทางการค้า พ.ศ.2542 และพระราชบัญญัติ
การแข่งขันทางการค้า พ.ศ.25608 

ในธุรกิานายการบินของไทยมีผูศ ใหศบริการทัง้ในนถานะเสอกชนและรัฐวินาหกิาหรือที่
เสรียกว่า “นายการบินของรัฐ”9 แต่การบังคบัใชศกฎหมายเสพื่อควบคุมการแข่งขนัอย่าง
พระราชบญัญตัิการแขง่ขนัทางการคศา พ.ึ .2542 (ฉบบัเสดิม) กลบัไม่บงัคบัใชศแก่นายการ
บินของรัฐที่มีฐานะเสป็นรัฐวินาหกิา แต่ยังคงไวศซึ่งการบงัคับใชศ แก่นายการบินเสอกชน
เสท่านัน้ ทัง้ที่มีการแข่งขันในธุรกิาขนน่งผูศ โดยนารทางอากาึอย่างชัดเสาน เสนื่องดศวย
มาตรา 4(2)10 เสป็นบทบญัญตัิยกเสวศนการบงัคบัใชศพระราชบญัญตัิดงักลา่วแก่รัฐวินาหกิา
ตามกฎหมายว่าดศวยวิธีการงบประมาณ เสช่น นายการบินไทย เสป็นตศน ซึ่งการพิาารณา

                                                           
  7 ตศนทนุแปรผัน (Average Variable Cost) คือ ตศนทนุที่ซือ้วตัถดุิบการผลิตนินคศาเสพื่อ
า าหน่าย ไมร่วมคา่ใชศาา่ยขายและบริหารและคา่ใชศาา่ยอ่ืนๆ 
  8 วิายัฉบบันีด้ าเสนินการานแลศวเสนร็าในระหวา่งที่ยงับงัคบัใชศพระราชบญัญัติการแข่งขัน
ทางการคศา พ.ึ.2542 แต่ในระหว่างที่าัดท าบทความไดศ มีการประกาึใชศพระราชบัญญัติการ
แข่งขนัทางการคศา พ.ึ.2560 บทความวิายัฉบบันีา้ึงขอเสปรียบเสทียบการบงัคบัใชศกฎหมายทัง้นอง
ฉบบัในคราวเสดียว 
  9 นายการบินของรัฐ หมายถึง นายการบินที่ใหศบริการขนน่งผูศ โดยนารหรือไปราณียภณัฑ์
ที่รัฐก าหนดใหศเสป็นนายการบินใดใหศนิทธิพิเสึาใดๆ าากรัฐหรือไดศ รับนิทธิการบินระหว่างประเสทึ ซึ่ง
นายการบินนัน้อาาเสป็นนาการบินของรัฐเสองหรือนายการบินของเสอกชนที่รัฐก าหนดก็ไดศ  
  10 มาตรา 4 “พระราชบญัญัตินีมิ้ใหศใชศบงัคับแก่การกระท าของ (2) รัฐวินาหกิาตาม
กฎหมายวา่ดศวยวิธีการงบประมาณ” 
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ความเสป็นรัฐวินาหกิาประเสภทดงักลา่ว พิาารณาาากนดันว่นการถือหุศนของรัฐโดยตรง11 
ซึ่งผลของการใชศ กฎหมายแตกต่างกันในการควบคุมการแข่งขันของธุรกิาประเสภท
เสดียวกนั นง่ผลถึงความยุง่ยากในการก ากบัดแูล ดศวยฐานะความเสป็นรัฐวินาหกิาของการ
บินไทยน่งผลใหศการด าเสนินงานของบริาัทเสป็นไปอย่างง่ายดายเสมื่อเสทียบกบันายการบิน
เสอกชน แมศที่ผ่านมารัฐาะพยายามใหศมีความเสท่าเสทียมกันในการแข่งขนัแลศวก็ตาม แต่ก็
ไมอ่าาบงัคบัใชศพระราชบญัญตัิการแขง่ขนัทางการคศา พ.ึ .2542 อย่างเสต็มประนิทธิภาพ 
เสหตเุสพราะการยกเสวศนไม่บงัคบัใชศกฎหมายดงักลา่วแก่นายการบินของรัฐ ซึ่งหากรัฐยงัคง
ยกเสวศนการบงัคบัใชศพระราชบญัญัติดงักล่าวแก่นายการบินรัฐวินาหกิาย่อมเสป็นการขดั
กบัแนวนโยบายดศานเสึราฐกิาตามรัฐธรรมนูญที่รัฐตศองนนบันนนุระบบเสึราฐกิาแบบ
เสนรีและเสป็นธรรม  

 ต่อมา ในปี พ.ึ .2560 พระราชบัญญัติการแข่งขันทางการคศ าไดศมีการแกศ ไข
ปรับปรุงบทบญัญตัิมาตรา 4(2) ดงันี ้

“พระราชบัญญัตินีม้ิใหศ ใชศบังคับแก่การกระท าของรัฐวินาหกิา องค์การมหาชน
หรือหน่วยงานอื่นของรัฐ ทัง้นี ้เสฉพาะในน่วนที่ด าเสนินการตามกฎหมายหรือมติของ

                                                           
  11 การพิาารณานดัน่วนการถือหุศนของรัฐน่งผลใหศการบินไทยมีฐานะเสป็นนายการบินของรัฐ 
ขึน้อยู่กับว่าพิาารณาตามกฎหมายฉบบัใด เสช่น พระราชบญัญัติวิธีการงบประมาณ พ.ึ .2502 เสป็นการ
พิาารณาาากนดัน่วนการถือหุศนของรัฐโดยตรง ไดศแก่ กระทรวงการคลงั ในอตัรารศ อยละ 51.03 ธนาคาร
ออมนินในอัตรารศ อยละ 2.13 (อีกทัง้ยังมีการถือหุศนโดยอศอมของกระทรวงการคลังผ่านกองทุนรวม 
วายุภักา์หนึ่ง โดย บลา.เสอ็มเสอฟซี า ากัด (มหาชน) และกองทุนรวม วายุภักา์หนึ่ง โดย บลา.กรุงไทย 
า ากัด (มหาชน) แต่เสป็นการถือหุศนโดยผ่านกองทุนฟืน้ฟูและพัฒนาระบบนถาบนัการเสงินาึงมิใช่การถือ
หุศ นในกองทุนทัง้นองโดยตรง) อันน่งผลแก่นถานะความเสป็นรัฐวินาหกิาของการบินไทยตาม
พระราชบัญญัติฉบับนี ้แต่หากพิาารณาการเสป็นรัฐวินาหกิาของการบินไทยตามพระราชบัญญัติ
หลกัทรัพย์และตลาดหลกัทรัพย์ พ.ึ .2535 โดยนับนดัน่วนการถือหุศนทัง้หมดของรัฐในการบินไทยไม่ว่า
ทางตรงหรือทางอศอม รัฐาะถือหุศนในการบินไทยมากถึงรศ อยละ 68.28 
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คณะรัฐมนตรีที่มีความา าเสป็น เสพื่อประโยชน์ในการรักาาความมัน่คงของรัฐ ประโยชน์
นาธารณะ ผลประโยชน์นว่นรวมหรือาดัใหศมีนาธารณปูโภค” 

าากบทบัญญัติมาตรา 4(2) ฉบับใหม่าะเสห็นไดศว่า แมศว่านายการบินนัน้าะมี
นถานะเสป็นรัฐวินาหกิาก็มิไดศ หมายความว่าาะไดศ รับยกเสวศ นาากการบังคับใชศ
พระราชบัญญัติการแข่งขันทางการคศ า พ .ึ.2560 อย่างเสด็ดขาด เสช่นเสดียวกับ
พระราชบญัญัติฉบับเสดิม แต่การาะไดศ รับการยกเสวศนบงัคับใชศ ก็ต่อเสมื่อมีนถานะเสป็น
รัฐวินาหกิาที่ด าเสนินการตามกฎหมายหรือมติของคณะรัฐมนตรีที่มีความา าเสป็น าึงตศอง
พิาารณาตอ่ไปวา่ การใหศบริการของนายการบินของรัฐในปัาาุบนัยงัเสป็นการด าเสนินการ
ตามกฎหมายหรือมติคณะรัฐมนตรีที่ควรไดศ รับการยกเสวศนาากการบงัคบัใชศกฎหมาย
ตอ่ไปหรือไม ่หากไมเ่สขศาเสง่ือนไขดงักลา่วนัน่หมายความว่า ทกุนายการบินาะตศองตกอยู่
ภายใตศบงัคบัของระราชบญัญัติการแข่งขนัทางการคศา พ.ึ.2560 ทัง้นิน้ แมศว่าธุรกิา
การเสดินอากาึยงัถือไดศว่าเสป็นกิาการคศาขายอนัเสป็นนาธารณูปโภคแก่ประชาชน ตาม
ประกาึคณะปฏิวตัิ ฉบบัที่ 58 ขศอ 3(4) ก็ตาม12 แต่หากมิใช่รัฐวินาหกิาที่ด าเสนินการ
ตามกฎหมายหรือมติคณะรัฐมนตรีก็มิไดศ รับการยกเสวศนาากการบังคับใชศ กฎหมาย
เสช่นกนั 

าากการึึกาาทัง้หมดาะพบว่า พระราชบญัญัติการแข่งขนัทางการคศา พ.ึ.2560 
ไดศมีการปรับปรุงแกศ ไขกฎหมายใหศนอดคลศองกับนภาวะการแข่งขนัท่ีเสพิ่มนงูขึน้ในทุก
ธุรกิาใหศมีความเสทา่เสทียมกนัมากที่นดุเสทา่ที่าะนามารถท าไดศ ลดการยกเสวศนการบงัคบัใชศ
กฎหมายเสพียงตามความา าเสป็นและนมควรเสท่านัน้ ดงันัน้ เสมื่อมีการเสปิดเสนรีการบิน
อาเสซียนเสต็มรูปแบบ การปรับปรุงแกศ ไขกฎหมายาะนรศ างความเสช่ือมัน่ในการลงทุนแก่
                                                           
  12 ประกาึกระทรวงคมนาคม เสร่ือง หลกัเสกณฑ์และเสงื่อนไขในการอนญุาตใหศประกอบ
กิาการคศาขายในการเสดินอากาึ พ.ึ.2559 ขศอ 87 บญัญัติไวศวา่ 
  “บรรดากฎ ระเสบียบ ประกาึ หลักเสกณฑ์เสงื่อนไข หรือขศอก าหนดใดๆ ที่ออกโดยอาึัย
อ านาาตามความในขศอ 3(4) ขศอ 4 ขศอ 7 ขศ อ 9 และขศอ 17 แห่งประกาึของคณะปฏิวัติฉบับที่ 58 
ประกาึ ณ วนัที่ 26 มกราคม พ.ึ.2515 ใหศมีผลใชศไดศตอ่ไปเสทา่ที่ไมข่ดัหรือแยศงตอ่ประกาึนี”้ 
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นกัลงทนุต่างชาติไดศไม่ยาก หากเสกิดกรณีพิพาท การบงัคบัใชศกฎหมายที่มีอยู่นามารถ
นรศ างความเสป็นธรรมแก่ทุกนายการบิน ไม่ว่าระหว่างนายการบินไทยดศวยกันเสองหรือ
นายการบินต่างชาติที่เสขศ ามาใหศบริการอย่างไม่า ากัดในประเสทึไทยต่างตศองตกอยู่
ภายใตศบังคับของกฎหมายฉบับเสดียวกัน ทัง้ผูศประกอบการในฐานะรัฐวินาหกิาและ
เสอกชน 

การบังคับใช้กฎหมายระหว่างประเทศสมาชิกอาเซียน 
ประเสทึนมาชิกอาเสซียนทัง้ 10 ประเสทึ ไดศมีความร่วมมือในดศ านต่างๆ ดศ วย

แนวคิดการรวมกนัเสป็นตลาดเสดียว (Single Market) เสพื่อเสปิดเสนรีการคศาและบริการ 11 
นาขาเสร่งรัด (Priority Sectors) โดยประเสทึไทยท าหนศาที่รับผิดชอบนาขาการท่องเสที่ยว 
(Tourism) และการบิน (Air Travel) ซึ่งการขนนง่ทางอากาึอยู่ในความรับผิดชอบของ
ประเสทึไทยในฐานะผูศประนานงานหลกั มีหนศาที่ผลกัดนัใหศ เสปิดเสนรีการบินอาเสซียน เสพื่อ
นรศ างความเสติบโตของการขนนง่ทางอากาึร่วมกนั าึงไดศมีการร่วมมือกนัาดัท า “บนัทึก
ความเสขศาใาว่าดศวยการนง่นินคศาทางอากาึของอาเสซียน” (ASEAN Memorandum of 
Understanding on Air Freight Service) ซึ่งถือเสป็นกศาวแรกของความร่วมมือดศานการ
ขนน่งทางอากาึของอาเสซียน โดยบนัทึกนีเ้สป็นบนัทึกความตกลงแลกเสปลี่ยนนิทธิการ
บินขนนง่เสฉพาะนนิคศาระหวา่งประเสทึนมาชิกอาเสซียน เสพิ่มเสติมาากความตกลงทวิภาคี
ที่แตล่ะประเสทึมีต่อกนั (The Civil Aviation Authority of Thailand, 2015) ต่อมามีการ
พฒันาโดยการก าหนดกรอบแนวทางน าหรับการเสปิดเสนรีการบินในอาเสซียน ท่ีก าหนด
กรอบในการขนน่งคนโดยนารและขนน่งนินคศ า เสพื่อใหศการเสปิดเสนรีทางอากาึของ
อาเสซียนเสป็นการเสปิดเสนรีอย่างเสป็นล าดบั ซึ่งการก าหนดกรอบดงักลา่วใหศแต่ละประเสทึ
ที่มีความพรศ อมและนมัครใานามารถเสปิดเสนรีดศานการบินไดศก่อนก าหนด นอกาากนี ้
ประเสทึนมาชิกยงัไดศ ร่วมกนัาดัท า “ความตกลงพหภุาคีและพิธีนารว่าดศวยการเสปิดเสนรี
บริการขนนง่เสฉพาะกลุม่นินคศาในอาเสซียน” (Multinational Agreement on the Full 
Liberalization of All Cargo Air Services and Protocal) โดยประเสทึไทย ประเสทึ
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บรูไน ดารุนซาลาม และประเสทึนิงคโปร์ ไดศ ร่วมลงนามเสพื่อใหศมีการเสปิดเสนรีบริการ
ขนนง่เสฉพาะนนิคศา แต่ทัง้นี ้การเสปิดเสนรีการเสดินอากาึที่ประเสทึไทยเสป็นเสาศาภาพยงัไม่
อาาด าเสนินการไดศน าเสร็าลลุว่งตามก าหนดการ (ปี พ.ึ.2558) เสนื่องาากประเสทึไทยและ
ประเสทึนมาชิกอื่นยงัคงตศองการระยะเสวลาในการเสตรียมความพรศ อมภายในประเสทึ ทัง้
ดศานนาธารณูปโภคและกฎหมายที่เสก่ียวขศอง เสพื่อใหศนามารถรองรับการเสปิดเสนรีการ
เสดินอากาึไดศอย่างมีประนิทธิภาพ นอกาากนี ้“ความตกลงพหภุาคีและพิธีนารว่าดศวย
การเสปิดเสนรีบริการขนน่งเสฉพาะกลุ่มนินคศาในอาเสซียน” ที่ไดศาัดท าร่วมกันนัน้ มิไดศมี
นภาพบงัคบัแก่ประเสทึนมาชิก แต่เสป็นเสพียงแนวนโยบายใหศประเสทึนมาชิกถือปฏิบตัิ
ร่วมกันเสท่าที่แต่ละประเสทึาะนามารถน าไปใชศ ใหศ เสกิดประโยชน์แก่ประเสทึตนไดศ       
การร่วมมือกันเสท่าที่ผ่านมาาึงยังขาดความเสป็นเสอกภาพดศานการบังคับใชศกฎหมาย
ร่วมกนั  

บทสรุป 
าากการวิายัพบวา่ประเสทึไทยยงัคงตศองพฒันาประเสทึเสพื่อเสตรียมความพรศ อมเสขศา

นูก่ารเสปิดเสนรีการบินอย่างมาก และควรแกศไขปรับปรุงกฎหมายภายในที่บงัคบัใชศอยู่ใหศ
มีความเสป็นนากลและนามารถบงัคบัใชศ ไดศาริงอย่างเสป็นธรรมและเสนรีตามที่ไดศวางหลกั
ไวศ  เสพื่อนรศ างความเสช่ือมัน่แก่นกัลงทุนต่างชาติว่าเสมื่อเสขศามาลงทนุในประเสทึไทยแลศว
นัน้าะไดศ รับการบังคับใชศ กฎหมายตามมาตรฐานเสดียวกัน อันาะเสป็นการปกปศอง
ผลประโยชน์ของรัฐนมาชิกทกุประเสทึ และในเสมื่อประเสทึนมาชิกอาเสซียนไดศ ร่วมกนัท า
ความตกลงพหภุาคีอาเสซียนว่าดศวยการเสปิดเสนรีบริการขนนง่ผูศ โดยนารทางอากาึ (The 
ASEAN Multilateral Agreement on the Full Liberalization of Passenger Air 
Services: MAFLPAS) แลศวนัน้ การบงัคบัใชศกฎหมายของประเสทึนมาชิกอาเสซียนไม่
ควรแตกต่างกันมากานเสกินไป แมศแต่ละประเสทึาะใหศความน าคัญกับการบัญญัติ
กฎหมายใหศ เสขศ ากับบริบทของประเสทึตนก็ตาม แต่เสมื่อมีการร่วมมือกันเสพื่อเสป็น
ประชาคมเสึราฐกิาอาเสซียนแลศวนัน้ กฎหมายที่บงัคบัใชศ ร่วมกนัควรเสป็นกฎหมายกลาง
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ที่แต่ละประเสทึร่วมกันตราขึน้ เสพื่อใหศ เสกิดประโยชน์าากการบงัคบัใชศกฎหมายที่เสป็น
เสอกภาพและเสป็นธรรมแก่ทกุประเสทึนมาชิก ลดความเสหลื่อมล า้ แมศการด าเสนินงานอาา
ใชศระยะเสวลานาน แตก็่ไมอ่าาหลกีเสลีย่งไดศหากตศองมีการรวมกลุม่กนั  

โดยประเสทึนมาชิกอาเสซียนตศองเสร่ิมาากการน านโยบายการแข่งขนัของอาเสซียน 
(The ASEAN Regional Guideline Competition Policy) เสช่นเสดียวกนักบัความตกลง
พหุภาคีอาเสซียนว่าดศวยการเสปิดเสนรีบริการขนน่งผูศ โดยนารทางอากาึ ที่มิไดศมีนภาพ
บงัคบัในฐานะกฎหมายที่ประเสทึนมาชิกทกุประเสทึตศองปฏิบตัิตาม แต่ทุกประเสทึ
นมาชิกไดศ นรศ างร่วมกันแลศ วนัน้ ไปอนุวัติการใหศ เสขศ ากับกฎหมายประเสทึตนเสพื่อ
ประโยชน์ในการตรากฎหมายฉบับใหม่หรือแกศ ไขปรับปรุงภายในที่บังคับใชศ อยู่ใน
ปัาาบุนัใหศมีความนอดคลศองกันใหศมากที่นดุเสท่าที่าะเสป็นไปไดศในกรณีนมคัรใา แต่หาก
ตศองการใหศมีนภาพบงัคบัโดยเสร็ว ประเสทึนมาชิกอาเสซียนควรร่วมมือกนัพฒันาใหศความ
ตกลงพหภุาคีอาเสซียนวา่ดศวยการเสปิดเสนรีบริการขนนง่ผูศ โดยนารทางอากาึและนโยบาย
การแข่งขนัของอาเสซียน ใหศมีนภาพบงัคบัในฐานะกฎหมายที่บงัคบัใชศ ร่วมกัน ดงันัน้ 
ภายหลงัาากการนรศ างกฎหมายกลางบงัคบัใชศ ร่วมกนัมิไดศหมายความว่าาะยกเสลิกการ
บงัคบัใชศกฎหมายภายในที่เสก่ียวขศอง หากแตก่ารบงัคบัใชศกฎหมายกลางร่วมกนันัน้เสป็น
การบงัคบัใชศ เสฉพาะกรณีการเสกิดขศอพิพาทระหว่างประเสทึนมาชิกร่วมกนัเสท่านัน้ อาา
เสป็นเสพียงการเสร่ิมตศนและปรับตวัตอ่การเสขศาร่วมเสป็นประชาคมเสึราฐกิาอาเสซียน แต่เสช่ือ
ว่าในอนาคตประเสทึนมาชิกาะนามารถมีกฎหมายบงัคบัใชศ ร่วมกนัอย่างเสป็นเสอกภาพ
ไดศน าเสร็า 

กล่าวโดยนรุป ผูศ วิาัยาึงเสห็นว่าประเสทึนมาชิกควรบังคับใชศกฎหมาย 2 ระดับ 
ไดศแก่ ระดับภายในประเสทึที่อาาน าความตกลงร่วมกันมาอนุวัติการเสป็นกฎหมาย
ภายในหรือไม่ก็ไดศตามความนมคัรใาและระดบักฎหมายที่บงัคบัใชศ ร่วมกันระหว่างรัฐ
นมาชิกหรือกฎหมายกลาง ในกรณีที่เสกิดขศ อพิพาทหรือขศ อนงนัยในการบังคับใชศ
กฎหมายระหว่างประเสทึนมาชิก แต่กฎหมายฉบับนีอ้าาตศองใชศ ระยะเสวลาในการ
พิาารณาคอ่นขศางยาวนานเสพื่อหาความเสหมาะนมและเสป็นธรรมแก่ทกุประเสทึ 
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บทบาทในการส่งเสริมการเข้าถงึยารักษาโรคในกลุ่มประเทศสมาชิก 
ของสมาคมประชาชาตแิห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

The Roles of Drug Promotion in Member States of Association of 
Southeast Asian Nations 
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ผ่านมา มิได้ให้ความส าคญักับการส่งเสริมการเข้าถึงยารักษาโรคของประชาชนใน
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ยารักษาโรคเป็นสิ่งจ าเป็นพืน้ฐานในการด ารงชีวิต ซึ่งอาเซียนก็มิได้มีบทบาทที่ชดัเจน
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Abstract 
The results showed that the previous meeting of ASEAN Health ministers 

did not devote enough attentions to promote an accessibility of medicines to 
people in member countries even though reaffirm our commitments to access 
quality and affordable essential medicines and vaccines, but pay for access 
that under private economic situation in country does not cover people at all 
level although the medicine is essential of life, ASEAN roles is not clear for 
enforcement that commitment for people at all level to access medicine. 

Keywords: Association of Southeast Asian Nations / Drug Promoting /      
ASEAN Member States 

บทน า 
หลังจากที่สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (Association of 

Southeast Asian Nations) หรือที่รู้จกักันในนาม “อาเซียน (ASEAN)” ได้จดัตัง้ขึน้ใน 
พ.ศ.2510 โดยมีเป้าหมายในการรวมกันเป็นหนึ่งเดียวของประเทศสมาชิกในภูมิภาค
เอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ โดยที่อาเซียนได้แสดงออกซึ่งบทบาทอนัหลากหลายในเวที
โลก เพื่อช่วยปกปอ้งผลประโยชน์และสร้างอ านาจต่อรองกบันอกภมูิภาค รวมตลอดทัง้
ยงัมีบทบาทในการแสดงออกซึ่งการเป็นคนกลางหรือองค์กรกลางในการแก้ปัญหา
ความขดัแย้งตา่งๆ ที่เกิดขึน้ในภมูิภาคดงักรณีความขดัแย้งด้านพรมแดนระหว่างไทย-
กมัพชูา ที่อาเซียนได้เข้ามาเป็นผู้สงัเกตการณ์ด้วยการเข้าไปในพืน้ที่เพื่อป้องกนัมิให้มี
การปะทะกนั (Center for ASEAN Studies, n.d.) อย่างไรก็ตาม ในเร่ืองของสงัคมนัน้
อาเซียนพยายามด าเนินงานอย่างหนักหน่วงเพื่อให้ประเทศสมาชิกเกิดการพัฒนา  
หนึง่ในปัญหาหลายด้านที่อาเซียนพยายามแก้ไขคือ การสง่เสริมให้ประชาชนทกุระดบั
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ในประเทศสมาชิกมีสขุภาพท่ีดีด้วยการเข้าถึงการบริการด้านสาธารณสขุขัน้พืน้ฐาน
จากรัฐ โดยเฉพาะการสง่เสริมให้ประชาชนเข้าถึงยารักษาโรค อาเซียนได้มีการประชุม
กันในเวทีระดับต่างๆ เพื่อหาข้อสรุปและมติร่วมกันในการส่งเสริมให้ประชาชนใน
ประเทศสมาชิกเข้าถึงยารักษาโรคที่จ าเป็น แต่อาเซียนเองก็ไม่ได้แสดงออกซึ่งบทบาท
นัน้อยา่งแข็งขนั ทัง้ที่ในภมูิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้มีการอพยพเคลื่อนย้ายกนัเป็น
จ านวนมากทัง้คนและสตัว์ ย่อมเป็นธรรมดาอยู่นัน้เองที่จะต้องเกิดโรคระบาดได้อย่าง
ง่ายและรวดเร็ว ประกอบกับประเทศในภูมิภาคนีม้ีเทคโนโลยีที่ยงัไม่ก้าวหน้าพอที่จะ
ตรวจจับเชือ้โรคร้ายแรงได้อย่างทันท่วงที และสังคมมีวัฒนธรรมและความเช่ือที่
หลากหลาย จนในที่สดุได้เกิดเหตกุารณ์โรคไข้หวดันกระบาดไปทัว่ภมูิภาค ซึ่งอาเซียน
ได้แสดงบทบาทให้เห็นอย่างชัดเจนต่อการป้องปรามโรคระบาดดงักล่าวที่ไม่ประสบ
ความส าเร็จนัก โดยเฉพาะยารักษาโรคไข้หวัดนกที่มีอยู่อย่างจ ากัดและราคาแพง 
ประชาชนทัว่ไปที่ติดเชือ้ไมส่ามารถเข้าถึงยารักษาได้เลย สง่ผลให้เกิดการเสียชีวิตเป็น
จ านวนมาก 

บทความนีจ้ะกลา่วถึงบทบาทของอาเซียนตอ่การสง่เสริมการเข้าถึงยารักษาโรคใน
กลุม่ประเทศสมาชิก ตลอดทัง้เสนอแนะแนวทางแก้ไขให้ประชาชนเข้าถึงยารักษาโรค
ได้อยา่งทัว่ถึง อนัจะท าให้เกิดความมัน่คงทางด้านประชาคมสงัคม-วฒันธรรมอาเซียน
ยิ่งขึน้ 

ความเป็นมาของอาเซียน (ASEAN) 
ไทยเป็นประเทศหนึ่งในภมูิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ (Southeast Asia) ที่ได้มี

การเร่งพฒันาเทคโนโลยีในทกุด้าน เพื่อพฒันาประเทศให้ทนัสมยั และให้ประชาชนมี
ความสะดวกสบายมากยิ่งขึน้ หนึ่งในหลายวิธีของการพฒันาประเทศให้เจริญรุดหน้า
คือการร่วมมือกันของประชาชนภายในประเทศเพื่อการด าเนินกิจกรรมต่างๆ ที่
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ก่อให้เกิดประโยชน์ต่อสังคม นอกเหนือจากการร่วมมือกันภายในประเทศแล้ว         
การร่วมมือระหวา่งประเทศก็มีความส าคญัไมน้่อยไปกวา่กนั เพราะการร่วมมือระหว่าง
ประเทศย่อมก่อให้เกิดการแลกเปลี่ยนทางด้านต่างๆ เช่น สงัคม วัฒนธรรม การค้า  
การบริการ เทคโนโลยี และหรือการเมืองการปกครอง เป็นต้น อนัจะก่อให้เกิดประโยชน์
กบัประเทศที่ได้ร่วมมือกนัในการพฒันาสงัคมให้มีความเจริญมากยิ่งขึน้ ด้วยเหตนุีจ้ึง
ท าให้ประเทศต่างๆ ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  ได้แก่ ประเทศมาเลเซีย 
อินโดนีเซีย ไทย สงิคโปร์ และฟิลิปปินส์ ร่วมกนัลงนามใน “ปฏิญญาอาเซียน (ASEAN 
Declaration)” หรือที่รู้จักกันโดยทัว่ไปว่า “ปฏิญญากรุงเทพ (Bangkok Declaration 
1967)” เมื่อวนัที่ 8 สิงหาคม พ.ศ.2510 (Department of ASEAN Affairs, n.d., p. 4) 
อนัเป็นเอกสารส าคญัในการก่อตัง้ “สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
(Association of Southeast Asian Nations)” หรือเรียกโดยย่อว่า “อาเซียน (ASEAN)” 
(Trasuwan, 2012, p. 18) เพื่อให้เกิดการร่วมมือกนัในการสร้างความมัน่คงในภมูิภาค 
พัฒนาเศรษฐกิจการค้าให้แข็งแกร่งและมีความเสรี พัฒนาสังคมและส่งเสริม
วฒันธรรมให้ดียิ่งขึน้ ต่อมาประเทศบรูไน เวียดนาม ลาว เมียนมา และกัมพชูา ได้เข้า
ร่วมเป็นสมาชิกตามล าดบั (Asian Development Bank Institute, 2014, xxii) รวมสมาชิก
ทัง้หมดของอาเซียนในปัจจบุนัมีทัง้สิน้ 10 ประเทศ 

ในเดือนตลุาคม พ.ศ.2546 ได้มีการประชมุสดุยอดอาเซียน ณ ประเทศอินโดนีเซีย 
ซึ่งผู้ น าอาเซียนได้ร่วมลงนามในปฏิญญาว่าด้วยความร่วมมืออาเซียน เรียกว่า 
“ข้อตกลงบาหลี 2 (Bali Concord II)” เห็นชอบให้จดัตัง้ “ประชาคมอาเซียน (ASEAN 
Community)” หมายความวา่ ให้อาเซียนรวมตวักนัเป็นชมุชนหรือประชาคมเดียวกนัให้
แล้วเสร็จภายในปี พ.ศ.2563 (ค.ศ.2020) แต่ต่อมาได้มีการตกลงร่วมกนัลดระยะเวลา
ในการจดัตัง้ให้แล้วเสร็จในปี พ.ศ.2558 (ค.ศ.2015) ตามปฏิญญาชะอ า หวัหิน ว่าด้วย
แผนงานการจดัตัง้ประชาคมอาเซียน (ค.ศ.2009-2015) จากผลของการร่วมลงนามใน
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ข้อตกลงบาหล ี2 ดงักลา่วได้ก่อให้เกิดเสาหลกัส าคญัของประชาคมอาเซียน 3 เสาหลกั 
(Trasuwan, 2012, p. 28; Ramkhamhaeng University Library, 2012; ASEAN Secretariat, 
2009, pp. 1-2) ได้แก่ 

1. ประชาคมการเมืองและความม่ันคงแห่งอาเซียน (ASEAN Political-
Security Community: APSC) 

ความมัน่คงและเสถียรภาพทางการเมืองเป็นพืน้ฐานส าคญัในการพฒันาด้านอื่นๆ 
ประชาคมการเมืองและความมั่นคงแห่งอาเซียนจึงเป็นเสาหลกัความร่วมมือหนึ่งใน
สามเสาหลกัที่เน้นการรวมตวัของอาเซียนเพื่อเสริมสร้างและธ ารงไว้ซึ่งสนัติภาพ และ
ความมั่นคงในภูมิภาค เพื่อให้ประเทศสมาชิกอาเซียนอยู่ด้วยกันอย่างสันติสุข 
ปราศจากภยัคกุคามทุกรูปแบบ โดยเฉพาะภยัคุกคามด้านยาเสพติด และภยัคุกคาม
ด้านอาชญากรรมข้ามชาติ ทัง้ยังสามารถแก้ไขปัญหาและความขัดแย้งโดยสันติวิธี     
มีเป้าหมายร่วมกันในการสร้าง “สังคมประชาธิปไตย” เพื่อความมั่นคงร่วมกันใน
ภมูิภาค (Chantraniph , 2014, p. 11) ประชาคมการเมืองและความมัน่คงแห่งอาเซียน
มีเปา้หมายหลกั 3 ประการ (Phophueksanand, 2013, pp. 60-61) ดงันี ้

1) สร้างประชาคมให้มีค่านิยมร่วมกันในเร่ืองของการเคารพความ
หลากหลายของแนวคิดและส่งเสริมให้ประชาชนเป็นศูนย์กลางของนโยบายและ
กิจกรรมภายใต้เสาประชาคมการเมืองและความมัน่คง 

2) ให้อาเซียนสามารถเผชิญกับภยัคุกคามความมัน่คงในรูปแบบเดิมและ
รูปแบบใหมแ่ละสง่เสริมความมัน่คงของมนษุย์ 

3) ให้อาเซียนมีปฏิสมัพนัธ์ที่แน่นแฟ้นและสร้างสรรค์กับประชาคมโลก โดย
อาเซียนมีบทบาทเป็นผู้ น าในภูมิภาค และช่วยส่งเสริมความมั่นคงของภูมิภาค 
นอกจากการมีเสถียรภาพทางการเมืองของภูมิภาคแล้ว ผลลพัธ์ประการส าคัญที่จะ
เกิดขึน้จากการจัดตัง้ประชาคมการเมืองและความมั่นคงอาเซียนคือ การท่ีประเทศ
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สมาชิกอาเซียนจดัให้มีกลไกและเคร่ืองมือที่ครอบคลมุและมีประสิทธิภาพในการแก้ไข
ปัญหาที่เก่ียวกับความมั่นคงต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นปัญหาความขัดแย้งด้านการเมือง
ระหวา่งรัฐสมาชิกดวัยกนัเอง ซึง่จะต้องแก้ไขโดยสนัติวิธีหรือร่วมมือกนัแก้ไขปัญหาภยั
คกุคามรูปแบบใหม่ที่ประเทศใดประเทศหนึ่งไม่สามารถแก้ไขปัญหาได้โดยล าพงั เช่น 
ปัญหาการก่อการร้าย การค้ายาเสพติด อาชญากรรมข้ามชาติ และหรือปัญหาโจรสลดั 
เป็นต้น 

2. ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN Economic Community: AEC) 
ผลของการลงนามในปฏิญญาเซบ ู(Cebu Declaration)3 ที่มีการร่นระยะเวลาการ

รวมเป็นประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนให้เร็วขึน้กว่าเดิมจากปี พ.ศ.2563 เป็นภายในปี 
พ.ศ.2558 และได้ลงนามรับรอง ASEAN Blueprint ร่วมกนั โดยมีองค์ประกอบที่ส าคญั 
4 เร่ือง (Pitsuwan, 2013, pp. 87-89) ได้แก่ 

1) การเป็นตลาดและฐานการผลิตเดียว (Single Market and Production 
Base) ซึ่งจะน าไปสูก่ารใช้กฎระเบียบการค้าในประเทศสมาชิกทัง้หมดให้เป็นไปอย่าง
เดียวกนั (Harmonization of Rule and Regulations) ทัง้ในด้านมาตรฐาน คณุภาพ 
ราคา อตัราภาษี รวมถึงกฎระเบียบในการซือ้ขาย การขจดัมาตรการและข้อกีดกนัต่างๆ 
โดยให้มีการเคลื่อนย้ายสินค้า บริการ การลงทนุ และแรงงานมีฝีมืออย่างเสรี และให้มี
การเคลือ่นย้ายเงินทนุได้เสรีมากขึน้ 

                                                           
3 Cebu Declaration ในการประชุมสุดยอดอาเซียนครัง้ที่  13 ระหว่างวันที่  19-22 

พฤศจิกายน พ.ศ.2550 ณ ประเทศสิงคโปร์ ผู้น าอาเซียนได้ลงนามร่วมกันในปฏิญญาเซบู ว่าด้วยการ
เร่งรัดการจดัตัง้ประชาคมอาเซียนในปี พ.ศ.2550 และได้มีการออกเอกสารแผนงานการจดัตัง้ประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน และตารางการด าเนินกิจกรรมต่างๆ ซึ่งต่อมาเป็นแผนแม่บทที่ประเทศสมาชิกน าไป
ปรับเพื่อเตรียมพร้อมกบัการรวมเป็นประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
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2) การสร้างอาเซียนให้มีขีดความสามารถในการแข่งขันสูง (Competitive 
Economic Region) โดยการร่วมมือกนัในด้านต่างๆ ทัง้ด้าน e-ASEAN (การเปิดเสรี
ภาคบริการสาขาโทรคมนาคมและคอมพิวเตอร์) นโยบายภาษี นโยบายการแข่งขนัท่ี
เป็นธรรม สทิธิในทรัพย์สนิทางปัญญา การคุ้มครองผู้บริโภค และการพฒันาโครงสร้าง
พืน้ฐาน 

3) การพัฒนาเศรษฐกิจให้มีความเสมอภาค (Equitable Economic 
Development) โดยเสริมสร้างขีดความสามารถของประเทศสมาชิกผ่านโครงการต่างๆ 
เช่น โครงการริเร่ิมเพื่อการรวมกลุม่ของอาเซียน (Initiative for ASEAN Integration: IAI) 
โครงการเพื่อลดช่องว่างระหว่างสมาชิกเก่าและใหม่ เป็นต้น และสนบัสนนุการพฒันา
ธุรกิจขนาดกลางและขนาดยอ่ม (SMEs) ในภมูิภาค 

4) บรูณาการเศรษฐกิจอาเซียนกบัเศรษฐกิจโลก (Integration into the Global 
Economy) โดยการปรับและประสานนโยบายเศรษฐกิจ สร้างเครือข่ายการผลิตและ
จ าหนา่ย และท าเขตการค้าเสรี (Free Trade Agreement: FTA) กบัประเทศนอกอาเซียน 

อย่างไรก็ตาม ในการประชุมสุดยอดอาเซียนที่ผ่านมาหลายครัง้ ที่ประชุมได้
เรียกร้องให้สมาชิกทุกประเทศเตรียมการให้การเคลื่อนย้ายเงินทุน สินค้า ทรัพยากร 
และแรงงานระหวา่งประเทศเป็นไปอยา่งสะดวกราบร่ืน เช่น ต้องปรับกฎหมายให้คนใน
ภูมิภาคอาเซียนย้ายถ่ินฐานได้สะดวกขึน้ ต้องลดภาษีเพื่อให้แข่งขันกันได้ง่ ายขึน้    
เป็นต้น นอกจากนีย้ังมีการท ามาตรฐานเพื่อควบคุมคุณภาพสินค้า เช่น ได้มีความ
พยายามท าให้ยารักษาโรคเป็นสนิค้าที่ผลติที่เดียวขายได้ทัง้ 10 ประเทศ ก็ต้องเร่ิมจาก
ท ามาตรฐานยารักษาโรคให้นา่เช่ือถือเป็นที่ยอมรับร่วมกนั 
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3. ประชาคมสังคม-วัฒนธรรมอาเซียน (ASEAN Socio-Cultural Community: 
ASCC) 

ประชาคมสงัคม-วฒันธรรมเป็นเสาหลกัที่ส าคญัของการสร้างประชาคมอาเซียน 
เพราะนอกจากจะร่วมมือกันเร่ืองการรักษาความมัน่คงและการพฒันาทางเศรษฐกิจ
แล้วก็ต้องมีความร่วมมือกันทางด้านสังคมและวัฒนธรรมด้วย เพราะถึงแม้ว่าจะ
สามารถรักษาเสถียรภาพและความมั่นคงในภูมิภาคได้ แต่คนต้องถูกริดรอนสิทธิ
เสรีภาพหรือเศรษฐกิจเติบโตเป็นไปตามที่ต้องการได้ แตช่่องวา่งระหว่างชนชัน้กว้างขึน้ 
ในไม่ช้าเสถียรภาพหรือความเจริญทางเศรษฐกิจก็คงถูกสัน่คลอนและล้มครืนลงมา 
เพราะฉะนัน้จึงต้องพัฒนาคนทัง้องค์รวม ให้คนมีความเข้าใจในความแตกต่างและ
ยอมรับกันและกนัได้ ซึ่งทัง้หมดนีค้ือเร่ืองความมัน่คงของมนุษย์ (Human Security) 
นัน่เอง (Pitsuwan, 2013, p. 128) 

ประชาคมสังคม-วัฒนธรรมอาเซียนมีเป้าหมายให้อาเซียนเป็นประชาคมที่มี
ประชาชนเป็นศนูย์กลาง สงัคมที่เอือ้อาทรและแบ่งปัน ประชากรอาเซียนมีสภาพความ
เป็นอยูท่ี่ดีและมีการพฒันาในทกุด้าน เพื่อยกระดบัคณุภาพชีวิตของประชาชน สง่เสริม
การใช้ทรัพยากรธรรมชาติอย่างยั่งยืน รวมทัง้ส่งเสริมอัตลกัษณ์ของอาเซียน โดยมี 
แผนปฏิบตัิการด้านสงัคมและวฒันธรรมอาเซียนระบอุยู่ในแผนปฏิบตัิการเวียงจนัทน์4 

                                                           
4 แผนปฏิบัติการเวียงจนัทน์ (Vientiane Action Programme: VAP) เป็นแผนการปฏิบัติการ 6 ปี 

(พ.ศ.2547-2553) ต่อจากแผนปฏิบัติการฮานอย ในแผนปฏิบัติการเวียงจันทน์กล่าวเฉพาะท่ีเก่ียวข้องกับ
ประชาคมสงัคม-วฒันธรรมอาเซียน มีการก าหนดกลยทุธส าคญัไว้ 4 ด้าน ได้แก่ 

1) การสร้างสงัคมแหง่การเอือ้อาทร (Building a Community of Caring Society) 

2) การจัดการผลกระทบจากการรวมกลุ่มทางเศรษฐกิจ (Managing the Social Impact of 
Economic Integration) 

3) การสง่เสริมความยัง่ยืนของสิง่แวดล้อม (Promoting Environmental Sustainability) 

4) การสง่เสริมเอกลกัษณ์ของอาเซียน (Promoting an ASEAN Identity) 
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(Vientiane Action Programme: VAP) (Klubdee, 2015) ประกอบด้วยความร่วมมือใน 
6 ด้าน (Chairat, 2014, p. 50) ดงันี ้

1) การพฒันามนษุย์ (Human Development) 
2) การคุ้มครองและสวสัดิการสงัคม (Social Welfare and Protection) 
3) สทิธิและความยตุิธรรมทางสงัคม (Social Justice and Rights) 
4) ความยัง่ยืนด้านสิง่แวดล้อม (Environmental Sustainability) 
5) การสร้างอตัลกัษณ์อาเซียน (Building and ASEAN Identity) 
6) การลดช่องวา่งทางการพฒันา (Narrowing the Development Gap) 

จะเห็นได้ว่า วตัถุประสงค์ส าคญัของการจัดตัง้สมาคมอาเซียนเพื่อต้องการรวม
ภมูิภาคอาเซียนให้เป็นหนึ่งเดียว โดยแบ่งแยกกันด าเนินงานตามบทบาทหน้าที่ผ่าน
สามเสาหลกั เพื่อให้ภูมิภาคอาเซียนมีความมัน่คง มัง่คัง่ ทัง้ทางการเมือง เศรษฐกิจ 
และสงัคม อนัก่อให้เกิดการอยู่ร่วมกนัอย่างสงบสขุและสนัติ แต่ขณะเดียวกนัอาเซียน
กลบัมิได้แสดงออกซึง่บทบาทในการท าให้สงัคมของประเทศสมาชิกทัง้หลายเกิดความ
มัน่คงนกั โดยเฉพาะความมั่นคงในการมีสขุภาพท่ีดี กล่าวคือ มิได้มีการส่งเสริมให้
ประชาชนทกุระดบัเข้าถึงการบริการด้านสาธารณสขุพืน้ฐาน โดยเฉพาะยารักษาโรคที่มี
ราคาแพงและมีอยู่อย่างจ ากัด อาเซียนก็มิได้แสดงท่าทีอย่างจริงจังที่จะเข้ามา
ช่วยเหลือในการส่งเสริมให้ประชาชนในทุกระดับเข้าถึงยารักษาโรคและวัคซีนที่
จ าเป็นต้องได้รับ เพื่อสง่เสริมให้มีสขุภาพที่ดีขึน้ มีแต่เพียงร่วมประชุมปรึกษาหารือใน
ระดบัตา่งๆ เพื่อแสดงให้เห็นถึงความใสใ่จและความกงัวลต่อประเทศสมาชิก โดยมิได้
เป็นผู้ น าในการส่งเสริมและสนับสนุนให้ประชาชนเข้าถึงยารักษาโรคอย่างทั่วถึง        
ซึ่งหวัข้อต่อไปจะได้กลา่วถึงบทบาทของอาเซียนในการสง่เสริมการเข้าถึงยารักษาโรค
ในประเทศสมาชิก 
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บทบาทของอาเซียนในการส่งเสริมการเข้าถงึยารักษาโรคในประเทศสมาชิก 
ด้วยความหลากหลายด้านการเมือง สงัคม และวฒันธรรม ท าให้อาเซียนต้องมี

การจดัตัง้องค์กรต่างๆ ขึน้มากมาย เพื่อให้การบริหารงานและขบัเคลื่อนการรวมเป็น
หนึ่งเดียวได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยเฉพาะด้านการสาธารณสขุ อนัเป็นสิ่งจ าเป็น
พืน้ฐานที่มนษุย์ทกุคนต้องเข้าถึง จึงได้มีการจดัตัง้องค์กรระดบัรัฐมนตรีขึน้ภายใต้ช่ือ
ว่า “ที่ประชุมรัฐมนตรีสาธารณสขุอาเซียน (ASEAN Health Minister Meeting: 
AHMM)” โดยมีที่ประชมุเจ้าหน้าที่อาวโุสด้านการพฒันาสาธารณสขุ (Senior Officials 
Meeting on Health Development: SOMHD) เป็นผู้ สนับสนุนการท างาน  
ซึ่งอยู่ภายใต้การดแูลของประชาคมสงัคม-วฒันธรรมอาเซียน5 อนัเป็นเสาหลกัต้นที่ 3 
ในการพัฒนาสงัคมและวฒันธรรมให้มีความเจริญขึน้ ซึ่งการสาธารณสขุถือเป็นสิ่ง
ส าคญัที่ต้องได้รับการส่งเสริมให้ประเทศสมาชิกต้องจัดบริการให้แก่ประชาชนอย่าง
เพียงพอ ซึ่งค าว่า “สาธารณสขุ (Public Health)” ในที่นีห้มายความรวมถึงการได้รับ
บริการเก่ียวกบัการสาธารณสขุโดยทัว่ไป เช่น การรักษาพยาบาลโดยแพทย์ผู้ เช่ียวชาญ 
การได้รับยารักษาโรคในปริมาณที่เพียงพอ เหมาะสม และถกูต้องต่อโรค เป็นต้น และ
ยงัหมายความถึงการบริหารจัดการเก่ียวกบับุคลากรทางด้านการสาธารณสขุอีกด้วย 
ถือวา่ครอบคลมุทกุอยา่งที่เก่ียวกบัการดแูลและจดัการสขุภาพทัง้ปวงของประชาชน 

การขจัดโรคระบาดรวมอยู่ ในเป้าหมายพัฒนาแห่งสหสวรรษ และเป็น
องค์ประกอบส าคญัข้อหนึ่งของความมัน่คงของมนษุย์ องค์ประกอบข้อนีช่ื้อว่า “ความ
มั่นคงที่มีชีวิต (Biosecurity)” อาเซียนตัง้อยู่ในเขตที่นักวิชาการโรคติดต่อเรียกว่า 
“เร่ิมต้นจากศนูย์ (Ground Zero)” ของการระบาดของโรคครัง้ใหม ่โรคที่ระบาดขึน้นัน้
ไมเ่พียงแต่คร่าชีวิตมนษุย์เท่านัน้ แต่ยงัท าให้ความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจและการ

                                                           
5 ด ูข้อ 9 วา่ด้วยคณะมนตรีอาเซียน, และภาคผนวก 1 แหง่กฎบตัรอาเซียน 
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พฒันาลดลงอีกด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่งเชือ้โรคมีผลกระทบต่อทัง้ผู้หญิงและผู้ชายใน
วยัเจริญพนัธุ์ การป้องกนั การติดตามตรวจสอบ และการรักษาล้วนเป็นภาระหนกัของ
โครงสร้างพื น้ฐานด้านการสาธารณสุข ยิ่ งมีการเคลื่อนย้ายของประชากร
ภายในประเทศหรือระหว่างประเทศมากขึน้ก็ยิ่งท าให้การสกัดโรคท าได้ยากยิ่งขึน้ 
เพราะเหตทุี่เชือ้โรคนัน้ไม่มีเขตแดน และอาเซียนก็แสวงหาแนวทางเชิงรุกในการหาวิธี
สกดักัน้โรคติดต่อให้ได้เช่นกนั (Weatherbee, 2013, pp. 395-396) ตวัอย่างของโรค
ระบาดที่เกิดขึน้ในอาเซียนและเกิดความสญูเสยีอยา่งมหาศาล เช่น 

1. ความล้มเหลวของอาเซียนในการแก้ไขปัญหาโรคซาส์ (SARS) 
ในปี พ.ศ.2546 เป็นปีที่ภูมิภาคเกิดความย ่าแย่โดยการคุกคามต่อชีวิตจากการ

แพร่ระบาดของโรคติดต่อทางลมหายใจที่เป็นอนัตรายอย่างยิ่ง (Acute Respiratory 
Syndrome: SARS) ที่ขยายตวัเป็นวงกว้างมาจากประเทศจีนสูเ่อเชียตะวนัออกเฉียงใต้ 
ในท่ีสดุเดือนเมษายน พ.ศ.2546 ที่ประชุมสดุยอดอาเซียนได้มีการกล่าวถึงการแพร่
ระบาดของโรคดงักลา่ว ซึง่หวัหน้ารัฐบาลที่มาประชมุได้รับมอบให้ดแูลจดัการเร่ืองนีใ้น
ระดบัภูมิภาค แต่งานหลกัๆ ในการต่อสู้กับโรคระบาดนีเ้ป็นหน้าที่ของเจ้าหน้าที่ด้าน
สาธารณสุขของแต่ละประเทศ การประสานงานติดต่อกันเป็นความรับผิดชอบของ
รัฐมนตรีสาธารณสุขของอาเซียน+36 ส่วนองค์การอนามัยโลก (World Health 
Organization: WHO) เป็นหน่วยงานในการประสานงานกบันานาชาติอีกระดบัหนึ่ง 
ตอ่มาในเดือนมิถนุายน พ.ศ.2546 รัฐมนตรีสาธารณสขุอาเซียนได้ประกาศให้อาเซียน
ปลอดโรคซาส์ โดยกลา่วว่าเป็นภมูิภาคแรกที่จดัการปราบโรคซาส์ได้ บทเรียนส าคญัที่
ได้จากโรคระบาดซาส์ คือ การจัดการกับโรคระบาดฉับพลนันัน้สิ่งส าคัญคือความ

                                                           
6 กรอบความร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิกอาเซียนกับประเทศนอกกลุ่ม 3 ประเทศ 

คือ ประเทศจีน เกาหลีใต้ และญ่ีปุ่ น 
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โปร่งใส ซึ่งประเทศจีนได้ปกปิดโรคซาส์ที่เกิดขึน้ ท าให้การช่วยเหลือแก้ไขขององค์การ
อนามยัโลกต้องลา่ช้าออกไป (Weatherbee, 2013, p. 396) สะท้อนให้เห็นถึงอาเซียน
ไมไ่ด้ให้ความร่วมมือกบัการเข้าถึงยาอย่างจริงจงัต่อโรคดงักลา่ว ทัง้ที่ประเทศจีนได้มี
การลงนามบนัทึกความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมือด้านสาธารณสขุในคราวการประชุม
รัฐมนตรีสาธารณสขุอาเซียน-จีน ครัง้ที่ 4 เมื่อเดือนมิถนุายน 2555 

2. ความล้มเหลวของอาเซียนในการแก้ไขปัญหาโรคหวดันก (Avian Flu) 
ตัง้แต่ปี พ.ศ.2547 เป็นต้นมา โรคระบาดใหม่คกุคามประชากรและเศรษฐกิจของ

เอเชียและขยายไปทัว่ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เชือ้ H5N1 ซึ่งเป็นเชือ้ไข้หวดันก บางครัง้
เรียกว่า “Highly Pathogenic Avian Influenza: HPAI” เร่ิมต้นมาจากการระบาดในเขต
จ ากดัและระบาดไปกบัสตัว์ปีก ลกุลามระบาดจากสตัว์ไปสู่คน มีอตัราการสญูเสียชีวิต
สูง จนถึงวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ.2550 ประเทศอินโดนีเซีย เวียดนาม และไทย มี
รายงาน ยืนยนัผู้ติดเชือ้แล้วเป็นจ านวนมาก โดยอินโดนีเซีย ติดเชือ้ 116 ราย เสียชีวิต 
95 ราย เวียดนาม ติดเชือ้ 101 ราย เสียชีวิต 47 ราย และประเทศไทย ติดเชือ้ 25 ราย 
เสียชีวิต 17 ราย ทัง้นี ้ผู้ ติดเชือ้ได้เพิ่มปริมาณขึน้เร่ือยๆ โดยเฉพาะอินโดนีเซีย ใน
รายงานของเดือนพฤษภาคม พ.ศ.2551 มีผู้ เสียชีวิตสงูถึง 127 ราย สว่นประเทศพม่ามี
รายงานว่าพบผู้ติดเชือ้เพียงรายเดียวจนน่าสงสยัถึงความโปร่งใสของประเทศพม่า 
เนื่องจากประเทศพม่าไม่ได้มีการส่งตัวอย่างเชือ้ไข้หวัดนกไปตรวจสอบยังศูนย์
ปฏิบัติการขององค์การอนามัยโลกที่ตัง้อยู่ ในฮ่องกง  แต่กลับตรวจสอบโดย
ห้องปฏิบตัิการหลกัของกรมปศุสตัว์ในกรุงย่างกุ้ ง ที่ได้รับการช่วยเหลือจากองค์การ
สหประชาชาติ และชาวญ่ีปุ่ น ซึง่อ้างวา่จะสามารถค้นพบเชือ้ไข้หวดันกได้อย่างรวดเร็ว
หากมีการระบาดเกิดขึน้ อย่างไรก็ตามที่ผ่านมาได้เกิดความสงสยัและความวิตกกงัวล
จากหลายฝ่ายว่าอาจจะมีการแพร่ระบาดของไข้หวดันกในพืน้ท่ีห่างไกลในพม่าแล้ว 
เช่นเดียวกนักบัในประเทศเพื่อนบ้านอื่นๆ เช่น ไทย เวียดนาม และกมัพชูา แต่ไม่มีการ
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รายงาน ท าให้เกรงวา่พมา่จะเป็นแหลง่เพาะตวัของเชือ้ไวรัส H5N1 (Manager Online, 
2005) ในขณะเดียวกันทางการพม่ารายงานว่าได้ฆ่าท าลายสัตว์ปีกไปมากกว่า 
400,000 ตวั นบัตัง้แต่ที่พบไข้หวดันกระบาดในเดือนมีนาคม พ.ศ.2548 พร้อมทัง้อ้าง
ว่ารัฐบาล โดยกรมปศสุตัว์และสตัวแพทย์พม่า (Livestock Breeding and Veterinary 
Department: LBVD) ได้ออกหนงัสือยืนยนัต่อสาธารณะถึงกรณีการระบาดของโรค
ไข้หวดันกในประเทศในช่วงที่ผ่านมาว่า ปัจจุบนัทางการสามารถควบคมุการแพร่ของ
เชือ้โรคไว้ได้แล้ว ผ่านหนงัสือพิมพ์ของทางการ “นิวไลท์อ๊อฟเมียนมา (New Light of 
Myanmar)” ทัง้นีพ้ม่าซึ่งปกครองด้วยระบอบเผด็จการโดยคณะทหาร ตกเป็นที่ต้อง
สงสยัมานานว่าอาจจะเป็นแหล่งเพาะพันธุ์แหล่งใหญ่ของเชือ้ไวรัส H5N1 ซึ่งเป็น
สาเหตุของไข้หวดันก ทัง้นีเ้นื่องจากเป็นประเทศปิดที่อยู่อย่างโดดเดี่ยว การคมนาคม 
ไมส่ะดวก ท าให้หลายฝ่ายยิ่งวิตกวา่จะไมม่ีการรายงานเมื่อเกิดการแพร่ระบาดของโรค
นีข้ึน้มา (Manager Online, 2006) 

อย่างไรก็ตาม วิธีเดียวที่ใช้รักษาไข้หวดันกนีก็้มียาทามิฟล ู(Tamiflu) ซึ่งประเทศ
ญ่ีปุ่ นผลิตเก็บไว้ที่ประเทศสิงคโปร์ให้แก่อาเซียน สาเหตุที่ประเทศญ่ีปุ่ นผลิตยา
ดงักลา่วให้เนื่องจาก ประเทศญ่ีปุ่ นได้มีความสมัพนัธ์อนัดีกบัอาเซียนผ่านการลงนาม
ใน Tokyo Declaration for the Dynamic and Enduring ASEAN-Japan Partnership 
in the New Millennium และในการประชุมสดุยอดอาเซียน-ญ่ีปุ่ น (ASEAN-Japan 
Summit) ครัง้ที่ 14 เมื่อวนัท่ี 14 พฤศจิกายน พ.ศ.2554 ที่บาหลี อาเซียน และญ่ีปุ่ น
ได้รับรองแผนปฏิบตัิการอาเซียน-ญ่ีปุ่ น ส าหรับปี 2554-2558 เพื่อก าหนดทิศทางความ

ร่วมมือระหว่างสองฝ่าย7 ซึ่งด้านสาธารณสขุนัน้ ญ่ีปุ่ นให้ความส าคญักบัการสง่เสริม

                                                           
7 ญ่ีปุ่ นเป็นประเทศคูเ่จรจาแรกที่ได้จดัตัง้คณะผู้แทนถาวรญ่ีปุ่ นประจ าอาเซียนท่ีกรุงจาการ์ตา 

เม่ือวนัท่ี 26 พฤษภาคม พ.ศ.2554 
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หลกัประกนัสขุภาพถ้วนหน้า (Universal Health Coverage-UHC) ในภมูิภาค โดยเน้น
ความร่วมมือเร่ืองการประกนัสงัคม การถ่ายทอดเทคโนโลยี และการฝึกอบรมบคุลากร
ด้านสาธารณสุข รวมทัง้การให้ความช่วยเหลือแก่อาเซียนในการส ารองยาทามิฟล ู
(Tamiflu) และ Personal Protective Equipment (PPE) (ด าเนินการเสร็จสิน้แล้วเมื่อ
เดือนกนัยายน พ.ศ.2556) (Division of Relations with Partners and International 
Organization, Department of ASEAN Affairs, 2015) 

สว่นอินโดนีเซียกลบัไม่ยอมสง่ตวัอย่างของยาไปให้กบันานาชาติท าการวิจยัหาก
ไม่ได้รับการรับรองว่าจะไม่น าไปแสวงหาก าไรทางการค้าในอนาคตที่จะผลิตออกมา
จ าหน่ายต่อไป ส าหรับประเทศอินโดนีเซียนัน้มีผู้ติดเชือ้โรคไข้หวดันกเป็นจ านวนมาก 
เป็นประเทศหนึ่งที่สถานการณ์โรคไข้หวัดนกมีความรุนแรงอย่างต่อเนื่อง จนกระทั่ง
อาเซียนโดยฝ่ายเลขาธิการอาเซียนได้ออกมายอมรับถึงความกังวลต่อสถานการณ์   
โรคไข้หวดันกในประเทศอินโดนีเซียซึ่งยงัขาดประสิทธิภาพในการควบคมุโรคดงักลา่ว 
ทัง้ยงัเป็นประเทศที่นา่เป็นหว่ง เนื่องจากมีประชาชนในชนบทจ านวนมากที่ขาดความรู้ 
ขาดบคุลากรผู้ เช่ียวชาญ และรัฐบาลก็ขาดงบประมาณที่จะมาจดัสรรให้ค่าชดเชยแก่  
ผู้ เลีย้งไก่ จึงท าให้ขาดความร่วมมือจากชาวบ้านที่ต้องการค่าชดเชย และนี่คือปัญหาที่
รัฐบาลอินโดนีเซียเผชิญอยู่ (Siamhealth, 2006) แต่อินโดนีเซียกลบัให้ความสนใจใน
ประเด็นของการค้าอันเกิดจากการวิจัยต่อยอดตัวยารักษาโรคไข้หวดันก จนละเลย
ความส าคัญของชีวิตและความร้ายแรงของโรคที่เกิดขึน้ในประเทศ ในขณะเดียวกัน
อาเซียนก็มิได้มีมาตรการใดๆ ต่อท่าทีของประเทศอินโดนีเซีย จนท าให้ผู้ ติดเชือ้โรค
ไข้หวดันกในประเทศอินโดนีเซียเสียชีวิตจ านวนมากเป็นอนัดบัหนึ่งของโลก ดงักลา่วนี ้
แสดงให้เห็นถึงความล้มเหลวงของอาเซียนในการส่งเสริมการเข้าถึงยารักษาโรคของ   
ผู้ติดเชือ้ไข้หวดันกในประเทศอินโดนีเซียเป็นอยา่งยิ่ง 
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ความท้าทายของระบบสาธารณสขุในอาเซียนมีความสามารถในระดบัที่จ ากดัอยู่
มาก ที่จะต่อกรกบัโรคระบาดเช่นนีย้งัต้องพึ่งพาความร่วมมือและความช่วยเหลือจาก
นานาประเทศ รัฐบาลของประเทศสมาชิกที่ได้รับผลจากโรคระบาดนีร่้วมกับองค์การ
อนามยัโลกและชาติที่ได้รับเงินช่วยเหลอื จดัตัง้กลไกเฝา้ระวงั และจดัการกบัไข้หวดันก
ที่ระบาดทัง้ในระดับชาติ และในระดับภูมิภาค องค์การอนามัยโลกมี “Regional 
Influenza Preparedness Plan” (2006-2008) และฝ่ายอาเซียนก็เตรียม “Regional 
Framework for Control and Eradication of Highly Pathogenic Avian Influenza” 
(2006-2008) ซึง่ในการประชมุประเทศผู้ ให้ความช่วยเหลือระหว่างเดือนมกราคม พ.ศ.
2549 และเดือนธันวาคม พ.ศ.2550 ตกลงให้เงินช่วยเหลือสามพนัล้านเหรียญสหรัฐฯ 
แก่ประเทศที่ประสบกบัโรคไข้หวดันกทัง้หลาย (Weatherbee, 2013, pp. 397-398) 
เพื่อใช้เป็นทนุในการจดัซือ้ยารักษาโรคและวสัดอุปุกรณ์อนัจ าเป็นแก่การขจดัโรค และ
วสัดอุุปกรณ์ที่จ าเป็นต่อการท าวิจยัและพฒันายารักษาโรคไข้หวดันก ซึ่งการท าวิจัย
และพฒันาดงักล่าวจะท าให้ยามีราคาถูกลงและประชาชนสามารถเข้าถึงยาได้อย่าง
ทัว่ถึง อนัเป็นการขจดัโรคไข้หวดันกให้หมดไปตามเป้าประสงค์ของการประชุมที่ได้มี
มติตกลงดงักลา่ว 

3. ความล้มเหลวของอาเซียนในการแก้ไขปัญหาโรคเอดส์ (HIV/AIDS) 
เอเชียใต้กบัเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้จดัเป็นภูมิภาคที่ใหญ่เป็นอนัดบัสองที่มีโรค

เอดส์ระบาด รองจากแอฟริกาด้านซาฮาราย่อย (Sub-Saharan Africa) เอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต้เป็นเขตที่มีโรคนีร้ะบาดอยา่งรุนแรง มีประชาชนถึง 1.6 ล้านคน ที่ติด
เชือ้เอดส์ หนึ่งในสามของผู้ติดเชือ้เอดส์เป็นสภุาพสตรี กลุม่อายตุัง้แต่ 15-49 ปี โดยมี
อตัราสงูสดุมาจากการติดตอ่ผา่นยาเสพติดที่ใช้ฉีดเข้าร่างกายโดยการใช้เข็มฉีดร่วมกนั 
และจากการมีเพศสมัพนัธ์ที่ขาดการป้องกัน จ านวนท่ีมีรายงานผู้ ป่วยสงูสดุนัน้อยู่ใน
ประเทศไทย จ านวน 580,000 ราย ในพม่า จ านวน 339,000 ราย และในอินโดนีเซีย 
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จ านวน 193,000 ราย อินโดนีเซียมีผู้ ติดโรคเอดส์รายใหม่เกิดขึน้มากที่สดุ โครงการ 
The United Nations HIV/AIDS Program (UNAID) ก าหนดว่าการแพร่ขยายของโรคนี ้
เป็นการคุกคามยิ่งใหญ่ที่สุดต่อการพัฒนาและต่อความมั่นคงที่เผชิญหน้าประเทศ
ต่างๆ ในอาเซียน ได้มีการจัดตัง้ ASEAN Task Force on AIDS (ATFOA) เพื่อให้
ประสานงานด้านนโยบายเก่ียวกับโรคเอดส์ขึน้ในปี พ.ศ.2536 ได้มีการสร้างโครงการ
หลายรูปแบบหลายภาคส่วนขึน้มา และในปี พ.ศ.2549-2554 ได้มีการเช่ือมโครงการ
ตา่งๆ เข้ากบับรรดาข้าราชการ นกัวิทยาศาสตร์ องค์กรภาคประชาสงัคม (NGOs) และ
กลุม่ประเทศที่ให้ความช่วยเหลือในความพยายามร่วมกนัก าหนดยทุธศาสตร์เพื่อการ
ปอ้งกนั การดแูลรักษา และการรักษาผู้ติดโรคเอดส์ 

ปัญหาส าคญัอยูท่ี่การรักษาไมใ่ห้เชือ้ไวรัสลกุลามมากขึน้ ซึ่งจะเสียค่าใช้จ่ายแพง
มาก การรักษาดังกล่าวจะเสียค่าใช้จ่ายอยู่ระหว่าง 10,000-15,000 เหรียญสหรัฐฯ   
ต่อปีต่อคน ความจ าเป็นในการสกดักัน้ HIV/AIDS นีก้ลายเป็นปัญหาเร่ืองยาที่ต้องขึน้
ทะเบียนให้ได้รับการรับรองตามกฎหมายที่ก าหนดไว้อันเป็นแนวปฏิบัติของประเทศ
ทางตะวนัตก ข้อนีท้ าให้เกิดปัญหาส าคญัเร่ืองทรัพย์สินทางปัญญาระหว่างประเทศ 
ประเทศไทยเป็นประเทศน าในเร่ืองนี  ้ในปี พ.ศ.2550 ได้บังคับให้ต้องจดทะเบียน
สิทธิบัตรยา HIV/AIDS ซึ่งมีสองตัวยาที่อยู่ภายใต้การผลิตของบริษัทยาสญัชาติ
อเมริกัน โดยฝ่ายไทยขู่ว่าจะยกเลิกการขึน้ทะเบียนยารักษาโรคมะเร็ง และยารักษา
โรคหวัใจ ถ้าหากไม่ยอมลดราคายารักษาโรคลงมา ในท่ีสดุประเทศไทยก็ได้บงัคับใช้
สิทธิเหนือสิทธิบตัรยารักษาโรคเอดส์จ านวน 2 รายการ8 (Positioning, 2007) สง่ผลให้

                                                           
8 การบงัคับใช้สิทธิเหนือสิทธิบตัรยารักษาโรคเอดส์จ านวน 2 รายการ ได้แก่ (1) ยารักษา

โรคเอดส์ชื่อเอฟาวิเรนซ์ (Efavirenz) ภายใต้เคร่ืองหมายการค้า Stocrin (2) ยารักษาโรคเอดส์สตูรผสม
ระหวา่งโลพินาเวียร์และริโทนาเวียร์ (Lopinavir & Ritonavir) ภายใต้เคร่ืองหมายการค้า Kaletra 
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อุตสาหกรรมผลิตยาวิ่งเต้นเจรจาจนรัฐบาลสหรัฐอเมริกา และสภาคองเกรสให้ออก
มาตรการต่อต้านประเทศไทยที่  “ขโมย” ทรัพย์สินทางปัญญา ประเทศไทยถูก
สหรัฐอเมริกา ขึน้บญัชีประเภทท่ี “ต้องจบัตาดเูป็นการเร่งด่วนพิเศษ (Priority Watch 
List)” ซึ่งความกังวลของภาคอุตสาหกรรมผลิตยาก็คือเกรงว่ากรณีดงักล่าวจะท าให้
ประเทศไทยเป็นตวัอยา่งให้ประเทศอื่นๆ ท าตาม (Weatherbee, 2013, pp. 398-399) 

ดังนี ้ถึงแม้ว่าอาเซียนจะเห็นถึงความส าคัญของปัญหาโรคเอดส์ที่เกิดขึน้ใน
ภูมิภาค และได้มีความร่วมมือกับประเทศสมาชิกจัดท าแผนการด าเนินการและแบ่ง
ความรับผิดชอบในบทบาทน าในเร่ืองต่างๆ ตามความถนดัและความสนใจไปตามแต่
ละประเทศสมาชิกอาเซียน ดงันี ้(Klubdee, 2015) 

1) ประเทศบรูไน พัฒนาข้อความรณรงค์ของอาเซียน โอกาสวันรณรงค์
ปอ้งกนัโรคเอดส์ 

2) ประเทศกมัพชูา การดแูลรักษาผู้ ป่วยวณัโรคและเอชไอวี 
3) ประเทศมาเลเซีย การด าเนินงานตามข้อแนะน าขององค์การอนามยัโลกใน

ด้านการรักษาผู้ติดเชือ้เอชไอวีในผู้ ใหญ่และเด็ก และการจดัท าเอกสารแนวปฏิบตัิที่ดี
ของประเทศสมาชิก 

4) ประเทศฟิลิปปินส์ ความร่วมมือระหว่างกระทรวงแรงงานและกระทรวง
ตา่งประเทศในการแก้ไขปัญหาในกลุม่แรงงานเคลือ่นย้าย 

5) ประเทศสิงคโปร์ การพฒันาศกัยภาพบคุลากรกระทรวงสาธารณสขุและ
กระทรวงอื่นๆ เพื่อให้เข้าใจการใช้ข้อมลูเชิงประจกัษ์ในการวางแผนโครงการ 

6) ประเทศไทย การพฒันาการเข้าถึงยาต้านไวรัส โดยผ่านการแลกเปลี่ยน
ข้อมลูขา่วสารระหวา่งประเทศสมาชิก และการใช้ประโยชน์จากความร่วมมือในระนาบ
ของการพฒันาที่เท่าเทียมกนั (South-South Collaboration) เพื่อพฒันากิจกรรมการ
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ป้องกันเอชไอวีและเอดส์ ตามสภาพปัญหาของแต่ละประเทศ เช่น การประเมินความ
ต้องการแลกเปลีย่นประสบการณ์ การจดัการฝึกอบรมให้แก่ประเทศสมาชิก เป็นต้น 

นอกจากนี ้การผลกัดนัให้อาเซียนปลอดจากโรคเอดส์หรือเอดส์เป็นศนูย์ (ASEAN 
Cities Getting to Zero) ซึ่งมีเป้าหมายส าคญั 3 ประการ หรือ 3 ศนูย์ คือ (1) การลด
อตัราการติดเชือ้ HIV ใหมใ่ห้เป็นศนูย์ (2) การลดอตัราการเสยีชีวิตจากอาการโรคเอดส์
ให้เป็นศูนย์ และ (3) การลดการเลือกปฏิบตัิต่อผู้ติดเชือ้หรือได้รับผลกระทบจากเชือ้ 
HIV ให้เป็นศนูย์ ภายในปี พ.ศ.2559 โดยไทยเป็นประเทศที่มีบทบาทเป็นอย่างมากใน
โครงการนี ้ซึ่งจะเป็นส่วนส าคัญที่จะช่วยหยุดยัง้ปัญหา HIV และเอดส์ในภูมิภาค
อาเซียน (Klubdee, 2015) กระนัน้ก็ตามการที่ประเทศไทยเป็นตวัอย่างของการบงัคบั
ใช้สิทธิเหนือสิทธิบตัรยาด้วยเหตผุลหลกัคือ ต้องการให้ประชาชนเข้าถึงยารักษาโรค
อยา่งทัว่ถึง ซึง่ประเทศอื่นที่เป็นสมาชิกอาเซียนก็นิ่งเฉย ไม่ได้สนบัสนนุประเทศไทยใน
กรณีดงักล่าว ประกอบทัง้อาเซียนก็มิได้แสดงท่าทีที่เป็นการช่วยเหลือหรือสนบัสนุน
การบงัคบัใช้สทิธิหรือสทิธิบตัรยารักษาโรคเอดส์นัน้ สง่ผลให้การเข้าถึงยาของอาเซียน
ยงัไมด่ีขึน้ 

จะเห็นได้วา่ “ยารักษาโรค” เป็นหนึง่ในปัจจยัสี่พืน้ฐานในการด ารงชีวิตของมนษุย์ 
การสง่เสริมให้เข้าถึงยารักษาโรคจึงเป็นสิ่งจ าเป็นที่ทกุประเทศต้องด าเนินการ เพื่อให้
ประชาชนมีสขุภาพร่างกายที่แข็งแรงและยืนยาว ซึ่งการรวมตวัเป็นประชาคมอาเซียน
ดงักลา่วก็เพื่อต้องการให้ประเทศสมาชิกได้ร่วมมือกนัพฒันาภมูิภาคเอเชียตะวนัออก
เฉียงใต้ให้ก้าวหน้าขึน้ในทกุๆ ด้าน แตจ่ากการประชมุในรอบต่างๆ ของอาเซียน ได้เน้น
ความส าคัญไปทางด้านการค้าการลงทุน และการเปิดเสรีด้านบริการต่างๆ ที่จะ
ก่อให้เกิดรายได้กับประเทศชาติ และเมื่อได้พิจารณาถึงการประชุมระดับรัฐมนตรี
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สาธารณสขุอาเซียนรอบต่างๆ ที่ผ่านมา9 (Association of Southeast Asia Nations, 
n.d.) จะเห็นได้ว่ามิได้ให้ความส าคัญกับการส่งเสริมการเข้าถึงยารักษาโรคของ
ประชาชนในประเทศสมาชิกเท่าที่ควร กล่าวคือ การประชุมระดบัรัฐมนตรีสาธารณสขุ
อาเซียน ครัง้ที่ 13 (13th ASEAN Health Minister Meeting) ได้มีการยอมรับร่วมกนัใน
การพฒันาและสนบัสนุนกลไกการท างานด้านสขุภาพเพื่อให้เกิดประสิทธิภาพสงูสดุ 
พร้อมทัง้ได้ยอมรับแผนสขุภาพ 5 ปี ที่มุ่ง (1) สง่เสริมวิถีการด ารงชีวิตที่มีสขุภาพดี (2) 
ตอบสนองตอ่อนัตราทัง้หลายและภยัคกุคามที่เกิดขึน้ใหม่ (3) เสริมสร้างระบบสขุภาพ
และการเข้าถึงการดูแล และ (4) ความมัน่คงปลอดภยัด้านอาหาร (ASEAN, 2017) 
ในขณะท่ีการประชุมระดบัรัฐมนตรีสาธารณสขุอาเซียน+จีน ครัง้ที่ 6 (6th ASEAN-
CHINA Health Minister Meeting) ได้มีการตกลงกันในภาพกว้างเก่ียวกับการ
สนบัสนุนการใช้เทคโนโลยีในการดแูลสขุภาพ และการเช่ือมต่อระหว่างเทคโนโลยีนัน้
กับสุขภาพที่จะมาบรรจบกันเป็นเทคโนโลยีสุขภาพ พัฒนาทรัพยากรมนุษย์ด้าน
สาธารณสขุ การแพทย์ดัง้เดิมและแบบผสมผสานให้มีประสทิธิภาพ รวมตลอดทัง้ความ
มัน่คงปลอดภยัทางอาหาร (ASEAN, 2017) และส าหรับการประชุมระดบัรัฐมนตรี
สาธารณสขุอาเซียน+3 (จีน ญ่ีปุ่ น และเกาหลีใต้) ครัง้ที่ 7 (7th ASEAN Plus Three 
Health Minister Meeting: APTHMM) ที่จดัขึน้ระหว่างวนัที่ 6-7 กนัยายน พ.ศ.2560 
(ค.ศ.2017) ณ กรุงบันดาร์เซอรีเบอกาวัน ประเทศบรูไน ดารุสซาลาม ได้ย า้ถึง        
พนัธสญัญาตามก าหนดการ ค.ศ.2030 ส าหรับการพฒันาสาธารณสขุมูลฐานอย่าง

                                                           
9 การประชมุระดบัรัฐมนตรีสาธารณสขุอาเซียน ครัง้ที่ 13 (13th ASEAN Health Minister 

Meeting), การประชมุระดบัรัฐมนตรีสาธารณสขุอาเซียน+จีน ครัง้ที่ 6 (6th ASEAN-CHINA Health 
Minister Meeting) และการประชุมระดับรัฐมนตรีสาธารณสขุอาเซียน+3 (จีน ญ่ีปุ่ น และเกาหลีใต้) 
ครัง้ที่ 7 (7th ASEAN Plus Three Health Minister Meeting: APTHMM) ที่จดัขึน้ระหว่างวนัที่ 6-7 
กนัยายน พ.ศ.2560 (ค.ศ.2017) ณ กรุงบนัดาร์เซอรีเบอกาวนั ประเทศบรูไน ดารุสซาลาม 
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ยัง่ยืนที่ให้ทุกคนเข้าถึงการบริการดแูลสขุภาพขัน้พืน้ฐาน และเข้าถึงยารักษาโรคและ
วคัซีนท่ีจ าเป็นทัง้หลายในราคาที่สามารถจ่ายได้ (ASEAN, 2017) จะเห็นได้ว่า 
ถึงแม้วา่ในการประชมุระดบัรัฐมนตรีสาธารณสขุอาเซียน+3 (จีน ญ่ีปุ่ น และเกาหลีใต้) 
ครัง้ที่  7 จะได้มีการยืนยันหรือย า้ในพันธสัญญาตามก าหนดการ ค.ศ.2030 ที่ให้
ประชาชนในประเทศสมาชิกอาเซียนเข้าถึงยารักษาโรคและวคัซีนที่จ าเป็นทัง้หลายใน
ราคาที่สามารถจ่ายได้ก็ตาม แตก็่เป็นการเข้าถึงยารักษาโรคโดยการจ่ายเงินตามสภาพ
เศรษฐกิจของประชาชนในประเทศนัน้ๆ ซึ่งก็ยงัไม่ครอบคลมุถึงประชาชนในทุกระดบั 
กล่าวคือ ผู้มีความมั่นคงทางเศรษฐกิจย่อมเข้าถึงยารักษาโรคได้อย่างหลากหลาย 
ในขณะที่ผู้ที่มีรายได้น้อยไม่มีความมัน่คงทางเศรษฐกิจก็ยงัคงเข้าถึงยารักษาโรคได้
อยา่งจ ากดั ทัง้ที่ยารักษาโรคเป็นสิ่งจ าเป็นในการด ารงชีวิต ซึ่งอาเซียนก็มิได้มีบทบาท
ที่ชัดเจนนักในการน าภารกิจตามพันธสัญญานัน้ไปปฏิบัติให้เป็นรูปธรรมโดยการ
สง่เสริมให้ประชาชนทกุระดบัของประเทศสมาชิกเข้าถึงยารักษาโรค 

นอกจากนัน้ถึงแม้ว่าจะได้มีการประชุมระดบัคณะทัง้ท างาน/ผู้ เช่ียวชาญในด้าน
ต่างๆ อีก 10 ด้าน10 (Office on International Cooperation, Department of Disease 

                                                           
10 การประชุมคณะท างาน/ผู้ เช่ียวชาญด้านการสาธารณสขุทัง้ 10 ด้าน ได้แก่ (1) ด้านโรคติดต่อ 

(ASEAN Experts Group on Communicable Diseases: AEGCD) (2) ด้านความปลอดภัยของอาหาร 
(ASEAN Experts Group on Food Safety: AEGFS) (3) ด้านความร่วมมือในเทคนิคเก่ียวกับยา (ASEAN 
Working Group on Technical Cooperation in Pharmaceuticals: AWGTCP) (4) ด้านการเตรียมความพร้อม
และรับมือเก่ียวกับโรคระบาด (ASEAN Technical Working Group on Pandemic Preparedness and 
Response: ATWGPPR) (5) ด้านการควบคมุยาสบู (ASEAN Focal Points on Tobacco Control: AFPTC) (6) 
ด้านโรคเอดส์ (ASEAN Task Force on AIDS: ATOF) (7) ด้านสขุภาพจิต (ASEAN Task Force on Mental 
Health: AMT) (8) ด้านสขุภาพแม่และเด็ก (ASEAN Task Force on Maternal and Child Health: ATFMCH) 
(9) ด้านโรคไม่ติดต่อ (ASEAN Task Force on Non-communicable Diseases: ATFNCD) และ (10) ด้าน
การแพทย์ดัง้เดมิ (ASEAN Task Force on Traditional Medicine: ATFTM) 
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Control, 2013, p. 6) ด้วยก็ตาม คงมีการหารือและตกลงกนัในประเด็นของการสร้าง
ความมัน่ใจในการส่งเสริมให้ประชาชนของประเทศสมาชิกเข้าถึงบริการสาธารณสขุ  
ขัน้พืน้ฐาน เช่นนีย้อ่มแสดงให้เห็นถึงความประสบผลส าเร็จที่ยงัไม่สมประสงค์แห่งการ
ตัง้องค์กรระดบัรัฐมนตรีสาธารณสขุอาเซียนในการด าเนินงานภายใต้หลกั 5 ประการ   
ของประชาคมสงัคม-วฒันธรรมอาเซียน (ASEAN Division IV, Department of ASEAN 
Affairs, 2012, pp. 1-2) ได้แก่ 

1. การสง่เสริมความปลอดภยัและความมัน่คงทางอาหาร 
2. การเข้าถึงการดแูลสขุภาพและสง่เสริมการด ารงชีวิตที่มีสขุภาพสมบรูณ์ 
3. การเพิ่มศกัยภาพในการควบคมุโรคติดตอ่ 
4. การรับประกนัอาเซียนที่ปลอดยาเสพติด 
5. การสร้างรัฐที่พร้อมรับกบัภยัพิบตัิและประชาคมที่ปลอดภยัยิ่งขึน้ 

ประกอบกบัจดุประสงค์หลกัของการรวมตวัอาเซียนเพื่อต้องการพฒันาภมูิภาคให้
ดีขึน้ และสร้างอ านาจต่อรองด้านต่างๆ ในการรักษาประโยชน์ของภูมิภาคในเวที
ระหวา่งประเทศอื่นๆ นอกภมูิภาค และนอกจากนี ้เหตผุลใหญ่ประการส าคญัของการที่
ประชาชนไมอ่าจเข้าถึงยารักษาโรคได้อยา่งทัว่ถึงเนื่องจาก 

1. การให้ยารักษาโรคได้รับการคุ้มครองตามกฎหมายสิทธิบตัร เหตุที่เป็น
เช่นนัน้เพราะรัฐต้องการให้ผู้ ประดิษฐ์คิดค้นยารักษาโรคได้รับความคุ้มครองตาม
กฎหมายสิทธิบตัรของประเทศนัน้ๆ และให้สิทธิผู้ทรงสิทธิบตัรยารักษาโรคแต่เพียง     
ผู้ เดียว (Executive Rights) ในอนัที่จะหวงไว้ซึ่งการใช้ จ าหน่าย ผลิต เสนอขาย น าเข้า 
และหรืออนุญาตให้ผู้ อื่นใช้สิทธิในสิทธิบัตรของตน (License) ก็ได้11 โดยปราศจาก     

                                                           
11 ดรูายละเอียดใน พระราชบญัญตัิสิทธิบตัร พ.ศ.2522, มาตรา 36 มาตรา 38 และ

มาตรา 39 
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ผู้แข่งขนัในตลาด (Brougher, 2014, p. 116) ภายใต้ระยะเวลาของการคุ้มครอง
สิทธิบตัรในประเทศนัน้ๆ12 เพื่อสร้างแรงจูงใจให้เกิดการประดิษฐ์คิดค้นยารักษาโรค
ใหม่ๆ (Hemmarajata, 2005, p. 150) อนัเป็นการพฒันาอตุสาหกรรมภายในประเทศ 
และเป็นการกระตุ้นให้เกิดการค้าระหว่างประเทศ (Drugs Circumstance Column, 
2009, p. 19) จึงสง่ผลให้ไม่มีองค์กรใดหรือผู้หนึ่งผู้ ใดใช้สิทธิผลิตยารักษาโรคที่ได้รับ
ความคุ้มครองตามกฎหมายสิทธิบัตรแล้วได้ (เว้นแต่จะได้มีการบงัคบัใช้สิทธิเหนือ
สิทธิบตัรยา (Compulsory License)13 (Nippaya, 2005, pp. 93-94; Kaunpoth, 
2007, pp. 13-14) ท าให้ผู้ทรงสิทธิบตัรยาเกิดการผูกขาดตลาดยารักษาโรคที่ได้รับ
สทิธิบตัรง่ายขึน้ (Kaunpoth, 2001, p. 347) และหากยารักษาโรคนัน้เป็นยารักษาโรคที่
จ าเป็นและส าคัญ เช่น ยารักษาโรคภูมิคุ้ มกันเสื่อมหรือโรคเอดส์ (Acquired 
Immunodeficiency Syndrome: AIDS) ยารักษาโรคมาลาเรีย ยารักษาโรคไข้เลือดออก 
และหรือยารักษาโรคไข้หวดันก เป็นต้น ย่อมไม่อาจหายาอื่นมาทดแทนได้ ซึ่งอาจเกิด
จากการขาดแคลนยาหรือราคายาแพงเกินความสามารถที่ผู้ ป่วยจะจ่ายไหว สง่ผลให้
ผู้ ป่วยเข้าไมถ่ึงยารักษาโรคดงักลา่ว 

2. เทคโนโลยีการผลิตยา ค าว่า “เทคโนโลยี ” ในที่นี ม้ีอยู่ด้วยกันสอง
ความหมาย ในความหมายแรกหมายถึง ตัวเทคโนโลยีทางอุตสาหกรรมยาที่แต่ละ
ประเทศมีประจ าอยู่ เช่น วัสดุ อุปกรณ์ เคร่ืองมือต่างๆ ที่มนุษย์สร้างขึน้เพื่อใช้ใน
กระบวนการผลิตยา เร่ิมตัง้แต่ขัน้การวิจยัและพฒันา (Research and Development: 
R&D) ไปจนถึงขัน้ผลิตออกมาเป็นตัวยาส าเร็จรูป (Final Product) ที่พร้อมใช้งาน    
                                                           

12 ประเทศไทยมีอายกุารคุ้มครองสิทธิบตัร 20 ปี, มาตรา 35 แห่งพระราชบญัญัติสิทธิบตัร 
พ.ศ.2522 

13 ดรูายละเอียดใน พระราชบญัญัติสิทธิบตัร พ.ศ.2522, มาตรา 46 มาตรา 47 มาตรา 51 
และมาตรา 52 
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เป็นต้น ส่วนในความหมายที่สองหมายความถึง ความรู้ความช านาญด้านเทคโนโลยี 
(Know-how) (Lerttasanee, editor, 2001, pp. 3-4) อนัเป็นปัจจยัส าคญัที่แสดงออก
ผ่านบคุลากรด้านยารักษาโรคและด้านอื่นๆ ที่เก่ียวข้อง เช่น นกัวิทยาศาสตร์ เภสชักร 
เป็นต้น ซึง่เป็นทรัพยากรมนษุย์ที่ส าคญัที่จะท าให้เกิดการสร้างสรรค์ยารักษาโรคใหม่ๆ 
ออกสูส่งัคมในปริมาณที่เพียงพอ มีราคาถกูที่ประชาชนสามารถเข้าถึงได้ อย่างไรก็ตาม
ประเทศสมาชิกทีก่ าลงัพฒันาทัง้หลายย่อมมีเทคโนโลยีการผลิตยาที่ไม่เท่ากนั จึงต้อง
มีการน าเข้ายารักษาโรคจากต่างประเทศหรือต่างภูมิภาคในราคาที่สงูและมีอยู่อย่าง
จ ากดั สง่ผลให้ประชาชนของประเทศสมาชิกอาเซียนเข้าถึงยารักษาโรคได้ยากยิ่งขึน้ 

อยา่งไรก็ตาม ประเทศสมาชิกอาเซียนสามารถสง่เสริมการเข้าถึงยารักษาโรคของ
ประชาชนภายในประเทศได้ด้วย 2 วิธีใหญ่ๆ (Kaunpoth, 2001, p. 382) คือ 

1. การท าวิจยัและพฒันาขึน้เองภายในประเทศ 
2. การได้รับการถ่ายทอดเทคโนโลยีจากตา่งประเทศ 

ทัง้ 2 วิธีดงักลา่ว ต่างมีทัง้ข้อดีและข้อเสีย (Rujikittioangsuthon, 2010, pp. 1-2) 
คือ การสง่เสริมการเข้าถึงยารักษาโรคด้วยการผลิตยาโดยวิธีท าวิจยัและพฒันาขึน้เอง
ภายในประเทศนัน้มีข้อเสียที่ต้องใช้ระยะเวลานาน และงบประมาณเป็นอย่างมาก 
ประกอบกับบุคลากรที่ท าการวิจัยและพัฒนาต้องมีความรู้ ความเช่ียวชาญ และ
ความสามารถที่สงู เพื่อให้ผลวิจยัที่ได้ออกมามีคณุภาพ เป็นท่ีน่าเช่ือถือและมีความ
เหมาะสม สามารถน าผลวิจัยที่ได้รับไปใช้ในการผลิตและพัฒนายารักษาโรค
ภายในประเทศได้อย่างยั่งยืนต่อไป แต่ผลดีของการท าวิจัยและพัฒนาขึน้เอง
ภายในประเทศนัน้ ท าให้ประเทศผู้ ท าวิจัยและพัฒนาได้รับเทคโนโลยีและความรู้
เก่ียวกบัยารักษาโรคที่ตนได้วิจยัและพฒันาขึน้อย่างแท้จริง และสามารถผลิตยารักษา
โรคได้ในราคาต ่า สอดคล้องกบัโรคที่เกิดขึน้และความต้องการของประชาชนในประเทศ
ได้อย่างทัว่ถึงและยัง่ยืน ในทางตรงกนัข้ามเมื่อเปรียบเทียบกบัการได้รับการถ่ายทอด
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เทคโนโลยีจากต่างประเทศ จะเห็นได้ว่า การได้รับการถ่ายทอดเทคโนโลยีจาก
ตา่งประเทศที่เก่ียวกบัยารักษาโรคมีข้อดีที่ใช้ระยะเวลาเร็วกว่า แต่ข้อเสียนัน้กลบัต้อง
สญูเสียเงินตราระหว่างประเทศเป็นจ านวนมาก เพื่อน าเข้าเทคโนโลยีและยารักษาโรค
จากประเทศที่เป็นผู้ ถ่ายทอดสู่ประเทศผู้ รับการถ่ายทอด ตลอดทัง้ค่าบ ารุงรักษา
เคร่ืองจกัรต่างๆ และค่าน าเข้าผู้ เช่ียวชาญจากต่างประเทศเพื่อฝึกและอบรม ประกอบ
กบัประเทศที่รับการถ่ายทอดนัน้มกัจะไมไ่ด้รับความรู้ (Know-how) ของเทคโนโลยีนัน้ๆ 
อย่างแท้จริง และเทคโนโลยีที่ได้รับมานัน้ก็มกัจะเป็นเทคโนโลยีที่ไม่นิยมใช้กันแล้ว 
ส่งผลให้ประเทศผู้ รับการถ่ายทอดเทคโนโลยีหรือน าเข้ายารักษาโรคไม่ได้รับความรู้
ด้านการผลติยารักษาโรคหรือเทคโนโลยีการผลิตยารักษาโรคแต่อย่างใด และยารักษา
โรคที่ได้น าเข้ามาก็มกัมีราคาที่สงู มีปริมาณจ ากดั  ท าให้ประชาชนเข้าไม่ถึงยารักษา
โรค ดงันัน้การได้มาซึ่งเทคโนโลยีเก่ียวกบัยารักษาโรคอย่างแท้จริงก็คือ การพฒันาขึน้
เองภายในประเทศโดยการท าวิจยัและพฒันา ที่จะสามารถผลิตยารักษาโรคขึน้ใช้เอง
ภายในประเทศได้อยา่งยัง่ยืน 

อย่างไรก็ตาม อาเซียนควรก าหนดให้ประเทศสมาชิกมีนโยบายในการสง่เสริมให้
ประชาชนเข้าถึงยารักษาโรคด้วยการก าหนดเป็นวาระหลกัของอาเซียนหรือให้ความ
ช่วยเหลือ สนับสนุน ส่งเสริมเทคโนโลยีทัง้หลายที่เก่ียวข้องกับการวิจัยและพัฒนา 
บุคลากร และการผลิตยารักษาโรค ให้มีความทันสมัย เหมาะสม และทันต่อโรคที่
เกิดขึน้ในภมูิภาค 

สรุปและข้อเสนอแนะ 
ดงัได้กล่าวแล้วว่า “ยารักษาโรค” เป็นหนึ่งในปัจจยัสี่พืน้ฐานของมนุษย์ที่มีสิทธิ

เข้าถึงยารักษาโรคอนัเป็นหวัใจส าคญัของ “สิทธิในชีวิต” ซึ่งเป็นสิทธิที่ครอบคลมุอย่าง
กว้างขวางไม่เฉพาะสิทธิที่จะได้รับการปกป้องจากการถูกข่มเหงรังแกต่างๆ เท่านัน้   
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แต่หมายรวมถึงสิทธิในการด ารงอยู่ในสงัคมอย่างปกติสขุด้วย (Phetprasert, 2000, 
pp. 107-108) 

อาเซียนในฐานะที่เป็นองค์กรกลางในการประสานประโยชน์ของประเทศสมาชิก
เพื่อสร้างความมัน่คงทางสงัคมให้มีขึน้ในภูมิภาคและสร้างอ านาจต่อรองกบัประเทศ
มหาอ านาจและองค์กรระหว่างประเทศต่างภูมิภาค ต้องมีบทบาทในการขับเคลื่อน
นโยบายด้านสาธารณสขุ เนื่องจาก (1) การบริการด้านสขุภาพที่มีอยู่และเข้าถึงง่ายนัน้
อาจสะท้อนถึงความเข้าใจของผู้ก าหนดนโยบายต่อความต้องการบริการดงักลา่วเท่าที่
มีความพร้อมให้บริการ (2) ความจ าเป็นด้านสุขภาพส่วนมากต้องการยอมรับจาก
สงัคมประชาธิปไตยที่อาจจะไม่ได้ก าหนดไว้ส าหรับเร่ืองดังกล่าวหรือยอมรับจาก
บริการด้านสขุภาพท่ีมีอยู่ ด้วยเหตนุี ้ข้อจ ากดัเหล่านัน้ ความสามารถที่จะรับได้ และ
การตอบสนองต่อความจ าเป็นด้านสุขภาพและความต้องการของสังคมผู้ บริโภค 
(Mpofu, 2015, p. 3) ดงันัน้ อาเซียนต้องขบัเคลื่อนและสง่เสริมการเข้าถึงยารักษาโรค
ของประชาชนในภมูิภาคมากกวา่ที่เป็นอยู ่เพื่อให้ประชาชนมีสขุภาพที่ดีด้วยการน ามติ
ที่ได้จากการการประชุมระดบัรัฐมนตรีสาธารณสขุอาเซียน+3 (จีน ญ่ีปุ่ น และเกาหลี
ใต้) ครัง้ที่ 7 ที่ต้องการให้ประชาชนในประเทศสมาชิกเข้าถึงยารักษาโรคที่จ าเป็นไป
ปฏิบตัิให้เป็นรูปธรรมโดยเร็วที่สดุ พร้อมทัง้จดัตัง้หน่วยงานที่ท าหน้าที่วิจยัและพฒันา
ยารักษาโรคขึน้ในภมูิภาค ทัง้สนบัสนนุให้มีการร่วมมือกนัท างานวิจยัและพฒันา โดย
การผลิตนกัวิทยาศาสตร์ด้านยารักษาโรคขึน้ หรือขอความร่วมมือจากประเทศสมาชิก
ในการสง่นกัวิทยาศาสตร์ด้านยารักษาโรคให้เข้ามาร่วมกนัท าวิจยัและพฒันายารักษา
โรคในหน่วยงานที่ได้จัดตัง้ขึน้เป็นการเฉพาะ อันจะท าให้เกิดการพัฒนาทรัพยากร
มนุษย์ด้านสาธารณสุข การแพทย์ดัง้เดิมและการแพทย์ผสมผสานมีประสิทธิภาพ 
ตามที่ได้ตกลงกนัในการประชมุระดบัรัฐมนตรีสาธารณสขุอาเซียน+จีน ครัง้ที่ 6 
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วิธีการดังกล่าวย่อมท าให้อาเซียนโดยองค์กรรัฐมนตรีสาธารณสุขอาเซียนมี
บทบาทในการสง่เสริมให้ประชาชนของประเทศสมาชิกเข้าถึงยาได้อย่างทัว่ถึง อนัเป็น
การสง่เสริมและสนบัสนนุให้ประชาคมสงัคม-วฒันธรรมอาเซียนมีความแข็งแกร่งขึน้ 
ประชาชนเข้าถึงยารักษาโรคอย่างทัว่ถึงและมีสขุภาพที่ดีขึน้ ทัง้ยงัเป็นการรักษาไว้ซึ่ง
สทิธิในชีวิตและร่างกาย  อนัเป็นสทิธิมนษุยชนตามธรรมชาติของมนษุย์ที่ด ารงชีวิตอยู่
ได้ด้วยชีวปัจจยั ได้แก่ อาหาร ที่อยู่ เสือ้ผ้า อากาศ ยารักษาโรค เป็นต้น (Ditapichai, 
2006, p. 29) ซึ่งเป็นสิทธิขัน้พืน้ฐานของทุกคน ดงันี ้อาเซียนควรมีบทบาทในการ
สง่เสริมการเข้าถึงยารักษาโรคของประชาชนอย่างทัว่ถึง ให้สมดัง่เจตนารมณ์แห่งการ
จดัตัง้อาเซียนเพื่อรวมเป็นหนึง่ในการสร้างความมัน่คงทกุด้านให้เกิดขึน้ในภมูิภาค 
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Recognition and Enforcement of Foreign Judgments among 
ASEAN Countries  

Rungnapa Adisornmongkon1 

Abstract 
The ASEAN Economic Community is the approach of free flow of trades 

and investments within ten countries. The ASEAN Agreements on this issue 
facilitate to enhance international trades and investments across ASEAN 
countries including a freedom of commercial contracts. More trades and 
investments stimulate to more contracts and commercial transactions; as a 
result, more lawsuits will be filed. Litigations will be proceeded in different 
state’s courts due to there is not any obstructions. A lawsuit can be filed if it is 
under jurisdiction rules of that state. Although the proceeding brought to a 
court; however, when a party who failed a lawsuit and has relocated to another 
country it would not enable to enforce the court decision in the country where 
the judgment was not be given. Consequently, the recognition and enforcement 
of foreign judgment is a questionable consideration. There are no unified rules 
among ASEAN countries on this subject. Despite the fact that all ASEAN 
members were signatories of the New York Convention which is the recognition 
and enforcement of arbitral awards that is not sufficient to the Economic 
Community. As for another one on the regional level such the European Union 
(EU), that has the Council Regulation on jurisdiction and the recognition and 
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enforcement of judgments. It is undeniable that the recognition and 
enforcement of foreign judgments is a factor of the security on international 
trades and investments within the ASEAN region. Thus, it could be taken into 
account that whether the same unified rules as in the EU should have in the 
ASEAN. This article discussed the Brussels Regulation, the civil procedure 
code of countries in ASEAN, and concluded the subject matter that the ASEAN 
should issue some rules to recognise and enforce judgments of other member 
states.   

Keywords: Enforcement of judgment / Recognition of judgment / Jurisdiction / 
Brussels Regulation / ASEAN 

บทคัดย่อ 
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนก่อให้การค้าและการลงทนุภายในสิบประเทศสมาชิก

เป็นไปอย่างเสรี ซึ่งข้อตกลงอาเซียนภายใต้การค้าเสรีอ านวยให้มีการขยายตัวของ
การค้าและการลงทนุข้ามประเทศรวมทัง้สง่เสริมเสรีภาพในการท าสญัญาเชิงพาณิชย์ 
อนัสง่ผลให้เกิดการท าสญัญาและธุรกรรมเชิงพาณิชย์มากขึน้และสิ่งที่ตามมาคือการ
ฟอ้งร้องคดี  อนึง่การฟอ้งร้องคดีเร่ืองเดียวกนัในหลายๆ ประเทศมิได้มีข้อห้าม เพียงถ้า
ศาลที่รับฟอ้งนัน้มีเขตอ านาจก็พอ อยา่งไรก็ตามแม้มีการฟ้องร้องกนัแต่ถ้าคู่กรณีที่แพ้
คดีได้ย้ายถ่ินฐานไปยงัประเทศอื่น ก็มกัจะเกิดปัญหาที่เป็นค าถามตามมาคือการไม่
สามารถน าค าพิพากษาของศาลในประเทศหนึ่งไปบงัคบัในศาลต่างประเทศซึ่งไม่ได้
เป็นผู้ออกค าพิพากษาได้ ทัง้นีอ้าเซียนยงัไม่มีข้อบงัคบัหรือกฎหมายเอกภาพในเร่ือง
การยอมรับและบงัคบัค าพิพากษาของศาลต่างประเทศ ถึงแม้ว่าทกุประเทศสมาชิกจะ
ให้สตัยาบนัแก่อนสุญัญาว่าด้วยการยอมรับและบงัคบัค าตดัสินของอนญุาโตตลุาการ
หรืออนุสญัญานิวยอร์กก็ตาม หากแต่ยังไม่เพียงพอส าหรับประชาคมเศรษฐกิจ ซึ่ง
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แตกต่างกับประชาคมยุโรปที่มีข้อบงัคบัของสหภาพว่าด้วยเร่ืองเขตอ านาจศาล การ
ยอมรับและบงัคบัค าพิพากษาของศาลต่างประเทศ อนึ่ง ไม่อาจปฏิเสธได้ว่าข้อบงัคบั
ว่าด้วยเร่ืองการยอมรับและบงัคบัค าพิพากษาของศาลต่างประเทศถือเป็นปัจจยัหนึ่ง
ของความมั่นคงในการค้าและการลงทุนภายในประชาคมอาเซียน ดังนัน้จึงควร
พิจารณาวา่อาเซียนควรมีข้อบงัคบัที่เป็นเอกภาพในเร่ืองนีเ้หมือนเช่นที่สหภาพยโุรปมี
หรือไม่ โดยในบทความนีไ้ด้ศึกษาถึงข้อบงัคบับรัสเซลส์ กฎหมายวิธีพิจารณาความ
แพ่งของประเทศในอาเซียนและสรุปได้ว่าอาเซียนควรมีกฎหมายเพื่อการยอมรับและ
บงัคบัค าพิพากษาของศาลแหง่ประเทศสมาชิกอื่น 

ค ำส ำคัญ: การบงัคบัค าพิพากษา / การยอมรับค าพิพากษา / เขตอ านาจศาล / 
ข้อบงัคบับรัสเซลส์ / อาเซียน 

Introduction 
ASEAN member states do not have any unified regulations on jurisdiction 

and the recognition and enforcement of judgments in civil and commercial 
matters. It is illustrated that if two traders, who have different nationality, 
concluded some contracts across border and one contracting party breached 
the contract it subsequently would occur a contract dispute. Thus, when a 
claimant or a plaintiff brings a lawsuit before a court against a defendant, he will 
regard the domestic law of the court where a proceeding is seised. The 
questionable consideration is where the plaintiff should initiate a lawsuit so that 
there is an advantage and enabling to enforce a judgment. To bear in mind of 
this issue the domestic law of each ASEAN member will be considered.  

Principles of jurisdiction that are under the Thai Civil Procedure Code B.E. 
2534 (1991) section 4, 4 bis, and 4 ter stipulates that where a plaintiff or a 
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claimant enables to take a proceeding in Thai court is the court where the 
cause of action arise as well as the court where a defendant has a domicile, or 
a claim which concerns property shall be brought to the court where the 
property is situated. Any claims that a defendant is not domiciled in Thailand 
and where the cause of action does not arise in Thailand; however, if the 
plaintiff is Thai nationality or is domiciled in Thailand, the claim shall be brought 
to the civil court where the plaintiff is domiciled. This is similar to civil jurisdiction 
of laws of Malaysia. Pursuant to Article 23 of the Court of Judicature Act 1964, 
all civil proceedings could be brought before Malaysian court where causes of 
action arise within the country; or a defendant is domiciled in Malaysia; or the 
property locates in the country when the dispute relates to that property. This 
same category of jurisdiction stipulates in the Civil Procedure Code 1908 (Part 
I) of Myanmar as seen on section 20, as well as the article 8 of the Code of Civil 
Procedure 2006 of Cambodia. As for the Civil Procedure Code 2015 of 
Singapore (sec. 5 para. 2.5.3), the plaintiff has a domicile within the country 
must bring a lawsuit before a Singaporean court. A plaintiff will initiate or send a 
lawsuit to a foreign court only when Singapore is inappropriate forum on the 
ground of special circumstances such as the governing law of the transaction 
and the location of witnesses including substantial injustice. The court will have 
to be persuaded that other forum is distinctly more appropriate than Singapore 
to determine the dispute (the Civil Procedure Code 2015 of Singapore, sec. 5 
para. 2.5.4). Generally speaking, the principles of civil jurisdiction domicile of 
either a plaintiff or a defendant also location of property are a standard practice 
of the matter of jurisdiction. Hence, an action can be taken place at any 
different countries. This means that the laws of any ASEAN countries do not 
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obstruct parallel litigations in many different courts. As the illustration can be 
happened in the ASEAN Economic Community (AEC) that Thai plaintiff sues a 
defendant before a Thai court according to his domicile, in the meanwhile he 
files a lawsuit before a Malaysian court on the ground of domicile of a 
defendant whatever causes of civil dispute; tort, breach of sale contract, 
consumer contract, employment contract, insurance contract, and etcetera.  

If the Thai plaintiff failed a lawsuit in the Malaysian court; however, he 
would receive an award from the Thai court and the defendant relocated to his 
home country- Malaysia. The consequent question is that can the Thai plaintiff 
enables to enforce the judgment of Thai court in Malaysia? Accordingly, it 
should be discussed that how do the ASEAN member states enforce the court 
judgment of another member state. The object matter of this article is 
discussing about clear rules of the EU on jurisdiction and the recognition and 
enforcement of judgments compare with as of the ASEAN. To point out that no 
have a unified rule on jurisdiction and recognition of foreign judgments 
including freedom of litigants in taking lawsuits to more than one court will 
obstruct an enforcement of foreign judgments among countries in ASEAN. The 
article divides into 5 parts including this part. The second will be studying of the 
recognition and enforcement of foreign judgments of ASEAN countries, the 
third and fourth part will study the Brussels Regulation both the former one (the 
Brussels I Regulation) and the latest revision (the Recast Brussels Regulation) 
as a model on the issue of jurisdiction, and the recognition and enforcement of 
foreign judgment respectively. The last part is a conclusion which proposes to 
take the harmonisation of the law relating to the enforcement of foreign 
judgments among ASEAN into account. 
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The Recognition and Enforcement of the Judgments of Member States Courts 
across ASEAN Countries 

Recognition and Enforcement of Court Decision 
As for the approach of the recognition and enforcement of other states’ 

court judgments in the ASEAN community, there are not any unified rules on 
this matter. Typically, there are two methods of enforcement of a judgment in a 
court of foreign country. The first method is to bring a new action in the foreign 
country where enforcement is sought. This action will normally be based on the 
judgment which has been obtained. Secondly, where a reciprocal treaty exists, 
it may be possible to register the judgment in the foreign country where it is 
sought to be executed and then to enforce it directly in the same manner as a 
judgment is given in the court of that country (Ariyanuntaka, 1996). 

There are currently no provisions in the Civil Procedure Code or the 
Conflict of Law Act B.E. 2481(1938) of Thailand which deals specifically with the 
enforcement of foreign judgments. Thailand has not entered into any 
relationships, a bilateral agreement or otherwise for the reciprocal enforcement 
of foreign judgments. Whenever there are no provisions in the Conflict of Law 
Act of Thailand or in any other laws of Thailand to govern a case of conflict of 
laws, the general principles of the private international law shall be applied (The 
Conflict of Law Act B.E. 2548 (1938), sec. 3). However, customary international 
law is silent on the subject. 

As for other ASEAN countries, Indonesia is not a party to any reciprocal 
treaty on enforcement of foreign judgments. Therefore, foreign judicial 
decisions are not enforceable in Indonesia but they may be introduced as the 
evidence in a new action commenced in Indonesia. In Singapore, foreign 
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judgments can be enforced either by registration under the Reciprocal 
Enforcement of Commonwealth Judgments Act (RECJA) or the Reciprocal 
Enforcement of Foreign Judgments Act (REFJA) or by suing on the judgment 
under common law. RECJA provides for the reciprocal enforcement of 
judgments from the UK, Australia, New Zealand, Sri Lanka, Malaysia, Windward 
Islands, Pakistan, Brunei Darussalam, Papua New Guinea and India. Once 
registered a foreign judgment it may be executed in Singapore as if it was a 
local judgment (The Civil Procedure Code, 2015, sec. 12 subsec. 2.12.3). 
However, the judgments from other countries can only be enforced by 
commencing an action by writ in the Singaporean High Court and can be 
enforced if it succeeds. It could be stated that most of ASEAN countries are not 
enable to enforce their judgments in Singapore. As for the Civil Proceedings 
Code of Vietnam, foreign judgments generally are not enforceable. Vietnamese 
courts will only consider the recognition of judgments issued by courts in 
countries that have entered into a judicial agreement with Vietnam or on 
reciprocal basis. Recently, most of the countries that have entered into a 
judicial agreement with Vietnam are socialist regimes. Nonetheless, in practice, 
few judgments issued by courts in foreign countries have been recognised by 
the courts of Vietnam (Hickin & So, n.d.). 

As for Malaysia, pursuant to the Reciprocal Enforcement of Judgment Act 
1958 (revised 1972) judgments of a High Court in reciprocating countries can 
be registered in Malaysia. Upon registration such judgments can be 
enforceable in Malaysia. Recently, only Singapore and Brunei Darussalam, 
which are ASEAN countries, are reciprocating countries with Malaysia. In the 
Philippines even a foreign judgment generally may be recognised and 
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enforced in the country if it constitutes a final adjudication on a civil or 
commercial subject matter; issued by an impartial court or agency of 
competent jurisdiction; is not inconsistent with the country’s fundamental 
principles or public policy; and is not tainted with collusion or fraud. A foreign 
judgment is presumed to be valid and binding until the contrary is shown. Some 
scholar opines that the basis for such recognition and enforcement is not 
reciprocity (Salonga, 1995). Pursuant to section 13 of the Myanmar Civil 
Procedure Code 1908 states that ‚A foreign judgment shall be conclusive to 
any matters thereby directly adjudicated upon between the same parties, or 
between parties under whom they or any of them claim, litigating under the 
same title.‛ It means that the foreign judgment is recognised under the 
Myanmar law when a foreign judgment introduced before the court as a new 
action except it has not been pronounced by a court of competent jurisdiction; 
or the proceeding in which the judgment was obtained are opposed to natural 
justice; or it has been obtained by fraud; or it sustains a claim founded on a 
breach of any laws in force in Myanmar.  

The atmosphere of progress in industries, investments, and international 
trades in the ASEAN region, harmonisation of the law relating to the 
enforcement of another member state’s judgments within ASEAN members is a 
much concern. Even though, Thailand and Indonesia have a bilateral 
agreement concerning judicial cooperation in 1978; however, it is merely 
cooperation for service of process, judicial documents and mutual assistance in 
the taking of evidence between two courts. It cannot be extended to the 
approach of the enforcement of foreign judgments. 
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Recognition and Enforcement of Arbitral Award 
It is noteworthy that in the field of enforcement of foreign arbitral awards, 

Thailand, Cambodia, the Philippines, Indonesia, Malaysia, Singapore, Vietnam, 
Brunei Darussalam, Lao People’s Democratic Republic, and Myanmar have 
respectively acceded to the New York Convention on the Recognition and 
Enforcement of foreign Arbitral Award 1958. Hence, whether it should have the 
same practice as in the enforcement of foreign arbitral award among ASEAN 
member states on the enforcement of other member states’ court judgments, or 
they should have a unified regulation on this matter specifically.  

The illustration of a domestic law of the recognition and enforcement of 
foreign arbitral award, Thai Arbitration Act B.E. 2545 (2002) will be given as an 
example. Section 41 para.2 of this Act stipulates that ‚In the case where the 
arbitral award was made in a foreign country, the competent court may render 
judgment for enforcement of the award only when it is governed by a treaty, 
convention or international agreement to which Thailand is a party and this shall 
have effect only to the extent that Thailand agrees to be bound thereby.‛           
It whether should have the same content as of this Arbitral Act on the matter of 
the recognition and enforcement of foreign judgments not only Thailand but all 
ASEAN countries. Ten nations are signatories of the New York Convention they 
thus comply the same rule as in the New York Convention to their own domestic 
laws, so the first choice is all ASEAN members should be signatories in some 
treaties for the recognition and enforcement of foreign judgments. Though, it 
could be stated that on the matter of enforcement of foreign arbitral awards 
among ASEAN countries were the same standard and have been recognised. 
However, the arbitration is an alternative dispute resolution. What does for the 



MFU Connexion, 7(1) || page 219 
 

enforcement of foreign judgments among the region? Whether does it enough 
for the era of ASEAN Economic Community which is a single market, the free 
flow of trades and investments, including freedom of any commercial contracts 
across border among a natural person and a legal person of ten countries. 

Currently there have two levels of international cooperation on the matter of 
recognition and enforcement of foreign judgment such a treaty or convention. 
On the world level there has the Hague Convention but no member state of 
ASEAN is a signatory. The cooperation in the regional level there have many 
international agreements. One is the Council Regulation on jurisdiction and the 
recognition and enforcement of judgments in civil and commercial matters as 
so called Brussels Regulation. It is a unified regulation of the European 
Economic Community (EEC) which has amended frequently, also the Lugano 
Convention which is the cooperation between EEC and European Free Trade 
Association. As of the organisation of American States (OAS) regulates the 
enforcement of judgment and arbitral awards in other member states (South 
America countries) as illustration in the two conventions; one is the Montevideo 
Convention 1979:- the Inter American Convention on Extraterritorial Validity of 
Foreign Judgments and Arbitral Awards. Another is the Havana Convention 
1928:- the Convention on private international law (Bustamante code). These 
are results of the cooperation within member states for the security of law 
among regional union wishing that the same standard of law shall be treated to 
contracting states. In Asia continent there has the Riyadh Convention 1983 
which is judicial cooperation among the Arab States on the recognition and 
enforcement of judgments and arbitral awards. A research of some scholars 
analyses that even there have many treaties in the regional level but only the 
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European Union that alert to associate with the Brussels Regulation whereas the 
others are not success as it should be (Saisunthorn, n.d.). Thus, the Brussels 
Regulation is an interesting model to study and shall be discussed. As for the 
following part will be the rules of jurisdiction and the recognition and 
enforcement of foreign judgments of the EU Council Regulation both the former 
one as the Brussels I Regulation and the current one as the Brussels Regulation 
Recast which is an amended one and has been enforced since January 2015.   

Principles of Jurisdiction of the Brussels Regulation 
There are three distinct processes in private international law, which have 

led to varying degrees of convergence or harmonisation. Jurisdiction- what 
court has jurisdiction to hear the cases; applicable law- what law will that court 
apply; and the recognition and enforcement of foreign judgments (Stewart, 
cited in Calster, 2013). The classic narrow view of private international law 
equals with conflict of laws. The rules applied by domestic courts to determine 
which laws apply to cases that involve people in many different countries or 
different nationality, or transactions which cross international boundaries. 

The border approach includes jurisdiction and enforcement is what are the 
rules and needs if any for restricting the authority of domestic courts to hear 
disputes involving foreigners and foreign transactions, and is there should be a 
binding obligation to recognise and enforce judgments resulting from 
adjudication in foreign courts? 

As unification of the European Union, it is necessary to establish minimum 
standards ensuring an adequate level of legal aid in cross-border cases 
throughout the Union. Having judicial protection of individual rights as well as 
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eliminating of inconsistent judgments that issue from different courts. The 
council regulation namely the Brussels Regulation on jurisdiction and the 
recognition and enforcement of judgments on civil matters has been enacted. 

Domicile of a Defendant 
Basically, the scope of application of the Brussels Regulation is that a 

defendant in the legal proceeding is domiciled in a member state; his 
nationality is irrelevant (The Council Regulation No. 44/2001, 2002, art. 2). If the 
defendant is not domiciled in a member state the jurisdiction will be determined 
in many criteria. The first criterion, the jurisdiction of the courts of each member 
state shall be determined by the law of that member state when one of the 
grounds listed in Article 22 (Article 24- the new provision) ((The Council 
Regulation No.44/2001, 2002, art. 4). This means that a court in a member state 
shall be determined has exclusive jurisdiction if (i) the property that is taken 
proceedings situate in the court of the member state, (ii) or the proceedings 
which have as their objects are the validity of constitution; the nullity or the 
dissolution of companies or other legal persons or associations of natural or 
legal persons. The courts of the member state in which the company, legal 
person or association has its seat. If the defendant is not domiciled in a 
member state the jurisdiction of the courts of each member state, subject to 
article 22 and 23, will be determined by the law of that member state. (iii) The 
proceedings concern with the enforcement of judgments of another member 
states’ courts is the court of the member state, in which the judgment is to be 
enforced, has exclusive jurisdiction (The Council Regulation No. 44/2001, 2002, 
art. 22 para 1, 2, 5).  
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Jurisdiction by Agreement 
The next criterion is agreement on jurisdiction pursuant to Article 23 of the 

Brussels I Regulation or Article 25 of the Brussels Recast. The proceedings can 
be taken before the court of a member state even the defendant is not 
domiciled in that member state when two parties in the contract have agreed a 
choice of forum. The former provision of Article 23 stipulates that at least one 
party normally is the plaintiff must have domicile in one of the member state. 
However, it is not facilitate the plaintiff to bring a lawsuit in a European court in 
particular the overseas transaction via online if the parties are not domiciled in 
Europe. So far, Article 25 in the Recast Brussels Regulation reformed the 
provision by discarding this requirement of a domicile of one party at least. 
Currently, Article 25 of the Recast Brussels Regulation superseded Article 23 
and the parties have agreed that a court of a member state having jurisdiction 
regardless of the parties’ domicile. 

Jurisdiction by Appearance 
Another criterion, which is regardless of domicile of the defendant, is the 

circumstance of Article 24 (the former one) and Article 26 (the reformed one):- 
Jurisdiction by appearance. Although the defendant is not domiciled in the EU 
but he comes to exist before the court where the plaintiff initiates. The rules of 
Brussels Regulation shall apply to the procedure because the defendant 
consents by his appearance. There will be no submission if the defendant 
merely appears to contest jurisdiction. 

Protect Categories 
The last criterion is the protected feature to a weaker party. Rules on the 

jurisdiction of courts in civil and commercial disputes are unified on the EU level 
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as in the Brussels Jurisdiction Regulation. They include jurisdictional grounds 
for certain categories of disputes that involve weaker parties in particular 
consumers, employees, insurance policy holders, the insured and beneficiaries 
under insurance contracts. The European policy itself considers that the weaker 
categories need to be protected against abuse which would result from 
standard clause in contracts forced upon them by the contracting party with the 
upper hand. Thus, the jurisdiction that designs to protect a weaker party is 
either the courts of the member state in which the other party is domiciled or in 
the court where the weaker is domiciled when the weaker party bring 
proceeding against the other party to a contract (The Council Regulation No. 
44/2001, 2002, art. 4, 16(1), 19). Meanwhile, an employer or the party of a 
contract with the consumer may bring proceeding only in the court of the 
member state in which the employee or consumer is domiciled (The Council 
Regulation No. 44/2001, 2002, art. 16(2), 20). As for insurance contract, it is 
similar to a contract of an employment and consumer contract (The Council 
Regulation No. 44/2001, 2002, art. 9. An unequal bargaining position of parties 
in commercial legal relationships, as a result this rule will ensure that any 
advantages presumed or achieved by a contracting party with a dominant 
bargaining position will remain without legal entitlement and effect. Rules on 
jurisdiction thus may be adjusted so as to protect the position of a weaker party 
in legal proceeding. 

All cross-border cases have to sue on the right jurisdiction otherwise those 
of judgments will not be recognised and enforced in other member states. It 
could be stated that the Council Regulation constitutes a same standard for any 
civil disputes in the EU member states also having unification of rules relating 
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the jurisdiction prevents inconsistent judgment. The benefits are on the parties 
in a lawsuit that do not file a lawsuit in many different courts of jurisdiction. This 
is because the party who has been given a judgment award from a court of one 
member state can enable enforce the judgment in another member state. It 
reduces difficulty and inconveniency for the traders who involve disputes and 
litigations. 

Recognition and Enforcement of Judgment in the Brussels Regulation 
If a commercial dispute occurs in some ASEAN states and a plaintiff 

enables to bring a lawsuit before more than one member state’s court when 
there will be a legal connection to the court seised. For example, an Indonesian 
contracting party sues a Thai contracting party before Indonesian court 
according to a plaintiff’s domicile. In the meanwhile a plaintiff also sues a 
defendant before Thai court in which the defendant’s nationality. This is 
because the plaintiff has to ensure that he enables to enforce the judgment 
when he gets an award from the court decision. Though, it does not have the 
unified regulation of the recognition and enforcement of judgment of a member 
state’s court across ASEAN countries. The questionable consideration is that if 
a plaintiff brought lawsuits before different two courts and he won the case in 
Indonesia but failed in Thailand whether he would seek the enforcement of 
Indonesian civil court’s judgment in Thailand where the defendant relocated 
from Indonesia to Thailand. As for the illustration in a Thai case 
no.585/2461(1918), the Supreme Court held that the recognition and 
enforcement of foreign judgment in Thai court was bringing of a new lawsuit 
based on a final judgment of other state courts. However, bringing a lawsuit in 
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one court until the court gives a final decision and then takes a new lawsuit 
based on that final judgment before a court of another country aiming to 
enforce the first final judgment seems like to prolong the proceeding as well as 
the procedure in any courts concern time-consuming. 

As for the European approach that has unified rule on the recognition and 
enforcement of judgments across other member states’ courts is lis pendens 
rule. Thus, the Brussels Regulation imposes one EU court seised stay 
proceeding; under the circumstance that same parties and same causes of 
action are taken before two courts of different EU Member States. The former 
regulation (the Brussels I Regulation) stipulates that the court second seised 
must wait until the court first seised has determined whether it has jurisdiction 
and to continue when the court first seised declines jurisdiction (The Council 
Regulation No. 44/2001, 2002, art. 27). The intent of the rule was to avoid 
inconsistent judgment between member states. Typically, this rule facilitated a 
particular kind of a tactical litigation so called Italian torpedo. Its practical effect 
was that a party wishing to delay could initiate proceeding in courts other than 
the court in an exclusive jurisdiction clause to which it had agreed. It often 
brings a case before Italian court that is well known of very long time 
proceeding. For example, A- a party of contract sues another party- B in the 
cause of breaching of contract in Italian court which is not a correct choice of 
forum as addressed in the contract. A actually wants to prolong a debt that he 
has to pay to B. B then litigates A in the second court that they have agreed for 
the same cause of action. As for the former regulation, stipulates that the court 
second seised has to wait until the Italian court declines jurisdiction. So far the 
Recast Brussels Regulation resolved this problem. The Recast reformed the lis 
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pendens rule so that priority now sits with the court designed in an exclusive 
jurisdiction clause, without the need to wait for any other member state courts 
seised earlier in time to consider their jurisdiction first. 

To set rules on jurisdiction without rules on the recognition and 
enforcement of foreign judgment is not a common way to legislate. This is true 
for good reasons of both levels; jurisdiction and recognition most play together 
in a harmonious way (Markus, 2012). The domestic laws of the member states 
of ASEAN have naturally not been coordinated as well as the existing national 
concepts of recognition and enforcement differ considerably from each other. 
So far there are no states that do provide for the recognition for another state 
court’s judgment at all. Hence, harmonious rules on jurisdiction and principles 
on the recognition and enforcement of judgment in civil and commercial 
matters across ASEAN member states should be determined. It consequently 
does not have a risk of irreconcilable judgment. 

It should be worried about if a judgment was given on a claim in one 
member state’s court would not be entitled to be recognised and enforced in 
another member state. Whereas such the recognition and enforcement is 
necessary to ensure that the rights of the claimant are satisfied. The problem on 
the matter of the recognition and enforcement of foreign judgments across 
ASEAN should not obstruct the free circulation of capital and assets through the 
various member states. In my point of view it would be great benefit to ASEAN 
market and its economic community if its traders and investors could rely on a 
basic principle on certain standard and criteria through which they may 
predetermine. Whether a judgment is adopted in accordance with proceeding 
instituting in one state may be enforced in all ASEAN member states. It is 
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noteworthy that the Brussels Regulation has developed as the exequatur 
proceeding to be abolished. It had ever been necessary proceeding for 
declaring a judgment of a foreign member state enforceable. This means that 
the court judgment from the EU member state of origin will be enforceable in 
other EU member states by mere operation of law and without any decision or 
approval by authorities of the enforcement’s state (The Council Regulation No. 
1215/2012, art. 36, 39). 

Upon the former Regulation, a successful judgment, that creditor seeks to 
enforce a judgment from a member state’s court in the territory of another 
member state (for instance, where the debtor’s assets were abroad), had to 
follow a formal procedure known as ‘exequatur’. This required the judgment of 
creditor to apply to the court in the member state of enforcement for a 
declaration of enforceability. A potentially cumbersome and time-consuming 
process also the detail of procedures varied between member states. The 
amended Regulation abolished exequatur proceeding aiming cross-border 
litigation less time-consuming and cost (The Council Regulation No. 1215/2012, 
Preamble para. 26). Grounds for the abolition of exequatur are the public policy 
and a refusal of a judgment must be limited (Lightfoot & Hishon, 2015). It is 
clearly statement in the preamble of the Recast Brussels Regulation that mutual 
trust in the administration of justice in the Union justifies the principle that 
judgments are given in a member state should be recognised in all member 
states without the need for any special procedures. The refusals of recognition 
and enforcement of judgments must be if (i) such the recognition is manifestly 
contrary to public policy in the member state addressed; where the judgment 
was given in an unjust proceeding such as if the defendant was not served with 
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the document which instituted the proceedings or with and equivalent 
document in sufficient time and in such a way as to disenable him to arrange 
for his defense, (ii) if the judgment is irreconcilable with an earlier judgment 
given in another member state involving the same cause of action and between 
the same parties in the member state addressed, or (iii) the judgment that is 
given from an incompetent court according to the jurisdiction conflicts with the 
one provides to weaker parties in a consumer contract, an employment 
contract and an insurance contract (The Council Regulation No. 1215/2012, 
art.45). 

Conclusion 
The main principles of the recognition and enforcement of foreign 

judgment are principle of international comity and reciprocity, and a doctrine of 
obligation. Generally speaking, a practice of the first principle is a bilateral or 
multilateral agreement as a form of treaty. Even the recognition and 
enforcement of foreign judgment is voluntary with full faith and credit; however, 
one state’s court recognises and enforces for court judgments of other states 
when those foreign courts recognise and enforce the court judgments of that 
state and vice versa. The last principle- a doctrine of obligation- is the method 
of the recognition and enforcement of foreign judgments through filing a new 
lawsuit based on the court judgment of one state before a court of another state 
in which the enforcement taking place. In other words is that the court judgment 
is a cause of action in another foreign court. 

If the aforesaid principles mirror to the ASEAN it seems like the weight shall 
be on the last principle. This is because there is an absence of a reciprocal 
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treaty or agreement among ASEAN member states. To file a new lawsuit on the 
cause of action of a first court judgment is not workable because it seems like 
taking proceeding repeatedly and time-consuming would be concerned. No 
have a rule on mutual recognition and enforcement of foreign judgments 
among ASEAN would discourage traders and investors who do transactions 
across border. This is because it does not have a minimum standard to protect 
rights of execution when parties are on dispute. The unified rules on this subject 
matter could be established. ASEAN member states have not been contracting 
states to the Hague Convention or any world level’s treaties on the cooperation 
of recognition and enforcement of foreign judgments. Thus, having unified rules 
on this subject could be secured trades and investments within the region. It is 
noticeable that all ASEAN member countries are signatories of the New York 
Convention (the Convention of the recognition and enforcement of foreign 
arbitral awards 1958); however, it does not enough for the security of trades 
and investments within the ASEAN in the long run, because arbitration is an 
alternative dispute settlement. Additionally, the objective of economic 
cooperation of the ASEAN is not different from the one of the European Union. 
Therefore, the Council Regulation or the Brussels Regulation is a good example 
to study. So far it is nearly two years since pronouncing an official establishment 
of the ASEAN Economic. There have many upcoming challenges for sustaining 
and developing the economic community in the long run also the ASEAN 
region. The harmonisation of the law relating to the enforcement of foreign 
judgments is the one of the challenges of the ASEAN. 
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Natural Law, Criminalization and Extraterritorial Jurisdiction in  
Thailand and China: A Comparative Law Perspective 

Alexandre Chitov1 
Abstract 

This paper examines the expending extraterritorial jurisdiction in Thailand 
and China in relation to criminal offences. It is argued that the expanding ambit 
of extraterritorial jurisdiction logically requires the presence of some limitations. 
There are certain limits that are imposed by international law on the sovereign 
states in relation to criminalization policies. They consists not only of ever-
changing international agreements, but also of the universal principles of 
natural law. International law affirms such natural law principles as the 
prohibitions of double jeopardy and retroactivity of criminal laws. From a natural 
law perspective, the legislation and practice of both countries insufficiently 
reflect those prohibitions. Criminal laws in Thailand and China, being influenced 
by legal positivism, ignore a natural law approach in limiting extraterritorial 
effects of their criminal law policies. Ignoring fundamental natural law principles 
can lead to the situations of the conflict of jurisdictions, and more importantly to 
an unjustifiable criminalization of people beyond national borders.  

Keywords: Natural law / Criminalization / International law / Extraterritorial 
jurisdiction / Double jeopardy / Non-retroactivity of law   
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บทคัดย่อ 
บทความนีศ้กึษาการขยายอ านาจของศาลนอกอาณาเขตของประเทศไทยและจีน

เก่ียวกับความผิดทางอาญา การขยายนีจ้ะต้องมีข้อจ ากัดอย่างมีเหตุมีผล กฎหมาย
ระหว่างประเทศก าหนดข้อจ ากัดบางประการเก่ียวกับเสรีภาพของรัฐในนโยบายเร่ือง
การก าหนดความผิดทางอาญา ข้อจ ากัดนีป้ระกอบด้วยไม่เพียงแต่ข้อตกลงระหว่าง
ประเทศที่สามารถเปลี่ยนแปลงได้ตลอดเวลา แต่ยงัรวมถึงหลกัการสากลของกฎหมาย
ธรรมชาติอีกด้วย กฎหมายระหว่างประเทศได้รับรองหลักการกฎหมายธรรมชาติ
ดงักล่าวว่า การห้ามฟ้องซ า้คดีอาญาและมิให้มีกฎหมายอาญาที่มีผลย้อนหลงั จาก
มมุมองกฎหมายธรรมชาติ การออกกฎหมายและการปฏิบตัิของทัง้สองประเทศสะท้อน
ถึงข้อห้ามเหล่านัน้อย่างไม่เพียงพอ เพราะว่ากฎหมายอาญาในประเทศไทยและจีน
ได้รับผลกระทบจาก legal positivism ซึ่งเป็นทฤษฎีที่ไม่ค านึงถึงแนวทางกฎหมาย
ธรรมชาติที่จ ากัดนโยบายกฎหมายอาญาภายในประเทศ การละเลยหลกัการพืน้ฐาน
ของกฎหมายธรรมชาติ อาจน าไปสูส่ถานการณ์ของความขดัแย้งระหว่างประเทศทาง
เขตอ านาจศาล และน าไปสูก่ารก าหนดความผิดทางอาญาที่ไม่เป็นธรรมส าหรับคนท่ี
อยูน่อกอาณาเขตของประเทศ 

ค ำส ำคัญ: กฎหมายธรรมชาติ / ก าหนดความผิดทางอาญา / กฎหมายระหวา่งประเทศ 
/ อ านาจของศาลนอกอาณาเขตของประเทศ / การห้ามฟอ้งซ า้คดีอาญา /               
ไมใ่ช่การย้อนหลงัของกฎหมาย 

Introduction 
The purpose of this paper is much less ambitious than the title may 

suggest. It will not attempt to present any justification of natural law in relation to 
criminalization policies in general and to criminalization policies in particular in 
the Far East. Rather, it attempts to draw attention to the apparent logical 
necessity to apply certain principles of natural law in order to deal with the 
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expanding extraterritorial criminal law jurisdiction of the courts of China and 
Thailand. There are several reasons for examining the issue of extraterritoriality 
in these two countries. The laws of these two countries are quite different, and 
therefore, finding some common trends between them will help to understand 
the global developments better. Another reason is that both countries are 
becoming increasingly open for the international exchange with other countries 
and between themselves. 

The interrelation between Thai and Chinese criminal laws comes not only 
from the fact of existence of an extradition agreement between two countries 
(Treaty, 1993). There is a common bond between Thailand and China which is 
governed by international law. It has been long recognized that international law 
and domestic justice in criminal cases are fundamentally connected (Tesón, 
1998, p. 1). The nature of this connection is a matter of an academic dispute 
which has significant practical implications. Are there some offences which 
must be criminalized or decriminalized according to international law? How far 
can the power to prosecute offenders stretch beyond national borders? All 
these questions eventually focus on a key concept of international law: the 
sovereignty of the states. The amount of literature dealing with the concept is 
enormous. This paper attempts to argue that without acknowledging certain 
moral limits over criminalization, the idea of sovereignty reflects nothing more 
than an arbitrary and willful penalization and marginalization of people. This 
thesis is illustrated in Thai and Chinese criminal law contexts.   
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Sovereignty and Criminal Law 
The idea of sovereignty is very complex. Endicott (2010, p. 245) singled 

out three basic meanings of the idea: absolute power within a community, 
absolute independence externally, and full power as a legal person in 
international law. He argued that sovereignty in the first two meanings would 
imply that the states have complete freedom to introduce any criminal laws they 
want within their own territories. Most scholars would agree with Endicott that 
the states sovereignty is limited by international law. However, the extent and 
the nature of this limitation will depend very much on the basic understanding of 
international law. There are a number of conflicting theories of international law 
whose even a brief description will lead us far away from the subject of this 
paper. It is, however, necessary to note that the major divide lies between 
conventionalist theories of international law on the one hand and the natural law 
tradition on the other. Many positivist theories of international law are 
conventionalist in nature. (Marmor, 2001, 2005). Law is based on arbitrary rules 
(Marmor, 2001, p. 10). It is perceived as morally neutral being based on 
conventions as social facts (Ramet, 2007, p. 3). Conventions are understood as 
any explicit or implicit agreements among the subjects of law, including, in the 
words of Hart (1994), ‚mere usages, understandings, or customs‛ (Hart, 1994, 
p. 111). This group of theories tends to ignore the universal non-arbitrary moral 
principles that constitute the core of natural law. According to the 
conventionalist view, Chinese and Thai governments can pass any criminal 
laws unless their freedom is limited by any international agreement, custom, or 
any other convention.  
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Natural law theories maintain that there are some fundamental moral 
principles which cannot be derived from conventions and are binding on the 
states independently whether they want to accept them or not. Those moral 
principles constitute the foundation of international law. Even though their 
content may vary among different theories of natural law, there are some 
principles which have received a universal recognition. International lawyers 
agree that there are certain rules which the states cannot change by their 
agreement (jus cogens). Only few of them do recognize that the source of 
these rules lies in natural law (Czaplinski, 2006, p. 83).  

The concept of sovereignty was developed originally within the tradition of 
natural law. Hinsley (1986, p. 27). Bodin (1576, p. I, 8) held that ‚sovereignty is 
that absolute and perpetual power vested in a commonwealth which in Latin is 
termed majestas.‛ To that he adds: ‚If we insist however that absolute power 
means exemption from all law whatsoever, there is no prince in the world who 
can be regarded as sovereign, since all the princess of the earth are subject to 
the laws of God and of nature, and even to certain human laws common to all 
nations.‛ Natural law rarely forms the centre of comprehensive works on 
criminal law nowadays. It is mainly treated as a historical reference (Bassiouni, 
2008, p. 164; Nemeth, 2011, p. 13). Natural law theory, however, provides a 
useful tool for examining both substantive and procedural aspects of criminal 
law of any jurisdiction including Thailand and China. It maintains that Thai and 
Chinese criminal laws must adhere to certain fundamental moral rules binding 
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on every sovereign. The significance of this approach becomes particularly 
evident at the point where various national jurisdictions of criminal law collide.  

Extraterritorial Jurisdiction and Sovereignty 
Lindsay Farmer argued that ‚the nature of jurisdiction and its relation to 

criminal law is either poorly understood or neglected altogether. Jurisdiction is 
often viewed as either a purely technical matter – a procedural hurdle to be 
crossed before a court can hear a particular case, - or as something lined 
pragmatically to the limits of enforcement of the law‛ (Farmer, 2013, p. 229). 
There is an inseparable connection between the processes of criminalization on 
the one hand and the ambit of jurisdiction on the other.  

According to the principle of sovereignty, each state has jurisdiction over 
crimes committed within its territory. In international criminal law, it is called ‘the 
principle of territorial jurisdiction’ (Lee, 2010, p. 17).  According to this principle, 
it does not matter what nationality the victim and the offender have. Chinese 
Criminal Law, Article 6 states: ‚This Law shall be applicable to anyone who 
commits a crime within the territory and territorial waters and space of the 
People's Republic of China, except as otherwise specifically provided by law.‛ 
Thai Penal Code (Section 4) contains the same provision: ‚Whoever, 
committing an offence within the Kingdom, shall be punished according to 
law.‛ Thus, if crime is committed in Thailand or in China, the Thai and Chinese 
laws apply retrospectively.  

Territorial jurisdiction, similarly to other national laws (Dubber & Hörnle, 
2014, p. 144), is acknowledged also in the cases when a consequence of the 
offence is felt within the country (Thai Penal Code, Sec. 5; Criminal Law of the 
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PRC, Art. 6). At this point, there can be an overlapping of different territorial 
jurisdictions. This provision receives a greater importance at the age of 
increased transboundary crime. The environmental crimes and computer 
crimes are of a particular significance.  

Recently, a famous case of Kenyan fraud involved a number of citizens 
from Taiwan, China, and even one from Thailand (Hsu, 2016). A total of 77 
suspects were involved in the case: 48 Chinese, 28 Taiwanese and one Thai. 
They were detained by Kenyan police in November 2014 and were charged 
with engaging in unlicensed as well as criminal telecommunications activities, 
using radio equipment without a license. In 2016, a Kenyan court found the 
evidence against the suspects insufficient. China insisted on deporting the 
Taiwanese suspects to China for further investigation on the grounds that most 
of those targeted were Chinese. There were hundreds of victims in China. The 
Kenyan government deported to Beijing the Taiwanese suspects. It is not clear 
what happened to the Thai suspect.  

The Bangkok Post (2016) further reported that in around 6 months period, 
nearly 200 Taiwanese fraud suspects were deported to China from countries 
including Armenia, Cambodia and Kenya, according to Taiwanese authorities, 
in more than 10,600 phone fraud cases. Fraudsters were hacking into popular 
messaging app Line posing as the user's friends to access phone account 
details, or asking them to buy gift cards. By making phone calls to victims and 
posing as police officers, they obtained credit card information which were then 
used to make purchases, and also gained access to accounts implicated in 
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money-laundering. Some victims were deceived to transfer their entire 
accounts being assured that it was necessary to protect them. Chinese 
authorities claimed more than $1.5 billion in losses annually on the mainland.  

In the case of the telecommunication fraud, the victims mostly resided in 
China. Therefore, the principle of territorial jurisdiction in the meaning of Article 
6 is applicable. This case is complicated by the fact that China considers 
Taiwan a part of its territory. Chinese law affirms its jurisdiction in criminal cases 
based on the nationality of the suspect (‘active national jurisdiction’) in Article 7 
of Chinese Criminal Law: ‚This Law shall be applicable to any citizen of the 
People's Republic of China who commits a crime prescribed in this Law outside 
the territory and territorial waters and space of the People's Republic of China.‛ 
The same principle is affirmed in Section 8 (a) of the Penal Code of Thailand 
which claims jurisdiction over any Thai person who commits an offence outside 
Thailand.  

Further, Thailand and China uphold their jurisdiction based on the 
nationality of the victim (‘passive national jurisdiction’). The latter unavoidably 
becomes extraterritorial. Article 8 of the Criminal Law of the PRC states: ‚This 
Law may be applicable to any foreigner who commits a crime outside the 
territory and territorial waters and space of the People's Republic of China 
against the State of the People's Republic of China or against any of its citizens, 
if for that crime this Law prescribes a minimum punishment of fixed-term 
imprisonment of not less than three years; however, this does not apply to a 
crime that is not punishable according to the laws of the place where it is 
committed.‛ In other words, a foreigner who commits a serious crime against a 
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Chinese outside the territory of China, can be subject to the Chinese 
jurisdiction. Thai Penal Code, Section 8 (b) contains the same rule.  

Thus, the jurisdictional scope is defined similarly in Chinese and Thai 
criminal laws. The implication of both laws is that any Chinese who commits 
crime in Thailand and a Thai who commits crime in China are subject to the 
jurisdiction of both countries when the same act is penalized in the both 
countries. Moreover, Thai and Chinese courts are given extensive powers to 
penalize any person in the world whose acts (and omissions) bear 
consequences within the territories of Thailand and China.  In other words, both 
systems of criminal law have a significant extraterritorial reach. That affects not 
only the citizens of the states involved, it also affects nationals of any country 
whose act or omission can violate the protected interests of the states and their 
citizens in any mode described above.  

The expansion of extraterritorial jurisdiction is comparatively a recent 
phenomenon (Farmer, 2013, p. 234). It is apparent that the old positivist 
doctrine of criminal law faces serious difficulties as the conflicting jurisdictions 
break apart the neat seamless constructions of positive law. This doctrine by 
giving a formal definition of crime has failed to define its substantial features 
which would contribute to the unification of various national systems of criminal 
law on the one hand and would put some limits on the expanding use of 
criminal law sanctions beyond national borders on the other. With their 
theoretical paradigm, it is hardly possible for legal positivists to agree on such 
limits, since there is no common substantive ideological ground in countries like 
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Thailand and China that would unite them. The only solution to the over-
expanding criminalization for a legal positivist would be a very complex 
process of negotiations (Franck, 1998, p. 14) which will unavoidably end up in 
the compromises and vague formulations which satisfy everyone and at the 
same time mean different things for each participant of the negotiations.  

An alternative to the endless and often fruitless discourses of the positivists 
on the limits of criminalization can be found in the theory of natural law. The 
issue of extraterritorial jurisdiction in criminal cases serves as a good example 
of the advantages of the idea of natural law which is not based on conventions 
swayed by public opinions and the diverse interests of various participants in 
the negotiations. Natural law principles have been articulated clearly in a 
number of influential writings2 and, indeed, are self-evident to every reasonable 
being. They provide a clear guidance in defining limits for extraterritorial 
jurisdiction.  

At this point, we may conclude that the foregoing analysis of the provisions of 
Thai and Chinese criminal laws indicates that both laws stretch far beyond 
offences committed on their territories, and that there are no clearly defined limits 
in positive laws when the extraterritorial jurisdiction ends. One way to solve this 
problem is to limit extraterritorial jurisdiction only to certain offences which are 
defined as crimes according to natural law (Goyette et al., 2004, p. 250).  

 
 

                                                             
2 The amount of literature on natural law is enormous. For the contemporary 

treatment of natural law see: Finnis (2011). 
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Defining Crimes According to Natural Law 
Applying natural law to criminal laws of Thailand and China is not an 

instance of cultural imperialism. Natural law is not simply a product of the 
Western philosophical tradition. Even though the Western philosophy is 
perhaps the most advanced in reflecting the principles of natural law, the same 
idea has found its expression also in Chinese and Thai legal philosophy. A 
thorough examination of Chinese and Thai beliefs on natural law is far beyond 
the scope of this paper. There have been a number of studies which have been 
accomplished already in this field. 3  Thus, Greer and Lim (1998, p. 88) 
maintained that despite some significant differences, the Western ideas of 
natural law and Confucianism share the idea of a natural moral order, that 
contains a standard for judging (and if necessary disobeying) positive law. 
‚Both share the idea that social regulation through law is essentially a moral, 
rather than merely an instrumental, enterprise‛ (ibid). The fundamental concept 
of Confucian thought: Tian Li (天理) is often translated as ‚natural law‛ (Yao, 
2000, p. 104).   

Much less work has been done on studying natural law ideas in Thai legal 
thought. The Thai term thammasat is often rendered as ‚natural law’ (Von 
Mehren & Sawers 1992; Sucharitkul, 1998; O'Connor, 1981). This Thai term 
comes from Sanskrit: Dharmasastra and constituted, according to Petchsiri 
(1987), the Thais’ fundamental view of criminal law before codification.       

                                                             
3 One of the best accounts of the tradition of natural law was presented in the 

article of Shih (1953). 
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Davis (2006), nevertheless, persuasively argued that identifying Dharmasastra 
with natural law would be incorrect even though he acknowledged that ‚the 
basic Aquinean view of natural law is broadly applicable to the Hindu case in 
the sense that natural law, the given, eternal, structuring order of the universe 
presented in and created by the Vedas, provides a framework for empirically, 
situationally, and historically determined positive law‛ (ibid, 291).4 The presence 
of the idea of natural law in the Thai Buddhist political philosophy is well 
attested elsewhere (King, 2002).  

In other words, despite many cultural and political differences, one can find 
in both Thai and Chinese legal and ethical traditions the common fundamental 
moral concepts which must define and limit the extraterritorial ambit of criminal 
law codes. A solution to the problem of conflicting extraterritorial jurisdictions 
with mutually contradicting normative contents would be a move towards a 
unification of substantive criminal law on the basis of the idea of natural law. The 
natural content of criminal law can be deduced both from a fact and from the 
common moral principles shared by the humankind. 

                                                             
4 Rendering thammasat as natural law will also be inaccurate from the linguistic 

point of view: Dharmasastra is a compound word of dharma and sastra. Dharma धर्म can be 
translated as that which is established or firm, steadfast decree, statute, ordinance, law, 
usage, practice, customary observance or prescribed conduct, duty, right, justice (often as a 
synonym of punishment), virtue, morality, religion, religious merit, good works. In the Buddhist 

literature, it can also mean nature, character, essential quality, peculiarity. Sastra, शास्त्र can 
be translated as an order, command, precept, rule, teaching, instruction, direction, advice, 
good counsel, any instrument of teaching, any manual or compendium of rules, any bock or 
treatise. See: Monier-Williams (1899). Sanskrit-English Dictionary. 
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Deducing natural law crimes from a fact is done by means of identifying 
crimes which have been defined so in all major civilizations. Crimes of murder, 
robbery, theft, rape are penalized by every subject of international law including 
China and Thailand. However, this approach will not be sufficient to meet new 
challenges posed by the advances in science and technology. Environmental 
and computer offences, for example, can and must be defined on the basis of 
universal moral principles.5  

A serious attempt to reexamine the normative content of penal codes from 
the perspective of natural law will be beneficial in several aspects. From a 
theoretical point of view, it will help to ground the concept of crime on a solid 
philosophical basis. From a practical point of view, it will help to define better 
the scope of criminal law by purging its content from a mass of trivial offences. 
In relation to the extraterritorial jurisdiction, it will have several important 
consequences. Firstly, it will promote the unified body of criminal law across 
borders. Successful criminal proceedings will be facilitated by the fact that 
trans-border crime is addressed in the same way in different states. Secondly, 
the situation when a person is guilty of crime in one country but innocent in 
another would be avoided. For example, a person, residing in one country, may 
be subject to the criminal laws of another country without knowing it, by 
uploading certain prohibited content on the Internet. This situation is particularly 
undesirable in the light of the principle that ignorantia juris non excusat, which 

                                                             
5 For a criminal examination of Chinese environmental criminal law see: Shytov 

(2016). 
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is used in Thailand and China to penalize people who have never had real 
opportunity to know the content of the applicable criminal laws.   

Natural law must be a basis to describe extraditable offences including 
those committed abroad. In this case, the principle of extraterritoriality within its 
active and passive national jurisdictions will effectually be limited only to the 
most serious offences. Such limitation will provide a clearer scope of 
extraditable offences than those described in the current extradition treaties: 
any offences which are punishable by a heavier penalty (more than one year of 
imprisonment according to Article 2 of the Treaty between The Kingdom of 
Thailand and the People’s Republic of China on Extradition, 2009), and 
constitute crime according to the laws of all countries involved, except political 
crimes, purely military service offences, or the offences which violate the rights 
to racial or ethnic equality and the freedoms to hold dissenting religious and 
political beliefs (ibid., Article 3).  

Natural law is important not only because it is able to provide a standard 
for judging the appropriateness of the substantive content of specific offences 
and to be an instrument of criminal law harmonization among the nations, it also 
maintains certain procedural requirements which are essential for the fairness 
of criminal laws (Fuller, 1969).  

Double Jeopardy 
It is a general principle of natural law that no one should be penalized 

twice for the same crime (double jeopardy) (McAleer, 2010, p. 74). In words of 
an American judge: ‚It is impossible to trace the doctrine to any distinct origin. It 
seems to have been always embedded in the common law of England, as well 
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as in the Roman law, and doubtless in every other system of jurisprudence, 
and, instead of having a specific origin, it simply always existed‛ (Stout v. State, 
36 Okl. 744 at 756 (1913). Even academic writers who adhere to legal 
positivism, acknowledge this principle as ‚a self-evident protection that is 
inevitable in any legal system‛ (Thomas, 1998, p. 1; Sigler, 1963).   

This principle has been well described by Blackstone, who was one of the 
most distinguished natural law theorists (1765, IV, 26, 4): ‚no man ought to be 
twice brought in danger of his life for one and the same crime.‛ This principle is 
reaffirmed in the International Covenant on Civil and Political Rights (1966) 
Article 14(7): ‚No one shall be liable to be tried or punished again for an offence 
for which he has already been finally convicted or acquitted in accordance with 
the law and penal procedure of each country.‛ Unlike Thailand, China has not 
so far ratified this international agreement. Accordingly, Chinese criminal law 
does not acknowledge the prohibition of double jeopardy to the full extent. 
Article 10 of its Criminal Law states: ‚a person who has already received 
criminal punishment in a foreign country may be exempted from punishment or 
given a mitigated punishment.‛ He may be exempted but he may also not. The 
Chinese law in such cases gives discretion to the courts to exempt the offender 
from punishment or inflict a mitigated punishment. In other words, this provision 
admits that an offender can be brought to trial again and punished even though 
he has already been tried and received penalty in a foreign country.  

A possibility for a Chinese person to go through the trial again and to be 
punished a second time clearly contradicts the principles of natural law. Legal 
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positivism can hardly explain the existence of this prohibition. On the contrary, 
natural law theory justifies it on the basis of at least two moral principles. The 
first principle is the Golden Rule which is well articulated in the Confucian 
ethics: ‚What you do not want done to yourself, do not do to others‛ 己所不欲，
勿施于人 (Analects, 15, 23).  The second principle is the principle of equality: all 
people are equal before the law (Universal Declaration of Human Rights, 1948, 
Article 7). This principle is found in Article 4 of the Chinese Criminal Law which 
requires that the law should be applied equally to anyone who commits crime. 
The Confucian ethics also affirms the same principle yet with a significant 
degree of differentiation reflecting the values of relationalism, familialism, and 
communitarianism (Fan, 2011, p. 67). Confucianism is often criticized as 
lacking an egalitarian principle. This may be true in describing political and 
family relationships, but it is certainly incorrect when applied to the whole area 
of law and ethics. Confucian ethics is based on the belief of equal opportunity 
for moral perfection which serves as a justification for political inequalities (Kim, 
2016, p. 209). 

The Thai Penal Code (Section 10) contains a general prohibition against 
double jeopardy if there is a final judgment of a foreign court and the convicted 
offender has already undergone the punishment. However, Thai law does not 
explicitly prohibit double jeopardy for the offences related to the security of the 
Kingdom specified in Section 7(1) of Thai Penal Code. There can be political 
reasons to justify this exception from the general prohibition of double jeopardy. 
However, these reasons are unlikely be able to withstand the moral force of 
natural law.  
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The Principle of Non-retroactivity of Law   
The prohibition of retroactive application of law is perceived as another 

procedural principle of natural law (Fuller, 1969, pp. 96-106). It is also 
prohibited according to international law (International Covenant on Civil and 
Political Rights, 1966, Article 15). Retroactive rule-making and application is 
allowed neither by Chinese Criminal law (Article 12) nor by Thai Penal Code 
(Section 2). The retroactive rule-making and application takes place when there 
is a legal problem, but there is not a legal rule to solve it, or the old rule is so 
obsolete that its application would be unreasonable. Application of new rules to 
the acts committed before their acceptance is generally unacceptable in the 
area of criminal law. Retroactive rule-making and application in criminal law is a 
more common phenomenon than many would think. Such rule-making or 
application does not often need a new statute or a regulation governing the 
relationship existing in the past, although the latter also may occur. Normally, 
retroactive rule-making and application take place when judges deciding on 
the legality of an act give an interpretation of a rule which differs significantly 
from its interpretation generally acceptable at the time of performing the act.  

Even before the revision of Criminal Law of the People’s Republic of China 
in 1997, when penalties for environmental crimes got their statutory expression, 
Chinese courts were prepared to impose very harsh penalties in crimes against 
biodiversity. In one reported case, Bu Luxiao was sentences to death for illegal 
hunting, repeated speculation, and smuggling of rare and endangered animals 
in Xishuangbanna Wildlife Natural Reserve in Yunnan Province (Sharma, 2005, 
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p. 241). He and other defendants were caught smuggling thirteen Asian 
elephant, wild buffalo, and two pairs of ivory tusks. They were prosecuted in 
1995. Such heavy punishment was imposed on the grounds of the Decision of 
the Standing Committee of the National People’s Congress Regarding the 
Severe Punishment of Criminals Who Seriously Sabotage the Economy, as well 
as other provisions. The death penalty was allowed according to Article 151 of 
Criminal Law of People’s Republic of China dealing with the crime of 
smuggling. 

As early as 1979, there was another highly publicized case of Zhang 
Changlin, a worker at the Suzhou People’s Chemical Plant, whose negligence 
brought about a major pollution of a river with a disastrous effect on local fishery 
(Bellamy, 2003, p. 599). Together with Changlin, two factory leaders were also 
convicted. They were prosecuted under Article 115 of the Criminal Law which 
deals with the crimes endangering public security by means of fire, explosions, 
poisonings, etc.  

These two examples may not be classified as a retroactive application of 
law. They, nevertheless, elucidate the problem of ‚stretching out‛ the old rules 
of criminal law to adjust them to the necessities of the present. The fact that 
penalties for environmental crimes were enshrined in 1997 proves that previous 
legislative and judicial remedies against environmental crimes were not 
sufficient, and as one writer described it, were a rare attempt of the political 
authorities to educate the ‚masses.‛ (Bellamy, 2003, p. 599). 

In Thailand, the issue of retroactivity in criminal law was brought before 
Thai Constitutional Court (2003) in the consolidated cases of Charles Mescal 
and Mrs. Tayoy (40-41/2546). The Court considered whether the retroactive 
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application of Thailand’s Anti-Money Laundering Act B.E.2542 (1999) (AMLA) 
to proceeds acquired prior to its enactment violated Thailand’s Constitution 
B.E.2540 (Section 32) that protected persons against retroactive application of 
criminal law. In Mescal, the defendant was convicted of drug trafficking and 
imprisoned in Italy. He transferred money to Thailand prior to the enactment of 
AMLA. In Tayoy, a Thai criminal court had acquitted the defendant in 2000, but 
her assets were seized in and handed over to the Anti-Money Laundering 
Office for forfeiture. (Greenberg, 2009, p. 45). The Constitutional Court held that 
there was no violation or conflict with the Constitution because the asset 
forfeiture was not a criminal law penalty in the meaning of Section 32 of the 
Constitution. 

Even though one can agree with the Thai judges, the nature of seizing the 
assets and imposing the burden on their owner to prove that the assets did not 
originate in criminal activities do not seem to go along with the presumption of 
innocence. It is noteworthy that neither Thai Penal Code nor the Thai Code of 
Criminal Procedure explicitly affirm the presumption of innocence in the same 
way as the French Code of Criminal Procedure (2000) does (Article 1-P). 
However, Section 227 of the Thai Code of Criminal Procedure upholds the 
standard of beyond reasonable doubt which does not make sense without the 
presumption of innocence. The latter is affirmed in a number of Thai 
constitutions including the last one (Constitution of Thailand. B.E.2560 (2017), 
Section 29) along with the principle of non-retroactivity of criminal law.  
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The positivist approach to law is unable to provide a satisfactory guidance 
as to the exact scope of non-retroactivity of criminal law. Natural law theory 
binds the application of criminal law not so much to any formal promulgation of 
law in an official journal (which is not read by the public in China and Thailand 
anyway), as to a particular state of individual conscience that accepts a 
particular rule of behavior (including a sanction for violating it) as valid. What 
matters is that criminal law is applied to an individual who realizes the 
consequences of breaking a particular rule. From this point of view, many rules 
of criminal law in Thailand and in China are retroactive. Being enacted by 
poorly publicized legislation or being dependent on an indefinite number of 
ever changing administrative regulations, they penalize people who had no real 
opportunity to be properly informed of their content. A sporadic and uneven 
application of criminal provisions for copyright offences in Thailand against half-
illiterate street vendors serve as a good illustration of such an application of law 
(Maneepong & Walsh, 2013). 

Thai police and judges would, of course, argue that ignorantia juris non 
excusat. It is noteworthy that ignorantia juris in Latin can mean not only the 
ignorance of law but also an intentional disregarding of law. It is in the second 
meaning that this principle has been formulated originally (Thomas, 2006, vol. 
28, pp. 16-17), and it was often restricted to this meaning in legal practice 
(Dubber, 2006, p. 198). This principle is directed against willful blindness, not 
against those who unlikely be able to have a prior knowledge of complex 
regulations and criminal sanctions for their violation. It is a fundamental 
principle of natural law that a person is guilty of offence only if he realizes the 
evil nature of his act or omission. As Rutherforth (1832, p. 221) in his Institutes 
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of Natural Law affirmed ‚entire and invincible ignorance of what ought not to be 
done, or an absolute impossibility of doing otherwise, would clear a man of all 
guilt.‛ Then, he adds ‚that if ignorance or restraint are admitted in alleviation of 
a man's guilt, as rendering his act in some sort the result of necessity, rather 
than of his own disposition to offend, this ignorance or restraint must be such as 
have not originally been owing to himself.‛ 

Thus, any penalty which is enacted in such a way that it does not 
effectively impose the prescribed duty on the conscience of the individual is a 
violation of the principle of non-retroactivity of law if it is applied on an ignorant 
person. Many street vendors in Thailand and in China, for example, belong to 
this type of person when they sell products in the violation of copyright laws.   

Conclusion 
Sovereignty must not be understood as an absolute power of the states to 

penalize any behavior they perceive worthy of a criminal sanction. There are 
certain limits that are imposed by international law which consists not only of 
ever-changing international agreements, but also of the universal principles of 
natural law. Further, natural law imposes moral limits on the extent of 
extraterritorial jurisdictions including China and Thailand. Criminal laws in 
Thailand and China being influenced by legal positivism, do not apply a natural 
law standard in limiting extraterritorial effects of their criminal law policies. That 
leads to the situations of the conflict of jurisdictions, and more importantly to an 
unjustifiable criminalization of people beyond national borders.  
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International law affirms such natural law principles as the prohibitions of 
double jeopardy and retroactivity of criminal laws. However, Thai and Chinese 
criminal laws reflect those prohibitions in a defective way. Chinese law admits a 
possibility to try and punish again those who have been already tried by a 
foreign tribunal. Thai law admits such a possibility in relation to some political 
offences. Retroactivity of criminal laws, even though prohibited by the 
respective provisions of both laws, nevertheless takes place through a 
defective promulgation of criminal laws. According to natural law theory, a 
proper promulgation of laws requires an effective communication to the 
subjects of law. Printing laws containing penalties in a Chinese or a Thai journal 
unknown to the mass of ordinary people cannot be considered as an effective 
communication. It is evident that without interpreting double jeopardy and 
retroactivity of law within the natural law tradition, these prohibitions become 
obscure and ineffective. 

The principles of the prohibition of double jeopardy and retroactivity of 
criminal laws are not the only principles of natural law which must limit the 
expanding jurisdiction of criminal law around the world. These two principles 
are taken as the most illustrative ones. Other principles of natural law still await 
its proper academic treatment and practical application in relation to the 
policies of criminalization. 
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